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« Certo 6, che gli ingegui sommi daoDO moltodel proprio al loro tempo, ma 
iDolto pure ritraggoDO da altri miuori di loro, e io ogui modo i miDori fanno in- 
teudere meglio e valutare intiera T opera. dei grandi, sia che essa oompia, o per- 
fezioni, o crei di sana pianta, perch6 ia storia letteraria, meno aasai della storia 
civile, procede a sbaizi; il filo, che pare troDcato, spesso Don 6 che perduto, e 
allora uon v* 6 ecelta tra V intendere a mezzo la storia, o rintracciare con ogni 
diligenza quel filo e dimostrame la continuitil. » 



(E. Masi. — St^idi mUa Storia del Ttatro Italiano 
net tee. XIIII, pagf?. 2^1-82) 



PREFAZIONE 



I. 



Preludendo al Corso sn la tragedia italiana del secolo 
XVni{\) nella R. Universita di Torino, il prof. Enailio Bertana 
scriveva : « negli ottant' anni circa, che precedettero V avvento 
letterario deir Alfleri, il culto di Melpomene si dilata in Italia 
come mai s' era veduto per lo innanzi, e i molteplici tentativi 
draramatici sono sempre precorsi e seguiti dai dibattiti della 
critica che s'industria ad architettare teoriche, o a confutare 
a difendere i vecchi canorii dell' arte tragica, investigata e 
discussa in ogni sua parte (come usavasi ancor dire con lin- 
guaggio aristotelrco) in ogni sua parte di qualitd e qua7i' 
litd, > 

Questo periodo di tempo che va appunto dalla Riforma 
raaffeiana o, per flssarlo con una data, dalla pubblicazione 
della Meropey che fu fatta nel 1714, « all' avvento letterario 
deir Alfleri » (poiche le poche tragedie scritte nei primi anni 
del sec. XVIII non possiarao considerarle come ispirate a quel 
concetti, che dorainaron poi nella tragedia settecenfistica) sara 
Toggetto dello Studio presente. 

Se alcuno ricercasse la causa intima di questa Riforma 
del teatro tragico in Italia sui primi del secolo passato, noi 
gli risponderemmo esser nostro pieno convincimento che essa 
si ricollega, come il rinnovamento di tutti gli altri generi let- 
terari, all' Arcadia. L' Arcadia in quella sua smania furibonda 
di dare a lutto nuova vita — per quanto, come dice il Con- 
cari, sia avvenuto di lei, come di donna Prassede, la quale 



(1) E. Bertana, Prelcsicne al corso sn la tragedia italiana del secolo X VIJI^ 
MoDselice, 18U9, pag. 6. 
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« con tutte le oneste iutenzioni di far del bene, riusci sovente 
dalla parte opposta » (I) — dette anche impulso a! teatro tra- 
gico; e ne' suoi serbatoi conserve anche, come avrerao luogo 
di vedere, non pochi tragedi, e del suo spirito e delle sue 
svenevoli pastorellerie inflor6 spesso e volentieri i parlari dei 
Greci e dei Romani, cbe erano stati ridestati agli onori delle 
scene. 

Gioverk far subito una distinzione. Nel sec. XVIII due spe- 
cie assai diverse di tragedia, bencbe in fondo in fondo non 
fossero altro che rami derivanti dal niedesimo tronco, si pos- 
son notare : air una, che trovo in questo periodo di tempo, del 
quale noi ci occupiamo, il suo massimo svolgimento ed ebbe 
sempre uno scope altamente educative e morale, appartiene 
la tragedia gesuitica; air altra la tragedia classica, che fu 
quasi sempre priva di spiriti, d^ intendimenti e di forme sta- 
bili e flsse. II nostre Studio si occupera solo delta tragedia 
classica, e air altra, che tratto di preferenza argementi biblici 
leggende di santi e che aspetta ancora un illustratere, sark 
conceduto un breve capiteletto, in cui diremo appunte dei 
soggetti classici nel teatro gesuitico. 

Signiflcate abbastanza largo noi attribuiamo alia denomi- 
nazione « tragedia classica », poichS comprendiame sotto questo 
nome non solo, come avrebbe volute il Maffei, gli argomenti 
tratti dalla storia di Grecia e di Roma antica, ma quelli pure 
che si riferiscone alia storia civile di altre nazioni e, per con- 
seguenza, anche dell' Italia, medioevale e mederna ; i quali, in 
veritA, sono ben pochi. 

Raggruppereme i vari tragedi a secenda delle regioni, in 
cui maggiermente florirono, e li disporremo successivamente 
per ordine di tempo, tenendo sempre conte dell' anno, nel 
quale fu pubblicata la lore prima tragedia. Questa divisione 
regionale sara pero direttamente subordinata al concetto della 
divisione, se cosi pessiam dire, per iscuele. Vere e proprie 
scuole tragiche, che avessere fra lore notevoli divergenze, nel 
sec. XVIII, non se ne trovano; ma noi comprendiame sotto il 
signiflcate di scuola due epposte tendenze, che si netano nei 



(1) E. CoDcari, // setteceniOy Cap. P, pag. 14, Milaoo, Vallanli. 
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tragedi setlecentistici. Vale a dire, distingueremo in ciascun 
capitolo tutti quegli scrittori, nei quali maggiormente si risente 
riraitazione e 1' influsso della tragedia francese, da quelli che 
si attennero piu o rneno scrupolosaraenfe ai precelti maffeiam ; 
che se, a volte, saremo costretti a ripeter qualche nome, cer- 
cheremo di farlo in maniera tale, da schivare, per quanto 
sari possibile, la confusione. Cosi avremo il vantaggio di scor* 
gere a prima vista quali furono nelle varie regioni i gusti e 
le tendenze artistiche predominant!. Gerto non sara sempre 
facile per qualche tragedia il poter stabilire nettamente, se a 
questo piuttosto che a (luel posto avremrao dovuto collocarla, 
secondo che fosse in essa prevalente T imitazione classica o 
riraitazione francese. In ogni modo giovi avvertire, che noi 
fra quelle credemmo doverla porre, fra le quali parve a noi che 
Teleraento predominante classico o francese lo richiedesse. 

Ricorderemo poi, che abbiara creduto necessario di divi- 
dere in due parti il capitolo che parla de' tragedi veneti, de- 
dicandone V una tutta quanta al Maffei e alia sua Merope, 
perch6 egli, come si e detto, fu V iniziatore e V anima di que- 
sta Ri forma. 

Avvertiamo inflne, che noi avevamo posto mano a questo 
lavoro per suggerimento del prof. D' Ancona, dei consigli e 
delle osservazioni del quale ci siamo spesso giovati, senza sa- 
pere che altri se ne fosse flno ad oggi occupato di proposito ; 
quando, a un tratto, vedemmo di esser prevenuti (1). Cerlo, 
pubblicando il nostro lavoro non vogliamo neppur lontana- 
mente corapetere con quelle del dotto professore torinese, poi- 
ch6 invano si ricercherebbero nel libro, che ora raandiarao 
alia luce, quella vastita di dottrina e di ricerca, quella pro- 
fondita di erudizione, delle quali ivi si da saggio. Tuttayia 
confldiamo che il lettore studioso possa trovarvi svolti, forse 
un po' piu ampiamente, certi concetti (2); vi sentira poi par- 



(1) Ci riferiamo alio Studio di E. Bertana : II tealro tragico italiano del je- 
eolo X VIII prima dell* Alfieri^ pubbi. nel Suppl. n. 4 del Giorn. Stor, della 
LeU. Hal. 

(2) Ci sembra, ad es. — ina potremmo benissiino anche iaganoarci — che i 
B., a volte, espooga troppo succintamente le teorie di questo o quel tragedo ; 5\ 
che noa sempre il lettore 6 in grado di conoscerle bene e tutte. La cosa sarebbe 
ottima, se si potessero avere monografte o studi speciali. 
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lare un po' piu a liungo — cosa, che anche al ricordato cri- 
tico parve utile e buona, ma che fu impedito dalla tirannia 
dello spazio coocessogli dalfedilore di tradurre in atto (1) — 
di certe tragedie. Se non che, oltre il considerare che qualsiasi 
mortale, che scriva un Ubro, crede sempre di aver detto qual- 
che cosa di piu meglio degli allri, ci indusse a proseguire 
innanzi per quella strada, per la quale ci eravamo raessi, e 
il poter far conoscere qualche tragedo, che 6 rimasto ignoto 
al Dostro antecessore (inutile, mi sembra, avvertire che a noi 
pure ne sono sfuggiti alcuni, dei quali egli ha rinfrescata la 
memoria), e la diversita di giudizio portata su qualche altro (2). 
E lavorammo flduciosi nella convinzione di poterci chiamar 
piu che soddisratti, se le nostre conclusioni, per alcune parti, 
avesser contribuito raaggiormente a diradare le tenebre e a 
far la luce, che appunto dai contrasti emerge e brilla piu 
luminosa. 

11. 

II campo, che noi prendiamo a percorrere, e vasto, e 
per la massiraa parte inesplorato. Pochi furon quelli, che 
nel sec. XVIII ebbero fama anche di mediocri letterati e non 
scrissero la loro tragedia: allora quel componimento dava 
il batteslmo letterario, e nessuno avrebbe osato di presen- 
tarsi in qualche ritrovo di dotti, in qualche salotto aristocra- 
tico senza potersi dir padre o di un GiuUo Cesare, o d' una 
Sofomsbay o d'un BajazeltCr d'un Or.azio. II Bertana ri- 
ferisce molto opportunaraente a questo proposito alcune pa- 
role, che Ferdinando Antonio Ghedini scriveva nel '17 a 
Pier Francesco Lapi : < Quando ci darete anche voi una Tra- 
gedia? Volete proprio rendervi singolare e parer da meno 



(1) Cfr., // teatro italiano clt., pig. 1. 

(2) II iavoro del Bertana — b bene awertirlo subito — ci giunse, quando noi 
coo la stampa del nostro eravamo gia al terzo capitolo ; e s )lo dai terzo capitolo 
iu appreftso ce ne siani potuti servire. Cbi le«5ge sappia pero, che noi non abbiain 
creduto opportuno iu quei giudizi, nei quali discordavamo, di discutere a lungo, e 
di fdr spesse e frequenti mutazioui o aggiunte ; poich^ giovava sopratutto che il 
nostro libru uscissa, per quaut> era possibile, proprio tal quile era nato e 
erasciuto. 
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di tutti gli altri? (1) » Certo sarebbe assurdo il credere che 
noi potessiinQ prendere in esame tutte quante le tragedie 
(tante esse soiio, e, per di piu, alcune giacciono ancora inedite 
per gli archivi e per le biblioteche !) cfie si ricollegano al no- 
stro Studio; tuttavia non tralasceremo di veder quelle, che a 
torto a ragione godettero maggior fama, e delle minori ci 
sara bastevole di esaminare quel numero che crediamo suffi- 
cente a comprovare le nostre asserzioni. Del resto, 6. nostra 
ferraa convinzione, che per la conoscenza esatta dell' argomento 
poco importa il sapere che sono state scritte e stampate qual- 
che AugCy qualche Progne^ qualche Berenice piu o raeno; 
iraportantissimo sarebbe invece il poter trovare e flssare una 
corrente pura di argomenti di Storia italiana, e come tali, a 
bella posta, trattati. Ma — lo vedremo a suo tempo .— sara 
cosa beii difficile. 

Gli storici della letteratura italiana e anche quclli che si 
sono occupati di proposito del nostro teatro nel sec. XVIII, o 
saltano affatto, di pie pari, queslo periodo di vita della tra- 
gedia italiana, o'se ne sbrigano in poche parole. Cosi fa il 
Napoli Signorelli nella Storia crillca de' tealri antichi e mo-- 
derni e nel Dlscorso storico-critico da servire di lume alia 
storia e critica de' lealriy cosi il Pagani-Cesa nelle Const- 
derazioni sovra il Teatro Tragico Italiano^ cosi il Denina 
nel Discorso sopra le vicende della letteratura^ cosi il Guer- 
zoni nel Teatro italiano del sec. XVIII ; cosi, per citare so- 
lamente i piu important], il De Sismondi nel Trattato della 
letteratura italiana^ il Cooper Walker nella Memoria storica 
sulla ti^agedia italiana^ cosi il Cavalier Bozzelli nel libro 
Della imitazionc tragica presso gli antichi e presso i mo- 
derni e ultimamente il Concari nel Settecento. Costoro, al- 
lorche debbon parlare della tiagedia nel sc(!. XVIII, dato 
appena qualche cenno del Maffei, del Martelli, del Gravina 
e del Conti (e del Martelli e del Gravina e del Conti nep- 
pur tutti ban parlato), trascorron subito all' Alfleri, tr'ascu- 
rando tutta Taltra floritura, che al loro tempo e anche dopo 
sboccio, se non rigogliosa, cerlo abbondante, la quale ha senza 



(1) Cfr. Pt-elej. ii7., pip. 7. 
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dubbio alcuno la sua importauza, e merita quindi di cssere 
esaminata. Anzi alcuni di essi, il CoDcari, ad cs., travolgono 
nel numero di quelle tragedic, che a buona ragione condan- 
nano ali'oblio, altre, che hanno veramente pregi artistici e 
che non sflgurerebbero messe a confronto della Alerope stessa 
del Maffei. 

Un fatto curioso riguarJo alia tragedia seltecentistica e da 
notare. Se noi ci facessimo a leggere repistolario di qualche 
nostro scrittore del secolo XVIII, o ci capitasse per avventura 
nelle mani qualche avverlenza premessa a qualche tragedia, 
o volessimo star ciecamente a certi giudizi del Napoli Signo- 
relli, saremmo costretti a farci di questo teatro un altissimo 
concetto. Non 6 raro nelle lettere di questo o quel poeta, di 
questo quel fliosofo, di questo o quel valent* uonoo versato 
a fondo nelle piu disparate materie del campo letterario e 
scientiflco, trovar tributate lodi altissime agli infelicissimi parti 
tragici di qualcuno fra i tanti scrittori settecentistici, il quale, 
per quanto paragonato a Eschilo, a Sofocle e ad Euripide, 
anche allora forse passo inosservato, e se pure ebbe la sorte 
di avere un po' di grido, certo quel grido dovette essere quanto 
mai dir si possa effimero e passeggiero. Per citare alcuni nomi 
pill noti di questi facili lodatori, ricorderemo P. I. Martelli, 
Apostolo Zeno, Pietro Metastasio, il padre Saverio Bettinelli. 

Or, d*altra parte, continuamente si trova s;:ritto, anche 
in ogni piu misero manualetto di letteratura, che il teatro tra- 
gico del sec. XVIII prima deirAlfleri, in Italia, e in deca- 
denza; die quasi non c'e una tragedia che veramente raeriti 
quel nome; udiamo il Baretti, ad es., con uno di que* suoi 
epiteti incisivi, chiaraar balorde (1), e il Calsabigi sorelle stor- 
piate (2), tutte le tragedie del sec. XVIII, sempre, bene inleso, 
quelle anteriori all' AlQeri. 

In tale disparita di opinioni, giovera raetter le cose a 
posto; e sopratuito nel nostro giudizio dovreino cercare di 
non essere traviati dalla valida autorita di alcuni nomi, poi- 
che bisognera ricordarci, che assai spesso avremo in favor 



(1) Cfr. r Introdusione alia Frusta Utteraria^ Napoli, L. Chiarazzi, 1863. 

(2) Cfr. la « Lettera di Ranieri de* Calsabigi all* autore sulle sue prime trage- 
die » oelle Trag^die di V, A,, volume unico, Prato, Possigli, 1854. 
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nostro, noil vogliaruo dire il buon sense, ma rimparzialita 
scevra aflEatto da qualsiasi preconcetto. 



III. 



Nel '700 molti scrivono e discutono suUe rcgole poetiche, 
sulle fonti, sui flni, suir utilita della tragedia. Potremmo ricor- 
dare ii trattato Della perfelta poesia ilaliana di L. A. Mu- 
ratori, quelle della Novella poesia di G. C. Becelli, V Istoria 
della volgar poesia del Crescimbeni, la Stovia e 7*agioni d'o^ 
gni poesia del Qiiadrio, i Ragiqnamenti ci?ique dell' arte 
poetica di F. M. Zanotti, il Ristretto delV arte poetica di Art- 
stotHe del Metastasio; potremmo fare il nome del Gravina e 
ripetere quello dello Zanotti, che hanno un trattato speciale 
Sulla tragedia. Ai quali potremmo aggiungere tutti quelli di 
colore che, o negli Argomenti^ e negli Avvisi al lettore, o nei 
Proemi, o nelle Prefazioni delle loro tragedie, chi pid o meno 
a lungo, chi piu o meno dottamente, chi in una maniera e 
chi nell'altra, vollero portar pure una parola di discussiene. 

Se non che, oltre che in teeria, in pratica melte si fece. 
Vedremo che la Riforma del Maffei non fu solo teoricii, ma 
cerco sopratutte di avere applicazioni pratiche ; che col richia- 
mare alle scene la pura tragedia classica, quella che trattava 
unicamente e semplicemente argomenti greci e remani, e col 
flssarne le norme, lo stile e la lingua, insegnava ancora agli 
attori le regole per ben recitarla, agli spettatori i mezzi per 
comprenderla e gustarla nella maniera migliere. E in questa 
sua Riforma il Maft'ei non fu solo, ma ebbe in pratica validis- 
simi cooperatori : fra i quali basti ricordare Luigi Riccoboni, 
il celeberrimo LW/o, e la sua consorte Elena Balletti, che fu 
una Flaminia non meno famosa. 

D' altra parte giova ancora notare un altro fatte. L' In- 
ghilterra, la naziene che con la Spagna ricenosce per i suei 
teatri il piu grande splendore dal genere romantico, aveva 
avuto al principio del sec. XVIII un risveglio. La tragedia 
dello Shakespeare « sfolgero di nuevo, scrive lo Schlegel, co- 
me risuscitata dal sene d^iroblio; e ando piii sempre ere- 
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» 

scendo dopo quel tempo » (1). Un nostro tragedo della prima 
raeta del '700, V abate padovano Aatonio Conti, attinge a quel 
teatro e cerca di portarne anche in Italia gli spirit! e gl' in- 
tendimenti. Ma tutto e vano : il Conti — 6 vero — piu for- 
tunato d' ogni altro, ha il vanto di esser detto- 1' unico poeta 
tragico politico italiano prima delP Alfleri (vedremo non esser 
propriamente cosi, perche Saverio Pansuti, per non dir del 
Bettinelli, lo aveva preceduto a Napoli e G. C. Becelli lo aveva 
seguito a Verona); ma la tragedia settecentistica non ac- 
cenna per nulla a nuovi indirizzi, notevoli e per il numero 
di seguaci e per altro qualsiasi pregio intrinseco od estrin- 
seco. Essa, su per giu, rimane tale quale era. « Piani stra- 
volti — lo diremo con le parole del Calsabigi, pure avver- 
tendo che il suo giudizio e in alcune parti veramente ec- 
cessivo — complicati, intralciati, inverisimili, e sceneggiatura 
male intesa ; personaggi inutili, duplicitk d' azione, carat- 
teri impropri, concetti o giganteschi o puerili, versi langui- 
di, frasi stiracchiate, poesia non armonica e non naturale; 
ed il tutto poi corredato di descrizioni, di paragoni fuor di 
luogo, di square! ozios! di fllosofla, di politica, intrecciati da 
amoretti svenevoli, d! leziose parole, di tenerezze trivial!, che 
ad ogni scena s' incontrano. Delia forza tragica, dell' urto delle. 
passion!, delle sorprendenti risoluzioni teatrali, non vi 6 nep- 
pure segno; quello che 

Pectus inaniter angit 
Irritat, mulcet, falsis terroribus implet, 

invano vi si cerca ; quello che interessa, ammaestra, trattiene, 
incanta — Delectando pariterque monendo — non vi si in- 
contra affatto: tutto si riduce ad una concatenaziono spesso 
d' insuisi versi, ne' quali 

Acer sptritiis ac vis 
Nee verbis, nee re)>us iiiest. » 

Or bene, dopo tante regole, dopo tanti . precetti, dopo tanti 
Qsempi pratici, dopo tanto affannarsi, cjual fu la causa di 



(1) Cfr. Schlejrel, Leuoni sul Teatro, Trad. it. Parte II, Lez. 13. 
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questa veramente non aurea mediocritas della tragedia clas- 
sica ilaliana del sec. XVIII prima dell' Alfieri? Perche, se al- 
tri generi letterari florirono rigogliosi e pieni di vita anche 
in quel secolo, rimase essa cosi debole e stentata? A che 
cosa si deve attribuire la causa ?:Alle condizioni politiche del 
tempo? Air introduzione forse di eleraenti stranieri alffatto 
estranei al gusto e al niodo di sentire italiano? Nessuna Ili- 
forma, fra le tante che se ne tentarono, a cominciare da quella 
del Maffei, aveva in se germi di vita nuova? 

Son queste domande, alle quali crediarao di poter dare 
una risposta, allorchd saremo giunti al fine di questo nostro 
Studio. Intanto avvertiarao che verremo, durante il nostro 
cammino, esarainando e mettendo in chiaro tutte quelle que- 
stioni cbe toccarono la tragedia: vedrerao le regioni, dov'ella 
flori maggiormente, le cause di cosi abbondante floritura e 
nello stesso tempo della sua grande impopolarita; le polemi- 
che cui dette luogo, i vari modi con cui, pur movendo dalla 
necesslta d'una riforma, si tento d'ottenerla: Cercheremo di 
ricordare i principali tragedi, togliendone alcuni dall' oblio 
immeritato; ne dovra farci maraviglia, se in questa nostra 
disamina alcune donne ci si faranno dinanzi e scenderanno 
nell'arringo tragico a disputarsi la palma della vittoria. Dei 
vari tragedi poi daremo, sempre che ci sara possibile, anche 
notizie biograflche, poiche sappiam bene quanto la tragedia si 
ricolleghi alle avventure, alle peripezie e alle condizioni spe- 
cial! della vita dello scrittore (1). Certo, chi legge non ci vorra 
dar gran colpa se di alcuni (tanto ignoti essi sono !) non siam 
riusciti a saper proprio nulla, per quanto non sia mancato il 
buon volere e una diligente ricerca. 

II campo, irto di spini e di sterpi sfrondati, e aspro e 
difficile: e, come dice il Bertana eon una felicissima immagi- 
ne, « una squallida necropoli, in cui certo la perpetua giovi- 
nezza del bello non aspetta chi la tragga dalf oblio di qual- 
che sepolcro » (2). Tuttavia armandoci di buona volonta, ten- 

(1) Inutile - mi sembra - Tavvertire, che, quaudo di qualche tragedo sard gid 
stato prima di noi discorso deliberatamente, tralasceremo di* ricorrere per le noti- 
zie biografiche, se non ne sia veduta la stretta necessita, alle fonti prime, oonten-' 
tandoci di rimandare a chi gid le abbia compulsate. 

(2) Cfr. Prelez, cit,^ pag. 22. 
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teremo di pepcorreria tutta e di portarne alia luce, se non 
gli ori, gli omamenli di ferro di minor valore. 11 carapo 6 
vasto, il numero delle tragedie da esaminare grandissimo, ne 
ci e stato possibile — ripetiamo — specialmente per la diffl- 
colta di averle sott' occhio, di esaminarle tutte ad una ad una. 
A ogni modo pero crediamo di poter far nostre quelle parole 
che Benedetto Grocc scriveva, dedicando air Ademollo il suo 
libro / teatri dl Napoli net sec. XV-XVIII: « Sono, natural- 
raente, ben lungi dal credere di aver raccolto lutti i fatti, che 
si potevano raccogliere. Ma credo, tuttavia, di averne raccolto 
tale quantita, che gli altri sarebbero piuttosto un lusso di 
esempliflcazione, che docuraenti da allargare di molto la cono- 
scenza delP argomento. » 

Se tale giudizio potrk farsi anche del nostro lavoro, tanto 
meglio; se poi la critica questo giudizio non ce lo vorrk in 
nessun modo menar buono, ce ne dispiacera moltissimo; ma 
proprio non Tabbiam fatto apposta. 



I. 

Ititendimenti e scope della Riforma Maffeiana del Teatro Tragico Italiano — 
Relazioni storiche tra la Francia e 1* Italia nel sec. XVII. — Come la tragedia fran- 
eese penetri in Italia. — Cause della decadeoEa della Tragedia italiana Delia se> 
conda meta del secolo XVII: P Passione per il dramma musicale: 2"^ passione per 
la Cominedia con le maschere: 3® iguoranza del comici. — I comici e la moralitil 
del Teatro; polemiche e questioni. — I mezzi proposti dal MafTei per ottenere la 
Riforma. — L. Riccobooi mette in pratica le teorie del MafTei. — > Tentativi falliti 
di Riforma prima del MafTei; il comico Pietr.) Cotta. — La Merope di S. MafTei. — 
La Merope nel teatro greco, latino, francese e italiano prima del Maffei. Esame 
della Merope: come nacque, quali i concetti artisticl che guidarono 1* autore nella 
scelta deir argomento. — Lodi e trionfi« blasimi e critiche. — Le denigrazioni del 
Lazzarini, del Martelii e del Voltaire. — La Merope giudicata dai critici modern!. 
— Quale sia il pregLo e il valore della Merope. 



CAPITOLO PRIMO 



La Riforma del Teatro Tragico Italiano 
e la '* Merope „ di Scipione Mallei 



1. 



II 20 febbraio del 1712 G. V. Gravina, il celeberrimo giurc- 
consulto calabrese, rispondeva cosi a una lettera di S. MaflFei. « Ve- 
dete quanto la vostra volontk b sopra di me efficace; dopoche mi 
scrivesto di voler rimettere in onore il Teatro italiano, non solo 
io 5 esortato quosti eruditi giovani a comporre, ma 6 composto io 
in dodici giorni, di carnevale, ana tragedia intitolata: II Palame- 
de^ di cui mi rimetto al giudizio di M. Bianchini, che V a inte- 
sa, ed a cui dovete domandarne il parere. Quel che posso dirvi e 
che ritien deirantico quanto pu5 piacere al tempo presente, e ri- 
tien del presonto quanto non pu6 nuocere alia ragione. E mi ri- 
cordo tuttodi di V. S. Illustrissima, alia quale mandero la tragedia 
quando potr6 trovar persona fidata che venga a cotesta vol- 
ta » (1). Era questa la prima e Tunica risposta, per quanto noi 
sappiamo, cho il M. ricevesse air invito fatto ai pih rari ingegni di 
darsi al teatro e di cooperare con lui con nuove composizioni buone 
dal lato artistico e irreprensibili per costume a quella tanto desi- 
derata Riforma, che egli con le parole e con V esempio stava allora 
appunto per iuiziare. 

Altamente lodevole era Io scopo cui mirava; nel capo prime 
del trattato De' Teatri antichi e moderni, dopo averlo gia tante 

(1) La lettera trovata dal Biadego Delia Bibl. Capit. di Verona e pubbllcata 
dal luUa nel giornale P Aoanguardia letteraria 7 aprile '89, 6 ri porta ta per 
quel che riguanla V invito fatto dal M. al G. anche dal Caravelli in Chiacchiere 
critiche, pagg. 25-26. E noi la trascriviamo dal suo libro. 
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volte e in si varie occasioui ricordato, in brevi e chiarc parole 
cosi lo esponova. « Era egli {il Maffei) per naturu fortemeute incli- 
nato ad ogni genere di poesia; o premeudogU ancora molto T o- 
nore della Naziono, non potea darsi pace di vedore sbanditi i versi 
dalle recite teatrali del tutto, e di sentir tatto giorno, e di leggere 
ne'libri oltramontani deriso il teatro italiano, o accusato come 
complesso di scioccbezze e come corruttore dei costumi. » Vedeva 
egli, in fatti, la Tragedia Francese, che cordialmente odiava, per- 
che lontana dal vero buo fine (1), dominare quasi sovrana as- 
soluta sulle scene d' Italia, e attrarre ne' teatri, dove veniva reci- 
tata, gran quantita di pubblico spensieratamente plaudente: e ci6 
a lui, che si sentiva Italiano, recava forte dolore neir anima. 

Ma prima di proscguiro neir esposiziouo de' suoi metodi o de' 
snoi concetti di Riforma, crediamo necessario spendero alcune 
parole a proposito deir introduzione, de' progressi e della fortuna 
■ avuta dalla Tragedia Francese in Italia. 

II. 

Un valontissimo critico de' nostri giorni (2), il quale si e oc- 
cupato delle relazioni sia civili e politiche, sia intellettuali e Ict- 
terarie, che sono corse fra i due popoli d' Italia e di Francia, ne 
ha trovato il primo principle fin nel mode di espandersi delle 
citta marittime francesi, le quail oltre ad avere « un sembiaute 
di famiglia coi nostri Comuni mercantili c autonomi del pari, 
s' incontrano fin dal XII secolo nei commerci, nolle alleanze, nella 
magnanima audacia delle spedizioni; Marsiglia con Gaeta e con 
.Pisa; Nizza, Aries, Montpellier, Narbonne con Usa e con Geno- 

(1) Neir Istoria del teatro e difesa di esso premessa al Teatro italiano 
(la lui pubblicato nel 1728 (Veronal F. Vallarsi) alle pa<?g. XVII-XVUI scriveva delle 
tragedie francesi: « Trage<lie uelle quali non si maneg^ia mai la Ricognizione, 

che 6 una delle chiavi maestre della commozione e del diletto Tragedie di gusto 

Romauzesco dal quale taoto si son gia thavolte le faDtasie, che si disgustan molti, 
quandu veggODo sulla sceaa Romani e Greci hod abbracciar le giaocchia della sua 
bella, e venire a parole senza chiamare a duello.... Tragedie, uelle quali pare a 
molti che il vero s\ poco s* imiti e la aatura si poco si rappresenti, che i lanibiccati 
sentimeuti mostrioo beosi il Poeta, ma noo gia chi parla; che si cerchi spesso di 
tirarci dentro ud Meraviglioso chimerico, e popolare, e che seuza riguardo a tempi, 
a storia, a couvenevolezza, a costumi, ogni antico Personaggio talmente alia loro 
usanza s* accomodi, e trasfiguri, che Ulisse, per cagione d* esempio, ed Audromaca 
diventino un Monsieur e una Madame. » 

(2) T, Massarani, Studi di letteratura e d' arte^ Firenze, Le Monnier, 1873. Per 
quello che riguarda queste relazioni fra V Italia e la Francia, cfr. V art. in essi 
contemito: « Gli studi italiaui in Francia. » 
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va (1). » Ma questa reciproca influenza fu per parte nostra assai 
maggiore, anzi potremmo dire tutta cosa appartenento a noi, 
fino al seicento; e fa azioue « del genio pratico, edueato dairoo- 
casione del vivcre libero, acuito dal caleolo mercantile; e del 
genio ostetico, alitnentato dalla tradiziono deir antichit^, affinato 
da nuova iudustria de' pensatori (2). » Poi la Fraucia cominci6 a 
poco a poco, cosi da noi dirozzata, a farsi innanzi, a prevalere, 
e poco manc5 che ella, prcsa, non prendesse il fiero vincitore. 
A questo punto, quando cioe la Francia cominci5 a esercitare 
la sua supreoiazia suir Italia, si arrestano gli studi del Massa- 
rani, il quale por5 si fa bene un dovero di avvertire il lettore 
che « il pill forte uodo fra i due popoli, fu, com« accade troppo 
spesso, la guerra. » 

Fra Italiani e Frances! la storia ricorda non poche guerre; ma 
nel sec. XVII esse si succedettero V una dopo V altra, senza quasi 
raai tregua e riposo, con una rapidita, vorrei dire, unica; e lo rc- 
lazioni fra i due popoli furono assai piu frequent! e piu strette. 
Fin da! primi anni di quel seoolo Vittorio Amedeo I di Savoia 
aveva sposato Cristina, sorella di Luigi XIII. Alia morte di lu! 
(7 ottobre 1637) la regina rimase tutrice del figlio, che, essendo 
giovanissimo, non poteva ancora avere in mano le redini del co- 
mando. In quel tempo il Picmonte era in lega con la Francia con- 
tro la Spagna; gia fin dair 11 Luglio del 1635, per il trattato di 
Rivoli, il cardinale Richelieu, allora ministro d! Francia, aveva 
messo le man! nelF Amrainistrazione del Piemonte, sebbene avesse 
trovato ostacoli e opposizioni. Com*^ noto, gli eflfetti della guerra 
furono terribili; « se non che all' ultimo i Frances! (si trova scritto 
nel Manuale del d' Ancona^ oltre a conservare Pinerolo, ebbero 
ancho in deposito Casale, diventando cosi piu potent! di prima 
nella penisola (3). » 

In Francia moriva frattanto il Richelieu (4 decembre 1642) 
e, cinque mesi dopo, Luigi XIII: il suo successore, Luigi XIV, 
quello che fu poi il Re Sole, essendo ancor piccolo, non pote 
neppur egli dirigere subito le cose dello state, e si dovette quindi 
nominaro reggente Anna d' Austria, sua madre. Anche al Riche- 
lieu succedeva, nella qualita di ministro, un celebre cardinale ita- 
tiano: Oiulio Mazzarino. II Mazzariuo, seguitando la politica del suo 
antecessore, mirante a rafforzare all' interne il potere regie e a 

(1) Cfr. art. cit., pag. 4. 

(2) Ibidem, pag, 6. 

(3) A. D' Ancoua e 0. Bacci, Manuale della Letteratura italiana^ Firenze, Bar- 
bera, 1895. — Vol. HI, Secolo decimosettimo, Notizie storiche, pag. 294. 
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combattere airesterno la casa d'Absburgo, maad6 tosto una 
flotta diretta a Napoli, che uoti riasci a coasegaire interamente il 
8U0 flne, ma pot^ per5 conquistare Piombino e Portolongone nel- 
r isola dell' Elba, rafPorzaudo cosi sempre piu la potenza Fraa- 
cese in Italia. — A Napoli accadeva, pooo appresso, la famosa 
rivolta di Masaniello (7 luglio 1647) e il Mazzarino, che prima 
non aveva voluto dare aiuto al duca di Guisa, tent5, con abile 
oolpo, di trar profitto per la Francia da quella rivoluzione; ma 
il oolpo, questa volta, gli falli e perdette, in conseguenza di ci5, 
anche alcune terre, che gia aveva acquistato in Italia. 

Intanto, avendo compiuti gli auni prescritti, veniva coronato re 
di Francia Luigi XIV e le sue mire ambiziose di conqaista si 
rivolgevano tosto sail' Italia. II prime a sentime gli effetti fu il 
papa Alessandro VII (Fabio Chigi) che un tempo noa aveva 
voluto, in Colouia, porgere aiuto al Mazzarino bandito ai Fran- 
cia dalla rivoluzione della Fronda. Alessandro VII fu costretto 
dal re francese a licenziare la guardia c6rsa, che aveva al suo 
servizio, e, con suo grande scorno, a permettere che si erigesse 
in Roma, proprio dinanzi alia casa di quella milizia, una colon- 
na « in cui si leggeva essere la nazione c5rsa dichiarata inde- 
gna in perpetuo di stare al soldo della sede Apostolica (1). » 
Scorno certameute di non lieve importanza se si considori la per- 
sona alia quale veniva fattol 

Anche in Sicilia pes5 gravemente la sua mano. Quelli di Mes- 
sina nel 1674 si erano ribellati alia Spngna e avevano gridato 
loro re Luigi XIV. Egli da prima fece lore promesse, ma poi ii 
tradi perfidamente e quelli infelici furono costretti a tornar di nuovo 
in balia degli Spagnoli (2). 

Casale — prima posseduta poi perduta — era dai Francesi ar- 
dentemente desiderata, poich^, gia signori di Pinerolo, avrebbero 
potuto con r acquisto di quella piazza forte « meglio imbrigliaro il 
Piemonte ». I tentativi sul priUcipio fallirono, ma poi nel 1681 
Luigi XIV r occupava militarmente. Si dava inoltre da fare per- 
che Vittorio Amedeo II sposassQ la erede del Portogallo; poicbe, 
essendo cosi costretto ad abbandonare il Piemonte per il Porto- 
gallo, egli avrebbe tratto partite dal malcontento dei Piemontosi la- 
sciati soli dal loro signore, e anche quella regione, in breve, sa- 

(1) A. Cosci, L' Italia durante, U preponderance straniere dal 1530 al 1789, 
pag. 295, iu Storia politica d* Italia scritta da una societd di Amioi sot to la di' 
retione di P, ViUari, Vol. V, Milano, Vallardi. s. d. 

(2) Cfr. A. Cjsci, Op. cit., pag. 298 e auche il Manuale cit^tj <lel D' Aocoua, Vol 
III, pafr. 297. 
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rebbe stata .assoggettata alia Francia. Le trattatlve audarono a 
moDte, ma Luigi XIV non si dette per vinto. Mondovl si era ri- 
bellata alia Corte Sabauda, che tentava di ridurla al dovere; le 
cose per5 andavano in lungo. II re di Francia, come gli se ne 
porse il destro, offri il suo braccio alia casa di Savoia per aiuto ; 
ma essa, che ben ne comprendeva le intenzioni, prontamente lo ri- 
cus5; e, per non dare appigli a pretesti da parte di quel re, de- 
siste dalla guerra con la citta ribelle. 

Nel 1684 saliva sul trono del Piemonte Vittorio Amedeo II, 
quelle stesso che Luigi XIV voleva sposare con la erede del Por- 
togallo, con lui, che, regnando con dolcezza e con rigore insie- 
me, ridette tutta Tantica autorita ed energia al governo, il re di 
Francia ebbe molto da fare. 

Ardentemente Geneva era da lui ambita ; e aspettava V occa- 
sione propizia per muoverle contro, occasione che non tard6 ad 
offrirsi. 

« L' ambasciatore franceso in Geneva, co' suoi portamenti, 
si rese cosi odioso che la repubblica richiese a Parigi che V am- 
basciatore fosse cambiato. Alia qual cosa se consent! Luig'i XIV, 
fece pagar caro ai Genovesi V arditezza lore, perche messo anche 
sa dai rapporti del suo ambasciatore, sped! a Geneva una flot- 
ta (1). » E note quali fossero le vicende di questa spedizione: 
quando si venne a patti, il doge Francesco Maria Imperiali Ler- 
cari dov^ andare a Versailles ad inchinarsi a Luigi XIV. 

E uuove controversie scoppiarono intanto con la Santa Sede, 
sotto il pontificate di Innocenzo XI, delle quali la piCi importante 
fu quella per le franchigie che gli ambasciatori stranieri godevano 
a Roma. Nel 1681 fu anche convocata un' assemblea del clero di 
Francia, che aveva per incarico di sedare le contese sorte per il 
mode, col quale il re voleva costringere i giansenisti, gli ugonotti 
e tutti gli altri dissidenti a tornare nel seuo della chiesa. L' as- 
semblea, della quale fu anima il Bossuet, il celebre avversario del 
Fenelon, giudic6 secondo il volere di Luigi XIV e il papa ri- 
getto recisamente il suo operate, e si oppose cosi energicamente 
al re, che i gesuiti osarono perfin tacciarlo di giansenista (2). La 
lotta fu lunga e tonace ; si scrissero anche lettere dal re al ponte- 
fice, quanto mai offensive, e non ebbe fine se non quando fu 
morto Innocenzo XI e fu eletto Alessandro VIII, amico ai Francesi. 

Per opporsi alia esuberante potenza della Francia, Vittorio A- 

(1) Cfr. A. Cjsci, Op. cit., p:ig:. 315. 

(2) Pep queste qudsti'>ni, oltre il G)sci, cfp. aiidie SisiiKxIi, IlUioire des Fran" 
raUt Vol. XXV, Chnp. 33: Ilanke, Ilisto't^ de la Papaute^ Liv. VIII. 
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medeo II di Savoia si univa il 3 giu^uo 1690 alia lega d'Augu^* 
sta, per la quale il Catinat era venuto con buon nerbo di ar|- 
mati al di qua delle alpi. La storia del piccolo PiemoDte regi- 
stra con orgoglio le prov^e di valore e V alta abilita politica del 
suo re Vittorio Amedeo II ia questa cacupagua, dove le armi 
italiaiie, sebbene fosser battute per ben due volte, a Staffardali 
prima (18 agosto 1690), la secouda a Marsaglia (4 ottobre 1693), 
e i Franoesi s' iinpadronisscro di parecchie terre e castella, ri- 
fulseroluminose. Ma poi Amedeo, temendo la grande potenza d' Au- 
stria e di Spagna, e confortato anche a ci5 dai Veneziani e dal 
papa, torn6 amico con la Francia e fece lega con Luigi XIV; 
e quando nel 1697 si aprl nel castello di Runswick il congresso 
delle potenze e fu fatta la pace generale, il re del Piemonte ricbbe 
dalla Francia tutte le terre, che gli erano state tolte. 

Molteplici adunque, come abbiamo anche potuto vedere da que- 
sta rapida e fuggevole esposizione di fatti e come gia avevamo ac- 
cennato, furono le relazioni che corsero fra T Italia e la Fran- 
cis, neir ultima met^ specialmente del secolo XVII; e i messi, gli 
Inviati e gli eserciti dello splcndido re non solo corsero e domina- 
rono il Piemonte e la Lombai'dia, ma, attraverso le terre deir I- 
talia centrale, si spinsero perfino nella lontana Sicilia. D' altra 
parte sappiamo quale fosse in Francia lo state di cultura sotto 
il regno di Luigi XIV, quanto lo sple'ndore che da esse ema- 
nava, e che sommi fastigi toccassero le lettere, le scienzo, la poesia. 

III. 

Luigi XIV, che fu poi cosi famoso per la sua moderazione, 
per la sua clemenza, per la sua liberalita, che la fama disse 
invincibile, nasceva in una gente, che, robusta fin da principio^ 
divenne, in breve, robustissima. « Famiglia tutta intrecciata d' Al- 
lori, tutta circondata di Palme, tutta carica di Vittorie, tutta sfol- 
gorante di Fasti, tutta ingemmata di Pregi, tutta circondata di 
Valore, e tutta versante liumi di Genorosissime Grazie » la celo- 
brava un suo Pauegirista del soicento (1). Ne meno glorioso per 
i fasti passati era il trono sul quale, poco dopo la sua nascita, 
appena Teta glielo avesse permesso, egli avrebbe dovuto assi- 
dersi. 
Un tempo aveva avuto i rospi del suo stemma cambiati in gi- 

(1) La fatna gelosa della FoHuna, panegirho sopfa la na»cUa, vita, asioni, 
ecc. eoc, di Luigi il Grande^ di Gregorio Leti, Gex. 14 maggio MDCLXXX, pag. 13..' 
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gli per celeste influ^so e per celeste influsso la madro di Luigi XIV 
aveva resa feconda la sua sldrilita. Tutto V universo alia sua ua- 
scita si era rallegrato : la Fraiicia aveva sdntito come uu palpito 
di vita nuova per la sua futura grandezza; o molliplice c vasta 
e scmpro degna di ammiraziono fu tutta 1' opera sua. E«^li sobrio, 
egli valentissiino si nel trattar Y arini come uel ballo e iiel caval- 
care ; paragonato a David e a Saloinone per la sua saggezza, ad 
Alessandro, a Serse, a Cesare per la sua perizia niilitare, favoflto 
sempre dalla fortana prima del reguo, uel regno, e dopo 11 regno', 
nfe'suoi ministri, ne' suoi suddili, ne' Suoi avversari, fu detto simile 
al Sole senza le stelle, lo chiamarono pid candido del gigli che 
portava sullo stemma. Chi non ricorda i fasti del sue regno? Chi 
non conosce le varie e molte sue opere di beneficenza? Chi non 
sa dei snperbi palazzi costruiti sotto di lui e adornati di gemme 
6 d* oro, di tappeti e di tessuti orientali finissimi ? Palazzi vera- 
inente superbi e grandiosi, uelle cui ampie e derate sale eccheggia- 
ron sovente le note vispe ed allegro del minuetto, mentre le 
favorite, a cui non di rado il re dava il braccio, passeggiavano 
pu e gill, nella lore affascinanta. bellczza, riverite ed oiiorate 
come regine. Chi non lev6 al cielo gli abbelliraenti, che egli lece, 
delle piazzo, dei giardini, delle strade, sicche tutto sembrasse un 
paradiso di delizie? Chi non ha sentito parlaro delle glorie e 
ielle lodi di che gli furon larghi i letterati e i poeti, che sotto il 
suo regno fiorirono e che lasciarono al suo secolo il nome di 
Luigi XIV? I teatri poi di Parigi e di Versailles erano una mara- 
viglia, e Tore e le ricchezze vi erano sparse a profusione. 

I Francesi idolatravano quel re, i forestieri che giungevano 
in Francia restavano stnpefatti e conquisi da tan to splendore e 
da tanta magnificenza ; la suar grandezza e la sua potcnza erano 
senza liraiti e tutta T Europa d*allora guardaya con occhio d'in- 
vidia alia Francia. Orbene, tutti quei francesi che ebbero occa- 
sione di passare in Italia e quivi dimorare poco o lungo tempo, 
con gli entusiasti racconti dello splendore del regno del re loro, 
portarono seco usi, modi, costumi tutti propri della loro nazio- 
he (1), e per la diuturna permanenza ora in questa, ora in 

• (1) DelP infranciosamento negli usi, ne' costumi e nelle nioile de^Vi Itiliani di 
<)uel tempo ci lascio una vivissima pitturri, meglio d* ofrni altro, 0. B. Fa-jrluoii 
nei Capitoli e nelle Commedie, Cfr., ad esempio, il Capitolo XA'VII, il Cap. XXXIV, 
il Cap. XL della Parte I e il oompjnimeuto poetico intitolato Carneoale e la sc. 
II della Parte III della Serva ^callrita^ in Itime piaceooli di G. U» Fdgiuoli^ 
Lucca, MDCCXXIX, S. e Giandomenico MaresQandoli. 
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quella cittk, e per le inovitabili relazioni, che dovettero nccessa- 
riamento correre fra loro e gritaliani, sia nelle vioondo della 
vita privata sia in quelle della vita pubblica e politica, frequenta- 
do, conversando, oontraendo amicizie, nei vari ragionari, nei sa- 
lotti aristocratici, nei pubblici ritrovi ; ingenerarono a poco a poeo 
e quasi insensibilmente negli Italiani, che si mostrarono disposti 
ad aecogliere quelio, che, come nuovo, aveva un che di vaghezza 
e 'di leggiadria peregriua, il loro modo di giudicare le opere 
d'arte, i loro gusti prediletti. E cosi gli Italiani, quasi come sug- 
gestionati, cominciarono ad aecogliere ci6 che era stato sompro 
estraneo al loro gusto, ad applaudire quelio di cui prima ave- 
vano avuto un sacro orrore, a sentirsi commuovero alio galau- 
terie e alle gentilezze profuse a piene mani nelle opere ancho piCi 
serie dei poeti francesi, nei quali tutto era degno d' ammirazione. 
Col gusto, con gli usi e con le abitudini di Francia cntr5 dun- 
que in Italia anche V amore per il teatro, che fu grandemento ap- 
prezzato ed applaudito. Cominci6 anche al pubblico d* Italia a pia- 
cere la Tragedia Francese, quella tragedia che e ed e stata sem- 
pre aliena dal nostro gusto e dall* indole nostra. Essa infatti, pur 
profiggendosi uno scope morale, mirava sopratutto a divertire gli 
spettatori, facendo V amore la passione dominante, quasi unica po- 
trebbe dirsi, ne*8uoi argomenti, e intrecci ed avventure amoroso 
introducendo perfino negli episodic dei quali abbondava. Nei costume 
peccava spesso, uguagliando i re a semplici cittadini, facendo di 
tntto le donne tante eroiue e quasi sempre trattando i personaggi 
dellc vario nazioni tutti nella stessa maniera. Abusava poi anche 
grandemente di riconoscimenti, di pianti, di paroline dole! e me- 
late, di espressioni che rimasero proverbiali col nome di galima- 
tias^ di tropi, di traslati € dove V odio or giura di turbare incessan- 
tcmento, or vede fuggirsi Id stima, or treraa siccome pure il tre- 
mante furore si lascia disarmare.... Altrove il furore chiama lo 
zelo al combattimeuto, e lo zelo ne sorte viucitore : parimcnti la 
virtu teme la disperazione : anzi la stessa gloria s' arrossisce d' of- 
ferire il partite alia fuga; ed in simil guisa si fanno talvolta ope- 
rare come persone umane altri accidentali attributi (1). > A favori- 
re, del rcsto, la tragedia veramento francese e quella che la imit6 
in tutto e per tutto, contribui in ispecial modo P. I. Martelli. Non 
h qui il luogo di parlare a lungo di lui; a suo tempo csaminere- 
mo con assai larghezza T opera sua; ma intanto e bene avvertire 
che cgli fu appunto in Italia, proprio sui primi del secolo, il co- 

(I) P. Calepio, Paragone , della poeaia tragica d* Italia con quella di Fran' 
eia. Capo VI, art. V. 
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rifeo di quella tragedia, fu quegli che la diffuse per ogni dove, e 
cbe ebbe anche V onore di aver non pochi imitatori. 

Contro questa tragodia e contro coloro cbe afTermavano essere 
essa la vera e rottima si rivolgeva adunqoe 11 nostro Maffei, 
poiobe a buona ragione temeva, che essa avrebbe un tempo ban- 
dita completamente dalle nostre scene la buona tragedia classica, 
la quale egli si proponova di rievocare agli onori del palcoscenico 
italiano. E quanto colpisse giusto, lo vedrcmo poi, allorcb^ avremo 
occasione di pa rlaro dei grand! onori, che la tragedia francese 
riscosse sui nostri teatri nel secolo XVIII. 

IV. 

Ed ora torniamo al Maffei. Gia abbiaino ricordato quale scopo 
avesse la sua Riforma, clie sullo prime avrebbe voluto essere com- 
piuta: riforma nel carapo tragico e riforma nel campo comico; 
ma, distratto poi egli da altre cure o da altri studi, mantcnne 
solo la promessa per la tragedia. 

Le condizioni della tragedia del sec. XVII erano assai infelici, 
ed assai scarso ne era 11 valore. II Belloni cosl ce la dipinge: 
« Chi abbia qualche familiarita col teatro del cinquecento s' ac- 
corgera di leggier! ch'essa {la tragedia) quanto agli spirit! e agli 
atteggiamcnti esscnziali ndn mut5 affatto da quel che era stata. 
Classica nelF intenzione, riprodusse, nella struttura, e nci mezzi, i 
modelli pid fames! di quel secolo, dalla Sofonisba del Trissino 
nW Orhecnhe del Giraldi e alia Canace dello Speroni, rispetto gene- 
ralmente le tre onita e la divisione in cinque atti; al coro serbo 
r ufficio suo di confidente; la catastrofe prefer!, il piu delle volte, 
terribile coll* uccisione de' personaggi o palese o uarrata, ne' suoi 
piii minuti particolari, da messi, spesso recant! o la testa od 
altre membra degl! uccisi; Taziono svolse o con intreccio e- 
stremamente semplico o con viluppi complicatissimi, e i pcrso^ 
naggi modell6 su tipi costant! e convenzionali, privi di calore, di 
vita e d' ogni forte impronta personale, cosl che Cesare parla come 
Tancredi, Maria Stuarda come Lucrezia, con largo sfoggio di son- 
tenze filosofiche, non sempro opportune o adeguate alia situazione, e 
con queir apparato doclamatorio che tradisce Tartificio retorico e il 
difetto di seutimento (1). » In tal nianiera, quanto al raerito intrinse- 
co, la giudicava anche il M. (2); se non che essa, quantunque altri ge- 

(1) A Belloni, // Seicento, Milano, Viillardi, Cap. VI, pag. 250. 

(2) Cfr. Jstoria cit., pag. V. 
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neri di componimenti Ictterarl trovassero in quel sccolo un ainpio 
svolgimento e un' accoglicnza favorevole, oorainci5 a poco a poco ad 
essero trascurata, cosicche, per qiianto si scrivessero tragedie, pochi 
fecero ad esse buon viso, ne si sa, per la maggior parte, cho ve- 
nissero mai suUa scena rappro3entate. I coinici avevano corain- 
ciato fin dagU ultimi aiini del '5vX) ad abbaudouaro le Iragcdie; 
nel secolo saccessivo poi, scrivo ancbe il M., « csiliaronsi affatto le 
tragedio e i eompoTiimenti niigliori, di modo clie quelle otto o 
dieci Compagriie di comici, cho per buona parte deir Italia gira- 
vai;o, di pasticci drammatici valer soleansi, che ne di tragedie 
ne di commedie meritarono punto il nonie; e quel ch'e peggio, 
di mal costume, di sontimenti viziosi, di disonesti esoropi, e di lai- 
dezze ancora, erano in gran parte contaminati ed infetti » (1). 

Ma due, secondo il M., furono veramcnto le cause principali 
della decadenza della tragodia in Italia nel sec. XVII: prima Tin- 
troduzione dei drammi musicali, secouda la graudo passione per 
la commedia con lo masvhere; alio quali vuolsi aggiungerc, seb- 
bene vi concorra in parte assai minorc, V ignoranza del maggior 
humero dei comici It^iliani. 

Quantunque fosse uso assai piu antico di accompagnar col 
canto la pocsia sulle scene, pure esso trov6, diciam cosi, un restau- 
ratoro in Ottavio Rinuccini, che grandemcnle lo ingentili e seppe 
conccdcre al canto e alia pocsia la voluta e la dovuta misura. Ma 
in breve si trascose o si guastb^ come ossorva con. argiizia il 
Maffei, « mirabihuente T una arte e V altra » (2). 

Quanta c quale fosse la passione degli Italiani per la musica 
nel sccoJo XVII, passione cho poi and5 serapre piu aumentando 
nel secolo sucoessivo, e cosa voramento maravigliosa ad essere 
creduta. Gli scriltori, cho ban parlato di cose teatrali e che si sono 
occupati di quei secoli, tutti ad una voce la notano. II Napoli Si- 
gnorolli dice che agli impresari, per far fortuna, « bastava di 
provvedcrsi di un buon Macchiuista, di Cnstroni, c di Cantatrici 
dotato di voci delicate, e di un maestro di Cappella rinoma- 
to » (3); le cilta, dove allora fioriva il teatro, Napoli, Roma, Bo- 
logna, Padova, Venczia, Lucca sostenovano speso ingenti per gli 
spettacoU rausicali, o in esse affluivano da ogni parte cantanti e 
cantatrici, o, come allora chiamavansi, vlrtuoni e virtuose^ che gode- 
vano la protezione di potonti famiglie, spesso la stima o T amici- 

(1) De' teairi antichi e mo'lerni, pag. 121 in Opere del Maffei, Tonio I, Vene- 
zia, Curti, MDCCXC. 

(2) Cfp. Isloria cit:ita, paj;. VI. 

(3) Cfr. iStoria critica dei teatvi antichi e moderni^ pajr. 273. 
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zia di illustri personagcri, r ammiraziono 6 V amore di belle e 
galanti gentildonne, ed erano suntuosamente e rcgalmente ri- 
oompensati. 

A maggior oonferma di questo, riporteremo, loglieudolo dal li- 
bro di Vernon Lee, un solo aneddoto, che merita, per la cosa in 
se stessa, di venir preso in considerazione. 

Si racconta che una volta, verso la meta del sec. XVII, al can- 
tore Baldassarre Ferri, che andava a Bologna, muovessero incon- 
tro, a un miglio circa fuori della citta, dame e cavalieri, e che gli 
empissero fra gli applausi o le ovazioni la carrozza di rose (1). 
Che cos' altro era quosto — h Iccito domandarsi — se non una 
follia che per V arte della musica nveva invaso quei buoni Bolo- 
gncsi? Del resto, della passione per la musica nel secolo XVII, 
del suo ample svolgimento, o doi privilegi che godettero colore 
cui uatura sorli buona gola e potenti polmoni, e delle esigenze 
(rfio si ebboro c della devoziono cho ad essi fn prestatji, parla bre- 
veraento o ohiarissimameute neir ottavo capitolo del suo Seicento 
il Belloni ; e a noi qui ora basta T averne accennato brevemente. 

La seconda causa che il M. adduce della decadenza della trage- 
dia e la passione, che si ebbe per la commedia in dialetto o con le 
maschere: cose per verita ridicole, dice egli, ma pure « la forza 
di tal ridicolo smoderato cominci5 a rapiro il popolo fuor di 
mode » (2). Nelle commedie cominciarono anche a introdurre 
intermezzi con balli e musica, apparenze o trasformazioni ; e a 
poco a poco si abbandon5 il verso o si ricorse alia prosa. Ci5 fu 
lo stesso che dare un colpo mortale alia tragedia, la quale vive, 
in special mode, per il verso. Altri ha parla to deir origino e dello 
svolgimento della Commedia deirarte con vasta erudizione, ne 
staremo qui a ripetere — no e, d' altra parte, nostro compito — 
quanto di essa e gia state detto. Solo ricorderemo che il pub- 
blico d' allora si divertiva moMo ai lazzi buffoneschi delle maschere 
e ammir6 grandemente Tabilita di quelFattore, che sapeva tro- 
var risposte cdlzanti, frizzi arguti, frasi dolci ed espressive; 
e che infiorava lo sue risposte, i suoi monolOghi di sentenze or- 
mai tradizionalmente ripetentisi le stesse, di metafore, di ele- 
ganze e dei soliti artifizi retorici. Ve ne erano — e vero — al- 
cuni eccellenti fra questi comici deirarte: « Gli e note — lo ri- 
conosceva anche il M. — che scene abbiamo moltissime volte 
udito in tal guisa, senza precedente concerto alcuno, tanto gra- 

(1) Vernon Lee, // Settecento in Italia (Trad. it). Vol. I, pag. 273. 

(2) Cfr. Jstoria cit., pag. VIII. 
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.^., u k,M«i Ul rivowa, di facezie e eon tal na- 

^ , * " ' iii'itui * w»u tal pmiitezza di riaposte, che non 

, -■■ ■ *" u^i ji siffivfrie uiefjlio al tavolino » (1). Maque- 

,..-•■' ' ""^ !,,;, lutva Uii poohi, gli altri si mantennero vo- 

.,•■"*'' j^.iia ittvdkK'riUL Kppuro — chi !o crederebbe? — 

,. - ■ ■ '^\ „ ^(Mta,i jfrado il popolo italiano, che accorreva 

■~' "\;,, jy»v si raproseiitava la coinmedia dell' arte; e 

-■■■^ "' ,^|j, ^4vi di far denari e per niente carantisi delia 

'"""*" W« Sv;sUi, fho era Btato afTatto sbandito — alter- 

viuixv t'l'jitTU con la commedia. 

' m- .»'«^'<^ ricordftto come terza cauaa dolla decadenza 

^ ' " I .MKtnuia I doi comici ; as noD cho con 1' ignoranza 

- "*" ,.,t^. duviilo aoQOppiaro la pigrizia, cho avevano, di 

■»«,-*«H'rii*' t'"" ^''' "''' "^^ abbiamo certo voluto dire 

— ■ '"" j^j ,i,H', XVII fossero totti orassoniente ignoranti; 

'* ' . ^■^.ttitntxl-a dell' arte, sebbene dod si riohiedesse mol- 

., t ivavvr fortiiti di un disoreto capitaletto di orudizione. 

'w-ivi** ^'i""""" attoro il siio zibaldune, ov' erano raccolti 

" ^^„„„ilti, frasi, scherzi, freddure e luoghi comaai adat- 

( y»ii t'liiiiint'dia coidb, per esempio, la usdte degli amo- 

I, votioiido da soli aulla scena, facevann sempre de' 

'tLM>t<i'Ni. itT'itt'* ostranei ail'azione. E c' erano anche i dia- 

' ,,,,,1; n (fli spettatori, al presentarsi d'un personaggio, 

, jjift priisHu a pooo qnello che avrebbe detto > (2). E 

.i4H>li>va tiitta quanta la loro erudizione, la quale, peresser 

\^ , In Mli'HHii per tutti e a tntti familiare, non si pu6 oerta- 

' iijiiniiinr ^'aita cd esUsa, como la chiama il Belloni; ma era, 

' . I'lil dim'"'*" "" requisito necessario e indispensabile — e non 

ri ill'. 'I'"' '■"•'*'*' * poasodersi — per chi, in quel tempo, voleva 

i,i,ij' iiiiniif.'o (i'illa commedia deiraile. 

X,,, i|iiir (iotiiici poi dovevano molto sudaro per procurarsi qne- 

, ,,ui\\f-U»\i--; special izzandosi ciascuno iieUa interpretazione di 

,, j.ii'i ofiraltorK, avevn gia tracciato quello cbe ad esso si perve- 

i,„ ill ilird o di fare 

ijiiiiito poi alia loro pigrizia doll' imparare a memoria, pooo 

i„ilii<iiitn'* Btfgiitngere a quollo, che abbiamo detto. Bssa fu infatti 

^,,,.i ill III) cause principali, per le quali la tragcKlia, come quella 

,<lii 'jiiiiiii acmpro composta in versi, richiedeva venisse imparata 

i,i.iii|> I'lHamento dallattore, fu abbandonata sul teatro, o vi fu to- 

,i.M oHtituita la commedia dell' arte, noUa quale I' attore avova \ 

r. litaria citata, pii)r. IX-X. 
< ' A IMIoai. Up. cit.. pai;. £90. 
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meno da faticare, ed era oosi piCi libero per potersi dare alle al-^ 
tre sue occapazioni piu o meco lecitc, piu o meno oneste. 

Qui cadono in praposito due parole suUa moralita del comiel 
e del tcatro, tanto piu che tale argomcnto noa ci e aCTatto estra- 
neo, ma auzi e adesso strettatnento legata la Riforma del nostro 
M. II Sig. Gr. Sforza ne))a Oazzetta Lefteraria ha trattato axnpia- 
mciite e defintivamcnto la questione; ondo uoi uon farerao che rias- 
sumero in breve lo sue canciusioni (I). 

I comioi gia alia tirt del '500 erano in gran discredito presso 
i teologi e specialmonte quclli di Spagna, poiche « si segualavano 
per r applicazione di coso sante ad usi ridicoli ». Delle commedie, 
che essi venivaao rappresentando, ve no erano alcnne, che, dal 
solo titolo, si poteva ben comprcndere quanto indecenti e quanlo 
immorali esse fossero (2). Nel sec. XVII, se si riguarda anche 
ai genori delle produzioiii rappresentate, si vede di leggeri, come 
la scostumatezza non potcsse cessaro di csscre retaggio comuiie 
dei comici, e solo pochi, quali un Carlo Stivelli, detto Polpetta^ 
un P. M. Cecchini, detto Frittellino, un Niccol6 Barbieri, detto Bel- 
trame^ un Francesco Gabrielli, detto Scappino, un G. Chiesa, detto 
Violone, e qualche allro si salvarono da queir universale naufragio. 
r predicatori cominciarono dal pergarao a inveir loro contro, gli 
scrittori ascetici a impedire al cristiano di frequentare il teatro, se 
voleva salva V anima; vari stati, Lucca, Roma, Venezia emanavano 
leggi severe, sebbene poi non si facessero esoguire quasi mai, 
contro il libertinaggio e la scostumatezza dei comici. Ma era come 
dire al muro. La vera lotta fra i moralisti si accese nel 1609, o 
scese per prime in campo il P. Giovanni Mariana della Compagnia 
di Gesu, il quale vedeva nei teatri solo donne lascivamente vestite 
e spettaccli tutti contrari alia decenza e alia morale. Tnttavia egii 
e ragionevole; non vuole che si sopprima affatto il teatro, ma sib- 
bene che si rinnuovi: si bandiscano le donne, egli grida, le com- 
medie siano esaminate da persone oneste e non si eriga nessun 

(1) Cfr. l^orticolo di lui: 7 comici italiani del sec. XVI e XVJI, in Gai sella 
Letteraria, XIV, N. 15, 16, 18 e 19. 

(2) Lo Sforza riporta alcuai aTvist dei commedianti, toglieudoli dal libro del- 
r OttoDelli Delia Cristiana moderajione del Teatro^ IV, 284. Dicono quegli av- 
visi: « Signori, si recita 1* Amoroso sfortunato, e Bertolino iamoso geloso, e Becco 
sventurato. » 

« Signori, si recita: Li Amanti £etvorevoIi con la consolazione del rufianesimo. » 
« Signori, si recita: 0|;ni aiotoio amore h buono, con Bertolino covti^iana par- 
toricnte. » 

Signori, si recita: Amor vuol gioventu, non vecchio bambi. » 
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fiipettacolo a spese pubbliche. II dado era gettato, il primo passo 
era stato fatto; e quelii, che vennero dopo, si divLsero tosto iu 
dae schiere. 

Gli uni volevrano assoliUamente soppresso il toatro come scaola 
noa d* altro che di corruzioae e di perdizioae per il cristiaao ; gli altri, 
piu ragionevoli, ammcttesraao il teatro, ma onesto e morigorato. £ 
se noi ricercassimo, troveremmo fra coloro cho presero parte alia 
dispata, la quale trov5 pure ua' eoo in Francia, un P. I. M. Del 
Monaco, un P. Girolamo Fiorentini di Lucca, un P. Gio. Domenioo 
Ottonelli, gosuiU, un Alessandro Adimari, un lacopo Pignatelli. 
Naturalmente costoro trovarono degli oppositori e P. M. Cecchini 
e Gio. Batt Andreini e Niccol6 Barbieri sosteunero a tutta oltranza 
l0 ragioni dei comici e del teatro. 

La disputa parea^ terminata, quando nel 1748 si riacccse piti 
viva, con la Lettera. scritia al Reverendo X, N. da un religioso so- 
cerdoie contra i Teatri. e commedie de' Regolan del padre Lorenzo 
Presti, e col libro Delia pubblica felicita oggetto dei buoni Principi 
di L. A. Muratori. 

« Ad inciprignire la piaga e a convortir la controversia in una 
vera lizza di gladiatori, ecco scendere in campo, con la sua vele- 
nosissima pcnna, il pin irrcquicto e battagliero polemista del se- 
colo scorso, il domenicano Daniole Concina. Dichiar6 guerra, e 
guorra a iporte, al teatro con un libro (1) che fece un rumore 
grandissimo » (2). L'autore di quel libro si mostrava, quanto dir 
piu si pui), intransigente; tntti i dottori dclla chiesa, nessuno escluso 
per lui, avevano condannato il teatro come avanzo di barbaric e 
come perniciosa dissolutezza di costumi. Ma non basta. « Per 6au- 
cheggiare 1' opera vacillante, tra il 17G2 o il 1753, dai Conciniani 
fnrono tradotti e stampatl in Roma i vecchi scritti contro il tea- 
tro del principc di Contos, del Nicole, del Croiset, del Bossuet e 
vennero largamente diffusi. II Cardinale Querini mise fuori a Bre- 
scia una Lettera Pastorale, per consigliare i suoi diocesani ad a- 
stenersi dni bagordi carnevaiesehi e specialmente dagli spettacoli 
teatrali. Fu anche ristampato Topuscolo di San Carlo Borromeo 
De choreis et spectaculis in festis diebus non exhibendis (3). 

II M. aveva pubblicato fin dal 1728 un Teatro italiano^ di cui 
parlcremo poi, e vi aveva premesso una Istoria e difesa di esso, 
nella quale dimostrando essere il teatro, se ben si riguarda, non 

(1) De sptctatulis tkeatralibus cuique turn laico turn clerico vetitis dissert 
tationes duo, Romae, 1748 — N. dello Sforza. 

(2) Cfr. Sforza, art. cit. 

(3) Cfr. Sforza, art. cit. 
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altro che una scuola di costumi, confatava olegantemento o vitto- 
riosamoDto gli avvorsari tutti, i quali si faoevan forti solo dei giu- 
dizi dei priral padri della chiesa ; o mostrava loro che quei padri 
avevano solo invoito contro la corruziono degli attori mimi iu ge- 
nerale o di aicune spociali prodazioni sconveuevoli, e uon contro 
tatti gli attori e contro tutte le comniedie e le tragedie. Contro 
qucsto libro s' era adanquc specialmento ncagliato 11 padre Concina, 
e contro il M., come capo degli avrversari, erano stati in ispecial 
modo rivolti gli strali avvclenati di lui. II M., come si vide tocco 
cosi sul vivo, non potfe certamente tacero e la risposta non tardo 
per il feroco frate domenicano. Fu il libro De' teatri antichi e mo- 
derni (Verona, 17»53) clio venue quasi conteraporaneamento alia 
luce con quelle del padre Bianchi m. o. Ragionamenti sei de* vizi 
e de' difetti del moderno ieatro^ e dd modo di correggerli e di emen- 
darli e con la Dissertazione de' Teatri del Rubin. II libro del Bian- 
chi, che in sostanza ripeteva quelle che gia aveva detto il M., ma 
che per essere detto appunto da un religiose poteva aver maggior 
peso sugli animi dei credonti, cho, pur conservandosi tali, avebber 
voluto, scnza timore di andare air inferno, frcqucntare i teatri; nella 
sua recisa affermazione, tagliava, come suol dirsi, la testa al tore. 
Esse affermavn, infatti, che gli spcttacoli tcatrali degli antichi e- 
rano affatto divorsi dai moderni, i quali, sempre che onesti e co- 
stumati, potevauo bcuissirao essere frequentati come scuola di 
buon costume. 

II M., dal canto suo, ripetendo in un prirao capitolo quanto 
g'lk ad affermaziotie della sua tesi aveva detto nella Istoria^ si di- 
fendeva a spada tratta dalle accuse del domenicano, rinfacciando- 
gli, a sua volta, tutti gli errori e tutte le false e malvagie insinua- 
zioni, che, nel suo fin*ore, non so bene se dir religiose, gli erano 
fuggite dalla peunn. II Conoina, in sostanza, non aveva fatto altro, 
diceva il Maftoi, che ripctere, sccondo il solito, nel suo libro, tutte 
quante le iuvcltive, che i jmdri della chiesa avevano scagliato con- 
tro il teatro, rifercmlo spessissimo ai tempi suoi quelle che essi 
avevano detto per i tempi passati. A meta del secolo XVIII non 
era piu permesso dire che i teatri erano osceni, turpi, lascivi, che 
gli attori erano infami e Ic donne meretricidae expddoratae; non era 
pill permesso di afformare essere immersa neir ultima dissolutezza 
ogni classe di gente che frequentava il teatro, dove non si poteva 
pronunciare una parola, come amore, senza provocare la concu- 
piscenza. Era egli possibile che i palchetti fossero case di corru- 
zione^ che i teatri fosser sovente (qualche cajo si dette, ma fu ben 
rare!) Tunica causa di matrimonio fra donne di mondo e uomini 

Parducci. La Tragedia Clcusica Italiana ecc. 2 
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d'alto lignaggio? Si potovaiio dire, parlando con coscienza, lihi- 
dinose ed oscene lo tragedio di quel secolo? E si poteva poi eoii- 
cludorc in niodo piu stravagante: doversi il teatro, poiche in nes- 
siina raauiera si puo porvi un rimedio, abbandonaro affatto? 11 M., 
come abbiani dotto, difcndcva con qiiesto libro Ic sue teorie e riaf- 
fermando la grande utilita del teatr(» e il fine nobile e grande per 
cui era stato istituito (nella sua Riforma il concetto della rao- 
ralita, cristianamente inteso, sarebbo stato quello che avrebbo do- 
vuto spiccarc scrapre o in ogni luogo) concludeva, facendo appello 
alia lealta o alia franchczza del domenicano, che spcsso c volen- 
tieri aveva voluto fraintendero lo sue parole, rivolgendole, ccrto 
con poca carita cristiana, a fini non buoni. 

Ma il domenicano non si detto per vinto; '^ subito due anni 
dopo la pubblicazione del libro del Bianchi e del Maffei, tornava 
alia carica con pin lena e con piCi coraggio. E in un nuovo libro 
dedicato a Benedetto XIV, (1) in che ripeteva quasi le stesse cose 
e gli stessi argoraeuli del De spedacuUs^ confutava o credeva di 
coufutare gli avversari, non affatto persuaso da alcuno dei loro ar- 
gomeuti, poiche osava ancora affermare che sono « i teatri invon- 
tati per opera del demonio, e consacrati al demonio » (2). L' ul- 
timo, che parlo della moralita del teatro, fu il Manzoni o nessuno 
seppe trattarlu, come scrive lo Sforza « con osservazioni tolte 
dair intimo del cuoro umano e con principii alti e generali » me- 
gho di lui. L' opera sua, quantunque rimanessc interrolta, (3) non 
lo fu poi a tal segno ch'egli non potesso manifestare il sao giu- 
dizio equo od imparziale, favorevole in tutto o per tutto al teatro, 
ben s' intende, costumato e.d onesto, e chiudesse cosi, con la sua 
saggia parola, questa polomica, nella quale la passione e il pre- 
concetto, quando non vi ebber luogo la malvagita e Y ipocrisia, tanto 
avevano soffiato dentro (4^ 



(1) De* Teatri moierni contrarl alia professione cristiana — Libri due del 
P. Daniele Conciua — dell' Online de' Predicatori iu confernia delle sue Disserta- 
zioui. — De xpecta?ulis tJieatralibus. R>mi, Eredi Barbiellini MDCCLV. 

(2) Cfr. « AvvisD al p)polo cristiano » premasso. 

(3) « Delia moralitd delle Opere tragiche » in « Opere inedite o rare » Mila- 
no, Rechiedei, 1888, ni, pap^. 201 e seg^. 

(4) CI credianio iu dovere di ricordare al lettore che queste notizie sulla mo- 
ralita del teatro le abbiamo tolte dallo Studio citato dello Sforza ; pero, per 
quello che riguarda il M. assai abbiamo aggiuuto di nostro« parlaudoue egli assui 
brevementd e fugacemente. 
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V. 

Ma ritorniamo all' argomcnto. 

Stavano adunquo cosi le cose, come abbiamo visto, quando il 
M. tcnt6 la sua Riforma. Alto o grande o veramente di pratica 
Qtilita fu il concetto cho egli ebbe del teatro: « scuola insensibile 
ma per6 effioace si pu6 nella sceiia introdurre, seminando in raolte 
cose il buon scntiniento, e varie notizie spargendo, e il meglio 
della morale, in coloro instillando, che ne vorrobbero, ne sapreb- 
bero imparar tanto dai libri: bella per certo e Toccasione ed il 
comodo di metlerci i vizi e gli errori o in derisione o in orrore, 
purch5 questi, come noto del Molierc il dottissimo sig. Muratori 
nella Perfetta Poesia^ incautamente non si insegniuo e co' prosper! 
eventi non si persuadano » (1). Da quosto principio egli prendeva 
appunto le mosse o intendeva di riformare non solo i costurai, 
ma tutto, dato il caltivo stile e gl' innumcrevoli altri difetti delle 
tragedie, in ispocie, deir ultima mota del 'GOO. Lo quali erano, per- 
cbe scritte non con la pratica e con la esperienza della scena o 
per lo mono del buon senso, ma con V unico intendimento di fare 
un' opera puramente letteraria, (e non ci si dava cura poi, purche 
non mancassero morti, stragi, uccisioni, veleni, duelli, se esse sa- 
rebbero sulle scene piaciute o no) erano, ripetiamo, qualcbc cosa 
di meschino. 

Che il M. tendesso sopra tutto con la sua Riforma a rinnovare 
i costumi, noi lo abbiamo gia dimostrato, allorche parlammo della 
moralita del teatro; ne h qui il caso di ritornarci sopra. 

Lo sorittoro, cho ora si fosse sobbarcato all' irapresa di com- 
porrc una tragedia (cosi egli lissava lo normo artistiche della sua 
Riforma) avrobbo dovuto, oltro aH'osser foruito di un discreto pa- 
trimonio di cultura soda e vasta, mettersi beno in mento questo 
principio: che egli scriveva la sua tragedia per essero rapprosen- 
tata in teatro, dove non si doveva rccitare da particolari, ma sib- 
beno da comici cho veramente esercitavano quell' arte; e in un 
teatro, dove il pubblico, che assistova, aveva pagato il suo ingresso 
e quiiidi era in caso di giudicare senza 7iiun rispetto^ senza niuna 
convenienza, senza niuna prevenzione^ senza niuna parzialita^ che al- 
teri e renda, per conseguenza, non veritiero il suo giudizio. 

L' aziono del dramma, anche so gia noto anteriormente, dcve 
per il suo modo di svolgersi c per la varia introduzione degli e- 
pisodi, riuscir come nuova e inaspettata all' uditore. Xello Annota- 

(1) Cfr. Istoria cit. pag. XVI 
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zioni alia sua Merape av\'ertiva anzi, a qoesto proposito, di aver 
soppresso V argomento alia tragedia, appuuto pcrche chi scrive iion 
deve neppur supporre « che si present! air uditore il libretto » (1). 
L' argomouto, cho cgli avrk scelto, sia tolto dalla storia greca o 
romana e, purche non vi abbian luogo gli amori^ (ad alcuno parra 
forse eccessiva qnesta affermazione, ma era, del resto, necessaria ; 
a mail estremi estremi rimedi) e contenga in se elomenti veramente 
tragici e tragediabili, puo ispirare alio serittoro buone situazioni. 

II MafiFei esclado affatto, corao movente delle passioni cho agi- 
tano Tanimo dei suoi personaggi, il fine politico; la qual man- 
canza era forse un difetto imperdonabile della sua Riforraa, poiche 
privava la tragedia del suo piu nobile o piii alto intendiraento, 
lasciandola bella e ammirabile opera d'arte, ma incapace di sol- 
Icvaro di destare i furori d' uu popolo oppresso e di muovor 
gucrra, di sulle scene, ai tirauni. Al qual fine dovcva specialmcnte 
csser rivolta la nuova tragedia. 

La ricognizione « cho e una delle chiavi raaostro della commo- 
ziono » vi abbia luogo il piu spesso possibile; o gli interlocutori 
debbono dalle prime parole, appena compariscono in isccna,rivelare 
il lor uorac, T esser loro e quale sia la loro importanza riguardo 
al soggetto trattato. (2) Sia la tragedia scritta, nella nostra lingua 
piu purn, poiche essa contribuisco in mo lo maraviglioso collo sue 
cspressioni, coi suoi traslati, coi suoi suoui ora dolci e ora forti, 
a destare ncgli animi degli spettatori gli affetti, le passioni o i 
sentimenti (3). Lo stile sia forte, sostennto e, per quanto e pos- 
sibile, naturale, o sopratutto scevro da ogni clemento lirico, il 
quale e pericolosissimo alia tragedia (4). 

(1) Poco appresso scrive auche non aver egli niai desider:ito che certe edizioni 
della sua Merope portassero al ter/o luogo scritto « Cresfonte sjtt > it noine di E- 
gisto » ; poichfe in cotal m.iuiera « il riconoscimento ^ gid Ijitto, e uulki arriva piii 
di nuovo a chi legge ». 

(2) Cfr. Annotasioni alia Merope cit. 

(3) II M. credeva anzi che V esssre stata troppo spessj trascurata la lingua, 
fosse una delle cagioni per le quali le atudiosisitime regioni altramontane, come 
egli CJD palese ironia chiama i francesif avevan tauto disprezzata la nostra tragedia. 
(Cfr. « Jstoria » citata pagg. XVHI — XIX). 

(4) II Riccoboni che s' acc:ird6 col nostro M. in questa Riforma, cosi parla 
dello scritt<»re di tragedie : « Si j' avois a composer una Tragedie, j=^ ne ma restrain- 
drois pas u douner exactement a mes Pieces la mati^re et la forme de celles des 
auciens, si les etudierois avec attention pour apprendre le grand art avec lequel ils 
ont amen^ les incidents, menag^ les surprises, conduit les reconnoissances ; je ne 
m' ecarterois point leur facon de peindre les caracteres avec efficace et avec gran- 
deur. Je tacherois de les imiter en traitant les passions avec le seul recours de le 
nature. Voila ce que je garderois des A.ncies, mais je donnerois une forme nou- 
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Quale poi fosse la cura o quanto graiide Y arte che lo scrittoro 
doveva mettcre iiella composizione del verso, che avrebbe dovuto 
essere, scnz'altro, V endecasillabo sciolto, come quello fra gli ita- 
liani che era il piu ndatto alia nobilta degli argomenti tragici, egli 
ce lo lasci6 scritto, oltre air averceno date uii saggio, in queste pa- 
role, che si possono leggere iielle Annotazioni. Dope aver deito chia- 
marsi il figlio di Merope, Cresfonte, proseguc: « A qaesto si e 
forse attonuto il Poeta anco perche di tre sillabe e piii comodo al 
verso che di quattro. fi di quattro quel di Polidoro, ma ain- 
mette raccorcio. Altri noini trisillabi ha per6 usati {delVantica Qre- 
cia tiitti) cincominciaiiti ancora da vocale, il che serve molto 
per Telisione a poter talvolta stringere un' espressione, a rac- 
chiudere iu minor giro e in un sol verso il pensiero. Nuova 
parra tale avvertenza a chiunqae per Tuso linora corso fosse so- 
lito di por riempitare nel verso sciolto niente meno che nel rimato, 
onde stimasse indifferento nna meta di verso sopra il bisogno del 
sentimento, o deU'eleganza ». 

Ma non solo alio scrittore di tragedie era riservata esclusiva- 
mente la Riforma; anche ai comici era data la lore parte. Essi 
avrcbbero dovuto, prima di tutto, scegliersi un direttore, il quale 
fosse abilo a reggerli, o a guidarli, e, avanti di recitare una tra- 
gedia, leggerla in presenza di qualcho persona intelligente, che po- 
tesse, in qualche maniera, o per la conoscenza personale o per 
la profondita degli studi, avvertirii delle intenzioni del poeta, che 
rha scritta, e prima di metterla in iscena, dopo averla bene im- 
parata a memoria, (1) provarla e riprovarla piti volte, in manie- 
ra, che ne venisse fra i vari interpreti queir afflatamento, come con 
parola moderna suol dirsi, che e lanto necessario per la buona 
riuscita di qualsiasi rappresentazione teatrale. Allora era in voga 
una maniera di recitare i versi senza brio, senza inflessioni, senza 
varieta, senza distinzione, senza sostenutezza, senza espressione, 

velie A ma Tragedie pour ne point m* eloigner de nos nieurs. » (Cfr. « De la Re' 
formation du theatre » pgg. 96 — 97 »). 

(1) 11 M. nou si siancava mai di ripetere che i comici imparassero bene a me- 
moria, se si voleva effettuare la Riforma. Scrivendo \\ 14 maggio 1711 al Co. Otto- 
iino Ottolini diceva : « Vi prego trovare il sig. Martelli arcade, segretario delKAm 
basciata di Bologna, e ditegli che ho dato all* ottima compagnia de* nostri comici 
(quella diretta dal Riccohoni) una delle sue trageilie e futto copiar le parti perche 
le impariQO e recitino al nostro ritorno da Torino. Questo h V unico modo di porle 
in yoga e di far prova delta riuscita del suo nuovo metodo e insieme di tentare il 
miglioramento del teatro in Italia » La lettera 6 riportata dal Biadego in « Da li* 
bri e manoscritti » il quale la dice inedit.i e si trova nella Raccolta MafTeiana delle 
Bibb. Capit. di Verona. 
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scnza eiiergia, come la qualifica il M. e il comico che voleva dirsi 
stronuo cooperatore di lui, avrebbe dovuto del tatto abbandonarla. 
Come pure avrebbe dovuto abbandonarc ua altro andazzo non meno 
ridicolo del primo: quello, voglijirao dire, di reeitare in prosa tra- 
gedie, cbe erano state scritte iu verso. Cosa oltrcmodo riprove- 
vole sommamento da fuggire! L'attore reciti il verso con quel de- 
coro e con quella intelligenza, che cela V armonia a chi r.odo o a 
chi lo pronunzia quasi fa sembrarc di dire della prosa; reciti uon 
agitandosi e schiamazzando fuori di misura, o fugga ugualmente 
la languidezza, Tuniformita e la celerita del dire; pronunzi scolpi- 
taraento, regoli a tempo le inflessioui della voce, faccia le pose a 
suo luogo, imprima con forza e porga con grazia. 

So non che per mettere in pratica quosta sua Riforma, per ot- 
tcnero questo grande rinuovamento del teatro, aveya bisogno il 
Maffei di troyare chi attuasso le sue tcorie; nh Toccasiono tard5 
a presentarglisi, facendogli conoscero Luigi Riccoboni, il famo- 
sissimo Lelio, 

L. Riccoboni nato a Modena nel 1674 fu non meno famoso 
comico che lettorato. Entr6 da prima in una compagnia di comici 
girovaghi e vi sostenne con tanto applauso il carattere di Lelio^ 
che quel uome gli resto poi per tutta la vita. Diveruito a soli 22 
anni capocomico di una compagnia, form5 il grande progetto di 
riformare il teatro e si detto a rappre^entare tragedie o com medio 
classiche. Fu il suo tentative sulle prime accolto favorevolmente ; 
ma poi una sera che aveva dato i « Supposili » deirAriosto, fi- 
sohiato dagli spettatori, i quali credevano di vedere in isccna i 
Rinaldi e gU Orlandi, indispettitosi, lasci5 T Italia o parti per la 
Francia (1716), dove era state chiamato dal reggente, sperando di 
potervi attuare la Riforma. Ma si trov5 nuovamentc deluso. Tor- 
nato in Italia nel 1729, vi dimor5 solo due anni e riparti poi per 
Parigi dove, abbandonata V arte per un motive di religione, pass6 
il resto della sua vita, che si spense nel 1753, dedito agli studi. 
Condivise i trionfi deir arte con Elena Ballelti, anch' essa famosa 
sotto il nome di Flaminia^ la quale ai pregi del dire e della per- 
sona univa le virtu deir animo piu elette. Un articolo del Weiss, 
che si pu5 leggere nella « Biografia universale atitica e moderna » 
(1) cosi parla di lui: « II Riccoboni, applauditissimo come attore, 
sopratutto nelle parti appassionato, oontribui molto a sostenere il 
suo teatro con una moltitudine d' intermezzi, di parodie e di far- 



(1) « Biografia Vnh-iersaU Aniica e moderna » Venezia, G. BattisU Missia- 
glia, MDCCCXV. 
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sclte, cui componeva in societa con Domenico » (1). Con cotesto 
uomo s' imbatte appunto il M. e fu costui cho si dette, a tutta possa, 
ad assecondaro, in pratica, le teorie del Veronese. 

Qui giova per6 awertire oho prima del Riccoboni, un altro co- 
mico aveva tentato una Riforma: Pietro Cotta ; ma aveva avuto una 
solenne sconfilta, Costui « voile cimentarsi per la prima volta con 
una tragedia in versi, V Aristodemo del Dottori, per la quale dovh 
predisporre 1' animo dogli spettatori che di tragedia avevano fin 
perduto V idea, per avvertirli cho Arlecchino non vi aveva parte, 
che il soggetto era pieno d' interesse e cho li avrebbe commossi 
alle lacrirae. » II successo fu assai bnono ; ma la raaggior parte 
del pubblico rimase freddo e voile tornar di nuovo agli antichi 
amori. Tent6 il Cotta di dare ancora la Bodoguna^ Vlfigenia in 
Aulide Q qualche altra tragedia francese ; ma si trov6 solo nella 
lolta. « Nessuna delle compagnio voile seguirp T esempio di lui; 
che, tentatolo appena, vista la mala parata o V assottigliarsi del 
pubblico, torn5 subito alF antico » (2). 

II M. conobbe il Riccoboni per essergli stato prosentato da un 
senatoro veneto, allorche venno con la sua corapagnia, sui primi 
del sec. XVIII, a recitare a Verona (8). Animate il comico dagli 
stessi sentimenti dai quali era animate il M., facilmcnte e in breve 
s' intesero. Bisognava ricondurre il gusto degenerate degli italiani, 
in fatto di teatro, ai suoi veri principi del bello e del vero ; biso- 
gnava avvezzar gli Italiani a poco a poco ad apprezzare e ad 
appassionarsi alle tragedie degli antichi perfette come opera d'arte 
e di moralita, a trovare in quelle tutto il lore corapiacimento. Era 
necessario, per questo, fuggir quelle moderne tragedie, dove gli a- 
mori tenevano il luogo principale, e dove T ambizione, lo spirito 
duellistico e di vendetta signoreggiavano tutta quanta Tazione. 

Tir6 adunque fuori, perch6 venissero rappresentate, alcune tra- 
gedie antiche, qualcuna moderna ed egli stesso ne compose una, 
la Merope^ della quale parleremo fra breve. La cosa incontr6 favore 

(1) Questo DomeDico, cosi cbianiato dal uome del padre, che fu pure un comi- 
co, era Pier Francesco Blaucolelli, figlio di Giaa Domeuico. Fu nn comico stimato 
ui suoi giorui e recite in varie compignie, fmch^ « d' ordiue del Reggente (Duca 
d* Orleans) passo nel 1717 alia Gimpagnia italiana, dove fece prima da Pierrot, poi 
da Trivellino, la qual maschera, non dimise piii, cou aggradimento del pubblico. » 
Compose da solo e in compagnia col Riccoboni, col Rimiuguesi, ed altri, produzioni 
per il teatro; mori vecchissimo nel 1784. (Cfr. Tart, del Beuchot nella liioffra/ia 
cit.» Vol. XV. 

(2) L. Rasi « / comici italiani » Firenze, fratelli Bt>cca, 1895. pg. 727. 

(3) Cfr. « Ittoria citata • pg. XH e « De' Teatri antichi e molerni » cit. 
Cap. I, 4, 
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e sui teatri di Venezia e dclla Lombardia i coniici del Riccoboni 
risoossero applausi entusiaslici dagli spcttatori, che preser viva 
parte ora ai casi della iiifelicc Sofonisba del Trissino ora alle sven- 
ture deir Oreste del Rucellai ora a quelle dell' Aristodemo del Dot- 
tori, ora a questa, ora a quest' altra dolle migliori tragedio che i 
secoli XVI e XVII produssero. In breve vi fu un risveglio per 
il teatro tragico (e anclio il gran nuraero di tragedie venute in 
luce dopo che la Merope ebbe trionfato lo prova), sicchfe il M. 
nel 1728 potcva scrivere con orgoglio : « qnesto tratto d' Italia (la 
parte seitentrionale e U veneto specialmente) in si pochi anni ha ri- 
pigliato in gran parte Tantico gusto per modo, che noo possono 
i comici procurarsi maggior vantaggio, che qualche nuova trage- 
dia in versi, o non si sono mai veduti attrfirre cosi incredibil con- 
corso, come in questa stessa citta (Verona) la state passata con 
alquante recite di tal genere » (1). Se no rallegrava di cuore il 
buou Veronese di questo risveglio, del quale ogli era stato magna 
pars^ e affinche i suoi cittadini potessoro avere alia mano alcune 
di quelle tragedie, che si erano venute via via recitando, nel 1728 
ne faceva una raccolta, (2) alia quale poneva il nome di Teatro 
italiano « si perch^ niun'altro lo si convoniv^a, e si per vend icarlo 
dalla profanazione, ch'altro volte n'fe stata fatta » Constava essa 
di tre volumi, a ciascuno dei quali avrcbbe dovuto andare innauzi 
una Dissertazione, ma poi, distratto V autore da altre occupazioni, 
la Dissertazione non comparve che nel prime ed e la « Istoria del 
Teatro e difesa di esso » che noi gia conosciamo. E poiche alcu- 
ne dolle riportate tragedie erano senza divisione di atti e di scene, 
venne premesso a ciascuna di esse un « Modo di recitare la pre- 
sente tragedia », affinche restasse all' attore piu facile e piu piano 
r intenderla, 

Cos! la mente di quest' uomo, veramente infaticabile innovatore, 
a tutto pcnsava e tutto predisponeva per il meglio I 

Abbiamo veduto quali fossero i concetti, coi quali il M. tent6 la 
Riforma del teatro in genere e della tragedia in particolare e quale 
anche ne fosse il subito succcsso; ci resta ora da parlare dei pregi 



(1) Cfr. « Istoria citata » pag, XIV. 

(2) « TetUro italiano ^ ossia Scelta di Tragedie per una della scena, * Veroua, 
MDCCXXVni, per F. Vallarsi. II primo tomo conteDeva : la Sofonisba del Trissino, 
r Oreste del Rucellai, 1* Edipo di Sofocle tradotto dal Uiustiniano, la Merope del 
Torelli ; il 2P tomo: II Torrismondo del Tasso, V Antianaiie del Gratarolo, la Se- 
miramide del Maofredi, le Gemelle capavane del Ceba; il 3^ tomo: il Solimano del 
BoDarelli, V Alcippo dal Ceba, V Aristodemo del Dottori, la Cleopatra del cardio. 
Delfino. 



r 
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e dei meriti della sua Merope. Allorche poi avrouio esaminata tutta 
ia fioritara di tragedic cbo sbocci6 dalLa pubblicaziono doUa Me- 
rope a qaoUa AqW Antonio e Cleopatra^ so ci e permesso di se^nare 
con qucsta tragedia la prima orina stampata dal sommo Astigiano 
nel campo tragico; o avremo veduto la maggior parte delle discus- 
sioui chc in favore o coutro il teatro tragico si vagliarono ancora, sia 
ripetendo grinsegnamenti del M., sia combattendoU, sia ampliandoli 
e svolgendoli vie piCi, affinche meglio si potessero attuare ; allora 
solo saremo in grado di potcr dare un giudizio sicuro sull* opera 
di Jui, e allora solo potrerao dire, so quella Riforma sort! vera- 
mente tutto Y effetto, che Taatoro sul principio si credetto, e in o- 
gni case quali furono lo cause di rilassauiento e di ritorno ai vec- 
chi amori o quale sia la lode, che meritamente, per si nobilo tenia* 
tivo, va dovuta ai Veronese. 



VI. 



Dondo il M. togliesse T argomento della sua tragedia, ce lo dice 
egli stesso nella dedica a Ilinaldo I Duca di Modena e in parole 
piu brevi nello Annotazioni^ che alia tragedia aggiunse di poi. « Che 
qualche tempo dopo la presa di Troia gli Eraclidi, cio§ a dire i 
discendouli di £rcolo, s' impadronissero della Messonia ; che questa 
provincia toccasse poi a Cresfouto nelle sorti che si gcttarono; 
che questi avesse Merope in nioglie, ed esscndo favorevole alia 
plebe fosse da* potenti ucciso insieme co' figlinoli, trattone V ultimo, 
oho riusci valorosis.^imo, e fece poi 1a vendetta del padre, si ha da 
Pausania. Che ucciso Cresfonte con due fanciuUi oceupasse la 
Signoria Polifonte ; che forzasse Merope a diveniro sua moglie, e 
che il terzo figlio, trafugato gia dalla madre, uccidesse il tiranno, 
e ricuperasse il regno, si ha da Apollodoro. Che a Merope facesse 
un vecchio riconoscoro il figliuolo, mentro ella stava per ucciderlo, 
e che il giovane uccidesse Polifonte noir atto del sacriGcio, si 
legge in Igino. » 

Contemperando adunque insieme questi tre racconti il M. formo 
la sua tragedia. 

6ia neirantichita Euripido prima ed Ennio di poi avcvano trat- 
tato lo stesso argomento, intitolando ambeduo le loro trngedio 
< Cresfonte. > II M., nel trasportarlo nuovamente suUe scene d' Italia, 
cerc5 a bella posta di allontanarsi da tutti due. Delia tragedia di 
Ennio pochi frammenti ci sono rimasti, dai quali pero V Orsi e il 
Ribbek riconobber benissimo essere assai diverse nelle due tra- 
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gedie il centro deir azione « o dimostrarono che nella trag'edia di 
Euripide il marito di Merope (Cresfonte) si supponeva gia estinto 
dal tirauno Polifonte, cbo allora regnava sopra i Messeni ; meiitre 
nella tragedia di Ennio si voae essere ancora in vita il marito di 
Meropo » (1). 

Delia tragedia euripidea - - perduta — il M. stesso credette ri- 
conoscere r argomento nella favola 184 di Igino, fermo nella sua 
idea che non fossero « le piCi di quelle favolo che gli argomenti 
di tragedie anticho > (2); o intitol6 la sua tragedia non « Indo- 
vinataineute sopra IQuripide »,.ma voile fame unji nuova e ci6 
anche « per non esser vietato il teatare qualcho cosa di piu. » Ben 
e vero per5 che alcuni tratti ricordati dagli antichi come di gran- 
diSsirao effetto, li conservo religiosamcnto. 

Anche sul teatro di Francia e d' Italia era stato prima che dal 
nostro autorc trattato rargomcuto di Meropo. Lo Zardo in un 
suo rocento studio sulla tragedia maffeiana (8) ci fa conoscere che 
in Italia oltre al Cavallarino, al Liviera c al Torelli, do' quali fa- 
rcmo mcnsiono spccialo, anche lo Zeno lo aveva gia trattato fin 
dal 1712, in un melodramma. 

Quanto alle tragedie del Cavallarijio e del Liviera ci teniamo 
strettamente al giudizio, che ne da lo Zardo, como quelle che c' e 
sembrato piu giusto e piu conforme alia verita. Essi « seguono 
fijdelmente la narrazione d' Igino, ma difettano d' arte. Ci5 che so- 
pratutto dovrebbe esser rappresentato, e semplicemente narrate 
nolle lore tragedie; il Cavallarino cio nonostante ha il merito di 
essersi prime fra i moderni, ispirato alia favola d' Igino, il Liviera 
d'aver tcntato di rappresentare Tamer materno. Miglior verseg- 
giatore e il Cavallarino; Taltro ha il verso piu pedestre e ampli- 
fica e fa che i personaggi sentouzino e filosofeggino oltre misura. 
E il difetto dei tragici italiani del suo tempo, ma portato alTesa- 
gerazioue da un giovane di diciotto auni, cho tanti ne aveva il 

(1) Dott. Giuseppe Cinonici « Merope nella stovla del teafro tragico greco^ 
latino e italiano », Iloepli Milauo 1893. 

(2) Cfr. Dedici a Rinrildo I citata. 

(3) A. Zardo, Merope^ in Hassegna naiionale, (vol. 103. P ottobre 1898). Per 
la fortuna avuta in Francia da qiiesto argoniento, puoi vedere le indicazioui, che 
ogli ne da, per le quili si serve sp^cialmente dell.i lettara che il Voltaire scriveva 
al M., inviandogli l.i sua « Afet*Of)e, » In Francia, prima del Vtdtaire, fu scritta e 
rappresentata nel 1641 una tragedia sulP argoineuto della Merope, col titolo di Te- 
lefon*e, per opera <lel Richelieu, che vi scrisse circ.i 100 vcrsi, e colla cooperazione 
del Colletes. del Rois-Robert, del Desniarets e del Chapelain. 

Piu tirdi tentan.no lo stesso argoniento Gabriel Gilbert, lean de la Chapelle 
© loseph <le La Grange. 
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Liviera quando, com* egli ci fa sapere iiella decJica al darissimo 
signor Carlo Boldei^ si dette alio scrivcro dopo alcuni particolari stu- 
d/i, solo per ischivare V ocio cagione d' ogni vitio. » Una cosa merita 
d'esser notata nella sua tragedia: egli fa cho il figlio di Meropo 
non sia riconosciuto dalla madre ehe neir ultimo atto ; per modo 
che al riconoscimonto tien dietro subito la catastrofe. Beiraccor- 
gimento qucsto per non far langniro Tazionc! Ma tutto cio none 
che semplicementc uarrato. 

Ancho la Merope del co. Pomponio Torelli, sebbene Tavesso il 
M. indicata come uno dei classici esemplari degni di esscre imitati 
e rappresentali, non era da molto di di piu dclle altre. Meriterebbe 
forse r autore una lode speciale per essersi assai feliceniento sco- 
stato alquanto dalla favola d' Igino, so non che alia tragedia nuoc- 
cino raoltissimo le sovenli reminiscenzo classiehc, i conccttini, i 
giuochi di parole. 

La descrizione della morte di Telefontc, cho la 'nntrice fa a 
Merope, e quel cho pu6 dirsi di piu scipito e di piu puerile. 

Cadile sill letiiciuol ilov* era assisa 
La doDoa niia, d^ mort.i ancor n^ viva. 
Fuggi il calor d'tJle vermiglie guance; 
Lascio il caldo le membra esaugui e fredde : 
' Striusersi insieme i denti ch* a le perle 
Piu fine d* Orieote il pregio hau tolto ; 



Corsi tosio con fre^Jde e lucid* onde. 
Con acque rose e con rosato aceto 
A richiaitiare i traviati spirti : 
Torno sforzato al mal gradito uflicio 
L* anima (1). 



E cho cosa dovrebbe dirsi di Merope, cho, sposa in verita poco 
fedele, compiange a calde lagrime la morte deir uccisore di suo 
raarito? Tuttavia « nonostante questi ed altri difetti, dice sempre 
lo Zardo, la Merope del Torelli segna un notevolc progresso su 
q.ielle de' suoi predecessori » Ma chi veramento si allontan6 da 
loro, superandoli di gran lunga, chi seppe infondere vigor di vita 
nuova e spirito in un soggetto di per so stesso cosi tragediabilo 
fu il march. Sipiono Maffei. 

E la sua Merope a tutti oramai cosl nota, che noi ci dispen- 
siamo volenlieri dal mostrarne, per quanto in brevi parole, la tela. 

(I) Vedila anche riportata dal Brusa in La Merope di Scipione MoffeU Bre- 
ia, Castaldi, 1898, appendice I\ 



scia 
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Del resto, chi volesse averne un'idea, pu6 ricorrere alio studio 
del Brusa, il quale, ineglio d'ogni altro, a parer nostro, ce ne ha 
dato un sunto assai ampio ed esatto. 

Aveva il M. trentotto anni quando si miso a serivero la sua 
tragedia o mai, fino a quel tempo, aveva osato di oalzaro il Cotur- 
no. La Merope, iiacqne, quasi e locito dire, per una fortuita com- 
binazione. Ecco come ando la cosa. 

Cora'egli ebbe col Riocoboai concertato la Riforma del teatro, 
un gruppetto di amici gli fu tosto intoruo e lo preg5 peroh^ ogli 
stesso scrivesse una tragedia; e nolle loro conversazioni e noi fre- 
quenti ritrovi replicatamentlc lo incitaronc o lo seongiurarono. 11 
M. dapprima sta duro; ma tant'd: un giorno promettc ed esponc 
loro il piano della Merope. L^antichita risuonava dellafama di que- 
sto soggetto gia trattato da Euripidc e il ricordo di quegli applausi 
lo indussero a porsi air opera. 

Se nou che molte altro ragioni gli parlavano in favoro di cosi 
fatto argomento. L' amor materno trattato dcgnamento sulla scona 
gli pareva che dovcsse produrro un effetto mirabile: « doll- amor 
di madro abbiamo idea tutti, essendo il piu intimo della natura, 
e altesoche chi non e madre, o padre, h pero o fu figlio » (1). 

E riflottcva: « Or qual passione sara mai piu ntta a cavarle {le 
lagrime) e a recare cosl mirabil diletto, che qnella di donna per 
materno amore lungo tempo afTannata e spasimantc ? e quanto tali 
lagrime da tenerezza prodotte, saranuo piu dolci, che le estorte a 
forza di crudelissime azioni. e di funesti o orrendi spettacoli? II 
pieno adito per6, che porgea Merope a rapprcsentare in tutta la 
tragedia cosl beir effetto, faceva anteporrc quella storla a tutte le 
altre: o tanto piii ch'altri non si era peranco preso cura di rap- 
presentarla, poiche i pochi tocchi che ne dk Euripido in una sccna 
^q\Y Androniaca e in una delle Troadi di Seneca, si possono dire 
brevi cenni e lasciano il campo libero » (2). E molte altro ragioni 
concorrovano con questa. Egli avrebbo dovuto porrc in iscena un 
vecchio; c quest' idea molto gli sorridova, poiche, per quanto an- 
che i sommi tragici greci V avesser gia fatto, non avovano dato 
mai linguaggio o costumi convenicnti a quell' eta. La vccchiaia, 
per la grande csperienza e per la lunga vita vissuta, molto sag- 
giamente parla e le sue parole hanno una grazia e una dolcezza 
specialo: il Nestore di Omero, che egli avrebbo potuto imitare, glio 
ne offriva un bellissimo csempio. 

(1) Cfr. I'roemio. 

(2) Cfr. Proeniio. 
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Ma sopratutto lo incitava una nuova specie d'agnizione, oh'ogli 
vi avrebbe introdotta, sconosciutii anche al graiide macsti'o Ari- 
stotele : uii personaggio ignoto a se stesso. « II che tanto maggior- 
mente dilcttar potr^, quando tal notizia debba in un subito far 
cangiar sentimouti e pensieri, o tramutare in Eroe » (1). E gia 
s' immaginava nella fantasia quanta compassione insicmo e quanto 
doloro avrebbe eccitato negli spettatori il vedcr Meropo sul puuto 
di uccidero quel figlio, per 11 quale solo aveva tanto tempo vissuto 
in pono e in trepidazione, se una mano, quasi miracolosa, non a- 
vesse arrestiito ii colpo ; e quanta fosse stata la gioia e Tallegrezza^ 
dopo lo scampato pericolo, nel vcdere, per opera di queir istesso 
figlio, ucciso il tiranno e rceupcrata la liberta. 

Ancho r esserc quest' argomento fondato sur un fatto storico e 
il non dipender la catastrofc da oracoli e da predizioni — mezzi 
del quali tanto s' era fatto abuso — e la mancanza assoluta di amoriy 
gli davano grande speranza che la sua Merope sarebbe riuscita 
una buona tragedia. 

Fidente in questi pensieii si pose air opera. Tutta una villeg- 
giatura autunnale, nella sercna tranquillita delia campagua, lavor6 
indefessamcntc il M. alia Dromessa tragedia: o come Tebbe finita. 
gli parve condotta assai bene. II 10 giugno del 1713, ne mandava 
una copia ancora manoscritta, accompagnata da una lettcra dedi- 
catoria, a Rinaldo I d'Este, duca di Modena, di quolla citta « alia 
quale, vaglia pure il vero, non dir6 in Lombardia, ma non sono 
molte in Italia che nella gloria degli Studi, nella qualita o quanti- 
ta di U')mini Dotti, o nella universale inclinazioue alle Belle Arti,. 
possano.... paragonarsi » (2). 

La rapprosentazione, che sarebbe stata fatta la prima volta dalla 
compagnia dei Comici, dei quali era capo ed anima il Riccoboni (3), 
era prossima, il duca stesso, come si diceva, vi avrebbe assisti- 
to: il pubblico non poteva essere piu scelto o piu intelligente. 

L' applause fu immense, superiore ad ogni aspcttazione, di gran 
lunga oltrepass6 quelle che aveva riscosso il Pastor Fido. Cosa 
maravigliosa, invero, quando si pensi, che quella tragedia non a- 
vevane « rime ne pompa d' apparato, di funzioni, ne di comparse »y 
(4) che tanto in quel tempo piacevauo agli spettatori. II 13 giu- 
gno, il giomo dopo la rapprosentazione, il M. scriveva al C. Ber- 

(1) Cfr. ProemLo. 

(2) Cfr. ia Ldttera a Riualdo I citata. 

(3) Cfr. la Lettera del Riccoboni premessa alP Edizione della Merope del 1714 
Venezia, Giacorao TommasiDi. 

(4) Cfr. Lettera citata del Riccoboni. 
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toldo Pellegrini: < Si e recitato ieri sera la Merope con applausi 
ehe noil vi posso descriverc. Si e pianto, si e riso, si h gridato da 
molti, e per altro il toatro parcva di statue. Credo d'avero in gran 
parte gettato a terra i Francesi con uu colpo solo. Sono onorato, 
continuamente dalla Lcttcratura moderna e singolarniento dai Con- 
testabili Hangoni. Son sazio e annoia'o di Icdi. II duca mi ha tc- 
nuto un'ora a ripeterne i passi » (1*. 

« L' anno seguente, cosi ci riassunio in brevi parole i suoi trionfi 
il Brusa, lacopo Tommasini in Venczia riceveva dalfautore il co- 
pione per la stampa colla dedica al duca. In essa il M., rinfrancato 
dal successo, ci fa ititeudere cho gli e balenata la speranza d' aver 
fatto gran cosa per il teatro italiano {2). 

Nello stesso anno 1714 la tragedia rappreseutata all'ombra della 
cupola di S. Marco, ben quaranta volte, riscosse grandissirai applau- 
si (8) e Tentusiasrao ando poi sempro crescendo (4): fu ripro- 

(1) La lettera ^ riportata dal Biadepro in « Da libri e manoacrltti » citato 
pajr. 8. 

(2) « N^ potra per alcuno sospettarsi che I* imitar io quei due iuc miparabili 
autorit dai qnali fu Deli'epico poenia p^rtat.i al somni) grado la uostra lin<;ua, 
uel fre<^iar oon V iuclit.) estense Dome questo cimpooimeut:), sia quasi uii prestar 
fecJe a quel buoD uugurio che tropp > corteseineute alcuui gli haoao gia f.itto. Nod 
soDo io cosi cittivo couoscitore di nie stesso die mi lusinghi di p.Uere occupare un 
luitgo il quale uoa s.)lameute nelle moderue liogne, a giudizio di grandissimi inge- 
gni, resta ancor vuoto, ma se vogliamo giudicare senza preveozioni, nou fu forss 
del tutto occupato nelle autiche, iudubitato parendo a niolti che se bene rari pregi 
hanno per certo le trage<lie greche, Diuua pero sia di graD lunga d* ogni parte oe! 
suo genere perfetti ed eccellente, quanto sou Dell* epico 1* Iliarie e V Eueide » N. 
del Hrusa. 

(3) Dal Riccoboui sappiamo « che supero d* assai 1* applauso, beuch^ graudis- 
simo che per le memorie che si hanno, fu fatto al Pastor Fidj : anzi osservai cou 
mnraviglia che recitat > questo in altre cittd dopo la Merope^ langui sommamente » 
II Rubbi riporta il giudizit) della « liibliotheque Italique »: Tons les Theatres et 
meme les Opera furent prdsque deserts peudant t4)ut le Cam aval. Nel tomo 18. art. 
XI del Giornale dei leiterati si conferma Io strepitoso successo. Nota del Brusa. 
Del resto, in una edizione della Meroj^e fatta a Modena, pres50 Bartolomeo Soliaoi, 
1735, puoi trovare piu numerose notizie nelT « AooUo dello Stampatore a chi leg- 
ge » riguardo alle lodi che la tragedia riscjsse. 

« Ti diro succintameute, che della rara bdlta ne fanoo testimonianza il Giornale 
de* letterati d* Italia, t. 14. 18. 20 : La Biblioteca italiaoa, o sia la storia Letteraria 
d' Italia, stanipata in Ginevra ; il Gravina in una Pistola ; V arciprete BarufFaldi 
nelle sue Annotazioni al Diiirarabo ; il C. Alfonso Montanari nell' Achille in Troia ; 
il Grau Martello in una lettera alP ab. Conti ; il Crescimbeni nella Storia della 
Volgar Poesia, Vol. 4 ; il P. Egidio de la SantA Gesuita io uoa latina Orazione ; 
Paolo RoIIi nelle Osservazioni premesse al Paradiso perduto : poema inglese del 
sig. Milton, it Vallismieri, il Voipi e tanti altri. ». 

(4) « Non erji citta, uon era pubblico teatr.), ove nan si recitasse la Merope ove 
alia Merope non si pianges^a » Pindem^nte. Elogio del MAffd:. N. del Brusi. 
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dotta in Dumerose cdizioni (1) o tradotta nelle lingue piu colte c 
perfino in russo (2), levata al cielo dal Baruffaldi, dal Giorgi, me- 
dico liorenlino, dal Gravina, dal Martelli. Si grida chc il teatro e 
risorto, che qucllo e un modello perfetto, si spargono fiumi di la- 
grime dagli spcttatori: Leonardo Adami esclama: 

Cedite, Roinani script )res, cetlite Grai 
Nescio quid mains nascitiir Oedipode 

e il Montanari sfi-inguella: 

divina Merope 
Che quaute fur, souo e sarau gia supera 
Belle tragedie; 

e il p. La Sante, in una Orazione irapressa a Parigi nel 1728, in 
cui voleva pur mostraro la supcriorita della letteratura francese, 
so no mostra enlusiasta. » 

Ne Tontusiasmo si ferm5 ai primi anni; esso dur5 per tutto 
quanto il sec. XVIII od era serapro vivo anche, qaando TAlfieri 
si accinso a scrivere la sua Merope. 

VII. 

Ma como la Merope Maffeiana ebbo dci forti lodatori e dci va- 
lenti sostenitori, cosi non mono degni di nota, per la fama di cui 
andarono colebri, furon quelli cho si fecero, subito sul bel prin- 
ncipio, a criticarla. Vanno spocialmonto ricordati fra costoro doc 
italiani, Pier lacopo Martolli e Domenico Lazzarini; c uno stra- 
niero, il sig. di Voltaire. 

II tragico Bolognose fu da prima benevolo al M. tanto da giu- 
dicaro la sna tragedia belliss:ma o divina (3); ma poi divenno di 
lui acerrimo nemico e feroco detraltore. E questa fa la causa. Stava 
ancora il M., allorch^ si rappresont5 per la prima volta la Merope^ 
raccogliendo tragodio per « // Teatro italiana » e il Martelli, nclla 
speranza cho potessero figurar fra quelle anche alcune delle sue, 
ayova buttato avanti, come per preparare il terrene, quelle parole 
eccessivamente encomiastiche. Ma la sua speranza fu delusa ed ^ 

(1) Vedi PiiideinoDte, Opera cit. N. del Brusa. 

(2) Vedi Piudemonte. Op. cit. Anche il Pope pare ne avesse intrapreso la tra- 
duzione. N. del B. 

(3) Cfp. la lettera di P. I. MarUlli a L. A. Muratori in « Lettere inedlie cT il- 
iustri italiani ecc. » Milan), 1835, pag, 199, 
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egli fofto sc no addolor6; c costrctto a iimaiig:iarsi la sua scntenza, 
scrisso il Feiuia (facile anagram ma di Maffei) dove « voile piu che 
altrOy pungere la vanitilt letteraria del M. del quale, d'altra pai^to 
stiraava Tingegno » (1). 

Vero e che ue fcce poi degna arameiida, nella Icttcra che scrisse 
al N. U. ab. Antonio Conti, la quale fu premessa al suo Giulio 
Cesare (2). 

Lab. Domcnico Lazzariui aveva anch' cgli, come vcdremo, ten- 
tato il teatro tragico; ma il suo Ulisse il giovane uscito nel 1719, 
quando la Merope avova gia corso la sua raarcia trionfalo o reci- 
tato per la prima volta dai seminaristi di Santa Giustina, che glielo 
sciupacchiarouo « stonando nei cori musicali dal Serralelli >, (3) 
nou aveva avuto tutta quella lieta accoglienza, che il suo antore 

(1) Cfr. A. Zardo, art. cit. 

(2) Ecco il passa che si riferisca al Nf. : « La Merope..., del March. Maffei 

qu:il, per Dio, gloria non ha cooseguiti 1 E qui permettete, che alquanto mi stenda, 
e mi sfoghi. Potete credere, che alia passione mix cxoh alia passiona di tale, che a 
questo Compouimeoto ha i migliori auuidelPetit sua dedicati ; piaciuto sia che uu 
ingepio in tante altre liberali arti e scienze esircitatisslmo prorompa improvvisa> 
meute in una Tragedia, alia quale debba io quasi reodermi vintJ, e per osi dire 
cdfler r armi seuz.i c ^ntesa t Nun certameute. Ma checch^ la passione abbia iu 
me ca* suoi primi impeti risvegliato ; ha dovuto, alfiue, alia Ci>ftcienza, alia inge- 
nuity mia rassegnars»; ed ora dee tanto piu creJersi sinCv^M U mia coufessioue, 
quanto che al lume d* una verita onosciuta spoutaneamente si fa ve<lere. E non ^ 
gia che appena tornat > di Francia V accrascimento della sua meritata gloria nou 
preveilessi. Nella nuova, e piii copiosa Eitizione. che s* ebbe iu Uoma de* miei.... 
Dialoghi sopra la Trageiia antica e moierna T anno 1715 ; tal cosa aggiuusi, che 
fa manifesto, me aver sin d*allora la sua virtu misurata : eil eccone le parole che 
vi trascrivo, siccome quelle, che iu otesta E'Jizioue di Parigi, per esso voi procu- 
rata, non sono : e puo essere che la R )niana Edizione di la da Monti, o sotto degli 
occhi vostri non sia passata.Nel fine duuque della sessione sesta si legge : « Elgli 
^ d* uopo avvezzare il gusto del pop.do a divertirsi di cio, che giova al costume 
(egli ^, come sapete, il finto Aristotile, che a me paria) e prega il cielo, che lun- 
gamente conservi il March. Scipioue MaflVii, di cui non fu intelletto piu amante 
della verita, e che si preadesse men soggezione delle piii anche accreditate impo- 
sture. Tu Thai veduto nel suo Trattato della Scienza Cavalleresca ec. e lo ve- 
drai nella Kaccolta, ch* ei va fitcendo di alcune antiche Tragedie, parte delle quali 
egli ha gia fatte rappreseutare : e guai alle tue, s* ei ne compoue una sola >». Sin 
qui la Stampa, a cui dovrebbesi per lode delle virtu dell* animo suo ora aggiungere 
quel che il divino Petrarca in altro proposito lascio scritto 

Stavasi tutta umile in tanta gloria. 

11) dett) questo del Cavalier Verjnesa, perch^ da quanto di questo buon Tragico 
scrivo deduciatd ma n )U m?no sinceramente scrivere a voi, dal quale pure la stessa 
passione dovr^bbe alieuarmi. Ma non vo' gia che I' abbia vinta costei ». 

(3) O. Mazzoui — Jn liiblioteca — K )ma, Sommaruga, 1893, Tragedie per pi- 
dere, pag. 64. 
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si aspettava. Mosso forse piu che da couvinzione profonda e sin- 
cera dei difetti della tragedia maffeiaaa, da invidia insicme e da 
dispetto, scrissG le « Osservazioni sopra la Merope » le quali, per 
desiderio stesso deirautore, non furono pubblicate se non dopo 
la sua morte, in Roma, neiranno 1743 (1) In queste « Osserva- 
zioni » il professore deirAteneo Padovano censurava aspramente 
caratteri, situazioni, lingua, tutto quanto, in una parola, si trovava 
di buono, e come tale era anche rieonosciuto da altri avversari, 
nella tragedia del M. 

Ma tant'^: una volta entrato neirarringo della menzogna, nes- 
suno fu piu buono di passargli avanti; e T opera sua rimase 
monumento solenne di ci6 che pu6 essere capace la malvagita 
gesuitica in nn animo basso e volgare (2). 

Quando il 20 febbraio del 1743 il Voltaire faceva rappresentare 
per la prima volta la sua Merope^ gia terminata da qualche anno, 
(3) ne mandava in dono un esemplare, accompagnandolo con una 
lettera in apparenza ossequiosissima, al marchese Scipione Maffei, 
che del suo lavoro era state ispiratore. II cominciamento di quella 
lettera era cosi solenne e aveva un elogio cosi grande del Vero- 
nese da farlo insuperbire oltre misura. « Les Italiens, qui ont ete 
les Restaurateurs de prcsque tons les beaux arts, et le Inventeurs 
de quelques - uns, furent les premiers qui, sous les jeux de Leon 
X, firent rcnaitre la Tragedie; et vous etes le premier, Monsieur, 
qui dans ce siecle, ou V art des Saphocles commengoit a etre a- 
molli par des intrigues d' amour, sou vent etrangeres au sugct, ou 
avili par d' iudignes bouffoneries qui deshonoroient le goiit de vo- 
trc iugegnieuse Nation; vou's etes lo premier, dis-je, qui avez eu 
le courage et le talent de donner une Tragedie sans galanterie, 
une Tragedie digue des beaux jours d' Athenes, dans laquol V a- 
mor d' une mere fait toute V intrigue, et ou le plus tendro interet 
nait de la vertu la plus pure ». Ma non tutto era oro; e quando 
venne a far V esame o la critica di alcuni passi della tragedia Maf- 

(1) Cfp. A. Zardo. Art. cit. 

(2) II M. rispase a questa veramente prima critica^ com* egli la chiania^ con 
la « Confutasione delle Osseroasioni del sig. Abate D. L, » Ci fu risposto ancora da 
Vinceozo C;ivalliicci nella « Hisposta alle Osservazioni del sig. ab. Lazzarini ec. » 
Vedile tutte e due nelT Opera « La Merope tragedia del Signor marchese Scipione 
Maffei giusta la prima eiisione di Modena del 1713 e di quella di Venesia del 
1747^ con le varie lenioni tratte dalle ultime edisioni di Verona e con alcune 
operette con le quali si critica, si difende e s' illustra » per D. V, Cavallucci, 
Livorno, 1763. 

(3) « La Merope fut achev^e au conimeacemeEit de 1736, a pen pr^s telle 
qu*el est aujourd* hui » si trova scritto uella lettera di Dedica al M. 

Parducci. La Tragedia Classica Italiana ecc. 3 
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feiana, nnziche una parohi franca o libera di biasimo, cbbe un 
ironia fine e acuta, la quale, sotto V apparcnza piii benevola, la- 
sciava* travedere V aniino mal disposto e cattivo di cbi scriveva. 
Moltc cose si rimproveravano alia Merope italiana, troppe anzi; 
tanlo cho se tutto quelle che V Illustre francese asseriva fosse stato 
vero, non si sarebbe capito, come mai il M. avcsso potuto essere 
stato fatto segno a cosi grandi lodi. Vero e che in parte era tcm- 
perata V acrimonia dalla graudo devozione, che il francese profes- 
sava per Tautore della tragedia italiana, acrimonia, che cercava 
serapro piu di mitigare, facendogli anche credere di averne egli 
stesso da prima tentata la traduzioue (1). Ma, questa, proba- 
bilmcnte, non era che una pietosa monzogna e quel centinaio 
di versi tradotti, che giunsero anche al M. potevano anche essere 
stati fatti cosi per dargli un po' di polvere negli occhi. Certo e che 
il Voltaire voleva tenlare il confronto col nostro Veronese, fidu- 
cioso, nella sua presunzione, di riuscirgli di gran lunga superiore. 

Ma, ad ogni modo, il M. ritenno vere quelle lodi; tanto che, 
nella sua risposta, cosi si csprimeva: «... alcuni be' versi del prin- 
cipio dclla traduzioue si son vcduti alia stampa involativi dagli 
amici. Anzi si leggo nella vostra Prefaziono agli Elementi di filo- 
sofia del Newton che tal versione dovea esser V ultima delle vostre 
poetiche imprese. Tutto questo mi fa tanto onoro che basta da se 
ad appagarmi » (2). 

Del resto, in questa Icttera il M. rese, come suol dirsi pan per 
focaccia: ma a faccia aperla e senza reticenze. Combatte da pari 
suo le censure del sig. di Valtaire (se tutto coq ragionc non e 
ora nostro compito di provare), e, alia sua volta, fece un'accuratis- 
sima disamina della tragedia volterriana. Furono esaminati mi- 
nutamentc ad uno ad uno tutti i cinque atti, e in giudizio com- 
plessivo fu riferito al Voltaire quelle che della sua tragedia si pensava 
in Italia. II giudizio, in verita, un po' severo ma giusto, spiacque 
al francese c voile vendicarsene: non fu leale pero il modo. 

Fiuse che un certo M. de la Liudelle scrivesse a lui stesso una 
lettera, nella quale la tragedia del M., cui tante lodi aveva prima 
tributato, veniva acerbamente censurata: le scene sono spesso sle- 
gate, gli attori arrivano e partono senza ragione; non c'e veriso- 
miglianza, non dignita, i dialoghi, fatti sonz' arte, sono freddi o 
sterili. Che piu ? V ha perfino scene degne del teatro d'Arlecchino; 

(OS) « Mou euvie de traduire votre Merope redoubia lorsqiie j' ens V honoeur de 
vous coDuoitre a Paris eu 1733 » Lett. cit. 

(69) Cfp. la « RUposta della lettera del sig. di Voltaire poeta insigne, storico 
e filosofo » in E lizione cit. 
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la regina, quando vaole strappare il cuore air uccisore, parla como 
parlerebbe un cannlbale ; Egisto passa duo volte per ladro ; Merope 
grida al vento le sue querela; in una parola, ad ogni passo, une 
puerilite de college, 

Certo la tragedia era ben diversamente giudicata dal modo, 
nel quale era apparsa da prima agli occhi del poeta francese ! 

Ma voile iingere ancora: il sig. di Voltaire rispose alia lettera 
del supposto M. de la Lindelle e nella tragedia del M. riconosceva 
ancora scene immortali, come quella fra la madre e il figlio, e nella 
narrazione Buale del quinto atto vi ritrovava ancora arte maggiore 
che non nella sua ; e giustificava il M. per averci messo un anello 
come mezzo di riconoscimento, anche che il Boileau, nolle sue sa- 
tire, tanto derida cotal mezzo; e solennemente concludeva: « on a 
plure a Verono et a Paris : voila une grando reponse aux criti- 
ques » (1). 

E cosj anche qucsto critico francese, come il Martelli in Italia, 
sebbeue avesse avuta tutta T intenzione di ferire a morte, non pote 
trovare il modo; e fu dalla logica ragionc de' fatti costretto a di- 
sdire o a confutare le proprie censure. La Merope non era il poe- 
ma immortale ; ma, dal lato artistico, era pure una grando tragedia ! 

VIII. 

I critici moderni, che si sono occupati di questa tragedia, si 
sono anch' essi divisi in due schiere : T una le si e mostrata fiera- 
monto avversa, V altra, sebbene in alcuni giudizi abbia forse esa- 
gorato un po' troppo, giudice giusto e imparziale (2). Fra i primi 
sta il Brusa : il suo giudizio, dato pero con animo scevro da qual- 
siasi preconcetto, non e molto diverse da quelle di M. de la Lin- 
delle. 

Nella Merope per lui non c'e nemmeno un carattere che sia 
dogno di figurare in tragedia ; ed e gran male poi « il non aver 
dato luogo a una scena di sfogo fra madre e figlio » (3) « Ri- 
spetto alia lingua si trovano qua o la versi popolari di bassa lega 
e frasi e dilombature altre d' eloquio di carattere popolareschi do- 



(1) Cfr. « Reponse deM.de Voltau'^ a M. de la Lindelle » in Eri. ctt. 

(2) Per i piu recenti lavori critici sulla Merope puoi cousultare V 
trouei in « Giornale storico della Lett. It, » Vol. XXII, pag. 236. 
lui citati puoi aggiuugere il libro di G. Biadego « Dai libri manoscr 
monografia di A. Salza « L* Ab, Antonio Conti e le site trayedie » Pisa, Nistri, 
1898 che contengouo nuove e pregevoli notizie. 

(3) Op ,cit, pag. 2Q, 
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vunque. Che so badiamo alio stile, noteremo, fra le altre cose, il 
volgare rifarsi del parlante dair ultimo parole dell* interlocutore : 
concetti taulogici: concetti che dovrebbero essere posti in ordine 
d' efficaoia crescente, non posti ^ lo stridente anacronismo del ri- 
chiamo a una forza divina, unica che tutto regge. Inopportune si- 
militudini e certe fuggevoli reminisconze dautesche che ci fanno 
muovere le labbra al sorriso : lungaggini da per tutto » (1). Sic- 
che questa tragica pietanza — com'egli poco reverentemente la 
chiama — priva affatto di pregio ha per lui avuto un success© 
solo, come oggi direbbcsi, di stima. 

Fra coloro che la difcsero, in parte o tbtalmeute, furono TAl- 
varo, il Canonica e, negli ultimi tempi, lo Zardo; al giudizio dei 
quali, pur non di rado, in alcuni particolari, dissontendo, meglio 
si accorda il nostro. 

Dei sette personaggi della Merope tre potrcbbero senza danno 
grave per la tragedia, esser soppressi ; o T esempio ce lo ha dato 
r Alfieri (2) : senza T introduziono di Adrasto, di Kuriso c d' Ismene 
r azione sarcbbo forso proceduta piu svelta e piu serrata. Di quelli 
necessari il piu infeliceraonte trattato e Polifonle. 

Polifonte non e sempre tiranno in tutto il voro senso della pa- 
rola: a volte si mostra troppo dcbolo, a volte troppo risoluto. 
Quando parla d'araore, non sempre riesce a salvare la propria di- 
gnita, ed e spesso troppo lungo e pesantc, quando espone disc- 
gni politici. Tuttavia ha anch' egli do' momonti e delle scene non 
biasimevoli affatto. 

Merope. Quantunque noti il Brusa che il suo carattere sia mo- 
ralmente alquanto volgare. energico troppo e rude^ (3) a noi sembra, 
in verita, tutto I'opposto. E necessario considerare gli uoraini e le 
persone nei lore tempi e quindi, socondo quelli, farli agire e par- 
lare. Avrebbe dovuto Merope, la cui esistenza si perde nel buio 
dei tempi, in mezzo a tanto dolore, usar quelle' parole o quelle 
frasi che una leziosa dama del sec. XVIII avrebbe forse potuto 
trovare ? Anche noi conveniamo che abbia qualche volta il M. cal- 
cato uu po' troppo i colori, come quando, ad es. ingannata sulla ve- 
, ra condizione d' Egisto, la fa prorompere contro di lui con tali 
crude parole: 

io vogUo poi 
Cod una scure spalaucargli ii petto, 
Voglio strappargli il cor, voglio cj' denti, 
Lacerarlo e sbraDurio. 

(1) Op. cit, p.ig. 32. 

(2) I personaggi della Merope alfi^ri'ina souo, infatti, solamente quattro : Po- 
lifonte, Merope, Egisto, Polidoro. 

(3) Op, cit. pag. 18. 
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E certo questo un diffetto, ma soomparisce di frouto a tante bel- 
lezzc. Chi pu5 non ammirare questa donua sempre trepidaiite d' a- 
mor materno, che noa ha una parola, che non ha uu atto, che 
non medita un pensiero, se non sia rivolto a raggiunger lo scopo, 
ch'ella ha nella mente? L'immagine del figlio, che da tanto tem- 
po piu non rivede, le sta sempre dinanzi: appena gli occhi suoi 
si son posati sul volto dello sconosciuto straniero, che era state pre- 
so prosso il ponte di marmo, ha tosto uotato un moto di quella 
bocca, rl quale le ricordava un atto di Cresfonte ; e subito, per pie- 
ta di lui, ha preso cura di quelF infelice e lo ha protetto, 

Chi non sento tutto lo strazio di un cuore di madre, tutto il do- 
loro tutta la passione d' una misera donna che, mentre cerca fe- 
licita, piomba nel baratro d' ogni sventura, quando risuonano sulle 
sue labbra le parole : 

Aveie viuto, 
Perverse stelle ! or sarai sazia« o sorte, 
Vibrato hai pur V ultimo colpo, oh Dei I 

{Atto II, 9e. ri). 

parole che ella prouunzia, avendo falsamente creduto suo figlio 
r ucciso dal giovano straniero ! Non sara certo la famosa impreca- 
ziono di Saul : 

Sei pa^a, 
D* iuesorabil Dio terribil ira ! 

qucUa impr^caziouo, che tanto commosse il pubblico de' padri no- 
stri c che il Modena, rose insuperabile, allorche, eraettendo quel 
grido disperato con tutta la potcnza della sua voce « volgeva in- 
dietro il brando, che gli pendeva dalla destra, e lestamente rial- 
zandolo, con bella evoluzione del braccio e dei fianchi, rimaneva 
in otto di scagliarlo al cielo » (1). Ma e certo una frase, che con 
quella sollovava dalle iiostre platee un sommesso raormorio di ter- 
rore e di dolore insieme, mentre un movimento spontaneo della 
persona turbava la calma e la quiete religiosa di prima. 

II Canonica, a proposito del carattere di Merope, bene asserisce: 
« dal prime air ultimo verso di questa tragedia ella 6 sempre u- 
guale, e se pu6 rinvenirsi difetto, non lo si trovera per certo che 
neir averlo forse troppo abbandonata alia natura di questo afTetto, 
senza riflettere che se ella e madre e per altro madre e regina » (2). 

(1) L. Bjuazzi « Gustavo Modena e Varle sua » Citta di Castello, Lapi, 1884. 
pag. 83. 

(2) Op. cit. pag. 9. 
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Egisto. E an personaggio che ^ stato fatto segno d' immensa t»- 
vidia € di pieta profonda, Una dello accuse principali, che gli si 
fanno, oltre quella di avere un animo vigliacco o punto eroico^ e 
quella di non esser sempre uguale a se stesso. Si dice: come ha 
potulo Egisto, allorche e venuto a conoscere d'essere di sangue 
rieale e discendcnto dair anlica e gloriosa stirpe degli Eraclidi e 
non figlio di un servo, camblare tutto a un tralto costumi e vita e 
divcntare un erbe da un semplice abitante della campagna ? « Se- 
condo il mio povero parcre, dice V Alvaro, e cosa dilticilissima fare 
che resti in fondo, egnale a se stesso il carattero di uno che si 
tiene figlio di servo e che poi si trova in un istante figlio di re » 
(1). Ma forse hanno costoro dimenticato, fra le altre cose, anche 
quelle che Polidoro racconta di lui? (2). Viveva egli e vero in 
campagna, ma quant' era diverse dagli altri corapagni suoil 

Del resto, il M. per trattare un siffatto carattere, in simile cir- 
oostauza, aveva dinanzi a se uno splendido esemplare: TErminia 
del Tasso. Anch' ella vivo nei boschi, anch'ella va a pascere il 
grcgge, anch' ella veste il semplice e rozzo abito campagnolo, 

Ma nel moto degli occhi e delle mdmbra 
Non gia di boschi abitiitrice senibra. 

E rimitazione di queir esemplare gli riusci assai bene, cd e poi 
cosi manifesta che sarebbe impossibile negarla; onde quanto ab- 
biano orrato colore, che han dato tale accusa al carattere di Egi- 
sto, ognuno pu5 di leggeri comprenderlo. 

Nolle parole di lui, quando uno scatto giovenilmetite superbo 
non le faccia esser forti e terribili, suona sempre la compassione, 
la pieta, la gentilezza: compassione, pieta e gentilezza, che non 
nuocciono a lui, che servono anzi a renderlo piu mite e piu gene- 
roso. Solo una volta, a nostro avviso, sarebbe stato desiderabile che 
Egisto si fosse mostrato un po' mono tenero c mono espansivo, ed 
e nella sc. III. delFatto IV. dove,' vinto ormai dal sonuo e dalla 
stanchezza e gia presso a concedersi un po' diristoro, va rievocan- 
do il pastoral ricettOy il paterno tugurio^ i dolci sonni al sussurrare 
del venio^ le cacce. 

• E della terra le natie ricchezze. 

L' Alvaro nota giustamente a tal proposito; « in questo luogo 

. (1) La Merope di S, Maffei Appunti di F. A. Alvaro, Vittoria, Cahibbo, 1889, 
pajr. 23. 

(2) Cfr. Atto IV, sc. VH. 
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riesoe piu die mai affettato e lezioso » (1) ; ma fa alcuiii confront! 
che non sono troppo opportuni. 

In ogni modo, noa bisogua dimenticarsi cho il tragico Vero- 
nese aveva cominciala la sna carriera come ' pocta in Arcadia e, 
per quanto ccrcasse con la Merope di alio n tan arseno piu che fosse 
possibile, Scipione Maffei non si chiam5 mai Vittorio Alfieri. 

Egisto e state anche tacciato di vile, perche nella scena VII 
deir atto IV, quando Merope, gia alzata la scure, V avrebbe ferito, 
se Polidoro non avcsse fermato il colpo, interponcndosi, fugge, 
anziche arrcstarsi, csclamando : 

O Dei, <lei sjccorso. 
Pur aucor questa furia. 

Non avrebbe dovuto fuggire, dicono i critici, e tanto piu con 

fuga jn-ecipifosa^ incaha T Alvaro. Prima di tutto: chi ha detto 

lore che la fuga sia precipitosa ? Ma supponiamo pure che sia 

cosi; non e incspicabile Toperato di Egisto. Egli che si trovava 

ben per la scconda volta dinanzi ad una donna, che voleva la sua 

raorte e dalla quale aveva ricevuto la vita; che sentiva per lei — 

e non sapova spiegarsi per quale influsso di arcana potenza — 

come un inclinazione e tcndenza devota, che lo induceva ad a- 

marla e a volerle bene ; egli che era uomo giovane, forte e genc- 

roso, non avrebbe mai potuto porsi a cimento con una donna, per 

quanto armasse la mano contro di lui. E quale altrd scampo, data 

quella situaziono, che d'altra parte e necessaria, gli sarebbe ri- 

masto? 

Polidoro. Sappiamo quale fosse state il concetto deir autore 

nel presentarci questo vecchio. Si e egli mantcimto fedele al mo- 
dello ? Se noi guardiamo in tutte quante le scene egli comparisce 
(alcune delle quali sono veramente piene di grazia) (2) siamo co- 
stretti a confessare di si; tutt'al piu la questione che si pu6 fare 
^, se un carattere cosi fatto, raodellato sul Nestore omerico, per 
quanto saggio tuttavia assai loquace, possa ben figurare in una 
tragedia. E qui, disconvenendo affatto dalle idee del M., siamo pie- 
namente d' accordo con tutti colore, i quali riconobbero essere 
quel personaggio non adatto a trattarsi in tragedia, poiche essa 
vive e brilla non per i lunghi discorsi, sieno pure rotoudi ed ar- 
moniosi, ma peril rapido affrettarsi airevento nel dialogo vibrato 
e concettoso. 

(1) Op. ciu p.ig. 27. 

(2) Cfr. ail. es. \x sc. IV deli' atto IV. 
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Uif altra ccnsara 6 stata fatta alia tragcdia del M.: rhaiino 
grandemoute ripresa, perche Mcrope ben dno volte e sul punto di 
compiore la stessa aziono, queir azione, cho avrcbbo dovuto far 
fremere e trepidaro gli spettatori. Questa cousura, per quaiito no- 
mini valenti abbiano in passato corcato di difeudcria o si sid as 
soeiato con loro ancho uno dei critici moderni (1), ci sembra 
giasta in tntta la sua cstcnsione. 

Certo uon e chi non vegga quauto lo nuoccia il ripetcrsi di 
questa situazione. Si racconta che gli antichi spettatori, assistendo 
al Cresfonte di Euripide, stavan tutti tropidanti o s' alzava poi un 
grido d'orroro, nella sccua del riconoscimonto, per timoro che la 
scure, alzata dalla madre sul capo del figlio, cadcsse prima cho il 
braccio del vecchio Polidoro giungesse ad arrestarla. Ora questa 
scena di cosi grande effetto, bella appunto perche fugace nella sua 
terribilita, come avrebbe potuto, ripetendosi a si poca distanza di 
tempo, accresoere cfiRcacia air aziono? Ben se no accorsero il Sig. 
di Voltaire e V Alfieri, che evitarono sconcio siffatto. 

Fu ancora osservato che V aver dato ad Egisto un anello, come 
mezzo di riconoscimonto, piu che accrescer pregio air azione e 
contribuire alio svolgimento, riesce un scmplice mezzuccio. Ma se 
si considera cho anche i due grandi tragici, che venner dope e 
cho noi abbiamo ricordati, per quanto se no accorgessero, non 
seppero neppur essi evitarlo, nou esseudo un evitare il sostituire 
un'armatura o un cinto; se si considera che il M., quando scriveva 
la sua tragedia, aveva dinanzi a s§ mille e mille simili esemplari, cho 
gli spettatori ammiravano e lodavano grandemente; se si considera 
che egli, per quanto rcstauratore, nou pote, in un tratto, giungere 
alia perfezione; se si considera tutto questo, dice, non gli si vorra 
certo far gran carico, se egli pure fu forzato a cedere in qualche 
punto, anche contro sua voglia, a quelle, cui gli mancarono le forze 
d' opporsi energicamente. 

E quale mezzuccio potrebbe pure considerarsi il far ti'ovare 
nella scena IV delFatto IV Polidoro nella reggia, e anche il mode, 
forse, con cui Polifonte viene a conoscere i segreti della re- 
gina (2). 



(1) Cfr. Alvaro Op. cit. pag. 21: « ed una giuRtificazione pel M. si puotrovare 
solo in questa, voleodo egli tratteggiare con 1* analisi piii minuta le manifestazioni 
deir amor materno si ferma allungando e reduplicando questo niomento, che a 
cid taoto si prestava ». Ivi parla ancora degli altri critici, coi quali egli su questo 
punto 6 audato d* accordo. 

(2) Cfr. Atto III, sc. I. 
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Noi uoii noghiamo cho quosto iinperfezioiii non sieno di danno 
alia tragedia; ma siamo pionameato couviuti dot grandi prcgi chc 
in essa ad ogiii pie sospinto si trovano, chc non dubitiamo ncp- 
pure un moniento, cho la Merope debba tutto il sno successo piu 
ohe ai meriti propri, alia bonevolenza o alia stirna degli spctUi- 
tori verso Tautore. 

II racconto di Egisto (Alto I., sc. Ill), chccche altri ne abbia 
voluto dire (1), h di fattura veramente stupenda: parco di parole, 
le quali son semprc proprie ed efficaci, la narrazione, sotto il ma- 
gistero dell* arte sua, si fa rapprcsentaziono e il quadro vive di 
vita vivissinia. 

Chi non frcmo udendo le fiera apostrofo cho Merope fa a Po- 
lifonte, allorch^ questi si oppone con flnta ironia alia sua richiesta 
di uccidere Egisto? Son torribili queste parole: 

Si, chfl vivr6 par veuJicarmt; oroat 
Nulla h'.> pii^ da temer : currer le vie 
Sapro, le vesti lacerando. e il crine, 
E CO* gridi e col pianto il popol tutto 
Infianrmare a furor, spiogere all* armi. 
Chi vi sarsi, che non mi segua t alPempta 
Tua magion mi vedrai con mille faci ; 
Ardero, spianero le mura, i tetti, 
Sveuero i tuoi piik cari, entro il tuo sangue, 
Saziero il mio furor; quauto contenta, 
Quanto lieta sard nel rimirartif 
Sbranato e sparso ecc. 

(Atto III, 90. VI). 

E la narrazione, che Ismene fa a Polidoro, deir uccisione del 
tiranno e del suo fido AdrastO; presso T ara, nel memento del sa- 
crificio (2), ha anh* essa colori sfarzosissimi, e se potra piu piacere 
TAlfieri, che alia narrazione sostituisce Tazionc, non per questo 
dovra disprezzarsi il M. 

N^ sono minori i pregi dello stile. Sebbene sia a volte caduto 
in un po' d' artifizio e si compiaccia forse un po' troppo di para- 
goui e di descrizioni e si troviuo anche, a volte, certi giochetti di 
parole, che richiamano alia mente il poctar del Gravina, il quale 
ebbe per essi, come vedremo, una speciale predilezione, in gene- 
rale egli b molto accurate. « II suo endecasillabo e fatto con gran- 

(1) Cfr. specialmente Alvaro, Op. cit. II Leasing, citato da lui, lo trova in fondo 
minusioio e I* Alvaro, secondo il suo foudamentule concetto, u>n appropriato a un 
pastore, 

(2) Cfr. Atto V 8C. VI. 
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de perizia e riesce vigoroso e pieno d'ormonia stupenda; il dia- 
logo e, ill generale, ben condotto o spesso vivo e pieno di natura- 
lezza » (I), le situazioni tragiche uon mancano, e non manca la vita, 
Tazione, la passione. II porre Taggettivo lontano dal sostantivo, cui 
si riferisce, produce, quando la costruzione e fatta cou arte, una 
certa eleganza nel verso c gli da forza ed energia. H M. lo sa e 
se no giova; ed e uianiera che preannuuzia Y Alfieri. Che se poi 
guardassimo alia lingua, noi la troveremmo semplice, piana, uni- 
forme, aliena affatto da quella discrepanza di parole, che il Brusa 
voile vcdervi. 

Ne qui per noi il caso di far la qucstionc se il M. avesso o 
noi alto ingegno poetico o se egli, csauritosi, potesse o no, dopo 
questa prima tragedia, seguitarc a scriverno altre ancora: per noi 
l.-i Merope e quel che e^ ne c' importa se sia lavoro di studio 
d' ispirazione. 

E ci sia permesso di poter dare, A questo punto, il nostro giu- 
dizio. Come il Icttore avra vcdulo,^ noi non abbiarao cercato di fa- 
re dclla Tragedia maffeiana una critica rainuziosa c ajialitica, poi- 
che altri ci avcva in tal lavoro egreginmcnlc preceduto c slimam- 
mo cosa inutile rifare il gia fatto. Abbiamo dato uno sguardo ge- 
nerale air opera del Veronese, V abbiamo messa dinanzi agli occhi 
ilel Icttorc nci suoi pregi o ne' suoi difelti, no abbiamo ricordate le 
gloric le sventure. E dopo aver passnti in rivista tutti questi 
fatti e dopo averli ben ponderati ci siamo pienamcnto convinti del- 
r errore, in cui son caduti colore cho affermano essere state il trion- 
fo della Merope breve e passeggero e^l essa una meschina trage- 
dia.^ capisco che, per esser priva nffalto d'ogni inlendimento po- 
litico, e priva d'uno dei piii grandi e piu fulgidi pregi, dei quali 
a ragionc, pu6 essere invidiata la tragedia; ma non per questo pu6 
dirsi non bella. La perla anche prima che la mano deirartefice 
industro Tabbia resa piu polita e piu luccnte c sempre una perla: 
il fiore della ginestra, contento dei deserti, sara certo men bello della 
rosa,. che fa pompa superba di s5 nei soleggiati giardini, ma sara 
pur sempre bello. Ondo possiamo concludere con lo parole del 
Canonica: « La Tragedia nella storia del nostro teatro cho vera- 
mente si possa chiamar tale, quella, che col suo splendore ha eclis- 
sato tutte le altre precedenti, aprendo cosi la via al genio di Vittorio 
Alfieri, e precisamcnte una Merope: la Merope di Scipione MalTei. » (2) 



(1) Ctr, A^aro, Op. cit. pag. 50. 

(2) Op. cit. pag. 31. 



II. 



• PARTE PRIMA. 

Doineuico Lazzarini e il « Teatvo italo-gt'^co ». LTlisse il Giovatxe. la che co- 
consista la ^t grecUd » del Lazzarini. — Le tragetUe di Giovauni Artico. — Giuseppe 
Salio, discepolo e continuaUire delle teorie del Lazzarini -—Sua polemica col co. Pietro 
Calepio a proposito del « Paragone dell a Poesia U^gica d* Italia con que I la di Fran- 
c/a ».'£same della Penelope^ delU TemistoeM Salcio Ottone. Giudizio su IP opera 
del Saiio. — Zi^caria VaUresso e la parodia della tra<;edia classica : il Rntzvan' 
scad, Avversari del Valaresso : il Bacco Vsiirpatore di Parnaso. — Fortuna del 
RitUwinscad: suo eloqueute signiiicato. — L^iutendimeuto politico nelle tragedie del- 
V abate Antonio Conti : non 6 il primo a introdurlo, sebbene ne abbia la gloria. E* 
same delle sue tragedie. — La Congiura di Marco Bruto di Sebastiauo degli An- 
t lui ; sua importauza. — Tentativi tragici di Bartolommeo Vitturi, Carlo Rinatdi e 
Gasparo Gozzi. — II Giulio Sabino di G. Bevilacqua e il Medo di Filippo Rosa- 
Morando. — L' Jdomeneo di Andrea Willi. 

PARTE SECONDA. 

La Demodice di G. B. Recanati. — Un tragico politico ignoto : G. C. Becelli : 
L* Oreste vendicatore. — II Goldoni tragico, Pietro Chiari e altri minori. — Anooradi 
F. Rosa-Morando: la Teonae, II Rusa-Morando ^ imitatore della Tragedia fran- 
cese?— Girolamo Pompei; esame deW Ipermestra e della Ca//»\je. «— Alessandro 
Carii e le sue tre tragedie : il Carli 6 un discreto tragedo. Suoi pregi non comuni. — 
Giudizio sulle tragedie del Tommasiui-Suardi. 



CAPITOLO SECONDO 



La tragedia classica nel Veneto 



I. 



II Maffei aveva dato la mossa ; quelli che gli tennero dietro, o 
che credettoro tenergli dietro, faroiio innumerevoli : ma i Veneti 
vinsero ogni altra parte d' Italia. 

Subito un anno dopo la Merope^ un patrizio veneto, Camillo 
Contarini, che scrisso anche di storia (1), pubblicava un « Traditore 
tradito » ; nel '16 usciva pure in Venezia, per i tipi del Lovisa, 
un « Solimano », che fu rappresentato la prima volta nel teatro 
S. Salvatore ; nel '17 A. M. Lucchini, sempre veneziano, che fu 
anche poeta alia Corte di Carlo VI in Vienna, e ivi pubblic6 al- 
cuni suoi Drammi sacri (2), detto pure sullo stesso teatro 1' Anti- 
<jona\ e nel '19 Girolamo Spolverini compiva e pubblicava a Ve- 
rona, in versi sciolti, VArslnda de co. Fulvio Testi: tragedia « troppo 
lirica e diffusa nello stile e troppo languida nel movimento dram- 
matico » come la dice il Belloni, (3) e che aveva per base dell' a- 
zione im travestimento (4). Le tragedie di costoro, che noi non 
abbiamo vedute, dovevano essere ben misera cosa, se anche il 
Quadrio (5), che pure fa menzione di moltissimi ignoti, non li 
ricorda affatto. 

Per trovare uno scrittore, 1' opera del quale meriti veramente 
di essere couosciuta, bisogna giungere fino agli ultimi mesi del 1719: 
questo scrittore b D. Lazzarini. 



(1) Moschini Op. cit. vol. II pag. 1^3. 

(2) Ibidem vol. II, pag. 120, n. 1. 

(3) Cfr. A. Belloni. 11 seicento Capo VI pag. 266. 

(4) Mosch. Op, cit. Vol. II, pag. 120. n. 1. 

(.5) S. Quadrio — Storia e ragione d' ogni volgar poesia. Vol. IV. 
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Noi lo ricordiamo in questo capitolo, quantunque la sua trage- 
dia faccia parte di quelle cosi dette cristiano-gesuitiohe, e lo ricor- 
diamo poiohe essa, uscita dalla stretta cerchia delle rappresen- 
tazioni collegiali e semiaaristiche, si mostrd anche sui teatri delle 
principali citta d' Italia e su di essi tent6 pure di gareggiare con 
la Merope maffeiana. 

Domenico Lazzarini veramente nou era veueto: era nato il 20 
agosto 1668 a Morrovalle, terra vicina a Macerata, e si era a soli 
19 anni laureate in giurisprudenza, filosofia e teologia. Dopo es- 
sere state professore di diritto a Macerata, si era ritirato di nuovo 
al sue pacse native e ivi si era date tutto alio studio del greco e 
delle lettere. Era poi andato a Bologna e di 11 finalraente a Padova, 
professore di lettere latine e greche e vi aveva letta la famosa o- 
razione Fro optimis studtis che gli aveva acquistato fama immor- 
tale. « Tratti dalla cloquenza di lui, dalla vastita del nuovo me- 
todo, di cui egli erasi fatto croatore, i giovani accorrevano in folia 
ad ascoltarlo, o cominciarono ad attingere alle ottime fouti la e- 
rudizione » (1). 

Padova egli consLder5 come una seconda patria e qui scrisse 
le sue opere letteraric piu famose e qui divonne poeta tragico (2). 
Fu amico del Quiriiii, del Passionei, del Salvini, del Maglia- 
bechi, del Gravina, del Fontanini e di altri molti illustri ingegni 
del suo tempo. Per la sua morte, cho avenue a' 22 di luglio del 
1734, si scrissero vcrsi italiani, latini e greei (3), ne vi fu aleuno, 
se la memoria non c'inganna, che parlasse male del suo ingegno. 



(1) E. De Tipaldo — Biografia degli Italiani illustri etc. Venezha, 1834, Vol. I. 
pag. 486. 

(2) II Lazzariui scrisse vari souetti amorosi, distici latiul e uua sacra rappresen* 
tazione : Tobia; tradusse t* Elettra dl Sofocle data per la prima volta alle stanipe 
uel 1736 (Cfr. « Ai Leltori », uelP Edizione di Poesie del Siguor Abate Domenico 
Lazzarini maceratese. In Venezia, 1736, appresso Giangabriello Hertz e Pietro B.issa- 
giia). Pero i due cori, dei quali il prtmo comincia : 

Ti TO'Jc at.)'xi^vj 9psvt;i'OTaT0'Jc 

e il secoudo, hrevissimo : 

''l^i f^' o:r;v 9p>vi|UTat 

To 5b 7S -51750 at^jiot ^UToiv "A,>T,^ 

iurono trad(»tti dal dott. Biagio Schiavo. 

(3) Li puoi trovare in fondo della citata ed. delle poesie del Lazzarini. 
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Gli Accademici Ricovrati arrivarono per fino a caiitar di lui : 



ma il gran padre Omero. 

Quaoto, (liss^, la Greciu e quaotj R>ina 

Debbe a coatui I 

e per lopo, anco il Petrarca, s' innaraoro del suo Canto : 

Pensa ch* ei pur le verdi amate foglie 
Sconl.'ir stilea del dofce lauro adorno 
Per qui posare ad ascoltarti intento (1). 

Esseiido egli adunquc in Padova, quando la fama della Merope 
maggiormentc risuonava, mosso forse dal desiderio di emulazione, 
quasi volevamo dir dalFinvidia, lenlo T arringo tragico e scrisse 
r Ulisse il Giovane. Fu ahhozzata (2) dice lo stesso autore, quando 
spiegava la poetica d' Aristotilo nel Bo e fu poi lasciata li, fra le 
carte polveroso per tre o quattro anni, senza che piii se ne occu- 
passe. Ma ncl 1718 il padre D. Carlo Migliora, leltore nel Collegi(» 
di S. Giustina, mal sofFrendo che lanto tesoro giacesse nascosto, 
gliclo richiese « per onesto divertimento del suoi Religiosi stu- 
dent! » (3) ; e il Lazzarini allora si rimise a rivedere V antico la- 
voro, a ricorregei lo, a rifar spunti, a soslituire nomi e cosi T opera 
fu compiuta e nolle lunghe sere del carnevale di queir anno, alia 
presenza di vezzoso dnme e di nobili cavalieri, vonne rappresen- 
tata, con musica di Giovanni Serratelli. Le lodi e gli applausi non 
mancarono ; ma la tragedia non sarebbe ancora stata consegnata 
alle stampe, se Marcantonio Grimani non avesse accertato T autore 
die gia gia molte copio manoscritte andavano per le mani di mille . 
leggitori. Fu cosi ripreso il lavoro della lima e V Ulisse il Giovane 
usci a Padova, ncl 1719, fra le titubanze e i timori del suo autore, 
che, ancho nel consegnarlo alle stampe, afFermava di farlo contro 
sua voglia o ne chiamava Dio in testimonio. 

11 29 agosto dello stesso anno 1719 scriveva air Ab. Anton. 
Maria Salvini, accompagnando la sua lettera con una copia della 
tragedia « La prego dunque volerla leggere e scrivermene il dolto 
c sincere giudizio suo, il quale se mi sar& favorevole ne verra con 
quelle ancora V approvazione degli altri uomini dotti, e di queslo 
mi contenter6. Perche dalla moltitudine, benche in sifFatte cose 
molto r opinioue di quella e da prezzaro, nondimeno non me ne 

(1) Soiio i sonetti VH e IX delP Ed. cit. 

(2) Cfr. la Lettera al sig. Olrolamu Ascuiio Giustiuiaui, che va innauzi alia prima 
edizioue di questa tragedia, Padova. 1719, G. Bait. Cousatti. 

(3) Ujideni. 
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prendo quel limore, che prendo dei suoi pari » (I). E ben poteva 
esser lieto e conlento il L. della risposta del valeiite Giurista. « II 
iilo della favola e ben condotto, la quale 6 costumata, passionata, 
ed ha tutte le belle virtu, che alia sublimita, e alia gravita della 
medesiroa s* appartengono » E poco apprcsso: « Ci ho osservato 
una egualita di stile molto propria, naturale iusieme c sollcvata » 
(2). E gli da lode per quel saporo di greco, che fin dai primi versi 
della sua tragedia si sente, e per avcro bene introdolti i cori alia 
maniera del Trissino e dello Speroni, o iufine per Tuso fatto della 
lingua toscana con mano veramente maestra. 

Se del giudizio del Salvini V illustre professore deir University 
di Padova prendeva tutto quell' augurio a bene sperare, che una 
solenne fischiata non gli avrebbe per nulla tolto o diminuito, a 
buona ragione egli poteva andar superbo o portar dignitosamente 
alta la testa, menandosi il vanto di essere il voro autore tragico 
unico e solo deir eta sua. 

II De Marchi nel suo libro « Lettere e letterati italiani del sec, 
XVIII » compendia brevemonte 1' argomento dell' TJlisse il Giovane, 
« Ulisse il Giovane, nipote deirantico Ulisse Omerico, per un fatale 
oracolo di Delfo, passa attraverso alle piu sciagurate vieende che 
xnente umana possa immaginare. II tiranno di Samo, Pisandro, aveva 
fatto trucidare i due pargoletti di questo giovane Ulisse, mandando- 
gli in dono al suo nemico cosi intrisi del loro sangue. Ma or sono 
passati molti anni, piu di venti. UHisse ha sposata ieri la giovane 
Eurinoine o spera aver figHuoli : Samo e da lui debellata e ha 
nelle mani sue Teodato, figlio di quel crudele che gli uccise i 
bambini. Ora ne pigliera sanguinosa vendetta e plachera le ombre 
de' suoi figliuoli. Ma ecco una strana indovina che entra con fu- 
nesti auguri; grida, impreca, parla misteriosamente di cose orri- 
bili. E cacciata quasi fosse una pazza. Ma ben piil orribili sono 
le cose che accadono. Appena Ulisse ha fatto trucidare sugli al- 
tari il giovane e valoroso Teodato, viene a sapere che un fedel 
servo, vent' anni prima, aveva a tempo sostituiti due altri bambini 
ai principi, salvando questi dalla strage di Pisandro, e che i bam- 
bini veduti dal padre nel terrore e deturpati di sangue non erano 
i suoi. I suoi figli vivono. — Ahi! Ahil grida Ulisse, come 1' an- 
tico Edipo di Sofocle. Per mezzo di nunzi di servi e di nutrici si 
viene a sapere che V uuo e lo stesso Teodato, e 1' altra e quella 
Eriuome, che ieri si congiansc al padre suo in turpo connubio. 

(1) Cfr. la Lettera dell* autore al sig. Ab. A. M. Salviui, premessa all* Ed. cit. 

(2) Cfr la Risposta del niedesimo si^. Ab. Salvini all* autore (Fireiize, 16 set- 
tembre 1719) premessa all* Ed. citata. 
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Orrore 6 in tutti gli astanti; la figliola balza in mare e affoga. U- 
lisse si accieca colla fibbia della cintura e passa versando lagrimc 
di sangue. In Ulisse il Giovane e panito dagli dei una infedelta 
fatta a Penelope dal vecchio Ulisse, e il coro conclude: 

Quanto 6 pur ver che la giustizia umana 
Non lascia mai passar senza gastigo, » 

II lettorc che ha anche una scarsa pratica del teatro greco, si 
accorgera tosto come tutta la tragedia non sia che una pretta imi- 
tazione dell' Edipo Re di Sofocle. Gia il L. stesso ce lo faceva sa- 
pere: « II ritrovamento deU'oracolo fa vie meglio apparire T unita 
deir azione, la quale non e altro, che il riconoscimento che fa U- 
lisse il Giovane di avere sposato la figliuola ed ucciso il figliuolo; 
siccome TEdippo di Sofocle non e altro, che il riconoscimento 
che questi fa di avere sposato la madre ed ucciso il padre » (I). 
Del resto, V imitazione del capolavoro del sommo tragico greco si 
mostra non solo nel concetto generale, ma anche in varic scene ; 
nella txattazione di alcuni personaggi poi, in alcune parlate e in non 
poche espressioni e cosi manifesta, che, pur voleudo, non si po- 
trebbe assolutamento negare. Se alcuno poi ricercasse se la trage- 
. dia abbia un fondo storico o mitologico o donde il poeta T abbia 
tratto, a cestui noi potremmo rispondere con le stesse parole del 
suo autore: « Ma io dico certamente, che questa mia azione vera e 
e che rho tolta da quella stessa secreta Istoria, donde Sofocle 
tolse, che lo stesso Ulisse, dopo il suo errore, andato in Epiro a 
consigliarsi con Toracolo, si accendesse di Esippe figliuola del- 
Tospite, e di questa avesse Eurialo: Che questi venuto grande, 
fosse dalla madre mandate in Itaca con alcuni segni, perche il 
padre il riconoscesse : Che Penelope, la quale prima lo vide e 1 
riconobbo a quo' segni per figliuolo della sua rivale, di cui qual- 
che sospetto e sentore aveva, V accusasse poi presso il marito 
per insidiatore della vita di lui: Che finalmento Ulisse ingannato 
uccidesse il figliuolo, ed egli poi da altro figliuolo ucciso fos- 
se > (2). 

II L. ha avuto ammiratori e detrattori grandissimi; ma questi fu- 
ron pochi e il lore biasimo e venuto in seguito alia critioa spas- 
sionata e severa della sua tragedia. Poiche, se vogliamo riguar- 
dare agli onori o alle lodi che egli ebbe, siamo oostretti a ricono- 
scere che pochi furono, come lui, i fortunati. « II suo Ulisse^ scrive 

iX) Cfr. Pre fill ione citata. 
(2) Cfr. Prefa^ione citata. 
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ancora il De March! (1), non mono della Merope^ fu daraute i primi 
trent'anni di qaei secolo considerato dagli intelligenti (diro una 
frase modema) un vero avrenimento teatrale >. Aoimirato dai piu 
famosi e dai piu grandi Ictterati che allora fossero in voga, da re 
c da imperatori, da tutti ricevera plausi e incoraggiamenti. II oo. 
Algarotti, uno dei piu grandi ammiratori del nostro poeta, gli de- 
dico un sonetto, dove gli si diceva: 

Spiritu felice, ootle pur ^ che qiMsti 
Eta rivctffra il sofjde * colttmo {2\ : 

e altrore )o considerava come uno di queir < ingegni, che sonosi 
limasti sani nel mezzo del presente contagio » (Sp; chiamava la 
sua tragedia « poesia reramente greca > o dimentico affatto dell& 
Merope del Maffei e tuUo iuvaso delF ammirazioae, « il nostro co- 
tnmo — scriveva al Paradisi — non ha veramente che Y UUsse %L 
Gioraue, forza e confessarlo, di cui potersi dar vanto dinanzi ai 
forestieri » (4n e solo iu favore di que^ta tragedia, in tutte le sue 
parti perfetta^ credeva si potesse ripetere il verso : 

So!a S^pfa<^!«o tna cjunDiini 'iiiraa cjlhoroo (5». 

n Bettinelli nel < TnUtato del Uatro iialiauo > cosi ne parla: 
< Ul'»s.<e il Giovame del celebre I..azzarini e un'elesrante imitazione 
delV Ed ipo greeo ed ebbe gran plauso e favore alia stampa dai 

ill Op. cit. piir. 272. 

i2» Totto il s>*o«tt • .Ii04? f -s: \Cir. Oprre •!*»! C». Al^'ar»Ui, Creiiii»DJi, Mauiai* 
17^. T«>fno IX. pig. 313 : A: «ijr. Atate Lxzzarini. 

Spirt > fclice, oole pur * che qaesti 

Teatr* ia p.>CLipa triirica e fuoestJi, 
Chi' I TA^» stil ti -li^ie, c chi la in*sti 

Vore J^l Gr*c>. or fr*»«Ho e ticitumo 

Esaruni* trjoo'*. e cfai'l pettiD<» eSurn**, 

Of^ie iLiIia r ^41 *r prisco rive»t i T 
I J ffiurenei che il 5icr»> m >'juni^nt.> 

Di I'll t* apn Melp»>nieoe, e ti •iisse : 

Tratti quest' araie tu che ne sii»i 'Je^a \ 
Che qiiO'l » io Sani'^ i » Te-j^i » il un *\o Ulivse, 

Del priiioj Ei;pp» in TeJ^e mi s>TTecTi> 

Di piaot « a Greci.1 i:ia luair* an^.»nientiX 

.3i Or. Ia Letiera al *u^. Ac. P^ruil*! a Regpo in « fJper^ » del C». FrAncescv> 
AIjrii>-»rti, Veneiia 1T',*4. 

U Ibklem. 

i-'m Clr. La I'»ttera i! ?eu. Fr.tnces.'^ A!'«e!vati a B'!»'jtia in Op. ck. ia !• IX 
pair. T5. 
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moltissimi amici di lul, o del ^usto greco e poco amici del Maf- 
fei. > Mapoi si ricredeva il gesuitadi questo suo giudizio, e scrivendo 
al CO. Roberti (1). « Chi pu6 leggere — diceva — senza stomaco 
rultime scene? » — Solo il Pagani-Cesa nelle « Considerazioni sovra 
il Teatro Tragico Italiano » giudic6, a nostro avviso, come si doveva, 
la tragedia del Lazzarini. Maravigliossi il Pagani-Cesa come V Al- 
garotti « uomo dotto e di molto ingegno » avesse dato un cosi fa- 
vorevole giudizio di questo Ulisse il Giovane; e a pag. 41 di quelle 
« Considerazioni > scriveva: « Intendendo di sotterrare la Merope 
pubblic5 il Lazzarini la sua tragedia Ulisse il Giovane; producendola 

come un modello della bella o vera tragedia La pedan- 

teria fece plauso al novello Sofocle e aUo fibbie di Ulisse ; rise il 
buonsenso, e V Ulisse il CHovane vive al presente piti nella Parodia 
di Rutzvanscad^ che in se stesso ». 

Ma poicho tanto s' e parlato della grecita di questa tragedia e 
dell' imitazioue sofoclea, vediamo, in breve, in che cosa essa con- 
sista. 

H 7 Ottobrc 1753 il co. Francesco Algarotli inviava da Monse- 
lice al March, sen. Francesco Albergati, a Bologna, una letlera di 
risposta, che cominciava cosV: « Perche mai vuol Ella, sig. mar- 
chese, il mio sentimento sopra il parallelo che altri intende di fare 
costa tra Y Edipo di Sofoche e V Ulisse del Lazzarini? » (2) Que- 
sto paragone, che forse avrebbe doVuto mettere il professore del- 
r Universita padovana al posto che, secondo giustizia, gli compe- 
teva, non sappiamo che altri, per quanto ne avesse iutenzlone^ ab- 
bia mai condotto a termine; ed e, d'altra parte, assolutamente ne- 
cessario, se si vuol giudicare la tragedia del nostro autore in ma- 
niera, che essa si mostri dinanzi alia critica con tutto quello che 
ha di suo e con tutto quello — ed e la massima parte — chebel- 
lamente ha tolto agli altri. 

Tanto r Ulisse il Giovane quanto T Edipo Re hanno per movente 
la stessa cagione, la stessa forza occulta: il fato. Nella tragedia 
sofoclea il protagouista e predestinato a vivere una vita triste e 
plena di sventure: dovrebbe, appena nato, essere ucciso, ma ri- 
masto incolumo da morto, un tempo ucciderii con le sue stesse 
mani il padre, sposera la madre, verra a conoscenza di que- 
sto empio suo delitto, e, tutto pieno d' orrore e di spavento, si 
privera degli occhi, e accompagnato solo da due figliolette — 
misere figlie nate di lui e di sua madro — andr^ ramingo per il 

(1) Cfr. Opere citate del Bettioelli. t. 20. 

(2) Opere citate T. IX. 
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mondo, ove la sua stessa volonta Tavra cacciato; finche, costretto 
ad imbattersi con i suoi figli, che andavano ad iucontrarsi in gaerra 
mortalo, scagliera sul loro capo inprecaziooi o maledizioni ; e non 
avra riposo, se non quando la terra, quasi Impietosita delle suo 
sventure, si aprira sotto ai suoi piedi per accogliere ne' suoi se- 
greti reccssi — riconciliato finalmente, suU'orlo delia tomba, con 
gli Dei — questo infelicissimo figlio della sdrte. E cosi, nel suo tardo 
discendente, punivano gli Dei le colpe d'Atreo. 

Nella tragedia del Lazzarini, Ulisse il Giovane, nepote delFan- 
tico che combatte a Troia, espia una colpa di lui: un torto fatto 
alia casta Penelope. E quanto la tela su cui la tragedia del nostro 
si svolge sia simile a quella della tragedia sofoclea, faciimeute il 
lettore, che la conosce, puo vcderlo; ma h proprio il caso di ri- 
petere: quantum mutatus ab illo I 

La grecita, che, a cominciare dal Salviui e venendo giu giu 
fino agli ultimi che ne han parlato (1), tutti trovano neir Ulisse 
il Giovane^ non consiste dunque in altro se non in questa pedis- 
sequa imitazione, ch'egli ha fatta, del greco esemplare, e nella 
quasi letterale traduzione di alcuni suoi passi. Ce ne convinceremo 
facilmente, se ci faremo ad esamiuarne i piu salienti. 

A pag. 23 e segg. (2) delF U. il G, il protagonista cosi parla 
airindovino: 

qui Delia mia reggia 
Vive sacra ad Apollo 
Uoa vergine a ciu 
Dioon, che Febo detti 
Delle future cose 
Certi presagi ; 

6 neW Edipo vv. 284 — 86 il coro canta: 

£Trt7Tapuxt 
]i(iXi7rot $3t,5cij Tetpi^tav Trap oiT rt^ 5v 

La donna d' Astoria deir U. il G, giungendo, si rivolge al coro 
e chiede (pag. 71^ 

Chi di voi mi direbbe 
Dove sia il re vostro? 

(1) Cfr. De Marchi Op. cU, pag. 264: « Considerata (P Vliase il Giovane) ioiio 
il rispetto della trattazione c* e veramente una grande economia di parti e un tipo 
stilistico, che pigliando dal greco la semplicita, poteva aiutare a ricondurre ii no- 
stro teatro alia naturalezza. » 

(2) Per queste indicazioni di pagine mi riferisco sempre all* Ed. cit. 
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alia quale il coro: 

Volgiti e lo ve<lrai ; 

e il nunzio 6qW Edipo^ vv 924 — 27. 

Ayy2X:<5 flip av Trap Jjaw tt\ ^£vot, jjiifritjA'., o'Kzm 

p5tXt7Ta ^'aoTOv, itTtar', e't xsertTy o'ttou 
X5p3<; C7T£Yat 1^2 v <»t^i .... 

Teodato, votato da Ulisse alia morte, prega: (pag. 81) 

O pura luc«, o puro 

Aer, che iutoroo splendi, 

campi, o lidi, o colli, o dolce mondo 

Nod vi Tedro piii mai ; 

Qd anche Edipo, gia presso a togliersi la vista, esclamava, v. 1183. 
Ulisse dice ironieatnente : (pag. 100) 

Dican poi che il destin non puo schivarsi, 
Quasi gli Dei ne dessero i presagi, 
per loro trastullo, 
per Dostro tormeato« 
Non per salute nostra ; 

o la tragedia greca ha pure dei versi, cho accenuano al disprezzo 
e alia poca fede negli oracoli. Giocasta, quando ha udito dal nun- 
zio, che Polibo, creduto padre di Edipo, e morto, esclamava, vv: 
946, — 47. 

Ci> 6,t5v JJLOfVT-UjJLXTflf, 
"» » • * 
t V b7T£ ; 

e rivolta, poco appresso, al marito, vv. 953 — 53: 

Ta aijiv' i^v i}x£t tcu 6£3u jiavTiujiaTa; 

Edipo, sentendo da Giocasta come, secondo V oracolo, avrebbe 
dovuto uccidero Laio, dice : vv. 726 — 27 

oio^j jjL*ix:ii7avT* asTi'i)^ sx-i, Y*Jvsrt, 
'^y/i\% rXavY.pL« 7i6L'joixi'jr,7i(^ ^pi^jurj 

ed Ulisse, al racconto di Tesippo, che gli narra, come gli abbia 
salvati i figli: (pag. 101) 
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Par che una man di ghiaccio 

Mi stringa il core : una coufusa idea 

M* appar di cosa, che mi faa temere. 

£ divenuto consapovole del suo delitto: (pag. 102) 

Oimd, Oim^, pur troppo 

\o compiei il mio desttno e *1 flglio uccisi, 

ripeteva dolorosamente rinfclico repote del grande Ulisse, come 
gia il misero discendente d' Atreo, al racconto di Giocasta, aveva 
esclamato: (v. 754). 

e poi, ^uDto finalmente, mal suo grado, alia conoscenza della pura 
e desolante verita: v 1182. 

Anche Tesippo, dolendosi di non esser morto durante la sua lun- 
ga prigionia e di esservi uscito solo per veder dolori e sventure 
(aveva salvato, si ricordi, i figli di Ulisse), cosl parla:. (pag. 104) 

Dah, perchd nou luorii 
Nell* orrenda prigione, e*l dovea pure; 
Se per far uoto un cosi grave daano 
lo ne dovevo uscire ? 

e COSI pure si rammarica 1 pastore, che aveva sul Citerone conse- 
gnato Edipo al servo di Polibo v. 1157 

H coro doir Ulisse il Giovane^ quando le predizioni deir indovina 
si sono avverate, memore ripete: pag. 104. 

verace indovina ! 

e il figlio di Laio pure temova che le profezie di Tiresia si do- 
vessero avverare, quando rifletteva : v. 747. 

II coro tanto ncU' U. il G. quanto ncir Edipo^ allorche ha cono- 
sciuto la triste fine dei due croi, filosofeggia, sentezionando, sul- 
l' umana felicita. 
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Canta il coro dell' XJlisse il Giovane : pag. 107. 

stolto pur Chi pone 
La sua felicitade 
Nelle cose del niondo 
Tanto caduche, e vane. 

Canta il coro delV Edipo: vv 1186 — 1191. 

to; £'j5at[iojxi5t^ 9i,o£i 

Ma oltre queste citazioni, che iioi abbiamo riportate, citazioni 
che altri, piu minutamento di noi ricercando, potrebbe aumen- 
tare ; troviamo ancora che iion poche situazioni — e alcune della 
massima importanza — - sono dal L. tolte tali e quali dalla trage- 
dia sofoclea. E gia in questo nostro parallelo ne abbiamo notate 
alcune, alle quali e nostro dovere di aggiungerne altre ancora. Si 
nella tragedia greea che uell' italiaua c' e un oracolo, il quale pre- 
dice, che il figlio, che nascera di Edipo e di Ulisse dovra essere 
la causa delle loro sventure. NelF Edipo il pastore, che ha salvato 
il figlio di Laio, non riconosce suUe prime, allorche gli e postoa 
confronto, il nunzio di Corinto: e neir U. il G, la donna d'Asteria, 
colei che ha nutrito i due iiglioletti, non riconosce Tesippo. Fugge 
atterrita dalla scena la regina Eurinome, quando tutto e ormai pa- 
lese (1) e va (infelico!) a perdere la vita, gettandosi, come si narra 
di Saffo, nel mare da une rupe ; e Giocasta, essendo il marito vi- 
cino a conoscere la sua origine, per il soprawenire dal pastore, 
fugge esclamando: vv. 1071-72. 

tou ts'J, Wttt^v., touto y^? '^ -*X^ 

— son quasi le precise parole di Eurinome — (2), e va a morire, 
impiccandosi, nel talamo. 

E un nunzio neir Edipo Re e Polinio neir Ulisse il Giovane ven- 
gono a raccontare agli spettatori la moite di Giocasta e di Euri- 
nome. Nella tragedia di Sofocle h fuso insieme il racconto del- 

(1) Cfr. pag. 103. 

(2) Cfr. pag. 103 : Non ti veDga desio 

Re sventurato, di cercar la flglia 
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V acciecamento di Edipo e della morte di Giocasta; in quella del 
L. invece il racconto e fatto da due differenti persone, ma perd 
s' incontra con quella sofocleo iu moiti puuti (1). E aneora: Ulisse 
ed Edipo, divenuti ciechi per propria volonta, tomano suUa sceua 
a sciogliere dolorosi lamenti, finche F udo, accompagiiato dalle 
misere sue figliolette, andra ramingo per il mondo, e Y altro col 
fido Agelao — Delia prisca virtude un vero esempio — sciogliera 
la vela dal lido di Samo, la sera stessa. 

Era troppo naturale che, dopo. essere state V Edipo Re fin dal- 
r antichita la tragedia che aveva goduto maggior fama, il modello 
che tutti i retori proponevano come unico degno d* imitazione, 
trovasse anche una buona volla chi cercasse non di tradurlo, ma 
di rifare sul suo medesimo stampo una nuova tragedia, cambiando 
qualohe nome e qualche insignificante episodic. E fu il L. colui 
che si pose air opera, che fece una tragedia gia fatta, nella quale 
poco pose di suo e quel poco non bello. La grecita, ripetiamo, 
che trovarono in lui, non consisteva adunque in altro che in tra- 
duzioni e in rifacimenti di brani e di passi di Sofocle, nel rendere 
la sua tragedia simile alia greca, facendola scnza divisioni di atti 
e di scene, coi cori, che, (tanlo per non discortarsene moltol) e- 
rano dello stesso numero e neir una e nelFaltra. Che se si sente 
a volte qualche reminescenza di Omero (2) o dei lirici greci, non 
per qucsto dovra dirsi che la tragedia abbia sapore greco. C*e 
una gran differenza! E poi prima di giudicare greca questa poesia 
e perfetta la tragedia, bisognava bene esaminare se essa fosse in 
tutto le sue parti uguale a se, o pinttosto se certe espressioni di 
galanteria francese, sparse qua c la, come vezzo, non le nuocessero 
assai. Perche io credo che a nessuno posson parer belle certe e- 
spressioni messe in bocca a personaggi delF antica Grecia, che vis- 
sero tanto tempo prima del sec. XVIII dell' era volgare. 

Ecco come parla Eurinomo al suo sposo novello: 

Anz' io da voi richieggo 
Mio sigQore e mio sposo, 

(1) Cfr. Edipo Re vv. 1231-1285 ; U. il G. pag. 180. Comincia col verso : 

Da poi ch* entro nella sua teuda, ei voile ; 
finisce coll* altro : 

Ed or gli iiomini accusa ed or gl* Iddii. 

(2) II SalviDi, Lettera cit. scrive : « Subito ai primi versi 

Pria che sparisca in cielo 

NuDzia del nuovo giorno 

La mattutioa stella 
mi accorsi delTandare e della maDiera greca, e sovveDnemi del ^iz^ ^YT*^^^^^^ 
deir aurora presso Omero » 
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Qual cation vi ahliia mosso 
Or che in dolce quieta 

Pos I oguunu iiel c impo e Delle navi 

A lasciar quelle plume 

Dove pur questa notte 

Di una vostra novella e serva e sp)sa 

II bel flor ilella vita uvete colto. 



E poco appresso: 



Eppur i.) v'am), e*quiut) 

Qualunqud donua am;isse 

li suo sposo, il su) re : ma se la troppa 

Forzi (leir onestaiie, 

Che (leir aime beu nate 

E il pill caro oruamento 

Fre<l(Ja reodemmi al vostro c.ildo alfetto ; 

Voi pero non duvete 

Riguardare un errore, 

Che piu vien da virtude. 

E como le rispoado Ulissc! 

Quanto t* iuganni ! il tuo 
Vergognos) timor cosi mi piacque, 
Che tuDto Dou m* avrehbe 
Ogui dolce lusinga. 

Da qnestc parole a quelle che metteva sullo labbra dei suoi re 
e delle sue rcg'ine Sofocle ci vuol correre pareochio! Quella era 
epica poesia che scendeva macstosa, risonante, come un fiume 
reale; questa e uii rusoelletto orgoglioso, che, dopo la pioggia tor- 
rcnziale, giacera vuoto di acque eternamente dimenticato e ricetto 
solo di immondi nnimali. 

Ma il L. — si obictlcra — cbbo le lodi di uoraini illustri, ebbe 
gli applausi dcgli speltatori rapiti; e di questo deve pure tener 
conto il critico sevcro cd imparziale. I critici del sec. XVIII — il 
lettore certo li conosce e in ogni caso glielo diciamo noi ora e do- 
vremo poi ripcterglielo, in seguito, spesso — furono tutti assai fa- 
cili al plauso e alle lodi: per la maggior parte di loro tutto era 
bello, tutto era grande, tutto era divino. Qual maraviglia dunque 
se trovaron tale anche il Lazzarini? Tuttavia valga il vero. 

Noi abbiamo negate al L. lo spirito greco come parte integrale 
della sua poesia, ma non possiamo per6 negargli meriti, che vera- 
mente egli ha, di stile e di lingua. 

II dotto professore molto studi5 e molto anche conobbe i clas- 
sic! greci e latini; ma la conoscenza della Divina Commedia gli 

Parducci. La Traffedia Classica Ilaliana eec, 5 
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dove essere stata sopra tutto , famigliare, como si pa6 benissimo 
argomentare dalle frcquenti riminisceuze, che s'incontrauo uella 
sua tragcdia. (1) E da questo studio ne trasse egli una lingua, 
che h buona, o uno stile, a cui, so non si pu6 dar lode d'esser 
sempro tra^ico o scmpre dignitoso o quale a soggetto cosi nobile 
si conviono (2), e per6 assai ricco d' immagini c a volte anche 
buono vigoroso ; come, per citare un esempio, nella terribile im- 
precaziono di Teodato (pg. 81.) 

Del carattoro dci personaggi questo si pu6 dire: quelli tolti 
dal modello groco — o son tutti ad eccczione di Polinio e di Teo- 



(1) Cfr. ail es. i saprueuti versi : 

a pag. 24 Questo mi porsa taiitu di gravezzi 

Col la paura etc. 

a pag. 33 Che ^ mai que! ch* i seiito ? 

a pag. 36 Or vivi lieta, che hai beu donde 
. a pag. 85 E di che piaugerete 

Sd Doti piungete a questo Y 
a pag. 93 Che sembra uscir dall* eterno dolore 

(2) Ami tropp.) spesso di fjtr posposizioui :• 
a pag. 36 Onde per questa ancor4 

Parte ti allegra etc. 
a pag. 39 E della da* tuoi avi 
Odiata ed ofTesa 
Stirpe d* Ulisse etc. 
a pag. 55 Le del padre e degli avi opera ]>rave. 
S' iDCootrano, a volte, versi c^me questi 
L* atroce fatto 
Che s' 6 per far etc. (pag. 89). 
A pag. 56 volend > palesemeute imitare il Gravina, che di simili arzigogoli ne usa 

spesso, riesce, ome lui, stucchevole e lezioso. 
Ulis. E stimi pasrionf uu g'usto slegn.)? 

Nod h m:ii giusto allor ch* esce dal dritto. 
Ulis. Now sani fjhislo il vendicare i figli ? 

La vinhtta aiiP Idilii giammrii nju piac^ue. 
Ulis. Pur la destri di Giove ha spesso i fulmini. 
Agel. Ma non li sc:iglii mai per passione. 
Ulis. Pur col gastigo si am simili a Dio. 
Agel. Col gastigo bensi, non con lo sdegno, 
Ulis. Senza lo xiegno mai non si gastiga, 
Agel. N6 Idlio si siegna mai on chi ^ innocente. 
Ulis. Dunqud innocente ho da stimar costui t 
Agel. Non jilielo puoi negar, quand' egli 6 tale. 
yiis, Figliu )l d'uD che m' ha ucciso li paif^ e i figli f 
Agel. E di quel fatto non ha colpa alcuua. 
Ulis. L' ha paro di lui il padre e tant'j basta. 
Agel. Coii nou vi sarabbe uu' innocente. 
Ulis. Chi ofTende i re mauda la pena ai figli. 
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dato — son resi non male, e so hanno qualche pecca (1) forse 
troveremo non ditficilmente chi voglia loro perdonarla, quando con- 
sider! con quale eseniplare essi devono sostenero il paragone. 

Polinio, del resto, e assai meno importante di Teodato, che e 
il vero tipo deir uoino forte e genoroso; o come tale si fa ammi- 
rare da Ulisse stesso, che, nel tempo lo condauna a morte, ha per 
lui parole di enoomio e di elogio, e da Agelao, che, dopo averlo 
preso prigioniero, s'innamora di Ini e della virtu sua e, gli se ne 
porge Toccasione se ne fa presso Ulisse intercessore. E come vi- 
rilmente il greco giovaoe si avvia al sacrifizio e come dignitosa- 
mente egli muorel 

Quanto air economia delle parti, noi concorderemmo ancora 
pill nel giudizio del Do Marchi, che la ohiama grande (2), se le 
ultimo scene non contribuissero a nuocerle alquanto. Quel far rac- 
contare a duo nunzi diversi la morte della regina e V acciecameii- 
tb di Ulisse, quel lunghi discorsi per riutracciare V origino dei 

(I) L* indovina parla forse troppo euigmaticameuUs^ troppo misteriosameute, 
aoche quando uon sarebbe necessario. Ulisse, ueJ dialogo con Agelao, a pag. 41), 
quasi dimentico di esser re greco, si abbassa un po* troppo. Riconlaodo che anch'egli 
ha chiesto ud tempo pietA, cos'i si esprime : 

Aucor io domaodava 

Mercede al di lui padre, 

Se uou cot] quelle parolette adorue, 

La domaodava pure 

Colle strida, e col pianto, 

Mischiato in uo col latte, 

C* avrei niosso a pietade aspidi e tigt-i ; 
e dello stesso difetto vauno accusati 1' Ambasciatore, pag. 90, quando, lieto della ri- 
sposta di Ulisse, dice : 

Piango per P allegrezza ; 

e anche UQ p/ Tesippo, il quale, disperato d' esser st.it ) la causa, seUbeue involun- 
taria, delle sventure de) suo re, si raminarica, esclamando : 

Male^iico il momento, il punto, e P ora 

Che ricovrai la liberta perduta. 

In snmma io uacqui per non aver bene. 

Ma coDvien, ch' io men vada a qualche parte 

Cfie non mi reggo in piedn 

Parte dalia alanchezsa^ e pitt dal duolo (pag. 107). 

Abbiamo gia osservat ) che Euriuome ha qualche galanteria francese; potremmo 

anche notare che, quautunque sprisa, sia pur da pjo, si mostra sovente tr jpp » in- 

genua : 

.... r mi credea, che quando 

Si sposa una fanciu'.la 

Divenisse beati ; 

E gli allegri conviti 

Fosser principio di piu lieti gi«)rni (pag. 65), 

(2; Op, cit, p ig. 264. 
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due figliuoli, molto tolgono air azione cho ritarda, come molto le 
tolgotio, perche affatto inutili, i versi che chiudono la tragedia. 

Ma 6 tempo di conchiudere. 11 L., pure private di un pregio, 
che altri forse piu per vezzo che per intimo convincimcnto gli at- 
tribui, nou resta certo per iioi nierio degno di lode. Per aver cer- 
cato di ricondurre la tragedia italiana alia pura fonte deirarto greca^ 
sulla greca tragedia modellandola aiiche esternamente e iniziando 
cosi quel teatro cho il Moschini chiamo poi « Italo-greco » ( 1) o del 
quale fu streimo propugnatore uu disoepolo del L. stesso, Giu- 
seppe Salio; merita riconoscenza, come mei ita riconoscenza qual* 
siasi nobile tentative. 

II Mazzoni afferma che dalla Merope e dall' l\ il G. « prcse il 
nostro teatro le mosse verso V altezza dell' Alfieri » (2) ; e V af- 
fermazione in gran parte e vera. Tuttavia il lettore deve ricor- 
darsi, che il trionfo deir U, il G. fu ben piu cflfimero di quoUo 
della Merope e visse piu per le lodi dei lotterati che per V applauso 
del pubblico; e che, per quanto riguarda V invenzione e la tratta- 
zione degli affetti, dei caratteri, e delle passioui, esse, pure esseudo 
scritto in lingua assai elctta e con stile assai buono, non e (e poco 
importa, se per questo nostro giudizio gli vien tolta molta parte 
di gloria e le grandi lodi fattegli cadono alquanto) se non un in* 
felico rifacimento delF insuperato e insuperabile Edipo sofocleo. 

II. 

Ma ccco tosto cho ci si fa innanzi un tragico mediocre : k Gio- 
vanni Artico coute di Porcia, che pubblic5 la Medea e il Seiano^ 
d'argomento greco-mitologico la prima, d'argomeuto romano la 
seconda ("3). 

La Medea fu frutto dei suoi studi giovanili. Quando piu nel 
boUore degli anni gli sorridova la vita lieta di sporanze, F Artico 
concepi il pensiero di divenir poeta tragico. Studio a lungo o ide6 
non poche tragedio, ma poi sia che egli stesso si fosse conosciuto 
impari alia graudc impresa, sia che altre occupazioni lo distraes- 
sero, fatto sta che lasci6 tutto andaro ; ue piu forse si sarebbe 
occupato di tragcdie, se gli esortamenti e le preghiere di una 

(1) Op, cit. Vol. 1, pag. 53. 

(2) G. Mazzoui. Op. cit. pag. 61. 

(3j Per le notizie iotoruo air Artico cfr. Moschini, Op. cit. Vol. I. pag. 153. 
Puoi verlere anche : B. Asquioi, « Centottonta e piii uomini illustri del Friuii 
etc, » Venezia, A. Pasinello 1735 e Giov. Gius. LiRUTr. Notizie delfe vite ed opeire 
serine da* letterati del Friuii, Venezia, Feuzo, 1760-62, t. I e II ; Udiue, Gallici> 
1780, t. ni ; Venezia, Alvisopoli, ia30, t. IV; vol. IV, pag. 480 e sgg. 
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gentildonna — la contessa Bianca Teresa Altani-Ricchieri di Se- 
draiio — non lo avessero spiato a rimettcrsi air opera o a dare 
alia luce qualcuno del suoi giovanili lavori (1). Cosi pubblico la 
Medea prima o il Seiano di poi. 

La Medea (2) trattava il ben noto argomento della terribilc e 
sventurata amaiite di Giasone, gia famoso per i molti applausi ri- 
cevuti sallo scene di Grccia e di Roma. Per quelle che riguarda il 
vario e concatenato succedersi delle scene in seguito alio svolgi- 
mento degli avvenimenti, questa tragedia non potrebbe annove- 
rarsi tra le peggiori ; ma questo pregio e oscurato da non pochi 
difetti. E primieramente da uno principale, che la predomiua; ed 
^ appunto uno di quelli, che Irovcremo in tutta quanta la tragedia 
classica del TOO: T uso soverchio della descrizionc e della narra- 
zione, nelle quali il nostro autore alterna anche altisonanli agget- 
tivi epici e omerici a parole di bassa lega o di significato volgare. 

Certamente dispiaceranno ancora nella Medea alcuue scene, dove 
il dialogo, che vorrebbe esscre breve e stringato, ^ condotto as- 
sai per le lunghe in vari ed inutili discorsi, fatti a volte in tali en- 
decasillabi, che lasciano un po' troppo a desiderare. Valga per 
tutte la sc. II deiralto III, dove Giasone rivela ad Orfeo i suoi 
dolori e le sue sventure e fa lunghi, interminabili e monotoni 
lamenti disconvenienti affatto a tale eroe; e la sc. Ildeiratto IV, 
dove Medea, venuta a conosccnza finalmente del tradimeuto di 
Giasone, avrebbe dovuto parlar meno e mostrarsi o piti violenta 
o, in ogni case, piu finta. 

Sarebbe inutile, crediamo, avvertire che i personaggi principal! 
della tragedia sono contornati dai soliti confidenti e consiglieri, se 
non fosse per far notare una tendeuza speciale del nostro autore 
a far si che qaesti accompagnino quasi sempre, come buoi che 
vanno a pare, i lore signori sulla scena, la quale ha quasi sempre 
due soli interlocutor!. 

Non tutte le scene pero son degne di biasimo: no! non po- 
tremmo, infatti, riconoscere come tali la I dell' atto IV, dove Me- 
dea, sentendo risuonare. i cant! delle nozze di Giasone con la fi- 
glii* di Creonte, in quella reggia, nella quale ella aveva rognato 
sovrana, e conosciuto il tradimento del suo sposo, macchina seco 
stessa la vendetta terribile e tremenda, e la svela poi alia raadrc, 
che tenta invano di frenarla ; e la II dell' atto V, dove sempre 
Medea, nel delirio dell' amor tradito, gia vicina a sacrificare i figli 

(1) Cfr. Id parale di Gabbriello Hertz, preniesse alia Medea, 

(2) Medea — Trageiiia di G. Artico, Coute di Porcia, Veuezia MDCCXXI, presso 
Giu. Gabriilo Hertz. 
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alia propria vendetta e divenuta ormai insensibile' ad ogni voce 
d' afifetto e di pieta materna, ha calde parole d' odio e di dispe- 
razione e parla come invasa da sacro furore: 

Venga Oiason, veoga ed a Urano a brano 

Lacerati egli veggia i propri Figii, 

E lentajDeute si punisca V einpio. 

Paga DOD sono di vederto afflttto* 

Impetrero da Nemasi, ch* ei sia. 

S'l r empio, il traditor per maggior pena 

Non veggia mai fioir i suoi supplici. 

* Nella Medea h frequente il seatenziare, frequente nei suoi inter- 
locutori il rieorrere, implorandole o malediceiidole, alio divinita, 
irequenti i timori e le pauro prodotte da visioni e da sogni not- 
turiii, che si tolgono spesso come indizi di liete o tristi speran- 
ze. Assai parca per tutti i cinque atti di soliloqui, ne ha uno, 
forse un po' troppo lungo, alF ultimo; se non che facilmente le 
si vorra perdonare, per non esscr fatto senz' arte. 

II Seiano. — Di gran lunga inferiore alia Medea e il Seiano che 
pubblic5 Tanno appresso pure in Venezia (1). E una tragedia medio- 
crissioia e manca assolutamente d'azione. Tutto quelle che dovrebbc 
essere rapresentato, che, avvenendo sotto gli occhi degli spettatori, 
dovrebbe dar vita alle scene e far palpitaro chi ascolta, non e che 
assai imperfettamente narrate da colore, che s' iramaginano esser- 
visi trovati present!, in endecasillabi cosi fiacchi e snorvati, che del 
verso non hanuo altro che il numero delle sillabe, se pure non 6 
a volte necessario leggerli e rileggerli per trovarle tuttv"*. Auche 
i personaggi inutili in questa tragedia son tanti, che quasi tutti 
— se non ^ azzardata V espressione — figurano di secondaria ira- 
portanza; e tutti poi parlano con lunghi discorsi, adorni di fioren- 
tinismi, con sentenze strane, orasprezzanti, orasuperstiziosi, quasi 
sempre, secondo il solito, a due a due, in scene slegate e trom^ate 
a mezzo. 

Anche V Artico adunque tentante invano di sopravvivere presso 

i posteri col porre le sue tragedie « a T ombra della Potentis- 

sima Imperiale Protezione » (2), vide passare fugacemente i suoi 
giorni di gloria; e certo dove morire sicuro che mai piu nessuno 
al mondo avrebbe, non vogliam dire rilette, ma rappresentate la 
sua Medea e il suo Seiano, 

(1) Seiano — Tragedia di Giovanui Artico, Venezia MDCCXXII, Gio. Gabriello 
Hertz. 

(2) Cfr. la Dadica del Seiano « Alia sicra, cesara.i, cattolica, real maesta di 
Cirlo VI imperature dei Roiu.ini etc. » 
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Nel 1724 troviamo pubblicata la prima tragedia di Giuseppe 
Salio, di oolui, die fn, come il lettore e gia stato avvisato, il piu fe- 
dele seguace di D. Lazzarini. 

Giuseppe Salio nacque in Padova circa Y anno 1700 (1). Datosi 
fin dalla sua giovcntu agli studi, vi feco grandissimo profilto. In 
quegli anni il Lazzarini insegnav'a a Padova e fra i molli e giovani 
suoi scolari fu anche il nostro Salio, che del maestro fu dottissimo 
discepolo e del quale, alia sua morte, tesse anche T elogio fuue- 
bre (2). La sua non lunga vita fu scmpre tutta quanta dedita agli 
studi; in essi ricevelte cousigli e ammaestramenti da poeti e da 
letterati iiisigni, quali, oltre il gi<\ citato Lazzarini, un Apostolo 
Zeno (3); e per essi dovette sostonero lotto e polcmicho. 

Rimase famosa la sua polemica col co. Calepio fatta a propo- 
sito del « Paragone della poesia tragica d' Italia con quella di 
Francia » ; e poiche essa e strettamente Icgata col nostro argoraento, 
merita che se ne faccia speciale ricordo. 

Una questione di massima importanza si era da tempo agitata 
fra i letterati: come mai gli Italiani, che avcvano toccato il sommp 
-deir arte ueir epica, nella lirica e nella pastoral poesia e che avc- 
vano anche prima d* ogni altra naziono coltivato la tragcdia, erano 
in questo genere di poesia rimasti tanto inferiori alia Francia? II 
Maffei nella sua « Istoria del Teatro » aveva accennato la questione 
quasi di volo e non 1' aveva per niente risolta: un giudizio equo e 
giusto, r ultima parola non si era ancora delta. 

Si accinse a tale opera il conte Pietro dei Conti Calepio, gen- 
tiluomo bergamasco, il quale, fornito di vasta o soda coltura, ben 
riusci neir intento. Egli col « Paragone dellu poesia tragica d' J- 

(1) Non essendoci stato posslbile di riotracciare in altro mezzo V anno preciso 
delia sua uascita, abbiamo ricavato la notizia data da quelio che eg]i stesso scriveva 
nella Dedica deila sua Penelope al co. G. B. di Colloredo, datata 1 Agosto 1724. 
Cos\ egli dice : « lo so bene, che se avessi avuto solainente riguardo al inio basso 
ingegno, all* eta giovanile, non ancora di ventiquattro anni compiti, e alia diffi- 
colta etc. 

(2) Cfr. Moschini Op, cit. Vol. I, pag. 52. Cfr. ancora Gius. Vetlova « Bio^ 
grafia degli scrittori Padoeani », Padova, Minerva, 1832-36, vol. II, pag. 193. 

(3) Che fosse il nostro autore in relazione con lo Zeno, lo ricaviamo da una lettera 
di lui. Avendo nella critica delP opera del cj : Calepio « Paragone delta poesia 
tragica d'ltalia con quelle di Francia » attaccato un po* troppo un uomo degno del- 
1* animirazione di tutti, il quale si chianiava Scipione Maffei, fu dallo Zeno consi- 
gliati a moderare alquanto il suo linguaggio ; eil egli si inostro tosto obbedientis- 
simo. (Cfr. LeUere di A. Z. Venezia, 1785, F Sansoni. Vol. V. pag. 253 e 267.) 
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talia con quella di Francia » si proponeva di « fare un'esamc 
diligente, disappassionato dello Italiano c dcllo Frances! tragcdie 
per discoprire i prcgi e i difetti di queste e di qnelle », come dice 
nella Dedica al Bodmer, per poi aver modo diadditare la via, i 
inezzi da seguire per coraporro un' ottima tragedia. 

II « Paragone * fu scritto in qualche hreve oziOy quasi a ri- 
storo dolle sue cure o de' suoi vari e luiighi viaggi per V Italia 
e la Fraucia, e fu pubblicato la prima volta per cura del Signore 
laoopo Bodraer, al quale era dedicate, a Zurigo, nel 1732, presso 
Marco Rordof, senza iiorae d'autore, pcrche Tautore « bramava 
di stare lontano da ogni briga di rispondere a chi av^esse voluto 
scuotere le sue accuse » (I). Ebbe poi una seconda ristampa pro- 
curata dal iiglio del co. Pietro, e questa che, stavolta, portava il 
iiome deU'autore, aveva anche parecchie altrc cose di lui concer- 
nenti il « Paragone » stesso (2). 

Nella prcfazione aU\edizione di Venezia, il figlio esponeva bre- 
vemente il concetto seguito dal padre nel comporre quest' opera: 
« egli segue, scrive, V autorita di Aristotile prime precettore di 
quest* arte, ed inverse degli antichi dimostra quel rispetto che lore 
si deve, senza pero obbligarsi ad alcuno per modo, che faccia 
prevalere la professione di veruna setta alia ragione ed alia verita » 
Certamcnte V idea di volcr giudicare sciolto affatto dai vincoli di 
questa o quella scuola e oltremodo degna di lode in un secolo, 
nel quale quasi tutti i trattatisti d' arte poetica non seppero o 
non vollero allontanarsi dalle strettoie aristoteliche ; vedremo se 
egli seppe poi raantener sempre e in ogni luogo V imparzialita, 
che si riprometteva. 

Tutto il libro h diviso in sette capi, ognuno dei quali si suddi- 
vide poi, a sua volta, in articoli. Parla nel prime capo delle favole 
tragiche e delle lore qualita principali. Stabilito quale sia il vero 
fine della tragedia, che per il nostro autore e quale in Aristotile 
« purgare eon piacevolezza lo sregolamento delle passioni per 
mezzo della compassione e del terrore » ("3) afferma, centre il 
parere d' Aristotile, dimostrando con ragionamenti la sua afferma- 

(1) Cfr. la « Confutasione di molti sentimenti ecc. » nella 2* etiiz. del « Para^ 
gone » pag. 253. 

(2) « Paragone della i>0€sia tragica d' Italia con quella di Francia * <lel s!g. 
CoDte Pietro dei Cunti di Caiepio di Bergamo, iu Venezia. MDCCLXX, A. Zatta. — 
Questa erliz. oltre il « Paragone » contiene: una « Vita dell* autore » scritta dal co. 
Marco Toniini Foresti » una « Prefazione » del figliuolo, una « Giunta toccante le 
trageiie di M. De La Motte », poi « Giunte postume attinenti al Paragone », 
influe « Confutasione di Molti sentimenti ecc. » 

(3) Cfr. Art. II. 
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zione, chc aiiche uomini virtnosissimi (c qui:?(li aiiche i luartiri 
della rclig'iono cristiaiia) colpiti sia puro in<^instamente da sveiitura, 
si possono mettere in isceua. Molli italiaui banno nellc loro tra^e- 
die segfuito questo prccetto, noii tutti pcro ; ma i francesi, in ogiii 
modo, e lo dimostra con V esarao di parccchio loro tragedie, sonc 
rimasti a noi di gran lunga inferiori. 

Nol secondo capo si parla delle circostanze, che reudono effi- 
caci Ic peripezie, e che sono la meraviglia, la rl> Ohoncenzaj la pas- 
sione. I francesi hanno trascurato la priam; la scconda la credono 
« incomoda », la terza, benche conoscano a perfezione « Tarte 
di preparare il favore del, popolo o cbi dee patire, » non sanno 
metterla in pratlca. Essi, in una parola, non banno buoni « &c- 
oompagnamenti della passiono, » i quali, invecc, le favole italiane 
posseggono; e sono, conseguentemente, sotto questo aspetto, ad esse 
superiori. 

Si vieuo poi a ragionare deir uso degli Episodi (Capo III). La 
tragedia non ama lungbe digressioni; ma tanto gli italiani quanto 
i francesi (piu questi pero, cbe banno abolito il coro) ci son so- 
vente eascati. Essi si compiacciono infatti di lunghi discorsi o di 
confidenti, di accidenti fatti con mala grazia, di digressioni, chc 
non si adattano alia ristrettezza del tempo o che fanno da parte 
principale o che « soffocano con accidentali commozioni la pas- 
siono deir intento primiero. > Riguardo agli amari poi, dei qaali 
abusano tanto nelle loro tragedie, si da farne « materia necessaria 
dei loro episodi », cgli non ha parole abbastanza efficaci per vi- 
tuperarli, come veramente meriterebbero. 

II capo quarto parla de' vantaggi delle tragedie francesi su 
quelle italiane: i vantaggi toccauo specialmente Tordinc e la 
forma delle tragicho rappresentazioni. I francesi sono assai piu 
abili di noi nel far conoscere agli spettatori, senza tanti pro- 
loghi, r antefatto delle loro tragedie, neir arte di avviare gli ar- 
venimenti al nodo^ per modo da far dipendero la catastrofo da 
mezzi necessari, e non casuali, come succede assai spesso nei 
nostri scrittori di tragedie. Introducono meglio di noi i porsonag- 
gi, fan tosto conoscere chi sia Tattorc, trattcngono suUe scene il 
protagonista quanto basta perche lo spettatoro ci si interessi ve- 
ramente, e danno la ragione della venuta di ogni porsonaggio. 
Anche meglio di noi san fare i soliloqui; di rado le loro scene, 
come quelle di alcuni italiani, son piene di frcddi ragionamenti; o 
meglio regolano la divisione degli atti e delle scene. A che cosa 
potremo noi dunque attribuire questa loro superiorita ? « La dif- 
ferenza che v' ha fra gli Italiani ed i Francesi ncir arte della rap- 
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presentaza, deriva dall'avere questi second! rivolto il loro studio 
principalo al piacere del popolo e dall'avere regolato ogni eosa 
coUa esperienza dell' applauso, oho dal mcdesimo si traeva » (1). 
E questa csperieuza raanca quasi affatto ai nostri autori tragici. 

II capo quiiito e dedicato air osservanza delle regole spettanti 
ai costumi. I Fraiicesi hanno dato ad cssi luogo piu degno di 
quello ohe convenga alia porfctta tragodia, facendo poca distin- 
zione fra i personaggi delle vario nazioni ; e in grazia dell' amore, 
trascurano sovente ogiri decoro, rondeudo i loro eroi a volte vili 
e innalzando, a volte, troppo le doune, che sono deboli per natura. 
Nolla somiglianza peccano Francesi e Italian!; ma, dopo avere ac- 
ccnnate alio tragedie del Conti, che sono in qucsto perfette, « li 
Frances!, dice, non hanno alcana tragedia ove lieno con pari e- 
sattezza ritratto le idee de' caratteri antichi » (2). Ond'e che anche 
uella trattaziono del costume i Francesi, che un tempo tenevano 
la palma, sono stati superati dagli Italian!, specialmonte per opera 
del Martelli, del Maffei e del Conti. 

Delle qualita dello stile praticato da' poet! di ambedue le nazio- 
ni s'occupa il sesto capo. Fu da alcuni stimata la tragedia francese 
cccellento per lo stile; si paragonino le tragedie francesi con al- 
cuno nostro moderne: la Merope del Maffei ad cs., o YUlisse il Gio- 
vane del Lazzarini, o quello del Martelli o del Marches!, e si vedra 
quauto quel giudizio sia errato. II Corneille ha messo in uso « le 
figure piu particolari e dell' epica e della lirica » (8), e tutti quanti 
i tragici francesi abusano di traslati (4^, di allegorie, di apo- 
strofi, di perifrasi e di epiteti si, che scomparisce affatto la tanto 
celebrata superiorita della tragedia francese su quella italiana. 

L' ultimo capo finalmento discorre dei metri usati dalle due 
nazioni nello tragedie. Accenna alle vario maniere di verseggiare 
che si sono adopcrate in passato nclla tragedia italiana, ricorda le 
due nuovo trovato dal Gravina 1' una, il quale agli endecasillabi 
accoppia anapesti, ellenici, giamb! ; dal Martelli Taltra, la quale da 
lui ha preso il nomo o che consiste nell' accoppiamento di due 
vers! settenari. Si scaglia violentemente contro questa seconda, che 
dice uno sconcio^ c che per la scarsezza delle rime usate produce 
omofouia; gli Italian! hanno gli endecasillabi, di quell!, usati soli 

(1) Cfr. Art. Vn. 

(2) Cir. Art. VI. 

(3) Cfr. Art. IV. 

(4) Nell' art. V. sc.-ive : « l\ linguaggio ordiDario delle Francesi tragedie 6 uu 
perpetuo tessimento d' astratti, di segni, di parti che fimno le veci del tutto, di tra- 
slati, e di c.3Sd siinili. » 
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uiiiti ai settanari, poiche T endecasillabo « quando si combina 
con r ettasillabo.... comunica a quosto la sua grandezza ; siccome 
questo corregge Taltro con la naturalezza e la varieta » (1), si 
servano per le loro tragedie; e con essi, che sono migliori assai 
del verso tragico fraucese, sostorranno convenientemente la dignita 
dei gravi sentimenti e la veemenza delle piu grandi passioni. 

I tragici italiaui o francesi avevano in se tutte le qualita per 
comporre una buona tragedia, ed egli le avev^a fatto notare. Con ra- 
giono poteva adunque concludere: « il raccogliero insieme le buono 
prerogative degli uni, e degli altri sarebbe la via d'arrivare ai 
primi gradi della perfezione » (2). 

Questa critica, bench6 V autoro confessasse di non esscre av- 
verso ai Francesi e di non farsi condurre fuori della retta strada 
dairamor della propria nazioue (3), c benche la giudicassero im- 
parzialo il MafTei e i Conti, fra gli altri, per citar solo i principali, 
non si poteva veramento dir tale. Poiche, pur volendo ammettcre 
che tutto quello che egli dice della tragedia franccse sia giusto e 
vagliato dietro la scorta della ragione, noi non possianio ccrtamente 
menar buoni a lui alcuni giudizi su non poche tragedie del suo 
tempo, per le quali crcdcva di potcr gridar vittoria sui francesi o 
vittoria completa. L' intento di csaltare la nazione italiana sulla fran- 
C3se anche in questo genero di pocsia (intento, se si vuole, ma- 
gnanimo ed altaraonto lodevole) apparisco quasi ad ogni pagina, 
con esso quello di rendero uu tributo di plauso ad alcune tra- 
gedie nostre, le quali allora raenavan grido o dello quali sta in 
in cima la Merope del Maffei. La Merope^ ricordata sovento, quasi 
si addita agli scrittori di tragedie, come il modello pcrfotto da do- 
\'ersi imitaro da chi per Tav^anti voglia farsi buon seguace di 
Melpomene. 

Ma so molte tragedie del suo tempo furono dall' autore del 
« Paragone » lodate, ve ne furono anche di quelle, ch? seutirono 
i morsi acerbi della sua critica: fu fra queste la Temisto di G. 
Salio. 

II Salio, sentendosi punto acerbamentc sul vivo, perche in quel 
« Paragone » (Capo IV, Art. Ill si censurava il rivolgimento della 
sua tragedia e un sentimento circa il teatro moderno espresso nella 
prefaziono di quella; scrisso un libro di risposta al « Paragone », 



(1) Cfp. Art. nr. 

(2) Cfr. Art. V. 

(3) Cfr. Capo IV. 
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libro ehe iatitol6 « Esame critico » (1) c cbo fu pubblicato dcpo 
la sua morte. In quosto csamo, V autOro prima di confutare le opi- 
nioiii del dotto bergamasco (2), parla a lungo di alciini sorittori 
di cose poeticbo; e poi, quando ba spcso per quosti beo sei lun- 
gbi capi dei sedici, di cai tutto b composto, fiducioso di averc 
ben preparato chi legge, si rivolge dircttamente air avversario. 

II Calepio, a proposito della Temisto, a vera delto csserc la morle 
d' Ipseo « fortuita » e la disposiziooo degli anelli « piuttosto accat- 
tata ehe verisimile ». Ma egli, aceumulaudo csempi sopra eseoipi, 
tratti scmprc da tragedie grcchc, si sforza di dimostraro ehe la 
morle e « premoditata cd altesa », o verisimile, oltro ogni credere, 
la disposizioiie degli anelli. Da questa critica di un fatto particc- 
lare si sale poi a una piu vasta e generale: T autoro del « Paragone^ » 
cho giudica alcune moderne tragedie superiori alia greche, giudica 
male, perehe con passione, e perche non ha alTatto V idea della per- 
fella trngedia. E qui una lunga digrcssiono sulla vera tragedia^ 
secondo la intcnde Aristotile, sulle sue parti, sulle sue divisioni 
sulle tragedie doppiCy I'orae il maestro greco chiama quelle di lieto 
fine^ sulia purgazionc degli afl'etti, sulla propi iela dclle sentenze c 
ccsi via discorrendo. Dimostra, o credo dimostrare, false alcune 
conclusioni del Calepio; rilcva contradizioni, combatte aspramente 
alcuni giudizi, dei quali quello chc maggiormente colpi il SaJio fu 
cerlo, ehe )a causa principale, per la quale si trascuro da' nostri 
poeti « la macsta delle tragicho persone, » si fu la cleca imitazione 
degli esemplari greci. 

Parla aucho del core stabile o mobile, ehe non crede possa 
essero « inverosimilo » o « importune », ma ahzi del primo am- 
mette la nccessita anche nolle tragedie moderne; condanna asso- 
lutamento a morte i soliloqui, gli « a parte » e i carabiaraeuti di 
scena, per i quali V autore del « Paragone » loda raassimamente 
i Francesi. Ma in cauda venenum: le masse popolari e gli applausi 
de' teatri non dovono servire di regola al compositore di tragedie, 
e si dovra tornare agli antichi precetti, se si vorra eomporro una 
buona tragcdia. « Che se gli antichi precetti si trascurassero, non 
vera tragedia si comporrebbe, ma una spezie di Poema Dramraa- 

(1) Esame critico di Giuseppe S.ilio, pa<lovano ec : CIOIOXXXVHI. 11 libro, rima- 
sto trascuratu per la morte dell* autore, fu dato alie stampe dairamico suo Gio. Au- 
tonio Volpi (Cfr. I'refjziorie). 

(2) Si uoti ehe il S. si rivoljre sempre alT autore del « Paragone », p«>ich^, come 
abbiamo visto, Utm avendo esso uome d* autore, n )n poteva rivolgersi a uessuno per- 
sonalmeute. Mj il Volpi (Prefaz. cit.) ci fji sapere, ehe se il S. avesse couosciuto es- 
serne il Calepio 1* autore, avrebbe anche a lui riposto uella stessa mauiera. 
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tico, a cui si dovrebbe assognare nuovo nomo per distinguerlo dagli 
altri e schivar confusione » (i), 

Eravamo — coin' e chiaro — agli antipodi: da nord a sud. II 
Calepio oo' suoi precetti tenlava di aprire una via nuova a' tragici 
italiani, la quale avrebbe potuto esser buona e avrebbe potuto con- 
tenere in se nuovi germi di bellezza del tutto sconoseiuti agli au- 
tichi; il Salio, a sua voUa, propugnava la stretta osservanza delle 
regole aristotclicho, voleva che a quelle si altenesscro i tragici 
italiani, poiche fuori di esse non vi poteva esser salute: c'era, 
insomma, in quel libro, tutta la pootica del nuovo teatro « ita- 
lo-greco > (2). 

Ma le sue dottrine ebber pochi seguaci e, dopo poco cammino> 
caddcro spOHsate. 11 Calepio, del resto, non fu affatto convinto dal 
libro del Salio, poiche non solo seguit5 a fare Aggiunte al suo 
« Paragone, » eon le quali accumul6 maggiori esempi coraprovanti 
la verita e la saldezza delle sue asserzioui, lua scrisse ancora, seb- 
bene non la desse alia luce, la « Confutazione delV Esame del Salio » 
(3) Subito, dalle prime pagine di questo suo nuovo libro, apparisce 
chiaro il concetto, che egli ebbe di quelle del Salio: « Oradichia- 
rando errore ci6, che non ^, inciampa egli in gravissirai, ora m' at- 
tribuisce ci6 che non dico; ed in uu continuo traviamento del 
discorso declama, rimbrotta, s' adha, vancggia ». E non e poco, 
ini pare I Ma il Calepio sa maneggiar bene la penna e sa reudergli, 
come si meritava, pan per focaccia: mette in mostra contradizioni, 
confnta opinioni e giudizi e riaggrava la mano non solo sulla TemistOy 
raa attacca anche la Penelope^ chiamando il loro poeta ora stretto 
censore^ e dicondolo ora sproovcduto d* opportuna dottrina e pregiudi- 
eato da falsa prevenzione ; e, lasciando il suo fare di difensore, as- 
sume spesBo diguitosamente e vittoriosamente quelle di attore. 

La polemica fece assai chiasso (4); sopratutto poi servi a 
mcttere in chiaro quali fossero le due diverse tendenze che, pur 
trattando classicamente la tragedia, si contesero il campo nel sec. 
XVIII, aspirando alia tanta desiderata perfezione. 



* 



Riprendendo ora il filo interrotto da questa digressione, diremo 

(1) Cfr. Cap. XVI. 

(2) Anche il Volpi, nella Pretazione cit., mostrava di seguire le teorie del S. e 
accnsaTa il suo secolo, con atlusione manifesta all* idee esposte dal Calepio, di avere 
messo fuori « opinioni strane e mostruose. » 

(3) Vedila nelTediz. cit. del « Paragone » 

(4) Cfr. A Moschini, Op, ciL Vol. I pag. 77. 
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che il Salio apri la sua camera teatrale con un' azione sacra per 
musica: II sacrifizio di Gefte, il quale fu rappresentato uell'augu- 
stissima cappella della S. C. C. R. M. di Carlo VI, il 1724 (1). 
NclFanno stesso veniva alia luce la Penelope^ tragedia d'argomenlo 
non ignoto alle scene italiane, (2) alia quale tenner dietro, con 
qualche iiitervallo di tempo, la Temisto e il Salvia Ottone. Esami- 
niamolo brevemento. 

La Penelope. — Dedicando qucsta tragedia (3) al co. G. B. 
Di Colloredo, Tautore scriveva: « So intanto vi degnerele di seor- 
rere qucsta mia Tragedia, vi accorgerete che tutto il Soggetto, e 
i nomi, e molto allusioni ho preso da Omero ; e che ho procurato 
di condurla, quanto valse il mio ingegno, colle regole di Aristotile 
e cogli esempi di Sofocle; o di scguire, quanto ho potuto piu, i 
costumi, e le maniere Gieche, e dMmitare nella locuzione i pin 
rinomati Tragici Toscani » 

La sua dichiarazione ci dispensa adunque dal mostrare a chi 
legge tutti quei riscontri, che do' suoi versi potrebbero farsi con 
altri di poeti greci; i quali riscontri, d'altra parte, scrvono a dare 
ancora una prova di piu dell' imitaziono costante e continua nei 
tragici settccentistici dei modelli, che la Grecia aveva lasciati im- 
iDortali : pallide e sbiadito imitazioni per5, che non seppero avere 
in se un po' di vita, un po' di calore, un po' di patrio senti- 
mento (4). 

L' argoraento tratta la fedelta di Penelope, moglie di Ulisse, che, 
dopo aver combattuto a Troia e dopo aver tanto errato per terra 
per mare — bersaglio continue ai colpi di fortuna — era tornato 
sconosciuto in patria, e, f^tta vendetta dei Proci, — i lascivi c- 
manti della sua Penelope — s' era finalmente fatto da lei ricono- 
scere. La tragedia e, come quella del Lazzarini, senza divisione di 
atti e di scene: solo di tanto in tanto il coro chiudc i vari dia- 
loghi.degli attori, manifestando in brevi strofette pensieri d'affanno, 
digioia, disperanza, dicouforto, che consuonano senipre con quanto 
si e precedentemento discorso. Ma non e questo solo V ufficio del 
coro: come nella tragedia greca o come aveva ripetuto, imitando, 

(1) Cfr. Allacci, Drammaturgia. 

(2) Cfr. Allacci, Drammaturgia, 

(3) La Penelope, tpaj,'etri:i di Gius?ppe Salio padovano dedicata all' nimo ©d Ec- 
cell.mo Signer G. B. Co. di Colloredo ec. Padova, ClOIOXXIV, presso 0. Comino. 

(4) II DDStro autora esjtgera questa imitazioae a tal punto, che, cjme uon ba- 
stasse gia tutto quello che uella Penelope introduce di tolto ari Omero e ai tragici 
greci, aggiunge ancora al mit) tradizionale uu oracolo, inveutandolo, per rendere 
pitluiW//fcio«o e mirai)ile il riconoscimento. 
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il Lazzarini, csso preiide anche parte diretta airazione, interlo- 
queiido ad ora ad ora coi vari personaggi ; e quel metro stesso 
che aveva prima usato il maestro egli pure usa, con la tendenza 
a rendere il verso scmpro intoro e compiuto nei ragionari degli 
attori, anziehe dimezzarlo e troncarlo eosi, che sia poi condotto a 
fine da chi prendera approsso a parlare. L' imitazione classica e, 
in un una parola, cccessiva. 

I versi sono deboli e fiacchi e, per quanto altri ricercasse, si affa- 
ticherebbe in v^ano a trovare uno squarcio di poesia che veramenle 
commuov^a cd csalti: spesso poi espriraono idee c concetti volgari 
e non piu toUerabili in una tragedia del sc. XVIII (1). Non di 
rado poi non hanno del verso se non la misura. Chi non trova 
prosa e prosa della piu schietta in queste parole di Telema- 
co (pag. 21) : 

E prima di p.>rtirmi alia cittadei 

Mi fermai nel subborgo 

Del fido Eumeo, pastor del nostro gregge ; 

Ove il buon Menelao 

M' assicuro che avrei 

Djl un forestier lo stato vostro inteso ecc; 

in quello che canta il coro, (pag. 66): 

Per tutti i secoli — A tutta Grecia 
Inrausto Paride, — A Lacodemone 
Ti spinse Nemesi — La Dea fatale; 

6 nella risposta che Ulisse da alia moglie, quand' ella si rallegra 
del ritorno del suo amato consorto (pag. 81): 

Lo stesso dico ancb* io, diletta moglie, 

E podo in rivederti, 

E in udir la tua fede, e T amor tuof 

Ma simili oserapi si potrobbero, senza alcnna fatica, moltipli- 

(1) A pag. 33. Euriclea, cha vu )1 persuadere Penelope, esser il finto forestiere 
o stesso Ulissef che er.i toruatj, cas\ ie dica : 

« Ddh, che pensate mai 

lo sUsaa gll lavai pur ora i piedi 

Ed era per la strage 

Tutto lordo di sangue : 

E vidi nel ginocchio 

L* autica cicatrice 

Clje, come voi sapete, , 

Ebbe gia dal Cinghiale in sul Paruaso ». 
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care a dismisara, trascorreiido anche superficialniente la tragedia. 
A pag. 79 abbiamo aacora iiotato una cosa, che da assolutu- 
mente nell' inverisimilc. Penelope, quando vedo venire Ulisse, a- 
vendo gia saputo da Eariclea ossor ogli in persona Tospite fore- 
stioro, oosi lo accoglio totta licta: 

Oiine, (lonne, che veggio! 

Parmi di ravvisar uel volt«) siio i 

Le fittezze d* Ulisse, 

Beuch^ mutato assai tia que! ch* egli era, . 

QuauiJo u* ando giA qu.ittro liistri a Troia. 

Ma pure io altra guisa 

Assicurar men deggio. 

II lettore, o lo spettatore che sia, aveva gia assistito a un lungo ' 

dialogo fra Ulisse e Penelope (1), nel quale la donna per nieute 
(cosa, in verita, un po' difficil e per chi aveva avuto con lui si grande 
comunanza d'afifetti, di gioie e d'affanni) si era accorta d'essere 
a fronte deir uorao tan to pianto e tanto sospirato. Or bene, come 
avrebbe potuto riconoscerlo ora tosto per tale, non aveiidolo, dopo 
quel coUoquio, piu visto, ne avendo avuti altri indizi, che la potes- 
sero assicurare in altra guisa del suo ritorno? 

La Penelope^ anche ispirata dalla lettura di Omero, e di fattura 
mediocrissima, e sebbene modellata sulV Elettra sofoclea, al carattero 
della quale quello della nostra Penelope credeva V autore molto 
si avvicinasse (2), e da essa di gran lunga, ma di gran lunga 
lontana. 

La Temisto — (3). L'argomento, secondo ci avvisa Tautore stes- 
se, 6 tolto dalla favola prima di Igino (4). Ino, che era stata sposa 
di Ataraanto e aveva dovuto partiro con hiasmo e con infamia^ sa^ 
puto della fclicita e dell' onore toccato a Temisto, che aveva preso 
il suo posto, non potendo sostenere tanto, era tornata alio sposo, 
0, ricondottolo al suo affetto, aveva obbligato Temisto ad andar- 
sene, senza neppure esserle concesso di rivedere i suoi figli, i 
quali, nati dallo stesso parte, erano stati subito affidati ad un 
servo 

Che li recassd in plii sicura parte 



(1) Cfr. a pag. 40. 

(2) Cfr. la Dedici citaU. 

(3) La Temisto^ tragedia di G. S. padovaoo dedicata al sig. Co. Antonio Ram- 
bildo di Collalto ecc. Padova, CIOIOCCXXVIH, G. Comino. 

(4) Cfr Dedicx cit. 
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Per sottrarli alle iustdie empte e crudeli 
Del fratel U* Atimanta. 

Ma Tcraisto, vinta dalla gelosia, non aveva voluto parlire prima 
di vendicarsi , e nclla vendetta aveva irivoloiitariamente trovata la 
sua morte e quella del figli. 

Quosto, in succiuto, V argomento, il quale, ancbe da Igino nar- 
rate assai brevemento, e state dal uostro autore svelte ceii mag- 
gierc ampiezza: e quante egli discostandosi da Igine, vi aggiun- 
gesse o tegliondo da altri, ehe ne aveva parlato, e modificando 
le varie version! o creando di saua pianta, si trova riferito dal- 
r autore stesso nella dediea, che di qucsta tragedia fece al co. A. 
Rambaldo di CollaUo. 

II lottore certo rieorda esser questa la tragedia dalla quale il 
Calepio aveva tolto argomento a criticare acerbamente il nostro 
Salio, crilica che aveva poi dato origine alia famosa polemica. Ma 
non tutti la pensavano come il dotto bergamcaco ; il Moschini, ad 
esempio, deplorando la morte iuimatura del nostro autore, ha que- 
ste parole: « Avrebbe nell' ultimo sccolo fatta luminosa figura non 
meno come draramatico che come espcrto scrittore di controver- 
sie poetiche, ed avrebbe vcduto la sua Temisto^ come V Ulisse il 
Oiovane del sue maestro, occupare un posto distinto fra le tragedie 
del teatro italo-greco » (1). 

Noi non sappiamo vcramcnte quale fosse il gusto artistico ed 
estetico del Moschini in fatto di teatro tragico, ma certo e che a 
farcene un' idea dal giudizio, che da dclla Temisto^ dovremmo rico- 
noscergliene ben poco. I.a Temisto — e questo glielo riconosciamo 
anche noi — e migliore della Penelope; nelle sue ultimo scene, per 
quanto abondino i mrssi e i personaggi che vengono a raccon- 
tare che cosa e accaduto dietro le quinte, si trova veramente un 
po'di vita e di movimento, che indarno si ricorcano nella Penelope, 

La disperazione di Temisto, che, credendo vendicarsi, ha uc- 
ciso i propri figli, quel figli che tanto aveva desiderate di vedere, 
trova parole e frasi assai forti ed espressive; e bellissima pure b 
r invocazione, che ella fa alia morte: 

Oim^, ch* io son gia nulla ; 

Nd cosa ho al mondo piii che mi diletti: 

Aozi tutto m* aggrava, 

Tutto m* ^ in odiu, e m* euipie 

Di noia e di dolore. 

La morte solamente 

La morte io bramo; questa 

Mi da qualche conforto (pag. 91). 

(1) (Jp, cit., Vol L pag. 52. 
Pabducci. La Trcujedia Clatsica Italiana, ec, 6 
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Ancho nel racconto della morte di lei, che fa ilnunzio (1), rac- 
conto, che imita, sebbene alia lonta^ia, quello della morte di Giocasta 
doWEdipo Ee sofoclco, c'e qaalcbe cosa, che pu5 piacere e mettere 
nello spcttatoro il terrore o la compassione; ma tutto il resto — 
sia detto con buona pace del Moschini — e un lungo iusieme di 
versi, che noii dicono assolutamento nulla. E per una tragedia uon 
e poco se per tre quarti almeno della sua lunghezza lo spettatore 
si noia o sbadiglia terribilmente! 

Ha tulti quei difelti, che gia abbiamo notato nella Penelope^ ai 
quali vuolsi aggiungere la predizione della catastrofe fatta cosi per 
tempo (2), che iuvece di giungere inaspettata c colpire cosi mag- 
giormento chi assiste, riosce, come prevista, assai fredda. Anche 
e maggioro la tcndenza degli altori a sentenziare; sentenze, del 
resto, di sana morale cristiana, le quali, mes.se in bocca a gente 
vissuta sempre nella religione degli Dei, ognuno capisce di leg- 
geri quauto a proposito vengano riferite. 

La Temisto ha in sh una novita. « Osservera finalmente V. E. 
— cosi scrive sempre nella dedica al co. Rambaldo — che oltre 
a' cori ho introdotto alcuna volta in mezzo agli atti, come nel 
primo e neir ultimo, il Canto; cioe quel modo.di dire piu conci- 
tato, e proprio della melodia; in quella guisa che V usarono i Tra- 
gici Greci, ritrovatori e maestri di siffatti componimenti » E avanti 
dunque di questo passo. Ma forse credeva il Salio che la Trage- 
dia del sec. XVIII potesso essore rappresentata come quella di 
Sofocle e di Euripide, a' bei tempi del Teatro Dionisiaco, che tanto 
era di verso dai nostri o per forma e per attrezzamento e per sce- 
nari ? Credeva forse che i nostri attori potessero comparire sul 
palcoscenico, calzati il conturno e vestiti la maschera? E se non 
lo credeva, con simili esumazioni (3), come avrebbe potuto mai lu- 
singarsi di acquistar fama presso i suoi contemporanei e presso 
i futuri? 

II Salvia Ottone. — L' ultima delle tragedie del nostro autore 
e il Salvia Ottone, Rappresenta essa la morte di questo imperatore 
di Roma, il quale si uccise per non sopravvivero a V outa ed alio 
scorno, dope che i suoi eserciti furono vinti e sopraffatti da quelli 
invadenti e vittoriosi di Vitellio: soggetto per il Salio « tragico, 
maestoso, terribile e compassionevole, quant' altro mai » (4). La 
tragedia appartiene alle sempliciy come quella che non ha agnizione 

(1) Cfr. a pag. 99 e segg, 

(2) Cfr. si pag. 62. 

(3) Cfr Dedica citata. 

(4) Cfr. la Dedica ad A. Zeno premessa. 
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alcuna e poripezia; ma come abbia T autore sapuio trattar que- 
ato genere, sebbene prendesse a modello Y Aiace di Sofocle e ri* 
traesse anche da quello alcune situazioni, lo vedremo fra brevo. 

lu argomento fu consigliato al Salio mentre si trovava a Venczia^ 
nel 1735 circa, da A. Zeno, al quale fu poi dedicata la tragedia. Si 
mise subito alFopera e in un mese circa Tabbozzb; ma poi, oppresso 
di continue da male di testa e di cuore, dove interromperla; e non 
pote darla fuori se non nel 1736 (1), dopo averla ritoccata in parte e 
dopo avervi aggiunto i cori, che prima non erano stati distesi. II 
fatto e tolto da Svetonio, nella vita di Ottone, e da Tacito, che ne 
parla nei primi due libri delle Storie. Dei pcrsonaggi, che vi agi- 
scono, alcuni sono veramente storici, secondo ci attestano i due 
citati scrittori, e presoro realmente parte air avvenimento, quali 
Ottone, Plozio Fermo, Salvio Cocceiano, Virginio Rufo; altri, quali 
Statilia Messulina, Lidia, il Tribune del Campo e il Sacerdoto fu- 
rono ideati dairautoie per dar piu verisimiglianza e grandezza alia 
favola. 

Fin dalle prime scene appare tosto quale sar^ la catastrofe, 
che si dovra verificare allora che sul capo del protagonista si sa- 
ranno accumulate tutte le piu gravi e piu grandi sventure possi- 
bili, tanto da non poter pid a lungo resistere sotto il peso di 
quelle ed essere costrttto a cedcre forzatamente. Ma questo genere 
di tragedie, difficilissimo ad essere trattato adeguatamente, dovevala- 
sciarsi ai sommi maestri dcUa Grecia. Imperocche Sofocle solo, sen- 
za rendere lo spettatore mai stance ed annoiato, ma destandone an- 
zi di continue V attenzione col bagliore deir immagini, con le forti 
espressioni, con le gravi e veramente tragiche situazioni, poteva 
rappresentare in Aiace queir uomo che fin da principio, va, senza 
mai deviare un memento, diretto alia mcta, sempre oppresso e 
sempre perseguitato dalFavversa fortuna. Ma, ripetiamo, V Aiace 
di Sofocle solo era padrone di far questo: il Salvio Ottone del L. 
che di quello, come s' e detto, s' era fatto un modello, gli e rima- 
sto troppo lontano per poter solamente essergli posto a paragone. 
E dal principio alia Rne un continue ripctersi delle stesse frasi e 
degli stessi concetti messi sotto mille maniere diverse, senza mai 
il lampo d'uua geniale trovata, che sti'appi gli applausi; di lun- 
ghissime e viete uarrazioni, dove, come in una magica lanterna, 
freddi e insensibili passano dinanzi agli occhi dello spettatore i 
pill- grandi esempi di fede, di eroismo e di malvagita, che la sto- 
ria di Roma repubblicana ed imperiale registri nei suoi giorni fau- 

(1) ^Salcio Ottone tragedia di Giuseppe Salio padovano, Padova CIOIOCCXXXVI, 
press) G. Cornino. 
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sti ed iiifausti; sin cho giungo la morte di Salvio Ottonc, la quale 
da tanto tempo sospirata, anziche commuovere lo spettatoj:*e, lo 
lasoia ghiaccio ed impassibile, se pure non gli leva dalle labbra 
una parola terribilo e sarcastica insieme: oh finalmeuto ! 

U Salvio Ottone — e come con tanto maestro potrebbo essere 
altrimenti ? — risente V influenza delF Edipo Re sofocleo: vi si tro- 
vano ad ogni momento passi affatto simili e personaggi ideati su 
quelli della tragedia greca. II Sacerdote — ancho se V autore non 
si fosse preso la pena di farcelo sapere — (1) da chi avesse solo 
un' elementare oonosconza del teatro greco, sarebbe state subito 
riconosciuto molto rassomigliante air indovino Tiresia deW Edipo Re. 
Cosl pure gli altri personaggi, per qunnto F autore si sia studiato 
di renderli simili ai ritratti lasciatici dagli storici latini, che di lore 
avevan parlato, mancano di vero carattere tragico. Essi non hanno 
afifatto quella mediocre aristotelica honta, che il Salio stesso voleva 
e sono freddi ed esangui. 

Se volessimo parlare ancora dci vari difctti di condotta, che ab- 
biamo riscontrato in questo Salvio Ottone^ potremmo notare qualche 
giuoco di parole (2), lo sforzo esagerato deir autore per far mo- 
rire gli attori fuori della presenza del pubblico (3), o scene assai 
mal condotte, quale e, ad es., quella che sussegue alia morte del- 
rimperatore, dove i vain attori entrano ad escono ad ogni mo- 
mento dalla stanza, dov'egli giacc, sulla scena, per dirci in pochi 
settenari, piu o meno prosaici, le lore impressioni, i lore alTanni, 
i lore timori per tanta inconsolabile sventura. 

Ma non mette conto di parlare piu a lungo di questa tragedia; 
h i[ case di ripetere col divine poeta: 

Audiam ch^ la via luDga ue sospinge. 

II Salio, cho voile essere seguaco pedissequo del Lazzariui, non 
ebbe per6 di lui V ingegno poetico e la fantasia, end* e cho le sue 
tragedio altro non son riuscito se non una prosa sciattamente ver- 
seggiata, che non ha ne vita ne movimento. I fatti storici o leg- 
gendari che gli servirono di base agli argomenti trattati, egli li 
prese tali e quali li trov5 riferiti dagli scrittori greci e romani, e 

(1) Cfr. Ddilica citata. 

(2) Ottone, fermo in cuor di morire, aveva allontanato il coro cou false parole, 
dicendogli che al suo ritorno non avrebbe Statilia piu a temere della morte di lui: 
ma, come il coro turna in iscena e lo sa gia morto, ^ ripreso da Statilia stessa, 
alia quale per scusarsi, riferisce le parole deir imperatore. Bkl ella allora (pag. 82): 

Ecco ch* il) non la temo (la morte di Ouone); lo 1* ho preseute. 

(3) Cfr. pag. 68. 
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non seppe da essi trar mai qualcho cosa di nuovo, o metterci qual- 
che cosa di suo, che rilevasse Y artista. I suoi protagoiiisti, i saoi 
persouaggi principali non sanno procacciarsi simpatia. Penelope 
col non riconoscero per nulla il marito, anche dopo venti anni d'as- 
senza, allorche le e posto a fronte, ha spiceatissimi tratti d'in- 
verisimiglianza; Temisto, benche abbia sempro fisso nclla mente il 
pensiero di vondicarsi, si vorrebbo vedere o madre piu afTezionata 
sposa piti amante; o quando, ingannata, doventa oUa stessa ca- 
gione della propria sventura, dovrebbc mostrarsi piu veemente e 
piu terribile e contro la rivale e contro lo sposo. Una scena dove 
lo sfogo della donna, che aveva tanto pregato per rivedere i figli 
e che li aveva poi, senza saperlo, uccisi, avesse avuto largo cam- 
po, avrebbe tratto certamente gli applausi alio spettatore. Ne ag- 
giungiamo parole a quanto abbiamo gia detto per il Salvio Ottone^ 
che e la tragedia piu infelice. 

Tenacementc fisso nelFidea di seguire nella tragedia italiana 
le norme dei greci, (1) egli fece le sue tragedie, come abbiam 
visto, senza distinzioni di atti e di sce^e, introducendo, oltre il 
canto in mezzo agli atti*stessi, il coro stabile che interloquisce, 
con gli attori e prende parte air azione. Ma quanto questa imita- 
zione, con tutto il resto, gli desse plauso lo mostra il fatto, che 
le sue tragedie, scbbene si raccomandassero a poeti di grido e 
a potenti signori, (2) furono destinate alia morte quasi il giorno 
^tesso che erauo venute alia luce. 

III. 

La tragedia seria e grave del Maffei, ma pure adorna di veste 
italiana e quella pedissequa imitatrice della greca del Lazzari- 
ni, avevan trovato, come abbiam visto, ammiratori profondi e sin- 
ceri, e detrattori non meno valenti e degni di stima. A questi 
dispiaceva il veder riprodotto sul Teatro d' Italia la tragedia di 
Sofocle, di Eschilo e di Euripide, con tutti i suoi luoghi co- 
muni, con tulto le stesse sue frasi nei momenti d'odio, di ram- 
marico e di disperazione, coi medesimi personaggi tipici, invaria- 
bilmente costauti, della nutrice, deir indovino, del sacerdote; e con- 

(1) Nella Dedica della Temisto scriveva ancora : « Imperocch^ se i greci, come ho 
detto poc' anzi, e coltivarono ed iuseguirono questa sorta di componimenti, che chia- 
mar vollero Tragedie ; uecessuria cosa 6 che a tutto suo potere e i loro eseinplari e i 
loro ioseguameDti segua cbiuoque Poema drammatico fiuga, it quale Tragedia appel- 
lar si possa : la quale cosa tanto si raccomauda alia gioventu Romana da Orazio. » 

(2) Cfr. anche la Prefaz. cit. di G. A. Vol pi all' « Esame critico » 
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tro questa tragedia, piu che le argomentazioni e i libelli violenti, 
si rivolsc la parodia. 

Fu prinio di tutti il veneto Zaccaria Valaresso, che, subito in 
queiranno, in cui apparve alia luce la prima tragedia del Salio, 
col suo Butzvanscad il Giovane (1) diede la mossa. L' aatore voile 
fare di questa tragedia grocheggiante « spettacolo al popola e 
far dei Tragic! una Commedia col titolo e con la maniera di Tra- 
g'edia » ; e si propose < di far ridere di coloro che hanno voluto 
far piangere >. Del E, U 6., che e d'intreccio complicatissimo, e 
state dal prof. G. Mazzoni uel suo libro « In Biblioteca » fatto un 
succoso ed accurate riassunto, al quale rimandiamo il lettore, che 
avesse vaghezza di conoscerlo. In ogni case, giova ricordarsi che 
la catastrofe occupa tutta intera la tragedia, dove hanno inoltre 
luogo intrecci strani e diflicilij situazioni inverisimili, matrimoni, 
amori, parentele impossibili, scene assolutamente uuove e non 
prive di grazia e di leggiadria. Chi non ricorda V ultima del quin- 
ts atto, rimasta cosi famosa, nella quale, allorche Aboulcnssem e 
MamaluG sono partiti, essendosi sfidati a guerra mortale, « rima- 
sta la scena vuota, quando TUdienza faccia molto rumore, chia- 
mando fuori gli attori e batteudo esce il Suggeritore con la carta 
in mano e col cerino; poi dice i seguenti versi: 

Uditorif m* accorgo che aspettate 
Che Duova della pugua alcun vi porii 
Ma r aspettate in van : sou tutti morti I » 

Ricordi ancora il lettore che Rutzvanscad — il protagonista — 
ha avventure piu strane e ben piil difficili di quelle del vecchio 
Edipo sofocleo e del nuovo Ulisse del Lazzarini : 

$pos(^ la madre, uccise il padre, Edippo ; 
Fe* il simil, ma ca* figli, il nuovo Ulisse ; 
E il nuovo Rutzvanscad sveno la prole, 
E quel che ^ peggio, e da che mondo 6 mondo 
Non s* ^ udito mai piu, sposo sua nona (sic). 

^Atto IV, sc, IIIJ. 

Come abbiamo gia dctto, tutta la parodia e diretta coutro la 



(1) RuUoanscad il Giovane Arcisopratragichissima Tragedia elaborata ad 
uso del buon gusto de* Grecheggianti Compositor!^ Venezia, Rossetti 1724, di Ca- 
tuffiio Panchianio. 
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Merope del Maffei e contro V U. il G. del Lazzarini ; sicche non h 
difficile trovaro queste due tragedie attaccate direttamente. Aboul- 
cassem, ad es., compiangendo la inadre Culicutidonia, ehe vuole 
spingere i suoi fig}i alia vendetta, esclama: 

Certo egli ^ ver, S3 non avesse lettj 
Che di Merope 11 figlia 
Uccise PoUfonte in mezzo al tempio, 
E gli ando bene, noD so come, il fatto ; 
Non le &arebbe mai veuuto in meute 
Di destiuar voi miser i fanciulli 
Vittime sfortunate al sacrificio. 

{AUo II, so. I). 

m 

• Altra volta Culicutidonia volendo provare che le madri greche 
piangevano i lore figli, si fa portare la Merope italiana (1) come 
documento: ora, parlando Mamaluc dolla morte di Culicutidonia, 
si rallegra che non si sia uccisa come Edipo, immergendosi le 
punto delle fibbie da scarpe ncgli occhi, del quale Edipo 

nientemeno 
Inferior esser voile Ulisse il Qiovane. 

(Atto r, sc, II). 

Ma frequenti sono gli accenni e potrebbe, chi volesse, ricor* 
darne parecchi. 

Un personaggio oltremodo dilettevole e Culicutidonia : ella in- 
vasa dei ricordi e delle remiuiscenze tragiche dei greci, vuole con- 
formare tutte le azioni sue a quelle dei personaggi di Sofocle, di E- 
schilo e di Euripide. Ringrazia gli Dei per aver consumate intere 
notti nella lettura delle tragedie greche, poiche da esse ha imparato 
a sostenere le sciagure ; si rallegra che il figlio muoia « con una 
morte da tragedia » ; non vuole che i figli, prima della pugna, 
facciano un discorso politico, poiche non lo fece Eteocle, ma 
permette di esser da loro raccomandata al cugino Aboulcassem, 
poiche anche Eteocle raccoraand5 Giocasta alio zio Creonte; fa 
voto agli Dei di un viaggio a Tebe — la citta sacra dei poeti tra- 
gic! — 86 i figli torneranno vincitori, ma se essi morranno, li prega 
di salutare molte anime di morti, come 

Ecuba, sempre memorabil donna, 
lucarico la figlia Polissena. 

(1) Cfr. Atto V, sc. IV. 
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h «li v|iu':itii doaua beu si puo dire chc moriva, e tal moria 
jud \i?>.si', Gia viciiia a ^Htarsi, per trovarvi la morte, in un lar- 
u ^iui'ondo coadotto fatto fabbricare da Re Tettincalaffo 



j^*> 
T 



Per ivi sc:irlcare can grandezza 
Tuti^ Ijk puzzolente inieitafld 
D«* regi serenissimi escremeDti ; 

{AUo V, MC. ultima). 

olla ooiisegaa al eugino 11 tesoro piu bello e piu gradito della sua 
vita, che aliri non ha visto mai o che i dotti pagherebbero a peso 
d' oro : 

Le Tragedie d* Euripide smarrite. 

n Butzvanscad ha 11 prologo, che e detto da un' astrologa di piaz- 
za : parodia dell' indovino, il quale quasi sempre figura nelle tra- 
gedie greche, e, come in quelle, predice sempre disgrazie ; ha la 
nutrice, e non mauca colui, che e stato mandato dal protagonista 
in cerca della moglie e della prole, che e qui rappresentato da Al- 
boazeno, n^ i cori con tntte le loro suddivisioni, i quali sono can- 
tati da orbi. 

In verita, la tragedia classica e presa di mira in un mode soven* 
te anche troppo eccessivo. Ora V astrolaga avvcrte, che se gli ac- 
cidenti della casa reale si devono restringere in ventiquattro ore, 
bisogna che 11 re si faccia levaro di buon mattino ; ora si deride 
da Mamaluc 11 frequente sentenziare: 

Che seDtenza direi, se fjssi greco,. 
Per spiegare, o signor, quanto sia &lso 
II giudizio del volgo 
Nel misurar feiicita terrene; 

{AUO 7, sc. JI) 

ora gli oracoli e 1 sogni, ora 11 tener sulla scena piu di tre per- 
sonaggi. E, oltre ogni credere, graziosa questa trovata del Vala- 
resso: essendo una volta in iscena quattro personaggi (1), Culicu- 
tidonia, Muazim, Aboulcassem o Calaf, la regina, rigida osservatrice 
delle regole classiche, rivolta ad Aboulcassem, cosl parla: 

sapeudo 
Che quattro personaggi in una voita 
Non son permessi dulie buone regole 
Vi prego, sino ch* un di uoi sen yada, 
D* allontanarvi, e intanto 
Ci)nio:Jamente il thd bevar potete. 

(1) Cfr. Atto I. sc. IV. 
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Ora si dice cho caschera il mondo sc la tragedia, anziche una 
sola comprendera due azioiii ; ora Maraaloc, invita la nutrice a 
stracciarsi, ad imitaziono deg^li antichi, dope le gravi sciaguro di 
Muezim o di Calaf, il crino e a graffiarsi il viso; ora non si 
fanno iDtorcedere lettorc, ma si danuo ordiiii a voce, 

Perch^ nelie tragedie all'UBo aDtico 
Par Don vi sia di lettere il costume. 

{Atto IV, sc. III). 

Frequenti soqo ancora i motti piu o mono licenziosi, piu o meno 
paradossali, che il Yalaresso mette suUe labbra di questo o quel 
personaggio, i quali fanno, a volte, strano coutrasto con la serieta 
e la gravita delle parole deir altro attore, a volte, conchiudono in 
modo scherzoso e faceto un discorso grave o sostenuto. Aboulcas- 
sem, se gli Dei vorranno salvaro gli infelici avanzi del regie san- 
guc, rivolto a loro esclama: 

Giiiro sacrificarvi ud ippopotamo; 

Culicutidonia, parlando a' figli, dice: 

Voi del Dostro saogue 
Uttimi avanzi, e a me si cari pegni 
Dell* eii mia (nessun m* o<le) avanzaia 
Dolcissimi coo for ti. 

(Atto II, sc. I/). 

Citandosi V esonipio di Taltibio, che racconta ad Ecuba la morte 
di Polissena, si avverte che Polissena mori con tal grazia da inna- 
morare, e che, cadendo, ebbe perfin cura di aggiustarsi la gonna. 

Per Don mostrar cl6 cbe oou va mostrato. 

{Atto III, sc. I). 

La parodia, come si vede, e non di rado assolutamente feroce ; 
nolle mani del Yalaresso Tarme del ridicolo e la piti terribile 
di qualsiasi altra: sovente fa tagli e ferite, per le quali si cer- 
cherebbe invano un farmaco o un balsamo salutaro. Solo una volta 
egli r abbaudoua per prendere quella grave e seria delF invettiva ; 
ma e piu tremendo il colpo, ancho questa volta e mortale. 

Oh delle greche bar bare tragedie 

Noiose alia lettura e tetre al guardo 

Misera imitaziun, foUe lavoro 1 

Per a colui che primo ai tempi nostri 

Si penso ravvivar questo, con vaua 

Idea di dilettar, studio d* orrori. 

Non teogon quanto basta i spirti oppressi 
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D* un ciel maligno i contumaci iDflussi, 
I dissidi domestici, e le tante 
Qravi private e pubbliche iatture, 
Che 86 mai fia che con ooestn e doito 
Divertimento, per poch* ore almeno, 
Di respirar I* egro pensier ricerchi 
G>nvien ohe in forti casi anco s* attristi f 

(Atto II, so. IV), 

Parole altamemte efficaci, iu grazia delle quali, forse, si potreb- 
bero perdonare facilmeutc all'autore del Rut molte esagerazioni, 
in che e caduto, e di cui non pu6 in nessun modo discol- 
parsi. Ma tant'6: T eccesso di una parte controbilanciava certo op- 
portauatamente V eccesso, che si aveva avuto dair altra. 

Alia fiera invettiva del Valaresso il Lazzarini non rispose: il 
Maffei invece scrisse, in una sola notte, il Culicntidonio, che lesse 
solo agli amici e che non dette poi mai alle stampo (1). Ma vi 
furouo altri che prcsero sul serio le parti de' grecheggianti com- 
positori; e, poco dopo la pubblicazione del Rutzvanscad^ un Merlino 
Beccatutto pubblicava il Mintidaspe il vecchio « arcipiu che ridico- 
lissiina Tragicommedia, > e veniva pure alia luce un < Bacco u- 
surpatore di Parnaso o sia Arlechino poeta iragico alia moda e di 
huon gusto^ Bergamascante giurato per la vita^ Riformatore delle 
tragedie » (Venezia, MDCCXXIV), satira che prelendeva di con- 
ciare pel dl delle feste T allegro spirito veneto. — II Bacco e in 
tro atti ed ha un prologo detto da Arlecchino, « che cavalca un 
asino con un corno da caccia in mano trombettando per la scena. > 
Vi hauno parte, oltro i gia nominati personaggi, Apollo, Melpo- 
mene, Calliope, Pegaso, Merlin Cocai, Pasquino, Marforio e il 
faraoso Gobbo di Rialto. (2) Finge Y autore, che, dietro le teorie del 
Valaresso, la cui parodia e di sovente ricordata e messa in ridi- 
colo, tengano ii campo delia pocsia modcrna gli ubriachi o sfrenati 
pocti bacchici e i poeti drammisti, che qui sono rappresentati in 

(1) Cfr. G. Mdzzoni, Op. cit. pjg. 89. 

(2) Sul significato scitirico dl quest ) personaggio, che non h « state mai o quasi 
mai.... ad uso Pasquino, ma soltriuto un portanome^ sotto cui si nascondevano gli 
autori piu o meno noti di composizioni letterarie e storico-politiche.... un vero no- 
vellista o gasiettiere » cfr. A. Moschetti « // gobbo di Rialto e le $ue relazioni 
con Pasquino » iu « Nuodo Archioio Veneto » V, p. I» pagg. 5-94 e « Ancora del 
Gobbo di Rialto » Iliidem, XI, p. II. pugg. 363-S93. — Le parole da noi riferite 
si Idggono a pag. 313, nel secjufio articulo qui sopra citato. 
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Merlin Cocai, Pasquino e Marforio. La tragedia, che fu gik regina, 
ora pill niono la guarda e la considera. Tristamento ella si lamenta 
per boccadi Melpomene: 

Ahi straai tempi, oh rei costunii, 

OgDua mi sprez^, ognun m* ahorre, e soao 

II iudibrio del mondo, il scherzo, il giuoco 

De* modemi poeti ; a suo talento 

Mi trasformano tutti, ed empianiente 

Senza riguardo al mio decoro, e grado 

Deggio veoir m capricciosi iutrecci 

Di ridicole scene al passatempo 

D* UD curioso letter cou grave daono 

Delle scenze, deir arte, e de Virtuosi. 

{Atto I. sc. Ill), 

Apollo, che lo vuol bone, ne prende le difese e eon Taiuto del 
cavallo Pegaso, trovati questi poeti con a capo Bacco addormen- 
tati in Pai*naso, tatti ubriachi, li caccia via o intuona vittorioso 
Tinno della Riforma: abbasso i poeti draministi, che tutto vitupe- 
rano con lo loro stranezzc, e che danno per farina del loro saoco, 
quelle che fe un raffazzonamento deir opere migliori. Viva la Merope 
gli Ulissi^ e sopra tutto viva i Greci antichi: a loro soli sia gloria 
od onore. E le muse fanno eco, ripetendo: 



Poesia meschioelU 
Sei pur degna di pietade 
Che non sembri or piu quella 
Che gia fosti iu altra etade. 
Sei si lacera e pezzente 
Che ricchezza piu nou hai ; 



Fosti pria nelia Reggia 
II diletto de* Regoanti ; 
Or il moodo ti dispreggia 
Scherzj e giuoco de* Baccanti 
II ludibrio della gente 
Vergognosa ognor ten vai 

(Coro ulUmo). 



Ma quest! non furono i soli a prender lo difese della tragedia 
classica (1) e a scagliarsi contro il Valaresso, che pure era state 
imitate da molti e « tra gli altri da queir arguto ingegno di France- 
sco Gritti nel suo Naufragio della vita nel Mediterraneo della morte^ 
dove r %zione e chiusa con lo sterminio di tutti i personaggi, Na- 
bucco, Cleopatra, Orazio — al — poiilo, Frine ed Archimede; e Na- 
bucco spira dope un monologo di venti vcrsi composti tutti di mo- 
nosillabi » (2). Anche nel Carnevale del 1728 a Bologna fu rap- 
presentato un dramma: il Malmocor, parole e musica di Giuseppe 
Maria Bruni, dramma fatto ad imitazione del Eutzvanscad (3). 

(1) Cfr S. Quadrio Op. cit. Vol. Ill, parte I, pag. 99. 

(2) Cfr. G. Mazzoni, Op. cit. pag. 90. 

(3) Cfr. AUacci, Drammaturgia. 
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II Rutzuanscad^ del rosto, fu V unica di qucsto parodie che sopra- 
visse suUe scone ; e form6 per piu anni ii divertimento del pubblico 
dei nostri teatri. « Kappreseutata (a Venezia)^ scrive 11 Molmenti, la 
sera del 7 febbraio 1743 con grande apparato e da attori eccellenti, 
riscosso applausi moltissimi; o risvegliato il vccchio umore del 
ridicolo chiassoso, si fece cantaro 11 coro dei ciechi da veri cie- 
chi di piazza clio cantarono in modo cosi strano e facetamento 
religfioso da faro, prima scompisoiar dalle risa V uditorio, o da in- 
vitaro poi, dao 8ei*o dopo, il magistrato alia Bestemmia a proibirno 
la replica » (1). Fortuna certo raolto eloquonte, se si consider! 
quale era I'ogg'ctto che il Valaresso prendova di mira nei saoi frizzi 
e nei suoi saroasmi I 

IV. 

Prima che comparisse alia luce il Giulio Cesare deir ab. Antonio 
Conti — il piu felice scrittore di Tragedie, the vanti T Italia in quel 
periodo di tempo che va dal Maffci air Alfieri — duo altre tragedie, 
a nostra conosccnza, troviamo stampate a Venezia: d*incerto au- 
tore r una, che s* intitola Atmirat 7F, di G. B. Cappellari di Cividal 
di Belluno, T altra, che s' intitola Rosilda (2). Ma son di valore 
presso che insignificauto, ne si trova alcuno, se si toglie V Allacci, 
che Tabbia mai ricordatc. 

Quegli che veramente dctto un po* di splcndore alia tragedia 
e che seppe mettcrla su quella via, che doveva poi condurla ai 
sommi fastigi con V Altieri (non si dimentichi pcrd che prima di 
lui c' era gia state il Pansuti) fu 1' Ab. Antonio Conli padovano. 

A. Conti fu il vero tipo del letterato del sec. XVIII: seppe c 
scrisse un po' di tutto. Amico di monarchi o do' piu famosi lette- 
rati italiani e stranieri, viaggio la Francia e T Inghilterra, del cui 
state di cultura era entnsiasta e dove ti'ov6, nello Shakespeare, V e- 
sempio per di venire grande e merilamonte famoso. Non corse pero 
tanta parte di mondo, spintovi da ideali artistici o letterari. « Non 
la poesia e le belle arti, egli stesso scrivova, ma lo matematiche 
e la filosofia sperimentale souo stati V oggetto do' miei viaggi » (3). 
Ma, in verita, beuche tauto fosse V amor suo per le scienze esatte 
e tanta parte di se dedicasse loro, e' doveva conseguire gloria 

(1) P. G. M'>lni3uti « L%8toria di Venetia neUa viiaprivata* Torino, Rous 
e Favale. 1880, pig. 460. 

(2) Cfr. AlUcci, Drammaturyia^ Furono pubblicate am>)eilue nei 1724. 

(3) Risposta dei sig Ab. Antonio Conti al sij^ lacop > Martelli premessa at Giu- 
lio Cesare di A. C. Faenz.i, 1726, per G. Archi. 
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ben maggiore per la poesia e in spo'cio per la tragica, nella quale 
fu da u^o stadioso recente considerate quale precursore del sommo 
Astigiano. Lo studioso e il prof. Abd-el-kader Salza, al lavoro 
del quale accuratissimo e diiigentissimo « L" ah. Antonio Conti e 
U sue tragedie », che gik abbiamo avuto cagione di ricordare, ri- 
mandiamo cbi volesse avere pid ample e piu particolareggiate 
notizie sulla vita e sulV opera tragica del nostro Padovano (1). 

Lo studio del Salza servira di guida ancho a noi nel nostro 
breve esame, e ce ne gioveremo largamente, allorche dovremo asse- 
guare al Conti il posto, che occupa, rispetto agli altri tragedi del 
suo tempo. Se non che ci crediamo in dovere di avvertir subito, 
cbe egli non fu veramente il prime — come vedremo in se- 
guito — , per quanto He abbia avuta la gloria, a introdurre V in- 
tendimento politico: ebbe solo in sorte, per un pure ca|riccio di 
fortu.na, di venir considerate come tale. 

Le dottrine tragiche del Conti sono svelte, in massima parte, 
nella Lettera a Pier lacopo MartelU^ premcssa alia prima edizione 
del suo Giulio Cesare: il Salza ne fa una esposiziono chiarissima, 
si che noi le accenneremo soltanto per sommi capi. 

La definizione, che il nostro autore da della tragedia, e quella 
che gia aveva date Aristotile (2); i mezzi poi do* quali cssa si 
serve per eccitare la corapassione e il terrore son diversi a se- 
condft dello spirito e del carattere peculiare dei vari popoli. Come 
ncir azione il C. dissente da colore, che danno la prevalcnza alia 
narrazione, « benoh^ non sempre sfuggisse questa per sovcrchio 
amore di quella » (3), cosi riguardo agli argomenti, prediligendo 
i Romani, rifiuta in mode assoluto i Greci, perche troppo diversi 
dal nostro mode di sentire. « La storia Romana, che e storia Ita- 
liana, in cui le impreso straordinarie, i fatti tragici non mancano, 
ed hanno poi su quelli mitologici il vantaggio di essere realmente 
accaduti, fu quella che il Nostro prese a studiare, seguendo in 
questo r eserapio ingleso, e possiamo anche dire dello Shakespeare, 



(1) Moite, troppe forse, sono state, le monografie — parzlali o generali — sul 
Conti, come tragico. Noi — ripetiamo — ci siamo attenuti a quella del Salza, come, 
secoDdo ci 6 sembrato, alia migliore e piu completa. 

(2) < La tragedia nella sua idea universale altro ella non contiene che un* esem- 
pio credibile di una sciagura accaduta a persone illustri, ed ordinata ad istruire per 
via della compassione e del terrore gli uomini dell* eta presente, perche non si fi- 
dino dei beni della fortuna, e imparino da* mali altrui a provvedere a* propri » Cfr» 
Prefaz. al V Volume delle Prose e Poesie. 

* (3) A. Salza. Opera cit. pag. 39. 



86 La Tragedia Class' ca Jtaliana del sec. XV III. 

che nci suoi drammi dilettava gV inglesi con i fatti della loro sto- 
ria » (1). 

I caratteri dovevano essere trattati secondo le dottrine di Aristo- 
tile; ma 11 C. ammettova anche una secouda divisione; per la quale i 
caratteri storici venivano ad assumere una corta idealita, che da alia 
tragedia uno scope tutto morale (2), facendo del suoi personaggi 
altrettanti tipi di patriotti e di veri cittadini. « Come si vede, con- 
clude per puesta parte il Salza, nelle tragedie del Conti c' e la 
patria, c'^ Tintendimento politico derivato, secondo noi, dallo Shake- 
speare, del quale per tal modo scupri uno degli aspetti piii bel- 
li > (3). £ a proposito di questo carattere storico, giova an- 
cora notare che il Conti credeva necessario, a ben ritrarre un*epoca, 
un costume, una nazione, rimpinzare i discorsi dei personaggi 
di molte notizie e citazioni storiche, riferentisi in ispecial modo 
al tempo in cui si fingeva avvenisse V aziono rappresentata. La 
qual cosa, poiche ne abus6 forse un po' troppo, gli fu cagione 
di oscurita. Le tre famosc unita, per quanto tentasse anche in 
questo di esser novatore, voile, forse per timore de' critici, ri- 
spettate ; alle quali aggiunso anche, toglieudola da' Francesi, che 
prima V avevano trovata, V unita d' interesse. Essa, del resto, non 
era altro che Y unita d' azione in sense pid ristretto: « quanto 
si fa nel prepararo o nel cominciare, o nel proseguire, o nel ter- 
minare T azione dcvo intercssare Tanimo dello spettatore per un 
solo e non per molti, perche altrimenti, aumentandosi gli oggetti 
della compassione e del terrore, queste passioni s' impediscono, si 
distraggouo scambievolmente c quiudi si minorano e quasi si an- 
nullano » (4). 

Del teatro fraucese, quantuuque ammirasse assai il Racine e il 
Corneille, V uno per la bellezza artistica, V altro per la sublimita, 
(95) riprese severamente il grande abuso de* confidenti, de' monolo- 
ghi, degli amori, 

II Brognoligo ha negate ogni imitaziouo shakcspeariana nel 
C; il Salza bravaraente lo confuta e conclude — o le sue con- 
clusioni ci serabrano giuste — essere grandissima gloria del nostro 
autore T averci saputo dare una buona tragedia, contemperaudo 
appunto i pregi del Racine e del Corneille con quelli del sommo 
tragico inglese. 

(1) A. Salza, Opera cit. pagg. 40-41. 

(2) Cfr. Risposta del Conti citata, pag. 70. 

(3) Opera cit. pag. 42. 

(4) Cfr. DisseHasione sufl' Alalia in « Prose e Poesie, » I, CXLVI. 

(5) Cfr. LeUere a M. Ferrant io « Prose e Poesie, » 11, XCV. 
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Spariti in lui i confidonti, ristretti al iiecessario gli amori^ scrivo 
con stile tragico, che se non merita tutta la lode che gli dette il 
Poscolo (1), non e per6 scevro di pregi. Poiche, quantunque 
forso convinto «*t3ho nello stile tragico non dovevana aver luogo 
troppe mollezze liriche >, ma che dovesse « rendere, nella sempli- 
cita e neirenergia delle forme, la concitazione delFanimo c la 
lotta dei sentimenti (quindi V asindeto e la mancaaza deir altre 
particelle che sembrano interrompere Tonda del pensiero eccitato) »; 
(2) ogli, come ben disse il Salza, fu come il vecchio artista 
dautesco, 

Cr ha Pabito dell* arte e man che treina. 

Ma da un rapido sguardo nlle sue tragedie comprederemo me- 
glio i suoi caratteri, i snoi meriti, i suoi intendimenti. 

II Giulio Cesare, — Fu questa la prima tragedia pubblicata 
dal C. Scriveudola si era proposto « non solo di eccitare i poeii 
italiani a supcrare le altre nazioni nella drammatica, come certa- 
mcnte nella Lirica e deila Epica lo hanno superate » (3), ma sib^ 
bene si augurava ancora di istruire i principi col mostrar loro 
% che ne la clemcnza, ne la magnanimita, ne il valore contro- 
bilanciar possono V ambizione, o V astuzia; sicch5 non sia giusta 
ed approvata la murte di colui, che con vizi tanto daunosi air u* 
mana society, virtu tanto utili agl' Imperi corrompe ». Ambedue i 
quali intcdimenti quanto alti sieuo e degni di lode, il lettore non 
ha bisogno che gli venga ricordato. Poichfe se con Tuno accon- 
deva Temulazione nci poeti italiani, spronandoli a voler esser 
grandi anche in questo gencre di poesia, nel quale zoppicavamo 
alquanto; con Taltro dava ai regnanti un sano precetto per tenere 
il loro posto con giustizia e con prudeuza, se non avesser voluto 
prima o poi pagare il fio dclla loro malvagita. 

Oik noto per fama, il Giulio Cesare usciva alia luce in Faenza, 
nel 1726, premessivi alcuni versi sciolti del Frugoni, che loda- 
vano il C. c con dedica al Cardinale Cornelio Bentivoglio d'Ara- 
gona. 

L'argoraento della tragedia, che gli fu ispirata dalla lettura 
della Morte di Cesare dcllo Shakespeare, e la fine del sommo ca- 
pitano di Roma, il quale, tentando cose nuove e contro la Repub- 

(1) U. Foscolo. Ditcorso P della Chioma di Berenice^ pag. 239 io Opere^ Fi- 
renze 1850, Vol. I. 

(2) A. Salza, Opet'a ciu pag. 53. 

(3) Gfr. Prefazione al Giulio Cesare. 
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blica, aveva trovato in Bruto o Cassio — i duo fieri rcpubblicani — 
chi gli si era durameote opposto, fino al punto di tramai^e Contro ! 

la sua vita e di uceiderlo. E che questo arg'omonto si prestasse I 

bene ad osprimere quel suo nltissimo concetto, se ne ha anche ^ 

la prova neir essere state sceito dair Alfieri, quando con gli stessi 
intendimeuti del C, sebbcne con piu forza e con piti anima, sorisse 
lo sue tragedic. Esse era gia noto suUe nostrc scene fin dal sec. 
XVI e non pochi furono quclli che lo trattarono, sia in lingua 
latina sia in volgare (1). Lc dpcre di costoro furono, a quanto 
pare, conosciute tutte dal nostro autore; ei riscontri, che no sono 
stati fatti, tenderebbero h provarlo. Senonche per una certa vigo- 
ria e durezza di stile, per la concezione de' caratteri, per il suece- 
dersi logico e bene ordinate delle varie scone, per una lodevole 
economia del lavoro, sebbene V azione non si nffretti sempre troppo, 
come si richiederebbc, air evento, e per quanto accusito di conte- 
nere < tres pen do scdiies interessantea » (2), la tragedia del 
Nostro e riuscita inferiore solo, fra quelle ehe la precedettero, al 
Criulio Cesare del tragico inglese. Bisogna pcr6 riconoscere, che i 
caratteri dei tre personaggi priacipali: Cesare, Bruto e Cassio, pure 
avendoli V autore foggiati snlla narrazione di Plutarco ed essendosi 
anche sforzato a rendere Cesare « grande nella sue fedo, magnifico 
nolle sue azioni, liberale, vigilante, fecondo in ottimi consigli e 
prontissimo in eseguirli > (3), e a dare a Bruto — filosofo stoico 
e fibra repubblicana — la rettitudine e V intenzione, e a Cassio la 
violenza e la malvagita unite ad una eloqucnza potcntissima; biso- 
gna riconoscere, diciamo, che i caratteri di costoro son riusciti 
assai inferiori a quelli delle due donne: Calfurnia e Porzia. < I 
caratteri delle donne, nella tragedia del Conti, sono belli; uden- 
dolo parlare si riconosce subito che esse non sono creature del 
nostro tempo, e che inveco appartengono a un' eta piu forte, piti 
maschia. Calfurnia e Porzia sonnobili e simili nella manifestazione 
degli afTetti: la prima neir intense amore per Cesare pospone ogni 
altra cura; la seconda ama anch'essa con ardore Bruto, ma sopra 
tutto ama la patria, e questo secondo sentimento, eutusiastieo, la 
rende spesso temeraria; essa conforta Bruto, lo spinge all'impresa 
gloriosa, si addolora deir incertezze di lui, e quando sa che egli 
s' e fatto difensore della hberta, lo abbraccia ed esprime tutto V or- 
goglio suo di potersi dire non solo figlia di Catone, ma altresi 

(1) Cfr. Allacci, Drammaturgia ; ne parla anche il Saizi, Opera cit, pag. 63 
e segg. 

(2) Charles Dejob « Etudes sur la Tragedie » Paris, 1896 pag. 133. 

(3) Cfr. Prefazione cit pag. 20. 
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sposa di Bnito > (1). Ond'e cho lo spcltatorc, trovando tanta 
grandczza morale in queste due donno vcramciitc romano, con piu 
facilita si sento infiainmato dalle loro parole, che csprimono cosi 
Bobili concetti; poicfae Tuomo e per natura inclinato alia persua- 
sione, specialmente quand* essa venga da un volto gentile e da un 
animo goneroso. Questa tragedia tan to lodata dal Foscolo e negli ul- 
timi tempi, riprcferita da alcuni col Giunio Bruto Me altre del Conti 
(2), noil pu5 dirsi, in verita, delle migliori del nostro autore ; ma 
merita somma lode per aver fatto risuonare sulle scene la parola 
santa e dolce di patria, la qnale per bocca di Bruto in tal guisa 
si idolatrava: 

Stiiihil (1* aniore in freueroso petto 
Svflo cura la Patri.t. A lei si^m nati, 
A lei tutt ) St doui. 

{A(to II, se. VIII). 

II Giunio Bruto. — Agli S]»ettatori del teatro S. Samuele di Ve- 
nezia, dove fu la prima volta rccitato ii Giunio Bruto^ nel quale 
r attore Gaetano Casali sostcnuo la parte del protagonista cosi e- 
gregiamente, da far non solo ammirare la lunga parlata del prime 
atto, che e una vcrsificazione dclla prosa di Plularco, ma da de- 
stare applausi ed ovazioni ad ogni mumcnto ; agli spettatori del tea- 
tro S. Samuele di Venezia, il C. si rivolgova con questa sua nuova 
tragedia, che e la seconda in ordine eronologico (3), ammonendoli : 

Quirir.) 
Foutlaudo la cittu meu f<& di Bruto, 

Che ordiuo la repubblica, ed i figli 
C mdanu.iudo, propjse esem pio egregio, 
Creduto a stento dalT eta future, 
Oode serbar \x libert'i, le leggi, 
Ad ogni prezzo ogui romauo impari. 

{Atto V, 8C. ultima). 

Al C. non parve forse sufficiente V esempio, che nel Giulio Ce- 
save aveva dato, della fine che spetta a chi, conculcando qualsiasi 
legge, per desiderio sfrenato di regno e di dominio, opprime la 
liberta ; e voile viepiu imprimerlo, questo concetto, nella mente dei 
suoi oittadini, rinnovando V esempio. 

(1) A. Salza Opera cit. pag. 67. 

(2) A. Zardo « Vn tragico padovano del secolo sowso • Patio va, Randi, 1884- 

(3) Fu stampato la prima volta a Venezia, 1743, per G. B. Pasquali (Cfr. Al. 
laeci, Drammaturgia.) 

PABDUcn. La Tragedia Cla$8ica Italiana, ec. 7 
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U istituzione della repubblica romana, che avrebbe poi un gior- 
110 volato colle sue aquilo vittorioso dair un capo air altro del mon- 
do, 6 un fatto taiito g-lorioso, iiella sua apparente efferatezza (ef- 
feratezza, abbiarao detto, poich^ un padre devo suggellarlo col san- 
gue dei propri figli), cho il solo ricordo, como principio di tutte 
le nostro glorie trascorso, avrebbo dovuto dostar neir animo degli 
italiani nobili e santi entusiasmL Ne si oppose al vcro Tautore; e 
lo provano gli applausi, cho il Giunio Bruto riscosse. 

Dello tragedie, che trattasscr lo stesso argomento, eran note 
al Conti una d' un Inglese, che noi uon sappiamo chi si fosse, e 
il Brutus del Voltaire. Della tragedia del francese apparo evidente 
r imitaziono : « Tamore di Tito o Tullia (Tarquinia nel Conti) e una 
invenzione del pocta Francese, che il Nostro accolse, o credette 
bastasse per iscusare il figlio che congiura contro il padre. Anchc 
nella tragedia francese si trova la confessione dello schiavo, ma 
e difettosa non apparendo come esso abbia saputo della congiu- 
ra. I consoli, nclla tragedia di Voltaire, son Bruto o Valerie, non 
Bruto e Collatiuo: altri particolari ancora, come il modo di sco- 
prir la congiura, ha cortamente desunto dal tragico francese » (1). 

E questa, come si vede, una tragedia, dove e state introdotto un 
amore ; e V unica, del resto, nel Conti, ne vi e esso trattato poi con 
tutta quella galanteria e quelle sdolcinature svenevoli, che son co- 
si aliene dal gusto degli italiani. N5 per un imitatore e questa 
poca lode. 

Sebbene V unita d' interesse qui abbia molto guadagnato, poi- 
che sempre Tattenzione dello spettatore e rivolta necessariamente 
sul protagonista deir azione, la tragedia, per la non troppa felice 
concezione de' suoi persouaggi (2) e per la scarsezza di bellezze 
poetiche e di tragiche situazioni, e certo la meno riuscita. 

Tutti i caratteri, ad eccezionc del solo Bruto, non interessano 
pill che tanto ; auche Tarquinia, sebbene sia un' amante veramen- 
te romana, e non senta mai T influenza dell' Arcadia, cd abbia del- 
le calde parole, come queste (parla a Tito, che si mostra dubbio- 
so ed incerto) : 

Che vuoi tu dirt Che tu iofedel mi self 
Che m* hai tradito t Che svelasti al paulre 
L* amor mio, la congiura. ? 



(1) A. Saiza. Op. cit. pag. 80. Per V imitazioiie francese di questa tragedia cfr. 
anche Ch. Dejob. Op. cit. pag. 138. 

(2) U C. toggio, al solito, i suoi persouaggi sui racconti di Tito Livio, di Dio- 
nigi d' Alicarnasso e di Plutarco. 
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Tu mi tradisti, ah mi tradisti, o Tito, ' 
lo beu lo so : dissimulat) ha Bruto 
Di saper la coogiura, oode improwiso 
Ei colga nelP iosidid i Figli e M padre ; 

(Atto II, sc. T^ 

anche Tarquinia 6 turbata da troppe passioiii, che, confondendosi 
turbinosamente noir animo suo, rendono i saoi atti indistinti ed in- 
certi. Tito e Tiberio poco interessano, non producono certo nello 
spettatore quella compassione che dovrebbero ; Vitellia, benche 
abbia delle scene, dove si mostra madrc profondamente amoiosa 
e amante de* propri figli (1), per quella sua iustabilita di carat- 
tere non pu6 neppure ossa riescir troppo simpatica o gradita. Giu- 
nio Bruto e il protagonista dell' azione ; o lo spettatore s' interessa 
per quest* uomo saldo, inflessibile, fermo nel proposito di compie- 
re il suo dovero ad ogni oosto. Ma forso non gli avrebbo nociuto, 
se si fossero sinussati certi angoli troppo acuti, so certi passaggi 
bruschi e repentini deir animo suo fossero stati un po' meglio e 
piu genialmente abbelliti. 

Anche i versi son fatti peggio che nel Cesare e la verisiiniglian- 
za, contrariamente alle abitudini del C, non e stata senipre con 
tutta rigidita mantenuta. E fu invero gran danno, poich^, oltre a 
nobilissimi concetti incitanti all* amoro di patria e di liberta e inneg- 
gianti, mentre rintuzzano e vituperano la superbia dei re (2), 
alia grande potenza del popolo, avova scene di concezione alta- 
mente tragica. Serva per tutte V ultima, che il Salzadice avere in s& 
germi poderos\ di dramma « ]£ una scena lugubrc, che si svolge 
nella notto, sulle fortificazioni di Roma. La luna splende alta e il- 
lumina in distanza Y accampamonto di re Tarquinio, il tiranno e- 
siliato vede tutto, e la morte dei due figli di Bruto e quella di 
Tarquinia sua figliuola gli strappano un urlo acutissimo (3) » 

II Marco Bruto — Nacque dalle critiche mosse al suo Giulio 

(1) Cfr. Atto V, sc. HI. 

(2) Ecco come parla Collatiuo, Delia scena II dell* Atto II : 

Parla, e dei Re s* avanziuo i Legati 

A riinirar la maestade sacra 

Di tutta la Repubblica raccolta; 
• nelU scena seguente (parla sempre Collatiuo a Tarquiuia) : 

Sicura pur la tua domauda spiega, 

Padre di tutti ^ il Popjio Romano . 
E meritino ancora d'essere ricordate le parole di Cjllitin ), uelU seem I dell* att ) III: 

Chi gusto liberta uon tjrna schiavo. 

(3) A. Salza. Op, eit, pag. 87. 
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Cesare o specialmcnte da quella, che lo accusava non avcro il 
protagonista tutta V unita d' intercsso, chc si richiodeva, spiccando 
ia modo mirabilc accanto ad csso la figura di Bruto. Cbc poi di 
quella tragedia so no potessero faro due separate, il C. se ne accorse 
specialmento nel 1742, quaiido lesso la Congiura di Marco Bruto di 
S. degli Antoni, della quale parleremo appresso. Pens6 allora che si 
sarebbe potuto, < neir una conoiliare a Bruto la eompassione per la 
sua virtu, e neiraltra a Cesare per la sua magnanimita » (1); e 
scrisse il Marco BrutOy che aveva del Cesare gli stessi fini e i me- 
desimi intendimenti. Fu rappresentata nel 1743 a Venezia, di car- 
nevale, ed ebbe un felice successo, quantunque in quel tempo « a 
Venezia amassero gli uoinini piu di ridere che di piangere » (2). 

II Marco Bruto e, a parer uostro, molto migliore del Giulio Ce- 
sare^ suo fratello gerraano, e del Givnio Bruto^ del cui spirito era 
pure auimato e col quale ha molte idee, niolti concetti ed anche 
molti versi a comune. II carattere di Bruto, che nel Giulio Cesare 
era rimasto ccgne oscurato da quello di Cesare, e massimamente 
da quello di Parzia, h qui, in tutta la sua potenza, nobijo e 
fiero, e vince, per certo, quello della figlia di Catone : « par- 
rebbo anzi che il Conti, dice il Salza, secondo il suo solito, avesse 
voluto accennaro un difetto in ciascuno degli altri caratteri per 
fare emergere maggiorinento quello del protagonista ; egli infatti 
ci dice : il carattere di Cassio e impetuoso e coUerico, ma Bruto lo 
modera ; il carattere di Albino accorto e astuto^ ma Bruto lo purifica^ 
il carattere di Forzia e vendicativOy Bruto in ogni incontro tenia di 
farla ragionevnle ; il carattere di Servilia e tenero e inter essato^ Bruto 
doma le tenerezze e resiste ailHnteresse, » (3). Bruto, per quanto con- 
formi sempre i suoi discorsi su quello che ci hanno lasciato scritto 
gli storici, che di lui ban parlato, sa infondervi sovente tutto il ca- 
lore che lo brucia, tutta la forza che lo istiga e lo sprona a j>ro' 
della repubblica. E per questo riesce inirabile e di grandissimo 
effetto. Anche quell" incertezza, che nel Giulio Cesare lo dominava, 
non sapendo mai risolversi ad esser V uccisore del suo benefat- 
toro, sebbeuo comprendesse la santita della causa, qui e stata 
affatto tolta: ne Bruto appare niai dubbioso, se togli una volta sola, 
e anche questa per breve tempo. 

II contrasto dei caratteri e la passione viva e violenta ban dato 
luogo a scene di mirabilo effetto, esuberanti d' azione e di vita. Fi- 

(1) Cfr. Prefaz. al Marco Bruto deW EtI. di Firenze. MDCCLI, per A. Booducci. 

(2) Cfp. PrefvJzione cit. pA<^, 190. 

(3) Op, cit, pag. yi. 
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namento coiidotta c con arte, in verita, magistrale ^ la I del- 
r atto II, dove Porzia — V iniplaoabile avversaria di Cesare, — in- 
duce il console a brandire egli per il primo le armi contro cbi cerca 
togliere la liberta alia repubblica, infiammandolo co* suoi ragiona- 
menti di fuoco, persuadendolo con le nobili sue dimostrazioni. E 
quale risultato olla ottlone: Bruto, che aveva cercato di confiitare o 
di ribattere ogni suo detto, h alia fine conviuto : in lui ormai non 
possono pill lusiugbe, preghiere, amicizia, cortesia, fede, promesse : 

Mi spiace che morir solo una voita 
\o p^issa per la patria, 

esolaoia nclla sua ferma decisiono di uccidere il tiranno. 

E una scena piena d* aziono h pure neir atto quarto, (e la III) 
quando Bruto parla ai compagni . raecolti dcgli alti intendimenti 
della congiura e dei grandi vantaggi cbe verranno alia repubblica 
con la uccisione di Cesare. Nobili, alte, e davvero romane sono le 
sue paroL^ : 

• . • Ove al pater s* accjppia 
L* astuzia. tutto piveotar bisogna ; 
Perch^ spreg:iansi al pari uomini e Dei, 
Si puo cid che si vuole, e nou si vuole 
Che quel che 6 ad uso di piacer priyato 
Cui del pubblico bene il oame dassi. 

Questo e verameute oro di zecca e tanto vale quanto pesa ! -- 

E che dire del soliloquio di Porzia nel quint' atto, (sc. VI) dove 

r amor di patria, di madre e di consorte trovano espressioni d' af- 

«fanno, di dolore e di tenerezza, quali mente umana non puo aver 

mai concepite maggiori? 

Con tutto ci5 alia tragedia furon mosse subito delle criticbe : si 
trov6 oscura per soverchia erudizioue storica, fu detta manoanto di 
accidenti, d'affetti e non uguale nei caratteri, specialmente poi in 
quelle di Bruto (1). II C. stesso ribatte dottamento e acutauiente 
queste oblezioni, o se le sue ragioni non si possono dir tuttc snide 
e convincenti (2), pure la sua coufutazione tolse via molto cose 
insulse e fuori di luogo, che a proposito del Marco Bruto erano 
state dette e scritte dai pseudocritici del 700. 

(1) Cfr. Prefdzioue citata pag. 187 e se^g. 

(2) II Salza, Op, ciu pag. 91 e segg. salameDte per la risposta coa la quale il 
Gouti voile difeodersi dell* aocusa di oscuritd data alia sua tragedia, noa si mostra 
tauto oonviuto. E le ragioni, che egli ne da, sono sembrate sonmiamente giuste an 
che a noi. 
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Un' osservazione non e stata fatta dal Salza, e ne valeva certo la 
pena: bisognava rilevare rimitazione strettamente shakesperiana, 
che s'incontra nelF ultima scena del Marco Bruto del Nostro con la 
scena II deir atto III del (Hulio Cesare del poeta inglese. Nell' ano e 
nell'altro abbiamo lo stesso Bruto 11 quale, dopo aver compiuta la 
stessa ucoisione, si presenta al popolo per giustificare, per inalzare 
aiizi al cielo V opera sua, e ne ha dal popolo V approvazione, la lode, 
Tapplauso. Se le parole non sono le stesse, e la stessa per6 la 
situazione, e lo stesso per6 V intendimcnto dei due poeti, i quali 
volevano mostrare i benefizi e i vantaggi del govorno popolare. E 
questa piil che riminiscema casuale e involontaria e imitazione bella 
e buona ; perch^, una volta ohe non c' e nulla di male, volerla na- 
soondere? fi forse minore per questo il merito del Conti? (1). 

Ma so non ci accordiamo con lui neppure nel giudizio, che da 
dello stile e del verso di questa tragedia, poiche li credo mono per- 
fetti che nel Givlio Cesare (2), mentre a noi sembra di trovare 
nel verso assai piii scorrevolezza o tornitura e nello stile piii a- 
nima e piil calore; riconosccremo per6 con lui esscre ii Marco 
Bruto^ non solo « nel movimcnto delle passioni, nella logica rego- 
larita dello svolgimento, nella sostenutezza e determinazione dei ca- 
ratteri... migliore dell'altra (il Cesare) che e pure stimata la piCi 
buona tragedia del Conti », ma essere assolutamente, se quollo che 
abbiamo detto h state da noi ben veduto, la miglior cosa di lui. 

II Druso. Del Druso il Conti ebbe la prima idea a Parigi, nel 
1717 (3), ma non fu data alio stampo che nel 1747, quand'egli 
era gia vecchio. 

Soiano, il cortigiano inalzato alle altc cariche dello State da 
Tiberio, vode di mal' occhio V accordo, che regna fra V imperatore 
e il figlio sue Druso, poichd questi tenta di aprirsi al trono la via. 
Comincia a poco a poco a insinuare neiranimo del vecchio mo- 
narca dubbi solla fedelta di Druso e suUe sue oneste intenzioni, 
c tanto sa egli fare, che riesce alia fine, con arte somma e con 
sottili ragionamenti, a voltar Y animo del padre verso il figlio, ohe, 
da lui stesso avvelcnato, rauore innocente. 

Questo, in brevi parole, T argomento della tragedia, nella qua- 
le agiscono, oltre i tre personaggi ricordati, Livilla, moglie di Dru- 
sp e poco benevola verso di lui, Livia, moglie di Tiberio, Agrip- 
pina, che era stata moglie di Germanico, personaggi storici e ve- 

(1) Anche U De Santis, nel suo Studio « O. Ctaare e M. Bruto nei poeti trO' 
giel » Palermo, 1895. pag. 32 e segg. ci ritrova imitazione shakespeariana. 

(2) Op, cit. 94. 

(3) Cfr. la Diografta del Toaldo, pag. 73. 
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ramcnto vissuti, e infine Planco^ personag^gio non mai vissuto o 
che immaginato dal poeta « in se contieQe V idea di qaanto v' era 
di corrotto e di scellerato nella Corte di Tiberio; poich^ egii era 
calunniatore, adulatore^ millantatorc, ed un emissario di malconten- 
ti. » E come tutto questo non bastasse, si ritrovano ancora neir ani- 
mo Buo « la timidita o la eodardia nate in iui dalla vieinanza del 
perieolo nell* esecuzione della scelleraggine (1) ». II Salza, dopo 
aver minutamente esaminata questa tragedia, conclude: « Non pic- 
colo valore acquista duuque per noi Druso, che nella scarsa e non 
sempre felice opera drammatica di Antonio Conti, segna nn mi- 
glioramento non piccolo (2). » Certo se si considerano alcune nuo- 
ve ardite teorio, che nella prefazione alia tragedia sono esposte, 
(3) sebbene non si siano poi seguite nella pratica, e tre gran- 
dissimo innovazioni introdotte, il miglioramento c' hj e non si pu5 
assolutaniento ncgare. 

Ma in che eosa consiste questo miglioramento? Quali sono lo 
innovazioni ? 

Opponendosi rocisainento ai vecchi insegnamenti aristotelici, il 
C. presentava agli spettatori nol Druso la svcntura o la morte di 
nn giusto, ne temendo le critiche, che gli sarebbero state mosse, 
cosi nella prefazione avvertiva il lettore: « Se la Tragedia sia ben 
condotta c se i caratteri dcgli attori siono convenevoli alia quali- 
ta deirazione loro, Torroro che nasce dalFatrocita commessa dal 
malvagio e tanto forte o risontito, quanto e tenera e viva la compas- 
sione eccitata dalle disgrazie deir innocente. » 

Ma non contento di quest' atto ribelle, un altro ancora egli ne 
compiva, facendo moriro Druso sul palco, alia presenza degli spet- 
tatori, senza 1' intervento del solito messo, che vcnisse, in lungo 
racconto, a farcene conoscero la fine. Anche questo certamento era 
un crudo strappo a quel canono, che aveva per tanto tempo e con 
troppo rigoro dettato legge a tntti coloro, che si erano accinti a 
scrivcre una tragedia. 

E veniamo alia terza innovazione, che non e per niente meno im- 
portante delle altre due. Gia abbiam detto che cosa si volesse 
rappresentare in Planco. Or bene, questo attribuire ad un perso- 
naggio tutti i difetti o tutte lo virtu d' una data classe di persone, 
in maniera che lo spettatore possa, a prima vista, acoorgersi di 

(1) Cfr Prefkz. cit al Giunio Bruto ed. cit. pag. 493. 

(2) Op. ciU pag. 109. 

(3) Cos\, ad es., si parla deli*UDita d*azioDe: « dod altra uoita che questa am- 
metto io Delia tragedia, perchd altra non ue ritrovo, esaminaudo 1" azione in se 
stessa e quell* autiche tragedie id cui 1* uuitd s* 6 coDservata. > 
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ohi e "di che co^a si tratta, e cosa del tutto scoiiosciuta alia tra- 
gedia classica e prima di lui non mat tentata. Ben si apponeva 
al vero il Brognoligo, quando considerando tutto queste idee nuove 
del uostro aotore, scriveva che esse « fan quasi credere che egli 
intcndesse la forma moderna, pcrfettamente oggettiva del dramma 
siorioo. > (1) 

Ma so per tutte queste cose noi diamo lode al C, dawero non 
sappiamo trovare uel Druso tutta quella rohustezza^ nella quale su» 
pera il Maffei^ n^ tutta qnella parsimonia della pai-te storica^ che il 
Salza ci ha trovato (2). La lottura di qucsta tragedia, che ha tante 
reminiscenzo mitologiche, deir ultimo atto speoialmentc, che il bra- 
vo critico trov5 hello^ oltremodo hen condotto e csuberanle di forti 
passioni^ iii verita, non ci ha entusiasmato molto, e invano vi ricer^ 
cammo le scene mosse o piene di vita del Marco Bruto. L'erudi- 
ziono storica poi e cosi a picuo mani profusa nolle lunghc parlate 
di Tiborio, di Seiauo, di Livilla, che noi toniamo quasi per ccrto 
essere ossa stata una delle cagioni principalis per le quali il poeta 
ritardo la pubblicaziono dcUa sua tragedia. Puiche nulla ci vieta 
di supporre che egli, per quanto fedele al suo niclodo storico, ac- 
corgendosi di aver in csso ecceduto, credesse bene di dover tenere 
in serbo il suo Drmo^ e non si persuadesse di darlo alio stampo 
so non quando, forse, credette ohe le innovazioni di metodo intro- 
dolte avrebber potuto copriro e ffir perdonare quel difetto. 

Ed anche qui il Salza ha trascurato di far notaro una chiara 
imitazione shakospcriana. Neir ultima sccna deir atto prime del 
Druso^ uno dci senatori parla di Tiberio, ricordandone le grandi 
virtu, i pregi, le immense terre posscdute, le illustri imprcse com- 
piute, i beneHzi rcsi in qualsiasi mode al popolo romano; nella se- 
conda scena deir atto terzo del Giulio Cesare dello Shakespeare, An- 
tonio, quautunque con meno lodi, ma certo molto piu eloquenti, 
non fa diversamente dal senatore del C. Ond* e giuocoforza rico- 
noscere da lui la prima ispirazione. 

Ma se noi poi riguardiamo air idea che gli ha ispirato questa 
tragedia, V autoro si raostra certo altamente degno di lode. Dopo 
averci mostrato nel Giulio Cesare^ nel Marco Bruio e nel Giunio Bru- 
to la grande superioritii del governo popolaro su quelle monar- 
chico, egli vuol farci quasi toccar con mano come questo non possa 
niai esser buono e tornar utile ai cittadini. I tiranni, per quanto 
ottimi, hanno sempre bisogno per regnare di essere contornati da 

(1) 0. BrogDoligo < L' opera letteraria di A. Conti » in « Ateneo veneto » 
Serie XVU, Vol. H e S«rie XVHI. Vol. I e U. 

(2) Op, cit. pagg. 106 e 107. 
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gente, che, falsa in se stessa, continuamente si corrompo, mentendo 
e adulando per viepiu propiziarsi le grazie del suo signore. E 
il tipo di questa gente si risconira in Seiano anima di tiranno^ co- 
me lo chiama il Salza, e che non mai cosl ben rappresentato 
suUe scene d' Italia fino a questo tempo, quantunque vi fosse apparso 
assai spesso, giustamente la impersona ; e molto a proposito serve 
ad incatere tutto quell* odio per le corti dei monarchi, che il tra- 
gico padovano voile, scrivendo questa tragedia, colpire di colpo 
mortale. 

Parlando delle tragedie del Conti, abbiamo lasciato a bella po- 
sta di rammentare il secondo Cesare rifatto dopo le critiche mosse 
al prime, e il Cicerone meditato intorno al 1743, del quale era stato 
scritto solo un piccolo atto^ che poi and5 perduto (1). Le abbia- 
mo tralasciate a bella posta, poich§ non essendo nostro compito 
di trattare distesamente del Padovano, ma sibbene di esaminarne 
r opera tragica nel suo insieme e uel modo che si e esplicata, es- 
se nulla potevano togliere o aggiungere alle noatre osservazioni. 

Ed eccoci giunti al punto di dare un giudizio sulF opera di lui. 
Per quelle che riguarda Tintroduzione del fine civile e politico nelle 
sue tragedie, fine che si deve molto al concetto storico col quale 
forraava i personaggi, il Conti non potra mai essere lodato 
abbastanza fra i tragici del suo secolo, cho precedettoro TAlfieri. 
Quantunque non possa dirsi che egli sia stato in modo assoluto 
il vero riformatore del teatro tragico in Italia, (troppe cose gU man- 
canol) pure alta lode si deve a lui, perche gli spettatori, uscendo 
dalla recita d' una sua tragedia, potevano dire, con sicurezza, di a- 
vere appreso qualche cosa di nuovo, avendo imparato a conoscere 
i bencfizi e i dolci frutti dcUa liberta, la quale il cittadino deve 
mantenere con ogni sacrifizio, sia pure della vita e delle c6se piu 
care, e ad odiaro la tirannide sotto qualsiasi forma si manifesti. 
E non 6 poco il trovare in un tragedo dalla prima raeta del 700 
un concetto cosl nobile e cosi dignitoso del fine, che si deve pro- 
porre la tragedia! 

II C. si voile considerare come un precursore del romanticismo, 
ma il Salza (2>, liberandolo affatto da tale accusa, dice « egU 
c pass5 per classicista interamente, e noi dimostrammo come egli 
« sia tale bensi, ma non del classicismo schiettamente francese di 
« cui e rappresentante in Italia il Martelli, ne del classicismo alia 

(1) Cfr. Toaldo, Biografia cit, p.ig 73. 

(2) Op. cit, p:ig. 116 e segg. 

Pabducci. La Tragedia Clatsica Italicma, ec. 8 
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greca, di cui furono oorifei il Grfivina e il Lazzarini, ohe d*in- 
g^gno poetico superb assai il giureoonsalto; ma di ua classioi- 
smo tale ohe, pur attingendo la veritii dair antioo teatro dassico 
e stimando buona la regolare compostezza francese, non disde- 
gn6 di rivolgere la sua attenzione anche al teatro inglese ed 
esaminarne le bellezze molteplici. > Dell' arte del Conti il Salza 
da questo giudizio: « Tolti infatti questi difetti (queUi prodotti daUa 
soverchia eruduione storica e daUa mancama d* ingegno poetico) non 
lievi certamente, se considerati in se stessi, ma molto minori di 
quelli de' predecessori del Conti, nelle tragedie sue la concezio- 
ne del dramma e fatta con grande conoscenza dell' e£fetto sce- 
nico: i caratteri oui manca in parte il calore, son bene scelti, 
ben posti in azione .e contrapposti V uno air altro ; lo svolgimento 
in cui Terudizione genera spe^so un po' d' impaccio e regolare, 
senza trovate che destino grande m^raviglia e rasentino il ro- 
manzesco, ma costituito soltanto dall' azione che, devolvendosi 
e districandosi, con tutta regolaritit precede verso la fine; ai ca- 
ratteri e alio svolgimento h data per base la storia, con larghezza 
d' erudite, ma con intelletto d' uomo profondo, per rappresentare 
al vero il mondo trattato; e a questo svolgimento e applicato 
« uno stile, che tolto qualehe verso scadente e difettoso, ha robu- 
« stezza adatta airargomento (1). > 

Sebbene il Salza, un po' troppo affezionato al sno autore, lo 
oircondi di un' aureola di gloria, che certo ^ eccessivamente lu- 
iqinosa, il sue giudizio e vero per la maggior parte : in ogni mode, 
non glie ne pu6 far molto carico il lettore. Qual maraviglia se il 
viaggiatore del deserto, dopo lungo e affannoso viaggio, trova V oasi 
ben mille volte piu bella e lussureggiante della piil sorridente 
campagna toscana? 



V. 



L'anno 1728 fu fecondo per la produzione tragica: in quel- 
Tanno Giovanni Piazzoni si rivolgeva alia nobilta veneta, dedi- 
candole una tragedia, che portava il titolo grandioso e promettente, 
sebbene un po' lungo : Grandezza delle Bovine^ ossia caduta deplo- 
rahUe di Aquileia e fondazione di Venezia^ tragedia che non ci b 
state possibile di ritrovare ; Luisa Bergalli, la dotta poetessa, che 
fu poi moglie a Gaspare Gozzi, pubblicava la Teba; Alfonso 
Montanari un Achille in Troia e G. C. Becelli 1' Oreste vendi- 



(1) Op. cit, pag. 114 e segg. 
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catore (1). DelF AchUle in Troia e delF Oreste vetidicatore^ che 
riseaton dell' imitazipae francese, parleremo a suo luogo; della 
Teba qaesto abbiamQ da dire. 

Luisa Berg'alli, la donna cosi « fervida di fantasia, altamente 
persuasa del suo ioge^o, ambiziosa, attiva, irrequieta > (2) non 
si content5 solo di poetare in Arcadia e di mandar poi in rovina 
la casa del suo povero marito, ma tanto per non esser da meno 
degli altri letterati e letterate, voile anch'essa dare in luce la sua 
tragedia. Noi non abbiamo letto la « Teha », ma non crediamo d' in- 
gannarci, se affermiamo dover essere assai misera cosa, poichd il 
Mosohini, cosi facile nel dar lodi ai suoi buoni veneziani, qui tace 
affatto ogni enoomio a dice solo che la Bergalli, e alcuni altri, che 

avrem luogo di ricordare, compose questo lavoro « a distraersi 

da quelli di maggior rilievo, cui attendevano > (3). 



* * 



Nel 1733 nsciva in Venezia la Congiura di Marco Bruto di 
Sebastiano degli Antoni, vicentino, tragedia che ispir5, come il 
lettore gia conosce, il Marco Bruto di A. Conti. Veramente essa 
era stata scritta fine dal 1722, ma vennc solo alia luce undici anni 
dopo, quando fu pure la prima volta recitata, in Vicenza stessa, 
con molto applause, da una compagnia di Gomici. II degli Antoni 
aveva scritto ancora una Merope^ ma rimase inedita e non la co- 
nobbero che gli amici (4). 

Della congiura di Marco Bruto il lettore gia conosce Y argo- 
mento; ora sappia che essa fu composta quasi di soppiatto e al- 
r insaputa di tutti e che fu giudicata, certo un po' esageratamente, 
« una delle piCi forti e delle meglio condotte tragedie » (5), e 
ohe fu anche trovata « per una certa robustezza di sentimenti, e 
per bizzaria d' intrecciamenti riguardevole » (6). Siamo alle so- 
lite; se Famicizia non fece velo ai suoi occhi, noi non ci saprem- 

(1) Cfr Allacci, Drammaturgia. 

(2) Cfr. De-Tipaldo, Biografia cit Vol I pag. 27 e segg. 

(3) Op. oiU Vol n pag. 127. 

(4) B nella Marclana di Venezia. Il De Sanctis, nel suo Studio cit. pag. 9 e 
segg. ha fatto di questa Congiura di M, B. un accurato esame. Noi, pur eonvenendo 
nel giudizio complessivo che ne da, dissentiamo in alcuni particolari, che non abbia- 
mo trascurato di far notare al lettore via via che ci 6 capitata V occasione — II 
De Sanctis dd ancora alcune notizie biografiche del nostro autore. 

(5) Cfr* la Dedica delP Arianna ai conti Enrico Bissaro e Oiulio Volpe in 
Op, oit, del Martelli. 

(6) Lettey^ di P« L Martelli nell* ed. del Giulio Cesare del Conti citata. 
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mo oapacitare come mi tal uomo, quale e il Martelli, che pur del 
gusto ne aveva, potesse giudicare in siffatta guisa, (poich§ proprio 
di lui eran quelle parole), oon mento calma e cou animo sgombro 
affatto da ogni preoccupazione, questa tragedia. Noi non diciamo 
che la Congiura di Marco Bruto sia delle peggiori tragedie sette* 
oentistiche: essa ha in s^, a volte, qualche cosa che pu6 piaoere 
e non h priva affatto di vita e di movimentc ; ma iieppuro crediamo 
opportune di trascendere nolle lodi. 

n quint' atto e, ad es., condotto egregiamente e le scene vi si 
suocedono con rapidity logica e assai ben coucepita (1). Alle spe- 
ranase intraviste di Servilia e di Oiunia succede con beir effetto lo 
soonforto prodotto dalle parole di Cratilio (sc. II), che assicura le 
due donne non esser piti M. Bruto nella stanza di Porzia, sib- 
bene, chiamato da un messo di Cassio, esser ritornato al Senato. 
I dubbi allora e i timori si accrescono, finch^ doventano certezza, 
quando Cratilio annunzia: (sc. VI) 

Ah P iufelicd 
Cesare h morto ! 

Bruto e Cassio irrompono sulla scena, e innalzando al cielo 
Tatto magnanimo, inneggiano alia romana liberta. Ma la gioia e 
fugace per Bruto: Servilia, neirimpeto immenso del sue dolore, 
gli svela esser egli figlio di Cesare e come tale aver compiuto un 
parricidio. Bruto, couscio deir esser suo, tristamente si duole e tri- 
stamente esclama: 

o patria ! o patriu ! 
O Roma 1 oh liberta quanto mi (>isti ! 

e aggiunge parole, che forse, con piu opportunita, si sarebbero da 
lui, in quel momonto, taciute. 

II far Bruto figlio di Cesare e certamente una cosa di grande 
effetto tragico; ma quanto fosse difficile a ben trattarsi, lo provi 
r esser stata abbandonata nel suo Marco Bruto dal Conti, il quale 
del fiero repubblioano non fece che un amico beueficato da Cesare, 
e il non avere il signor degli Antoni ric^vato per niente da questa 
sua invenzione tutto quell' effetto, che egli certo obbe in mente e 
tent6 di ricavare: il plauso della vittoria era riservato all'Alfieri! 
Poiche se Bruto, come nella nostra tragedia, non sa, prima del- 

(1) II De Sanctis trova solo un po' d* interesse nella fine del terzo atto ; « nel 
resto pero V intreccio delle scene non d sempre convenienie e cade nello'sfonato e 
nelP inverosimile ». II qual giudizio, cosi assoluto, ci sembra un po* troppo eccessivo. 
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r ucoisione, d' essere figliuolo di Cesare, nella saa impresa opera 
e agisoe non vincolato da alcua amore di figlio e solo per il 
grande amore di patria e di liberta; al contrario, una volta che 
egli sappia di esser veramente figliuolo di colui, che si accinge 
ad accidere, veda il lettore quanta arte si richieda in chi scrive 
per far si, che Brato, lacerate da due pensieri cosi diversi e posto 
a cosi triste bivio, si risolva alfine, senza parer malvagio, a farsi 
Qccisore del padre, vincendo in lui V amor di patria V amore di fi- 
glio. Conobbe certo il sig. degli Antoni Y immensa difficolta, che, 
cosi trattando Brnto, gli si parava dinanzi e, a bella posta, — se 
non andiamo errati — voile evitarla. 

Del resto, tutti i persouaggi maucano affatto — ed 6 questo il di- 
fetto principaJe — di carattere tragico. M. Bruto non ha mai una sce- 
na, dove mostri V animo sue fiero di repubblicano, o dove, quando 
conscio delle sue s venture, erompa iu desolata disperazione: sem- 
pre calmo e quieto non ha neppure quella titubanza, che ft pro- 
pria del Bruto del Padovano, e corre a vibrare anch'egli la sua pu- 
gnalata, dope un dialogo d' amore e caJdo ancora degli amplessi 
di Porzia sua (1). Gassio si dice impetuoso 

Ma nell* oprar aoco 6 prudente e cauto ; 

e fa con Qiunia, figlia di Sarvilia e a lui promessa sposa, e con 
Casca nna parte ben secondaria. Porzia poi, la fiera figlia di Ca- 
tone, che era cosi al Padre somigliante e che abbiam veduto so- 
stener cqsl dignitosamente la sua parte nella tragedia del Conti, e 
infelicissimamente rappresentata: ora, mentendo, oerca dMnfiltrar 
sospetti nell* animo del consorte, ora, come una debole femminuo- 
cia, sviene di debolezza alia presenza degli spettatori, e ha biso- 
gno d' una ancella, che la soccorra. (2) 

Servilia si sarebbe prostata a una buona trattazione: ella e la 
madre, la quale sa che suo figlio attenta alia vita del proprio pa- 
dre, che non conosce ; vorrebbe ad ogni oosto impedirlo, ma, d' al- 
tra parte, il suo onore non le permette di manifestare a Bruto V es- 
ser suo. La condizione d' animo in oni questa donna si trova, la 
sua situazione e oltremodo drammatica; ma lo scrittore sa trame 
profitto? Invano si cercherebbe per tutta quanta la tragedia una 
scena, dove ella riuscisse veramente a coramuovere; anche quan- 
do Bruto viene a conoscere il padre, Servilia vitupera le sue pa- 

(1) II De Sanctis, Op, cit. pag. 14 cosi giudica di lui : « Bruto non ^ un ca» 
rattere romano, e mentisce con le parole I* eroismo del suo sangue ». 

(2) Cfr. Atto IV, 8C I. 
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role con una frase, che, per quanto vinta dal dolore e dalFaffanno, 
non le sarebbe raai dovuta uscir di bocca. Rioordando a Bruto i 
benefioi rioevuti da Cesare, esclama : 

E in ricompensa 
Tu di tauta pietade ingrato, e sordo 
A* miei detti, a miei preghi, per un vano 
Furor di liberty, sogoo infelice 
D* invide idee superbe, empio corresti 
Quelle vene a squarciar da cui la vita 
Due volte, ingratol e i.l troppo ardir traesti t 

(Atto V, se, VIII), 

Servilia certo non si mostra qui degna di esser figliuola di 
Roma ! 

Chi ricercasse minutamente potrebbe anoora ritrovarvi qualcho 
altra pecca non Hove. Nella scena VI dell* atto I, ad es., Porzia, 
volendo mostrare al consorte la propria formezza e costanza, 
gli fa vedere la ferita che gia da otto soli si era fatta, dove si a- 
cuto h il senso^ ferita della quale egli mai si era accorto: cjsa, per 
verita, che non sembra molto verisimile. 

Ma noi non possiamo spender piu parole per questa tragedia, 
che avrebbe potuto riuscir ottima, se V autore avesse avuto con es- 
sa un intendimenfo civile o politico. La quale cosa ci pare asso- 
lutatnente da escludere ; e le parole, che abbiamo riferite, di Ser- 
vilia e il pentimento per la sua impresa, espresso negli ultimi accent! 
di Bruto, (I) lo provano. Bene il De Sanctis scriveva di. questa 
tragedia : essa che « doveva aver per anima la cosa pubblica, per 
teatro il foro romano, per esecutori uomini passionati ed arditi^ ha 
per motive una gelosia, grinti'ichi d' una alcova, per teatro una 
stanza privata, per esecutori uomini meschini e raggiratori di don- 
ne » (2). 

In ogni mode, se essa non pu6 essere degna di quelle lodi, di 
cui la fece oggetto il Martelli, ha certo un gran merito, per il qua- 
le va giustamente, e potremmo anche dire, sommamente lodata : il 
merito di avere ispirato il Marco Bruto deir ab. A. Conti. 






Bartolomeo Vitturi, veneziano, scrittore anche di graziose rime 
rusticali e di non pochi drammi per musica (3), pubblicava. 



(1) Cfr. Atto V, sc. ultima, 

(2) Op, cit, pag. 16. 

l3) Cfr. Meschini, Op. cit, VoK H pagg. 64, 86 e 140. 
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a Modena, nel'44 una Berenice Begina d* Armenia^ tragedia della 
quale non abbiamo avuto conoscenza; e il cq. Qio Rinaldo Carli. 
neir anno stesso, in Venezia, una Ifigenia in Tauris. II Carli 
(1720-1795) gode fama grande : sorisse di lettere,. di filosoBa, di 
scienze e di storia: tenne a Padova la cattedra di scienza nau- 
tica e astronomia e occup5 anche vari uffici di state (1). Accolto 
gioyanissiino nelF Accademia dei Bicovrati di Padova, si fece tosto 
conoscere per le sue idee profonde intorno al teatro tragioo an^ 
tico e moderno (2), e subito in quei primi anni (quand'egU non 
ne aveva che soli 24) pubblic6 la sua tragedia (3), la quale, per 
quanto fosse lodata ed apprezzata da quegli accademici, non ebbe, 
e a ragione, sorte migliore di molte altre sue cousorelle. 

Chi cercasse fra le varie traduzioni di tragedie greche o fran- 
cesi fatte da Gaspare Gozzi, ne ritroverebbe pure alcune, tutte 
di sua composizione, quali Ylsaccio e il Marco Polo, che trattano 
fatti municipali veneziaui, e V Antiochia^ tragedia senza» amori e ii- 
losofica, in cui agiscono V Ignoto « filosofo buono » ed EUeno « fi- 
losofo cattivo », che resta vinto dal primo dimostrante al cospetto 
di Teodosio la verita e la santita delle sue dottrine. 

Nella dedica con cui veniva presontata alia signora Pisana Oiu- 
stiniani Qrimani la Medea, tragedia tradotta dal francese (4), il 
Oozzi si augurava: 

Se cio sara (se mi accoglierete favorevolmente) con piii fervido stile 
O^Qor m* udrd iJelP Adria il bel paese 
Seguire i ire di Grecia autichi iogegni 
E quella pura ed ineffabile arte 
Per cui dura d* Atene il nonie eterno. 

A giudicare da quelle che avvenne, bisognerebbe ben riconoscere 

(1) Moschini Op. cit. Vol. I, pagg. 236-7. Di G. R. Carli vedi abboudanti notizie 
biografiche e bibliografiche in VUa di Gian Rinaldo Carli Capodtstriano dettata da 
Giau Maria Mazzuchelli, trascritta dalle schede Vaticane da S. Morpurgo e posta 
in Archeografo triestino n. s. vol. VII. 312-72. 

(2) In una tornata lesse il suo fanioso discorso « Dell* indole del teatro tragi- 
CO » (cfr. Opuscoli del Calogera, t. 35 pag. 148 e sgg.), che fu un* altra carica a fondo 
contro le teorie graviniane e lazzariniste; poich^ vi si riprendeva aspramente la cieca 
obbedienza alle regole aristoteliche e, peggio ancora, alle false interpretazioni, che 
avevan date di esse i commentator i, e delle tragedie che erano state foggiate pedis- 
sequamente sui modelli greci, si diceva che, bandite dalla scenaf avevan dovuto mo- 
rira « sul tavolino di qualche tragico misantropo » pag. 182. 

(3) Cfr. Anche I* art. del Ginguen^ in Op. cit. del ' De Tipaldo, Vol V, pag. 
336 e segg. 

(4) Medeay Tragedia, in Venezia s. n. t. 1746, .del co. G. Gozzi Veneziano. Per 
qdesta tragedia puoi vedere lo studio del Foffano : Gaspare Gozzi, poela dramma- 
tieo » in « Giomale ligustico » a. XX. 1893. 
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che il voto del poeta uon fosse fallito; ma il fatto sta che U bel 
paese deU* Adria non fece troppo plauso alia sua Melpomene. Certo 
sotto r abile mano di tanto maestro le sue tragedie sortiroii qnal- 
cbe scena veramente calda e passionata; ma nacque loro sopra 
tutto lo stile lirico per eocellenza, e il verso, cbe non era, in veritliy 
dei pill adatti. Usa egli, infatti, quando, come nel Marco Polo^ non 
mette alia prova il martelliano, V endecasillabo congiunto al sette- 
nario ; ma spesso s' incontrano luogbc serie di soli seftenari, che 
danno alia tragedia tutto un andamento e tutto un fare da melo- 
dramma. 

Neiri^accto poi e nel Marco Polo, tragedie dove non manca 
qualche amore^ h evidente T intento di rendere uu tribyto di plauso 
riconoscente e di lode alia sua bella Venezia, a proposito della 
quale si faceva dire dal Polo ^esso, allorcbe rifiuta una corona: 

Signor, del generoso ado commosso io sodo. 

Ma la mia cara patria val ]Mii d* uu reguo e uu trouo. 

Nudrito fra peusieri d* uguagliansa felice, 

Questa solo m* alletta, iasciaria a me uou lice. 

Libero cittadino d* uua citta beata. 

Vita uou vedo altrove per me piii fortunata. 

(Atto V. 80. X). 

Certo trattando, a questo fine, argomenti italiani e municipal!, 
ebbe miglior aocortezza del Martelli, che, per non parlar del Pro- 
colo, aveva ineggiato a Bologna neW Buripide e nel Quinto Fabio, 
Ma, con tutto ci6, il Oozzi non fu un fortunate tragedo, e con tutta 
la sua propensione ngli argomenti nazionali, non ha davvero 
grandi pregi. 

Nel *51, uno che voile chiamarsi V Infiammato delle donne pubblic6 
a Padova una tragedia dal titolo Annegata, di cui non conoscia- 
mo afifatto Targomento: TAllacci la registra ed e dover nostro di 
ricordarla al lettore. 



VI. 



Ed ecco che c' incontriamo di uuovo in un fedele seguace del 
Maffei: e il Veronese G. Bevilacqua, (1) il quale trov5 nel per- 

(1) II Moschini Op. cit. Vol. IV, pag. XXXVIII, uou lo ricorda come tragico 
e di lui dice solo che « tieue uel tomo I degli Opuscoli di Milano una Dissartazionft 
sopra il Ctwolo, malattia del riso, cui si diede V acocMMl della Maotovana Ac«« 
cademia. » 
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sonaggio di Merope il modello per la Pepouilla del suo Giulio Sa- 
hino (1): tragedia, dove predomina e sigooreggia ramore di 
sposa e matemo. L'argomento h tratto dalle storie romane i2), 
ed 5 la nota ribellione di G. Sabino, generale in Gallia sotto Dio- 
clcziano 

Sullo sfondo generale del quadro, dove velati di luce tale, che 
quasi li adombra, agiscono Vespasiano contornato da' suoi fldi Mar- 
cello e Fulvia, cbe pur sono amici a Sabino e si adoperano per 
la sua buona ventura, e da Lentulo e Marzia, pcrsonaggi di valore 
assai secondario ; spiccano mirabilmente le due figure di G. Sa- 
bino e di Peponilla. Essi, dopo la rivolta riuscita a mal fine, ave- 
van vissuto parecchio tempo in Gallia in una grotta, soli e sco- 
nosciuti affatto a tutti gli uomini ; ma poi aveva preso Peponilla 
vaghezza di implorare perdono e pieta per il consorte, ed era, sco- 
nosciuta, venuta a Roma, facendosi seguire da due suoi figlino- 
letti. Sabino, rimasto solo, non puo resistere a lungo a tanto vuoto 
lasciato neiranima sua dalla partenza della moglic e dei figli, e, 
fatto animo, va anch'egli, sotto mentite vesti di servo, a Roma. Ma 
ivi, per quanto si sia tontato di salvarlo e di nasconderlo, e ricono- 
sciuto: preso dai soldati di Vespasiano, e per ordine di lui condau- 
nato a morte. Se non che V imperatore, mosso alfine a compassione 
dai ragionamenti e dalle preghiere di Marcello e di Fulvia, gli con- 
cede la grazia; ma ahime, troppo tardi : giustizia era gik stata fattal 

La tragedia del Bevilacqua ha non pochi pregi e, per quello che 
riguarda lo stile, la fattura dei versi e la concezione di certi ca- 
ratteri, va, senza dubbio alcuno, messa fra quelle che stan molto 
appresso alia Merope del Maffei. 

Peponilla — bisogna assolutamente rioonoscerlo — e un carat- 
tere trattato con mano di vero maestro o che alio spettatore non 
pu5 riuscire se non oltremodo gradito : il tenero amor di madre, 
Taffetto per il consorte, afifetto che erompe spesso con la calda 
passione deiramante, trovano suUe sue labbra degli accenti ve- 
ramente felici, dei momenti quasi direi sublimi. Ecco com'ella ^ 
ansiosa, allorche sta per apprendere da Marzio le notizie dei suoi 
figli e i travagli che loro possono essere occorsi, durante il 
viaggio: 

Marzio, che fai ? A me t* acoosta, e narra 
Della via i duri casi. Di* fra taDte 

(1) II Giulio Sabino, tragedia, Verona, 1760 per Marco Morini, dedicata all* al- 
teoszH R«ate di Don Filippo. 

(2) II BeYilaoqua lo trae, come ci attesta neir Argomento, da Tacito, Storie 1. 
IV, da Dione 1. LXVI e da Plutaroo. 
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Aspre fatiche, e come i figU miei 
Regger potean le pargolette mem bra f 
Qual negli alberghi noD patir disagioT 
Qual ebbe letto il travagliato fiaDCoT 
Quaute volte da luDga strada afflitii 
Miseril il vitto sospirar digiuni? 
Qual di perigli o fieri mostri incootro 
Gelar fe* il saogue ai poverelli in core? 

(Atto J, sc. III). 

Ecco come terribilmeate inveisce contro ravvorsa fortuna del 
eoDSorte, omai riconosciuto e preso dalle guardie di Vespasiano e 
gi^ coasacrato alia morte: 

Barbaro fato, 
Vincesti omai. Delia crud* opra lieto 
Va pur super bo. IncHtenato alfine, 
Veuuto in man di Cesare il mio sposo ! 
Maiigno ordisti inganni, e fiuo un raggio 
Di dolce speme balenar facesti, 
Ond* ei cercando una salvezza, a morte 
Piu sicura n* andasse, e 1* infelice 
Fosse sul punto del gioir tradito. 
Perch^ fiuor tu lo serbastif e allora 
No' I lasciasti perir, quando fra T armi 
Espose il petto, o allor cb* entro un sepolcro 
Senz* arme e senza cibo in mille guai 
Trasse si dura vita e si penosa. 
Ma tu qua lo spiugesti, ond' egli cada 
Vittima in mezzo a Roma, e vegga il mondo 
D* un implacabil odio il crudo scempio. 
Sventurato Sibin I Figli infelici t 
Misera Peponilla! Or che faremo? 

(Atto IV, sc, VI) 

E come altamente superba ellaparla air imperatore di Roma (1), 
e come eroicamente generosa sul morto corpo del consorte, al 
quale la mannaia del littore aveva troncata 1^ testa, ella si uccidc 
col pugnale, che aveva di nascosto tenuto nel seno a tal uopo, 
non soffrendo che mano scellerata, anche nella morte, violasse, 
toccandola, la sua persona! 

II Giulio Sabino — se il nostro giudizio non e troppo ardito — 
ha neir estrinsecazione della passione superato, in qualche punto, 
la Merope del Maffei. La donna romana 5 neH'odio e nelFira assai 
piu feroce e piii terribile della moglie di Cresfonte, e alcune sue 
parole lasciano neir animo dello spettatore una impressione ben 
piu forte e indelebile. Ne tuttavia e madre meno affettuosa e piu 

(1) Cfr. Alto V, sc. II. 
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tenera. Forse potrcbbe alcuno trovar diminuita qualche volta la 
grandezza e la bellezza del sao carattere da certe parolette un po' 
molli e sdolcinate (1), che le son messe sulle labbra; ma son 
piccoli nei pressochd insigiiifioanti, (talmente son ran I) e niente tol- 
gono, a parer nosiro, a questa donna sempre grande e sempre 
romaua nell'amore, neH'odio, nella morte. 

Accanto a lei spicca la figura di Sabino, il quale, per quanto 
dia il nome alia tragedia, e certamente d* importauza inferiore a 
PeponUla. Benche egli non proferisca mai un aocento, che lo faccia 
parer meno altero e dignitoso di quello che si convenga a lui, che 
si nobile e si grande impresa aveva tentato; non ha mai tuttavia 
una situaziono cosl altamente tragioa da poter sostenere il para- 
gone d' una di quelle della consorte. Padre e marito afiFettuoso, e' 
corre alia morte, quasi sereno e rassegnato, come se quella sti- 
masse espiazione e purgazione insieme dell' opera sua; e in questa 
calma serenita si mostra appunto tntta la grandezza del suo animo 
che lo rende verameuto mirabile. 

Noi vorremmo dar lode maggiore a questa tragedia, se non vi 
riscontrassimo un difetto assai grave, il quale si ritrova uel modo 
con cui e stato trattato il persouaggio di Vespasiano : difetto, del 
resto, che richiedeva mano esperta e bene addestrata ad evi- 
tarsi. 

Vespasiano aveva trovato Tautore della ribellione alia sua per- 
sona dopo un tempo assai Inngo: otto anni. Orbene, Tira sua, 
Todio, il furore contro costui, in tempo cosl lungo, dovevan ne- 
cessariamente essere alquanto sbolliti ; e quindi si richiedeva molta 
avvedutezza nel Bevilacqua per trattare questo carattere, non po- 
tendolo presentare ne troppo caldamente furioso (la qua! cosa sa- 
rebbe stata iuverisimile) n5 farlo agire sotto Timpressione di ri- 
scaldamento a freddo, poiche sarebbe stato indecoroso. Ma il Be- 
vilacqua ha saputo trovare questo giusto mezzo? Diciamolo subito 
e francamente: no. Vespasiano, attorniato da quei suoi fidi Marcello 
e Fulvia, si mostra troppo indeciso e quando gia tu lo crederesli 
disposto ad esser pietoso, eccolo, dimentico di tutto, ferocemente 
pronunziar la sentenza di morte. E la sua indecisione toglie alia 
tragedia de' bellissimi effetti. Eccone un esempio. 

Figuriamoci per un momento spettatori, e come tali assistiamo 
dal nostro palco alia rappresentazione di questo Giulio Sabino. Noi 
vedremo svolgersi dinanzi ai nostri occhi un'azione, dove unMm- 
peratore, dopo lungo tentennare, ha, alia jBne, condannato alia 

(1) Cfr. ad. es. Atto IV, ac. I e alcune parole della »c. H dell* Atto V. 
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morte colui, che aveva tentato di rapirgli quanto di piti caro e di 
piu sacro aveva snlla terra: il trono. Noi vediamo questo impera- 
tore, qaantunque consigliato dagli amlci, scongiurato dagli infc- 
lici, inferocire quando meno ce lo aspetteremmo ; ed ecoo allora 
farglisi dinanzi altera una donna, e rivolgergli fierissime parole 
d* odio insieme o di rimprovero. 

Tosto 
Sia coDdotto a morir t Barbaro ! uccidi 
L* ainato sposo mio t Sorgete, o figli, 
LuQgi aDdate da lui, ch' ei Don v' 6 padre: 
Quegli ^ vostro tiranno. Al ciel pii\ tosto, 
Se alberga pur lassu pieta, Tolgete 
lid pupilie innocenti; e la veDdetta 
Scougi urate ool piauto, onde puoito 
Sia chi ue tolse il genitor. 



Vorrei far noto 
Che un mostro sei di crudeltd : che a fiere 
Piu spietate di te non danno albergo 
Gli antri piu cupi ed orridi; che solti 
L* Erebo accoglier pu6 chi ti somigli. 

{AttO Vy sc, 1J\ 

Parole fiere e forti, che Vespasiano, nella sua boria spavalda 
di despota, non pu5 in nessun roodo tollerare, e che tronca sulle 
labbra di Peponilla, quasi interrompendola : 

Nod piu, paga sarai super ba donoa. 
Vo* r odio iosano saziar. 

Udendo e vedendo tutto questo, noi potremmo quasi esserci 
messi in mente, che tali scene fossero state fatte dal Poeta, per 
un fine molto piii nobile e piu aJto, che cgli avesse, in una pa- 
rola, cercato d'inocularci nel sangue un po' d'odio contro la ti- 
rannide ; ma come pi saremmo ingannati ! Poco appresso questo 
imperatore ridiviene mite: T odio si calma, T ira sfuma, la ra- 
gione impera e 

Vanne, 
Sospeodi il cenno, e porta lor pei*dono, 

comanda a Marcello. Cos! la sua clemenza, che nasce appunto 
dalla poca fermezza di carattere, ci toglie affatto quest' idea, che 
noi per avventura avremmo potato accarezzare. E questo di- 
fetto molto nuoce al Oiulio Sabino, che, ripetiamo, per la buona 
verseggiatura, per i caratteri tragici e per le tragiche situazioni, 
che vi s' incontrano, pu6 tenere fra le tragedie del sec. XVIII un 
posto abbastanza elevate. 
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Ricorderemo a questo punto il Ball Farsetti (1). II Bali Far- 
setti si chiam6 di nome Tommaso Giuseppe, fa patrizi6 • veneto, 
commendatore del sacro ordine gerosolimitano e appartenne an- 
che air accademia dei « Ricovrati >. Ebbe pe* greci un'ammira- 
zione entusiastica (2), e se ne vedono chiare le prove nella sua 
Sormonda: tragedia, se noD d' argomento, di veste, d'intenzione, 
d' imitazione prottamente greca. Ne parl5 ia brevi e succose pa- 
role il Teza, e noi cediamo volentieri a tanto maestro la parola. 
« Non credo che molti sappiano come, innanzi al ringiovanire degll 
studi provenzali, un veneziano aveva scritto in una tragedia, i 
fatti di 

quel GugHelmo 
che per cantar ha il fior de* suoi di scemo. 

La Sormonda di Tommaso Giuseppe Farsetti e la Seremonda 
dei provenzali: quando scritta non saprei: stampata nel 1764 (Opere 
volgari^ Venezia, pag. CXLIII-CCVl) ed 6 strano che non la ram- 
menti nemmeno di volo il Lombardi nella sua Storia del settecento. 

II Farsetti ha pura la parola, ;na che sulle ali della fantasia non 
si leva: semplice Torditura, che parrebbe greca, se dell' arte greca 
avesse la grazia ed il brio. II dialogo e sciolto da rime, ora di soli 
endecasillabi ora mescolati ai setteuari; mescolati i due versi, ma 
deir armonia delle rime avvivati nei cori che spartiscono gli atti » 
(3). II F. fu, com' 6 chiaro, e come anche la tela della tragedia, 
che il Teza riporta, lo mostra, un vero e proprio seguace delle fa- 
moso teorie del Lazzarini. Oggi piu nessuno lo ricordal 

Anphe Filippo Rosa Morando — il riputato dantista — pre- 
oocissimo ingegno morto a soli ventiquattro anni, calz5 il coturnu* 

Poco innanzi che uscisse la sua prima 'tragedia, il Medo^ una 
gran questione, a proposito di teatro, si era soUevata in Italia, e 
ancora boUiva: « terribil libro era di fresco uscito, in cui mortal 

(1) Lo ricorda aoche il Moschini Op. ciu vol. II, pg. 126. 

(2) Tradusse dal greco, riproduceodone fed^lmente lo schema, in settenari riu- 
niti ad eDdecasillahi la « Morte di Ercole » e T « Ercole furioso » di Euripide eii 
« Filottete » Di quest* ultima tragedia Udeno Nisieli diceva : « Appreseutamisi ora 
dinanzt con infinita maraviglia mia e dell* arte stessa il Filottete di Sofocle il quale 
non pare una persona con la penna imitata, ma una persona viva e naturalmente 
posta in quelle miserie, nella quali iinge il Poeta essere Filottete (Cfr. Parole di 
lui premesse alia Tragedia cit). 

(3) E. Teza « Oas^rvazioni di un lettore » in « Propugnatore » n. s. 1689. 
p^. 304-6. 
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guerra s' intimava contro que' drammi prixiGipalmente, oho s' ag- 
girano negli amori > (1). Era, oome il lettore avra gia oompreso, 
la lotta, di reoente combattuta a proposito della moralita del teatro, 
nella quale erano stati capi, in questa sua uuova fase, 'ti Maffei 
dall' una parte, il p. Conolna dall' altra. 

II Rosa Morando si schier6 (e come poteva essere diversamen- 
te?) nolle file del suo concittadino, e, volendo anche metier in 
pratica la teoria, dette alio soene una tragedia che, pur non avendo 

c parole d' amore o maritaggio alcuno », interessasse nulladi- 

meno lo spettatore e lo tenesse fermamente awinto, costretto a 
soguirla da cima a fondo. Tenendosi, per quelle che riguarda le 
principali regole della composizione della tragedia, feri^o agli 
insegnamenti aristotelici (2), come egli asserisce anche nella pre- 
fazione, prende da Igino Targomento per il Medo (3), sceglien- 
dolo in modo, da trarne una di quelle favole, che Aristotile aveva 
chiamate doppie; e si pone all' opera. Aveva soli diciannovo anni: 
lavor6 alacremente e in breve Tebbe compita. Fu tosto recitata 
con altre tragedie nel teatro deir Accademia filarmonica, eretto 
a bella posta, da « giovani dame e cavalieri amanti delle cose vir- 
tuose e forniti di talento », e riscosse grandi elogi. L' accademia 
la stamp5 poi a sue spese (4), e il Maffei, certo con molta com- 
piacenza, ne fece le lodi nel suo « Trattato dei Teatri antichi e 
modemi. > 

Eccone la tela. Perse, ucoiso il fratello, che era sposo a Medea 
e costretto il figUo di lui, Medo, ad esulare per sfuggire alia mor- 
te, regnava in Aria. Medea, sacordotessa del Nume, viveva del de- 
siderio della vendetta, e sperava che un giorno suo figlio si sa- 
robbe di nuovo impadronito del regno paterno. Giunge alia oorte 
di Perse Medo, sotto il finto nome di Ippotene, che era iigliolo 
di Creonte, amico di Perse stesso: Medea, che del sangue di Ore- 
oute e nemica mortale e lo vuole spento ad ogni costo, valendo- 
si deir autorit4 sua di sacordotessa, inganna il tiranno, poich^ gli 
riferisce una mentita risposta deir oracolo : 



(1) Cfr. Prefazione pag. VIII. 

(2) Quanto al collegameDto delle scene pero dichiarava di preferire, come piu rtf- 
golare e lodeoole, quello che i fraDcesi chiamaao « legamento di preseuza » e che con- 
siste nel far seguire 1* una scena alP altra sempre con uno de* personaggi che aveva 
agito nella precedente. Anche 1* ab. Antonio Gonti aveva costautemente osservato 
questo legamento. 

(3) E la favola XXVII. 

(4) II Medo, tragedia di Filippo Rosa Morando, accademico filarmonico, Ve* 
rona, 1765, A. Carattoni (a spese dell* accademia filarmonica). 
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A Perse, 
Donna, dirai che la sua vita 6 in rischio 
E che sotto Ippoten Medo s* asconde » 

{AttO III, 90» II,. 

II re dopo van eveuti, involontariaaiente soopertagli da chi 
pid avrebbe yolato teaerla celata, viene a sapere quale sia la ve- 
rita ; ma in qael punto che egli sta per nocidere aache questo suo 
implacabile nemico, il popolo, soUevatosi in favore di Medo, ren- 
de vano ogni suo desiderio ; e Perse, avverandosi la risposta del- 
r oracolo, cade ucoiso per mano di Medo. 

Anche qui, come appar chiaro a prima vista, sono in giuoco V a- 
more di madre e Tamore di figlio, che uniti tendono a riconqui- 
stare, proprio come nella Merope^ un soglio proditoriamento per- 
duto; ed anche quisitrova Tepisodio (1), che il Maffei inirodusse 
per il prime, di un duello a corpo a corpo, duello nel quale si com- 
piono atti e prodigi di valore ; quanta nque non ricorrano nel Medo^ 
uh anelli, nh coUane di gemme. Questa tragedia, che dagli aoca- 
demici iBlarmonici fu dedicata alia seri^nissima Altezza di Massimi* 
liano Giuseppe Duca ed Elettore di Baviera, per quanto non possa 
dirsi tutta buoua, ha dei forti caratteri e delle scene ben condotte: in 
ogni case per6, il suo autore si mostra un provetto conoscitore della 
lingua italiana, e delle intrinsiche bellezze de' suoi piu grandi poeti. 
H carattere di Medea e state ben conccpito e saggiamente tratta- 
lo. Sempre madre e sempre animata dal desiderio di vendetta, che 
oosa non fa ella per vedere un giorno realizzato il suo pensiero ? 
Costantemente fissa neir idea di rendero al figlio suo il trono, che 
gli era stato rapito a torto, a questo sono rivoUi tutti gli atti e 
tutti i pensieri suoi. E a che disperato abbandono non si da ella 
in preda, allorche si accorge di essere stata la causa involontaria 
della sventara di lui: 

Ben degna io son d* ogni supplicio : oh venga 

Perse, la morte mia ; purga la terra 

Da si crudele abbominevol mostro : 

Sono in odio a me stesa: il mio delitto 

Latrami orribilmente intoruo al core 

E mi presenta (amara vista I) al guardo 

Del Figlio ucciso il tronco busto, e il sangtie. 

{Alto Vy sc. J). 

Non c'6 che dire: sono versi veramente stupendi! 

E anche quando e fatta sicura ormai dalla sua salvezza, ella 
nou si da pace, finchd non lo ha riveduto, e il rumor crescente 
della piazza forte la cruccia e la tormenta. Guardate con quale an- 

(1) Cfr. n, sc. n. 
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sia veramente degaa del graade amore di madre, interroga Erme* 
e ohe sopraggiunge : 

Ma dimmi : 
Poich^ togliesti ai suui nemici il fi$^|io, 
Che fe* t Che disse il ft jlio mio T ; 

e oon qual gioia superba e dignitosa di donna, <ihe ha langamen- 
te meditata la vendetta e che finalmente 5 stata soddisfatta, acco* 
glie il figlio fra le braocia, esolamando : 

Vieoi al mio sea, vieni, o delPahna mia 

Parte piu cara. Ahim^, figiio, io ti piaasi 

Per mio furor, per altrui rabbia estinto, 

Empia e miaera madre ; ora t* abbraccio 

E vivoe Ret 

{Atto F, sr, ultima)^ 

Medo non fa veramente la parte principale; ma 11 suo caratte- 
re non e mal trattato. Ridonato alia madre che tanto am6, e che 
tanto ha sospirato, tatto a lei s' abbandoua con impeto di affetto 
filiale, SI che veramente commuove. N^ maucano scene ben con- 
dotte: 11 sogno narrate da Perse (1) h di efifetto potente e nella 
sua terribilita ha qualcosa di lugubro e di spaventoso, ohe lo po- 
ne, senza dubbio alcuno, fra i racconti migliori di simil genere. 

Senza abuso di frasi retoriche e di reminiscenze mitologiche, 
nella sua nuda verita, ha in se qaalche cosa, pur restandone assai 
discosto, delle tremendo apparizioni di Macbeth. E vita e azione si 
riscontra pure in non poche altre scene, delle quali bastera solo 
ricordare al lettore la IV deir atto V, dove il Rosa Morando as- 
sai si solleva sui tragici suoi contemporanei, freddi ed esangui nar- 
ratori di fatti per s^ poco noti e per lo spettatore pooo interes- 
santi. 

Come i personaggi di Euripido, del quale tenta di riprodurre la 
gara di amicizia tra Pilade e Oreste, in una scena fra Ancoo e Lin- 
ceo, i personaggi del Nostro sentenziano frequenti e a volte anche 
— e questo non h certo un pregio — piu del necessario (2). 

(1) Cfr. Atto I, sc. U. 

(2) Vedi, ad es., questo dialogo nella sc. I dell* att ) IH . 



Leuc. Ma se le preci mie da te non ponno 

Grazia impetrar, deh, tu ricorda alinen.), 
Che raro ^ saggio un rapido coDsigllo ; 
Che due fatali al retto oprar uemici 
SoQ lo sdegno, e la fretta ; e che seven te 
Al precipizio empio destin ci guida 
Per quella via, per quella stessa via 
Che piu sicnra ai desir nostri apparve 



i 
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Tattavia aiiche il Medo^ pur esseudo una tragedia assai bea fat- 
ta, ha seguito le sorti di iiiolte altre del s'lo secolo. Oggi chi piix 
la ricorda? Eppure il secolo XVIII di belle tragedie — e tenga ben 
. presente il lettore, ehe noi parliarao sempre di quelle artisticamente 
ben fattc — non ebbo solamente la Merope del Maffeil Ma cosi e: 
habent sua faUi libellil 

Lasciamo per ora il nostro Rosa Morando e sospendiamo mo- 
mentaacamente ogni giudizio sopra di lui, poiche dovrcmo ancor par- 
larne, quando lo trovoremo, come autoro di altra tragedia, la Teonoe^ 
fra i segaaci della iuiitazione fraucese. 

G. Bartoli. nato a Padova nel 1712, e morto a Parigi nel 1788, 
uomo dottissimo, professore prima di Eloquenza Italiana nella R. U- 
niversita di Torino, poi antiquario del Re di Sardogna, pubblic5 fra 
le altre svariate sue opero una tragedia, V « Epponinia » (1), a 
cui premise per motto : 

Sic mater et uxor 
Te celebrent alii qaaiito decet ore « 

Scena viget, studiisque favor distantibus ardet : 

motto, cho bene spioga quale fosse V intendiraento delF autore. 

Ma Teffetto non mantenno quanto laparola aveva promesso. II Pa- 
. ravia cosi ne giudicava : « Voile ancho calzare il coturno (il Bar- 
toli) e scrisse Y « Epponima » tragedia cosi languida, diffusa ed in- 
colta da non farnc rincrescere che altre due sue tragedie V An- ^ 
Hope e il Filopeinene non siano mai venute alia luce » (2). 

Andrea Willi, Veronese, (1733-1793) « coir Idomeneo si mo- 
str6 per una volta infedelo al genero da lui preferito delle Trage- 
die Urbane (3). Ma non fu molto fortunato; e benche anche T « J- 
domeneo fosse una di quelle tragedie, che si credettero atte a 
rialzar le sorti del teatro italiano i4), per il ripetersi continue 
di tutti quel difetti che son propri della tragedia settecentistica, non 
si pu6 classificare se non tra quelle destinate inesorabilmente al- 
r oblio. 

Med. Sorgi, tu il mi dicevi ; « alle nostr* opre 

Sorte h compagna ove giustizia 6 duce » 
Leuc. Hau quelP imprese un fortunato fioe, 

Cui difeude Qiustizia, e senso guida ; 

£ mal talor Giustizia ne difeude, 

Se imprudenza ne guida.... ecc. 

(1) Epponima Tragedia, di G. Bartoli, Torino, Mairesse, 1767. 

(2) Ctr. r artic. in De Tipaldo, Op, cit. Vol. IX, pag. 52. 

(3) E. Bertana, Preles. cit. pag. 7. Cfr. anche Goncari, 11 Setteeenio, Capo 
III, pag. 152. 

(4) Fu inserita nel solito « Teatro tragico del sec, XVIII, » 
Parducci. La Tragedia Class tea Italiana ecc, 9 
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PARTE SECOND A. 



I. 



Ed ora ai seguaci deir imitazionc francese. 

L' anno dopo la pubblicaziono delF Vlisse il Giovane G. B. 
Recanati, nobile vcnoto, pubblicava una Demodice (1), cho si svol- 
geva sopra nu'argomeuto similo a quello degli Orazi e del Cu- 
riazi. L'autore, avvertiva di essorvisi accinto, perch^ 11 caso, che 
trattava « di gran lunga prima negli arcadi succeduto che no' Ro- 
mani, incontr6 tale sfortana, che, ove il second o non v' ha a chi 
palese non sia, cosi del primo a pochi per avventura ne sara noto 
il soggetto ». 

Fra gli abitanti di Konea e di Tegea ardeva da tempo la guerre. 
II re di Fenea manda a quei di Tegea un ambasciatore, il quale 
ottiene che vcnga definita la lite da tre campioni scelti vicende- 
volmente e nell* un campo e neir altro. Demodice e sorella di Cri- 
tolao e degli altri fratelli Tegeati scelti, cd ama Alceste altro dei 
tre Foneati combatteuti. Si viene alia pugna: cadono prima Tun 
suir altro i due tegeati ; ma Critolao, fatto animo e col pensiero ri- 
volto alia patria, la cui salvezza sta solo nel suo braccio, diventa 
a un tratto leone, uccide gli avvorsari, ed 6 proclamato vincitore. 
Tornato in Tegea, trova la sorella Demodice, la quale, conosciuta 
la morte dell' amante avvenuta per opera del fratello suo, scaglia 
contro di lui e contro la sua patria si fiere e terribili parole, che 
il giovane non sa toUerare ; e, traendo la spada, la uccide. 

Qui, secondo il buon sense, mi pare, avrebbe dovuto finire 
la tragedia. Se non che ^i ha ancora un atto, dove si da luogo 
alio sfogo di Aspasia, madre di Demodice, che inveisce prima con- 
tro il figlio Critolao, che ha uccisa la sorella, e poi, in grazia del 
gran servigio reso alia patria e dietro le esortazioni di Alcippo, 
re di Tegea, si riconcilia con lui e gli perdona ; dove Alcippo, poi- 
che il cielo Tha private di figli, adotta per tale Critolao e lo fa 
suo successore; dove si odono le parole deir ambasciatore dei Fe- 
neati, che, nuovamente tornato, promette sommissione e porta seco, 
in testimonio d'obbedienza, le chiavi della citta ; dove si conclude 
il matrimonio fra Eurindo e Lagisca, cugina di Demodice, col qual 
matrimonio appuuto termina la tragedia. 

(1) La Demodice tragedia di Telesta CiparissiaDO P. A. Venezia. MDCCXX, M» 
Rossetti. L* argomento, come avverte K autore, fu tolto da Plutarco. 
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Tale e la tela di questa tragedia, che cbbe ancora V onore (vade 
retro, Satana!) di esser paragonata all* Orazia del Comeille e 
da alcuai anche anteposta per T unita deir azione (1); e che 
dal Napoli Signorelli fa giadicata per la < regolarita e inte- 
resse che vi regna, per lo stile non sempre elegante e sublime ma 
chiaro e convenieute alle passioni, e per piu di una situazione pa- 
tetica felicemento espressa » una delle migliori tragedie, che possa 
vantare la prima meta del sec. XVIII : giudizio che poi fu accolto 
ancora da Moschini (2). Del rcsto il Martelli pure tenne il Re- 
canati in alta stima^ oltre che per le sue varie opere storiche e cri- 
tiche, anche per questa tragedia, e a lui dcdicava la sua commedia: 
Che hei pazzi ! 

Ill verita, se non snpessimo che cosa sono i critici del sec. XVIII, 
resteremmo molto confusi dinanzi air autorita di nomi come il Si- 
gnorelli, il Martelli, il Moschini, dovendo giudicare di questa tra- 
gedia. Ma, in nome di Dio, dove trovava il Napoli Signorelli lo stile 
chiaro e con veniente alio passioni, le situazioni patetiche ; dove la 
regolarita e T interesse ? Forse nolle frequenti svenevolezze arca- 
diche, delle quali ^ ripiena la Demodice; forse nolle frequenti e- 
spressioni liriche, che s' incontrano ; forse nel sentire ricordare il fe- 
ral cipresso^ il tempo edace^ la ferrea notte^ i vaghi lumij il bel candido 
seno ? andava forse in brodo di giuggiole, quando sentiva escla- 
mare da una donna, che, pure essendo madre, non avrebbe dovuto 
dimenticarsi di esser madre in una tragedia: 

flgli, iigli, ah quanto a noi costate I 
Appena fuor dell* utero dtsciolti^ 
Eutro cui tante sosteoemmo aogosce 
Con poDetraute ed importuna voce 
Ci ferite I ' orecchie, e in fasce stretti 
Di piaDto vi pasoete, e in uq di latte 
Premuto a forza dal materno petto. 
Per voi si veglia tutta notte, e il giorno 
Tutto per voi s* inipiega ; il padre intanto 
A gravi ufRci (come ei dice) intento 
Se u* esce e a noi tocca il penoso iucarco ; 

(AttO I J, 90. II). 

e cosl, numorando ancora fatiche e dolori (poco manca che non 
dica cose, che il tacere h hello) seguitare ancora per un'altra tren- 
fina di versi ! E forse trovava interesse neir assistere per un'in- 

(1) Cfr. Bettioelli nel trattato del « Teatro italiano cit, » Vol. XX dell* op, cii, 

(2) Pp. cU. Vol. II, pag. 123. 
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tera scona (1) alle smanie furibonde d* uua mad re, cho vibra piu 
volte il colpo contro il iiglio, uccisore della sorella, scnza mai fe- 
rirlo, e che poi solo per due parole, che le vengon dette, si rimette 
in calma e gli perdoua, o quasi corre ad abbracciarlo, viiita dal- 
Faffetto e dalla tenerezza? Trovava interesse, diciarao, ia tutti 
quegli oracoli, in tutti quel sogni, dai quali si fanno dipendere e 
dorivare gli avvenimenti e i vari episodi della tragedia, in tutte 
quelle erbe portentose, che sanano immediatamente le ferite e tol- 
gon via tosto ogni dolore? E credeva belle certe immagiui e certe 
espressioni, colle quali, ad cs, volendosi dare ad iutendere la forza 
e la mole di nu uomo, si dice cho 

UQ toro 
Per ferocd che fosse arresterebbe 
Colle maci preadeodo ambo ie cornat 

{AUo IL sc. IV). 

E gli piacevan veramente certe reminiscenze tassesche tolte a 
prestito dal duello di Argante con Tancrodi e appropriate a quello 
di Critolao coi fratelli Feneati ? E trovava rcgolare, che, dopo es- 
sere avvenuta la catastrofe al quarto atto, so ne aggiungesse an- 
cora un altro, dove si fanno tutte quelle belle cose, che il lettore 
gia conosce? 

II Recanati si ricoUega a quel numcro di tragici veneti, dei 
quali fu il capo Scipiono MafTei. Ma mentre in tutto segue pe- 
dissoquamonte gli iusegnamenti e i precetti di lui, in una sola 
cosa se ne allontana: neir introduzione degli amori^ i quali for- 
mano V argomento principale e la tela della sua Demodice, Dalla 
Merope del Maffei per5 ha certo tratto il prime principio per Te* 
pisodio di Eurindo e di Critolao (2), che ha a comune con quello 
di Egisto (3), se non i particolari, tuttavia V intonazione gene- 
rale, nel sue insieme. Si ha infatti neir uno e neir altro una lotta 
a tutta oltranza, sebbeno Egisto si affronti con un uomo e Orito- 
lao con un leono, nella quale si notano atti e prodigi di valore e 
dalla quale, per quanto il figlio di Aspasia abbia bisogno deir aiuto 
di Eurindo (trovata, del rcsto, non cattiva, se si ponga mcnte alia 
grande so.vrabboadanza di forza neir avversario) escono ambedue 
vittoriosi. Potrcbbe anchc darsi che il Recanati (e a questo rav- 
vicinamento delle due tragedie ci induce anche il vederle pubbli- 

(1) Cfr. Atto V. sc. II. 

(2) Cfr. Dtmoiice, Atto I., sceoa V. 

(3) Cfr. Merope y Atto L, sc. III. 
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cate insieme, a Londra, nel 1721) (1) avesse voluto gareggiare 
col Maffei nella dipintura degli affetti materni ; potrebbo darsi, vo- 
glio dire, che Aspasia aspirasse ad essero un'altra Merope. Mase 
questo fosse, il nostro Pastore Arcade sarcbbe rimasto al maestro 
di gran lunga inferiore, taiito, anzi, da non esser degno neppure 
di sostenerne 11 confronto. 

Onde, concludendo, diciamo, che troppo male nel suo seoolo fu 
il Recanati giudicato come tragico, poichd nclla Demodice tutto man- 
ca per esser, non diremo buona, ma discreta tragedia: stile, pas- 
sioni, vita, moto, situazioni, intreccio, caratteri e tutto Taltro che 
contribuisco a formare quest' opera letteraria iraitativa, che si chia- 
ma tragedia. Anche quel matrimouio, col quale si chiudc, elemento 
tutto proprio del melodramma italiano, chi non vede quanto danno 
le apporti? 

Eppure ebbe Tonore di comparir sulle scene piu e piu volte! 
Rapprescntata, infatti, da prima in casa deir antoro, poi nel palazzo 
dei signori Tron, qnindi a Ferrara, nel 1720, comparve nel '21 e 
a Venezia nel pubblico teatro Vondramin di S. Salvatore e in Bo- 
logna nel collegio di S. Francesco Saverio (2). E il pubblico del 
sec. XVIII si commosso nella stessa maniera e nella stessa maniera 
applaud! a una tragedia del Conti e alia Deniodice di G. B. Reca- 
nati (3). 

L* Achille in Troia del conte Alfonso Montanari, Veronese, trage- 
dia a cui avevamo indietro accennato, rappresenta la morte deir in- 
felice figlio di Tetide, allorquando stava gi^ presso air ara per ccle- 
brare lo nozze cou Polissena figliuola di Priamo (4). L'argomento, 
come 6 state dal Nostro trattato, si svolge tutto quanto sur un in- 
treccio amoroso, e risente per questo molto V influenza francese. 
Del resto, questo Achille in Troia e reprensibUe specialmente per tre 
grandi difetti: per stile troppo umile a^dimesso, per la falsity dei 
caratteri, per la inverisimiglianza di non poche situazioni. 

D' Ecuba, che si oppone fieramente alle nozze della figlia con 

(1) Cfr. « Giornale dei letterati di Veneiia», t. XXXIII, p. II, pag. 539. La 
Demodice era stata anche uuovaniente ritoccata daiP autore. 

(2) Cfr. « Giornale dei lett. » cit., loc. cit. 

(3) Cfr. Moschioi, Op. cit, loc, cit, 

(4) L' Anhille in Troia^ tragedia detJicata all* Alt. Sereniss. di AntoDio I. 
Duca di Parma e di Piaceuza« Verona, Tumermanni, del co. G. Nicjla Monta- 
nari, ecc. 
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Achilla, finchd non b resa consapevole deir inganno ordito da Pa- 
rido a danno di lui, si fa una bacoante. Allorch^ sa che Priamo 
ha acconsentito alle nozze di sua figlia, smania, va su tutto le fu- 
rie e strappandosi i capelli e battendosi il petto si mostra 

altera, aspra e s<JegDosa 

S«nza fetle e pieta, del volgo arnica, 
Degli dei sprezzatrioe e di fortuna. 

{AUo JV, sc. J). 

Achille, carattere cosi fiero e dignitoso, appare ora uu eroe 
da melodramma, ora quasi un fanciullo; poich^, mentro passeg- 
gia, ad esempio, per la reggia, aspettando di veder la sua Polissena, 
che forse stara adoruandosi di ricche o pompose vcsti per mostrarsi 
piu bella e piu seducente alio sposo, s' insospettisce di veder tanta 
gente, che lo guarda sotto sotto e sorride d' un sorriso maligno e 
beffardo, e, come e passato, s' ammicano Y un V altro e si parlano 
sottovoce agli orecchi. £ quanto poco dignitosamento ed eroica- 
mente poi esclama, allorche gli si mostra Polissena, 

Che bella donna! 

{Atto IV, 9c. 71'). 

Del resto, di queste frasi volgari il Montanari infiora tutto il suo 
stile, e se ne incontrano in bocca ad Achille, ad Eouba, a Polissena 
ad ogiii pi^ sospinto. 

Ma che dir poi di tutto quanto lo svolgimento della tragedia, 
che si fonda sur un inganno di Paride tale, che da assolutamente 
neirinverisimile? Poich6 egli facendo repentinamente mutar d'av- 
viso Ecuba, avrebbe dovuto oerto risvegliare in Priamo qualche 
sospetto e quindi renderlo piu accorto ed avveduto. 

L* Achille in Troia risente sopratutto V influenza francese; so non 
che insieme con essa compariscono ogni tnomento le solite remi- 
scenze classiche. E noi possiamo trovare in questi endecasillabi 
tecnicamente mal fatti, ritmicamente fiacchi e cadenti, il solito chia- 
mare i re coi molti titoli, i freqnenti ricordi e le volute allusion! 
mitologiche, e anche situazioni tolte da episodi omerici (1\ alle 
quali i nostri spettatori non potevano omai piu prestar fede. In 
una parola V Achille in Troia non e se non una pura esercitazione 
retorica, un ibrido impasto di dassicismo e di galanteria francese. 

(1) Cfr. ad es. Atto III., sc. L 
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II. 

II prof. Erailio Bertana ha di rocente (1) rimesso alia lace il iio- 
me di G. C. Becelli, dotto Veronese, cho fu d' ingogiio cosi vario e 
eosi versatile, e cbe era stato ormai affatto diraenticato, facendone un 
precursore del roraanticismo. Certo e che lo teorie da lui esposto 
nel suo Trattato {2) suUa poesia d' Italia hanno molto di nuovo 
e di ardito, tanto che, appena quel libro fu pubblieato, vi furono 
molti, che allora menavan vanto di gran letterati, i quali gli si 
soagliarono contro, dicendone ogni male possibile, e dilacerandolo 
in ogni sua parte. La vecchia tradizione aristotelica, che fino al- 
lora aveva regnato sovrana sul gusto e nello scuolc, riceveva cer- 
tamente un colpo mortale, quando si proclamava che Aristotile, 
vissuto in Grecia, aveva scritto la sua poctica per i Greci e che 
« i Greci avevano Y animo e la fantasia da noi dissimili in parte, 
e lo parole ed i ponsieri avevano quali V animo o la fantasia. Onde 
a noi uon si convengono i pensieri, ne le parole loro, raa altri o 
altre » (3\ E tenacemento fermo in qucsto principio, egli voleva 
che fossero bandite in modo assoluto dnlla poesia Italiana Ic vecchie 
storie, le leggende eroiche e i soggetti mitologici. 

Ma come non e nostro proposito di esporre tutte le sue nuovo 
teorie, sibbene di attenerci solamcnte a quelle, che la poesia tra- 
gica riguardano, cosi. tralasciando ogni altra sua argomentazione, 
diremo in breve quelle che egli pensava della tragedia e cerche- 
remo di vedere (cosa che non e stata per anco fatta da alcuno) 
se egli sia potuto anche in questo riu scire un preatrsore, 

Dopo avere accennato ai fasti gloriosi della tragedia in Grecia 
e in Roma e ai trionfi e agli applausi, ch'ella riscosse, applausi 
e trionfi che i suoi ascoltatori, i quali conservavano ancora viva e 
recente la memoria dei fatti rappresentati, a ragione le tributavano, 
il Becelli accenna alia grande inferiorita del nostro teatro tragico 
in paragone di quelle. Sara egli possibile indicare il mezzo per 
riir.etterlo sulla buona strada? Quali argomenti potra egli trattare? 
E si propone tosto per prima cosa, se i greci e i romani possono 
ancora con buona fortuna venire rappresentati sui nostri teatri. E 
la risposta 5 negativa: noi ormai pid non crediamo n^ temiamo 
rira di quelle Deita; ne piii ci appassioniamo ai racconti delle 

(1) E. Bdrtana « T'n precursore del Romanticlsmo. » (O. C. Becelli) in « Gior. 
Storico della Lett. Jl » Vol. XXVI., p.i«r. 144 e sdg«r. 

(2) G. C. Becelli « Della not>^lla poesia, do; del vero genere e particolari 
bellesze della poesia italiana » libri tre, Verona, 1132. 

(3) Delia Nov. Poes. Lib. I., pag. 292. 
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gesta e dclle svciituro di Teseo, di Ercolc, di Achillo, cho piu non 
oi appartono^ono. < Anzi lo memoric dci Greci o do' Romaiii iion 
sono da tiUti, ma da pochi sapute: onde vcramonio o chi altri, se 
non lo pcrsone sconziate cJ allcttoratc, pu6 dallo tragcdio trarre 
vera commozione o godiracuto? » (1) Oltro di cho sia messo anche 
in conto, cho uu tempo grandi vizi e grandi virtu domiiiavano 
negli animi degli spettatori; ed eraii quindi piu facili ad appassio- 
narsi e a prender parto aquei fatti, come quelli che rispecchiavano 
gran parte dello loro azioui o della loro vita, meutre oggi non si 
hanno so non vizi e virtu modiocri. 

Esclusi adunque dalla scena gU argomcnti di soggctto grooo e 
romaiio, quali alti'i potra allora trattar la Tragedia? Forso i fatti 
dei nostri Martiri? No certo, e oo ne da la ragione con le parole 
di Messor Aristotile, poich5 « non convicne che gli uomini di san- 
tissima vita si dimostrino trapassar di felicita ia miseria, percioccbe 
questa non e .cosa n^ spaventcvolo, ne degna di compassiono ma 
abominevole » (2). 

Resterebbe ora a vedere so era buona la via tcnnta da alcuni 
tragici francesi del secolo passato, i quaJi avevano cercato di darci 
la vera tragedia, mescolando Y antico col moderno. Ma, ahim^, 
ueanche questa lo soddisfa: essi coi loro croi lascivaracnte inna- 
morati e appellantisi coi titoli di Madama o Monsignore^ ban reso 
quelle tragedie simili alia bcllissima fanoiulla oraziana « al cavallo 
et al pesoe mostruosamcnte eongiunta » (3). 

Dopo aver cosi discusso degli argomcnti, passa ad esaminare 
altri difetti della tragedia moderna. Ed anch'egli rinnuova la que- 
stione, gia tanto dibattuta, se le tragedie si dcbbono scrivere in 
verso od in prosa, e con fini, accorto o sottilissime argoraentazioni 
conclude per raostrarsi favorevole a quelli che sostengono il verso. 

Per5 non sia esso il martelliano^ « di cui lo sconcio maggiore 

certamente fu la rima » (4), ma il verso sciolto, sostenuto, nobile 
e grave. E questa era una botta bella e buona alio teorie .deLJSra^- 
Vina, che, pur sostenendo la ragione dello sciolto, lo volevo dimesso, 
familiaro e pedestro. 

Ma il nostro tcatro tragico era assolutamonte in decadenza ; oltro 
che per questo ragioui, che potremmo chiamare intrinsiche, vale 
a dire, deficenza d' argomcnti, o il non avere, come i greci e i la- 
tini, uno schema stabile o fisso, secondo il quale la tragedia do- 

(1) IbiJeiii, lib. I, pg. 20. 

(2) Iblddiu. Lib. I., pji^. 21. 

(3) Ibid din. Lib. I.^ pa^^ 25. 

(4) Ibidem. Lib. III., pag. 38T. 
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vessc scrivcrsi; per altre aucora, cho potremo chiainare esti-insiche. 
E prima di tutto la povertu c la scomodita del nosti i tcatri, in favor 
delle quali, che erano forse una delle cause della poca affluenza 
del pubblico alle rapprescntazioni, invano si era parlato; e la 
grando ignoranza poi dclla raassima parte dcgli attori, i quali 
« pill di quello che si debba fuggiro che di cio che s'ha a faro 
possono servir d'esempio » (1). Essi compariscono a volte in 
iscena, con certe strajie vesti tragirhe, con certe parrucche e capo- 
letti (sic.) cho anzi cho dostar piota e compassiono, muovono irro- 
sistibilmente le risa. 

A tanto male adunque, qual rimedio si poteva mai porre? II 
rimedio, ch'egli propone, e radicale: si bandisoa la tragedia dalle 
nostre scene e si sostituisca in suo luogo la commedla o la favola 
pastorale, le quali, come quelle che tutto fingono, pid si confanno 
ai costumi e air indole degli Italiani. 

Come si vede era questa sua conclusione un tagliar la testa 
al toro, non risolvere la questione. Ma tauf d: lasciamolo pensare 
a modo suo questo stranissimo ex-gesuita, e vediamo piuttosto cOr 
m^egli s'attonesse alle sue conclusioni. 

Fra le infinite opere sue noi troviamo ancora V Oreste vendica- 
tare, tragedia dedicata al signer Tommaso Mocenigo Soranzo, capi- 
tano di Verona (2), e un Mustafa^ della quale abbiamo solo uotizia 
dal Tommaseo (3), ma che non e state possibile vedere. Natural- 
mente, conoscendo le sue teorie riguardo alia Tragedia, vieuo spon- 
tanea la domanda: qual'^ mai la cagionc, che lo indusse a scriverne, 
dopo averne gridata la morte? Non voleva egli bandirle affatto 
dalle scene italiane e sostituirvi la Commedia o la Favola boscherec- 
cia? Furono il suo Oreste e 11 suo Mustafa una ritrattazione di 
quanto aveva scritto, e quindi, secondo V uso e la moda del tempo, 
voile anch' cgli, come gli altri mille letterati, comparire nei ritrovi 
e nolle adunanze dei dotti, con la sua tragedia sotto il braccio; 
oppure fu piu alto e piu grande il suo intondimonto? 

Quest' ultima domanda, ove si potesse rispondore afifermativa- 
mente, acquisterobbe un'importanza grandissima, poiche si vcrrebbe 
con essa in parte a togliero al Conti e al Pansuti la gloria di essoro 
stati gli unici poeti tragici civili prima deirAlfieri; e mcrita quindi 
di esser discussa con tutta V attcnzione e tutta la serietk possibili. 

(1) Ibidem. Lib. I. pa*^. 22. 

(2) L' Oreste Vendicatore, — Tragedia senz-i titolo d* autore nel froat<3spizio. 
Verona. MDCCXXVUI, presso lacopo Vallarsi. 

(3) Cfr. L' articolo del Tommaseo in De-Tipaldo Op. cit. Vol. VII. pag. 481 
6 segg. 
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Nella citata dodica al sig. Tommaso Mocenigo Soranzo, dope 
avere, a un corto punto, ricordato il tentativo degli Italian! di 
renders! ottimi anche nel genera tragico, il Becell! contitiua cosl; 
€ Se questa mia, come quelle^ a fronte de' migUori esompli e 
dei piu compiut! precett! potesse reggere, non ha dubb!o, che 
non fosse per essere degnissimo dono, ed all' ECCELLENZA 
V. convenevolissimo. » E d! nuovo, sulla fine della dedica stessa, 
pregava il Soranzo ad accogliere con generosity questo suo la- 
voro, che gli offriva con « piccolezza d' intendimento sebbene con 
pienezza di volonta. » II leltore earioso si potrebbe, leggendo qucste 
parole, domandare, che cosa fosse qaesta piccolezza d' intendi- 
menio^ che lo indusse a scrivere una tragedia, e da che cosa ve- 
nisse causata quella pienezza di uolanta neir offrirla a un tanto si- 
gnore, mentre ben certo altre tragedie, certo della sua migliori e 
piu pcrfette, ricevevano applausi in ogni parte, non solo d' Italia, 
ma d'Europa, e Teco dei loro trionfi si riperouoteva ne! teatri di 
Verona, di Modena, di Venezia, di Bologna? II Becelli non dice 
quale fosse ; ma non e forse difBcile, quauto si puo a prima vista 
indovinarlo. 

II Bertana ("1), tratteggiando con lievi e rapidi tocchi la vita 
del Nostro, ed esponendone gli intendimenti letterari, si esprime 
cosi: « Nacque nobile (1683-1750) da gente non nuova alFamore de- 
gli studi, dei suoi dotti antenati (2), vanita perdonabile, and6 su- 
perbo; vest! in gioventu Tabito del gesuita, ma ottenne da Roma 
la dispensa, lo depose e prese moglie. Visse modestamente, po- 
veramente anzi quasi, insegnando, studiando, scrlvendo; cosicch^ 
neppure le vicende del mondo e le avversita^ lo distolsero dal com- 
porre libri (3), con tanto piu di lena in quanto egli fermamente 
credette d'aver molte nuove ed utUi idee da esporre; e vagheggi5 
la lode di scopritore^ sembrandogli migliori coloro che inventano 
di quelli che aggiungono.p (4) E altrove poi, (5) parlando sempre del 
Becelli, quantunque gli neghi potenza d*ingegno, larghezza di for- 
ma ed elHc icia d' aziono, gli riconosce la grande audacia, tenuto 
conto del tempo in cui visse, per aver tentato cose nuove, ribel- 
landosi alia vocchia e victa tradizione. 



. (1) Cfr. Art, eit. pag. 119-120. 

(2) « Ua cavalier Tjmmaso Bdcelli ed uo Alessandro magistr.iti Verjnesi ed 
autori <r opere lodate. » N. del Bertana. 

(3) G. C. Becelii « TnUtaio nuovo della dieUione degli ingegni e .ttudi se* 
condo la vita aUiva e contemplatira, ecc, » Verona, 1738, pg. 43. — N. del B. 

(4) Ivi, p. 3. Cfr. pp. V. VI. VII. — N, del B. 

(5) Cfr. Bertana, €wt, cit. pg. 116. 
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Ed ora domandiamoci: oomo era mat possibilo, che quest' uomo 
si strano anche nella vita privata, che tent5 d' essere in tutto ori- 
ginale e innovatore, e che per mostrarsi sempre tale non solo ebbe 
bisogno di esprimero idee difficili e ardite, come quella di chia- 
mare la Favola Boscherecoia, non diremo la Com media, la rap- 
presentazione propria per gli Italiani, ma di propugnarno eer- 
ie altre, che fanno a oozzi assolutamente col buon senso o sense 
comune (1); come era mai possibile, ci domandiamo, che qae- 
st'uomo si piegasse servilmente a trattare un genere, che aveva 
proscritto, se non gli fosse balcnato nella mente il pensiero di 
potervi introdurre qualche cosa di nuovo o di sao o da altri 
poco tempo prima trovato? Si ricordi il lettore, che solo due anni 
avanti, il Giulio Cesare del Conti, per la sua novita, avova fatto fu- 
rori (del Pansuti non era forse giunta Teoo nel Veneto); e questo 
nuovo carattere, che veniva con lui ad assumere la tragedia, per 
il quale essa diventava un' arma torribile, forse non gli dispiacque. 
Molto probabil mente, adunqne, sorisse il sue Oreste con gli stessi 
intcndimenti, coi quali il Conti aveva scritta la sua prima trage- 
dia e stava per scrivcre le altre. 

Se non che ci si potrebbero tosto muovcre due obiezioni: la 
Tragedia del Becelli ha vcramente gli intendimeuti dclla Tragedia 
del Conti? 

E se cosi e, perch6 nel Trattato della novella Poesia, che fu 
pubblicato dope V Oreste^ seguit6 ancora a considerare la Tragedia 
come un genere morto? 

Alia prima obiezione rispondiamo con T esame delV Oreste; per 
quelle poi che riguarda la seconda, non sappiarao trovare altra ra- 
gione se non che, o egli avesse scritto da tempo quelle sue osser- 
vazioni sulla tragedia e non volesse o potosse per qualsiasi cagione 
mutarle (la qual cosa ci sembra assai difficile); o che poco dope 
la pubblicaziono dell' Oreste^ ritornasso nel prime concetto (tanto 
strano e instabile egli era!) e la Novella Foes' a facesse pubblica 
ammcnda del sue errorc. 

Del resto, e note che, prima della pubblicaziono di questo suo 
libro, egli dette molta opera alia poesia tragica, scrivendo come ci 
avverte il Tommasoo, anche per il « Teairo Italiano » dell'amico 
Scipione Maffci (2). 

L'argomento dell' Oreste gia conosciuto suUe scene di Grocia e di 
Roma, e ritornato poi su quelle d' Italia fin dal '500 col Racellai, rap- 

(1) Cfr. Bartani, ar:. cit, 

(2) Ct'r. Art. cit. nella Bioffruflj del Dd-TipaliJo. 
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presenta V uccisione, per parte di Oreste, di Clitennestra e di Egisto : 
Egisto com' 6 nolo, nveva sposato Cliuienestra, dopo che erastato da 
lei ucciso a tradimento 11 inarito AgameDnonc, reduce vittonoso dalla 
impresa di Troia. U fatto in s^, come e state svolto anche dal- Bccelli 
non aveva niente di uuovo: iie, d' altra parte, egli, che nello scriver 
tragedie non era, ne si credeva, maestro, poteva mai essersi accinto 
a queir impresa, fiducioso di rimaner superiore a coloro, che lo ave- 
vano per tempo preoeduto. 

U suo stile tragico, in fatti, non e se non uu ibrido insieme di con- 
cetti ora teneri e moUi, come quelli di un arcadico eroe da melo* 
dramma, ora nobili e dignitosi, quasi come quelli di un personaggio 
alfieriano; cspressi in versi, a volte afifatto ribelli alle leggi della 
prosodia, e fiacchi e imitauti il parlar comune e volgare, a volte 
aspri e forti si, che si elevano abbastauza sublimi (1). 

Ed incostante e state ancora nella scelta del tipo di tragedia; 
n& sempre classico, iih ssmpro seguace dei irtgici francesi, sebbo- 
ne molto piu a qucsti che agli altri si avvicini, ha cercato di con. 
temperare in se i pregi delF una scuola e deir altra. Ma non 1' ha 
saputo far con arte : lo scene dei lunghi racconti dei raessi, dello 
profetiche predizioni di Cassandra, die e invasa dal nume, e delle 
gare di amicizia fra Pilado e Oreste e dei lore infingimenti, scene di 
pretta derivazione classica, si associano di continue con quelle d' a- 
more tutte proprie della tragedia francesc, con quanto danno per Tu- 
nita d' azione nou c' e chi nol veda. La tragedia ^ divisa iu atti e 
in scene: il verso, iu cui e scritta, e V endecasillabo, di rado s'incon- 
trano settenari (2) e una sola volta compare la rimalmezzo (3). 

Ma vediamo quale e il concetto, che la governa, e il fine a cui 
ella teude. 

lo credo, che sarobbe certo troppo spinto il nostro giudizio, 
se volcssimo asserire recisamente csser questa una tragedia po- 
litica, con la quale V autore cbbe intenzione di lanciare ai do- 
minatori dispotici e strauiori d' allora una sfida e di muovere 
lore guerra. II fatto sta per5 che egli, con quel suo carattere libe- 
ro e ribelle, per quanto non abbia mai potuto apertaraento bandi- 
re la parola di ribellione e di liberta, non riusci sempre a frenar- 
si, e soppe a volte trovar frasi ed accenti, che dovetter suonar for- 

(1) Sullo stile poetico del Becalli (Uscjnliamj alquiDto d.il giudizio del Bertaoa. 
il quale {art, cit,, pg. 122), parlaudo del di lui poema giocj3:>, o .Cantafera, com* e* 
chiama, cosl dice : « alia languidezza di molti concetti s* aggiuoge costautementd il 
laoguore della forma, P impaccio d* una lingua seuza vivacita e freschezza.... o!tra 
air impaccio d' un verso mouotouo e dupo senza nervo e seuza pieghevolezza. » 

(2) Vedili nella sc. IV delP atto III, ualla V del IV e nalla II del V, 

(3) Cfr. atto IV, sc^ne III e IV. 
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ti e pericolosi noi trepidi orocchi di quci dominatori d'oltralpe. Gli 
spettatori italiani, nella loro schiavitu, non potevano certo non sea- 
tirne tatta Tefficacia, quando si proferivano parole come quests: 

Ma che ? il ciel giusto a noi troppo coucesse 
Quando coocesse del Tiran la morte. 
Cosl la stirpd del crudel Tiranno 
Spenti da noi 8* avesse. Ch^ chi lascia 
D* albero indeg-no crescere rampollo, 
Lascia contro di s6 crescere un* arme 
Ch* un d\ esser puote sua ruina e morte ; 

{Atto /, *c. I) 

o si sentenziava cosi seccamente: 

Chi non sa riooprir dispetto ed ira 

Bid odio ancor, non sa che s'.a regnire ; 

(Alto 7, so, I) 

0, 

Chi offese, sempre mai odia P offeso. 
Neniici chiami quei, che tu ofTendesti, 
E privasti del padre, e in un del regno. 

{Atto IV, sc. I). 

Chi, se era uomo, avrebbe potuto resistere a uno slaueio spon- 
taneo del suo cuore verso la liberta? E quando, dopo V uccisione di 
Egisto e di Clitennestra, Pilade (Atto V, sc. V) confortava Elettra 
a rallegrarsi, ricordandole: 

Avvien tilora neiruniane cose 

Che la morte dell* un vita ^ dell* altro ; 

e Cassandra, sarcasticameute, si rivolgeva agli spettatori, e quasi 
incitandoll, ricordava loro: 

Ahi come poco lieto stato dura ! 

chi poteva non sentir tutta la potenza di quella parola nuova e 
consolatrice ? 

L' argomento dell* Oreste era iiioltre altamente morale e ci- 
vile; e che fosse tale so ne accorse anche un gesuita: il Padre 
Ortensio Scamacca siciliano, che, trattandolo, aveva intitolato il suo 
lavoro : Oreste Tragedia morale (1). II nostro autore, rinnovellan- 

(1) Oreste^ Tragedia morale del P. Ortensio Scamacca, Palermo, 1648. 
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do ora suUe scene d' Italia questo aoimirabile esempio di amicizia, 
il piu grande, senza dabbio, che V autichita ci abbia tramandato, 
^. voleva corto richiamaro i suoi oonoittadini alia eoncordia e aira- 
'. nione, i due potenti fattori della forza e della liberta. B coq quanta 
arte si e adoperato a far spiccare la potenza della vera e ferma 
amicizial Pilade si era un tempo perdatamente innamorato di Elet- 
tra ; nel meutro lo era state loutano, mai V avova dimentioata. La 
sua mente non aveva vagbeggiato altro cho quella fauciuUa, la 
quale — apparsagli bellissioia nel suo spavento e nel sue terro- 
re — aveva un giorno, in Micene, consegnato a lui e a suo padre 
Strofio, perche lo allevassero, finehe non fosse cresciuto negli an- 
'V* ni, uu giovanetto allora allora rapito a chi lo cercava dovunquo 

yj,^-^ per ncciderlo, che era suo fratello e che porta va il nome d'Ore- 

^/'T' y ste. Nome caro e per il quale egli avrebbe poi data, sempre che 

ce ne fosse state bisogno, la vita. Ed ora che egli era ritornato 
a rivedere quella donna, e che le stava dappresso, ora e' doveva 
far sembianza di non averla mai amata e, col fingersele fratello, 
far tacere tutta quanta la passione deiranima sua. 

Ma la salda amicizia tutto gli fa vincere o tutto superare; o 
quanto egli durameute soffra nel tacere, lo provano le calde espros- 
sioni d' affetto o le doici confidenzo d' amoro, che per lei erom- 
pono dairanimo suo, allorche Oreste, compiuta finalmente la ven- 
detta raanifostatosi per vero figlio di Agamennone, gli toglie o- 
gni motive di continuare piu oltre nella sua finzione. E quanto 
finamente h tratteggiato il carattere di Elettra! Uocisole il padre, 
ha consacrato a lui la sua persona: ucssun uomo mai dovra pos- 
sederla. Ma un dure dilemma le si impone: s'ella sposa Pilade, il 
suo Oreste h salvo. Che fare? 

PadrOf perdona, 
Se per salvare il mio fratello Oreste 
A te mi toglio, et ad altrui mi done : 

(AUo III, sc. V) 

cosi, nel sacrificio grandissimo fatto per la salvczza del fratello, 
si rivolge, implorando pieta e perdono, alFombra patema. Ne 
meno pietosa si mostra con la madre, per quanto cmpia e parri- 
cida, e per lei non ha mai parole crude e severe, e per lei uccisa 
si duole e a lei con funerea pompa innalza il rogo, e sparge la 
sua tomba 

Di pochi fiori, e licrime piik assai. 

{Atto V, se. JT*). 
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Qoal carattero di figlia, di sorolla, d'amanto poteva mai lueglio 
di questo idearsi? 

Riguardo poi a Egisto e Clitennestra — i parricidi, chft ave- 
vaoo uociso a tradimontoiua oroo — V autoro ha dato loro la peua 
meritata: quol ferro, col quale essi avevan posto fine ai giorni^ 
altrui, pone fine pure ai loro. 

Ma il persoijaggio d'Oreste h quelle che maggiormente risalta 
nella Tragedia : senipre grande, sempre dignitoso, animato conti- 
nuamente dal pensicro fisso e fermo di vendicare il padre uc- 
ciso a tradimcnto, continuamente egli agisce sotto T impulse di 
questo pensicro. E per questo ora e costretto a frcnarsi nelle c- 
spansioni piu care e piCi affettuose del sue cuore, ora a fingero 
lungamente, mentro il sue sguardo indagatore si posa qua e la 
aspettando propizia Toccasione. E quando essa gli si presenta 
e la sua mala vcutura e il suo fato lo spingouo a inferocirc an- 
che contro la madre, che vorrebbe salva, egli <ii qucsta vendetta 
tanto desiderata non e lieto, ma furibondo si duole o si lamenta, 
fuggendo la luce del sole e la vista degli uomini. 

Questi sono gli attori doir Oreste vendicatore; o quali sieno i 
sentiraenti che li animano e danno vita alio loro parole noi ab- 
biam ccrcato, per quanto ci e stato possibile, di csporro chiara- 
mente al Icttore. II quale non potr^ certamente non essersi accorto 
ch'essi non erano una copia sbiadita e sciatta di frasi e di pa- 
role prese tali o quali dai greci o dai latini, e riprodotto, senz' a- 
nima e scnza vita, dal tragico italiano ; ma in esse vibra forte uno 
spirito nuovo, che solo col Conti a Venezia o col Pansuti a Na- 
poli s'era cominciato a sentire nella tragedia italiana. Disgraziata- 
mente poro tali sensi non trovarono eco in quasi nessun altro degli 
scrittori tragici, che precedettero TAlfieri ! — Non per questo tuttavia 
si deve minor lode al nostro Becelli, che fu deir opera del Conti un 
lodevole se non glorioso, continuatore ; e a lui si accosto quanto e 
come le sue forze gliclo pcrmisero. Come il Conti abbandon5 i confi* 
denti e le nutrici, evit6 le insulse invocazioni e lo lunghe pre- 
ghiere, pione di aggettivi, agli Dei, e fece agire sulla scena quci 
personaggi, che erano strettamente necessari air azione. 

E se qucsta tragedia pass6, come molte altre, inosservata, o 
fu ben presto dimenticata, non si dia tutta la colpa air autore, che 
non fu poeta e non conobbe tutte le lusinghe deirarte, ma sib- 
bene al pubblico italiano, che di tragedie disprezzando spesso per- 
fino il nome, voleva veder solo sulle scene i lazzi buffoneschi 
d' Arlecchino e di Pulcinella, e le lunghe commedie dai procaci di- 
scorsi e dai piccanti intrighi d'amore. 
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III. 

Spigolando nelle Memorie del Goldonj, trovereinmo die anche 
il colebre commediografo italiano uon pole sottrarsi air andazzo 
dei tempi, che anch'egU fu costrotto a pagare il suo tribato alia 
tragedia, chc anzi con qaolla cominci6 la sua carriera trionfale. 

Non staremo a ripetere, como gli vcnisso T idea del ^e//.9ano (1), 
c quando e in quali traversie della vita lo componcsse''; solo ri- 
cordcrcmo che csso, recitato per la prima volta il 24 nov^embre 
del 1735 dal Casal>, che sosteiine la parte del protagonista, incon- 
tr5 talmente il favore del pubblieo, che qaolla rappreseiitazionc si 
coutinu6 fino al 14 Decembre. 

A che attribuire tanto favore ? Udiaraolo per bocca dello stesso 
Goldoni. « I miei personaggi crano uomini o non scmidei, le loro 
[uissioni avevano il grade della nobilta, convenienti al loro range 
e facevano appariro V umanita, quale appunto la conosciamo, non 
portando i di lei vizi ad uu eccesso immaginario. » ( 2 ). II 
buon successo del Belisario era la conferma delle teorie del 
Conti o del Bccclli: il pubblieo del secolo XVIII non poteva 
piu toUorarc sulla seena gli Dei e i mitici eroi di Grecia e di Ro- 
ma; c qunndo trov6 chi, pur rappresentando fatti truci e sangui- 
nosi, seppe infondere ne' suoi attori quel colore e quella passione, 
di che eran pur capaci colore che assistevano, ci si appassion5 
o fece planso airautore. 

Poco dope — il 17 gennaio deirarmo appresso — il Goldoni 
faceva recitare dalla stessa compagnia la Ros monda ; ma piacque 
mono del Belisario. 

Scrisse aneora un Enrico Re di SicUia^ che fu pubblicato nel 
'40: «c soggetto, com'egli dice, preso nel Matrimonio per vendetta, 
che e una novella inserita nel Romanzo del Guillas ». \j' Enrico era 
sul gusto di Bianca e Guiscardo di M. Sanrin, ma non piacque (3). 
Lo stesso argomento fu anche ripreso, come vedremo a suo luogo 
(e ne parleremo allora anche piu distesamente), nel 1771 dal co. 
Vincenzo Manzoli del Monte; ma la sua tragedia non fu piu for- 
tunata di questa. 



(1) Fu pubblicito per la prima volta nel 1738. — Per le notizie intorno alia 
«toria della cjinposizi«)ne del Belisario^ cfr. i Capitoli xxix e xxxi della pessima 
Tereione itallana delle sue Memorie. 

(2) Memorie cit. Cap. xl. 

(3) Memorie cit. Cap. xl. 
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II commediografo veneziaiio pass5 auche per autor.e di una 6rri- 
selda; ma egli non aveva fatto altro che mettere in versi una tra- 
gedia del Parieti, che madama Coliucci — la romana — dellacom- 
pagnia del Casali, gli aveva fatto oonoscere, e aggiungervi un 
personaggio, il padre di Griselda, affinche potesse prendervi parte 
il Casali stesso. In ogni modo, la tragedia incontr6 assai, e si ri- 
pete piu volte in Padova e in Venezia (1). 

E son questi gli nnici dooumenti che abbiamo della produzione 
tragica del Ooldoni. Certo essi non valgono molto, anzi sono cosa 
ben meschina, se si pongono in oonfronto della grand e arte, che 
si riscontra nella sua commedia. Oggi, e con ragione, niuno piu 
li ricorda, n6 avrebbero dato mai quella fama, che ora gode, al 
loro autore : il Baretti, come tutte le altre cose del Nostro, li te- 
neva « nel debito disprogio » (2). Tuttavia giova ricordarli per- 
chfe si sappia, che il Goldoni, pur non potendo conseguire in que- 
st© genere T immortalita, a questo genere dette opera, Fu — e 
vero — da lui abbandonato presto, come estraneo affatto al suo 
temperamento d'artista; ma auche in esso fece mostra subito, in 
quel difficile passo, che e il principio di ogni carriera, del suo 
graude ingegno pratico. Poiche, opponendosi bruscamente alia 
vecchia ti'adizione, seppe scegliere quegli argoraenti e quel sog- 
getti, dei quali il pubblico italiano, anohe in uua tragedia, poteva 
oompiacersi. 






Nel '52 fu pubblicato un Giulio Cesare di Pietro Chiari da Bre- 
scia. II De Sanctis (3), se non c' inganniamo, mostrerebbe dj 
conoscere solo una prima edizione di Bologna del '55; ma certo 
la notizia, ch'egli ci da, e errata (4). In ogni modo, ecco come ^ .. ! ^ 

ne giudicava: « Pietro Chiari.... nel suo pasticcio dialogizzato 
vijlento bruttamente la storia e si mostr5 ignorantissimo delle 
passioni che agitano il cuore umano, e delle leggi deirarte dram- 
matica. Egli protesto di non volersi assoggettare ad altre regole 
che a quelle suggeritegli dal genio degli spettatori e dalla sua 
esperienza: e protesto pure di non voler pensare ai critici ma ad 
empier di genie curiosa uti teatro vastissimo. 

II lettore pensera quindi che a tirar gente curiosa in teatro non 

(1) Cfr. Memorie cit. Cap. xxxvii e xxxviu. 

(2) Cl'r. La Frusta letteraria, n. 22 

(3) Studio ctt. pag. 5, o. 1. 

(4) Cfr. Ailacci, Drammaturgia. 

Pardicci. La Tragedia Classica llaliana ecc, 10 
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ci voleva un .poeta tragioo, ma un mediocre barattinaio ; e tale fu 
Pietro Chiari. 

Un piano stravolto, situazioDi assurde, azioni duplicate, ridicoli 
travestimenti, vane ricognizioni, inverosimiglianze d'ogni genere, 
ed uno stile basso e volgare formano la tragedia del Chiari; nella 
quale, a parlar dei caratteri principali, Bruto fa la parte di un 
traditore vigliacco; e Cesare stupidamente benefioo, h uno scam- 
polo di babbeo inoipoUito » (1). 






Ed ora dobbiamo tornar di nuovo, come avevamo promesso, 
al Rosa Morando, ed esaminare di lui ancora una tragedia: la Teo- 
noe (2). — L' argomento della Teonoe^ che fu pubblicata nel 1765, 
si pu5 trovare nella favola CXO d'Igino la quale ebbe per6 a 
subire qualche lieve cambiamento, perch^ Tautore voile far di 
lieto fine la sua tragedia (3). Esso, del resto, fu molto gradito al 
Rosa Morando, anche perchd nessun altro, prima di lui, lo aveva 
trattato. 

La Teonoe^ diciamolo subito, e una tragedia d' imitazione fran- 
cese : Teonoe e presa e invescata nel mal d*amore, come una don- 
na del Racine. Perdutamente innamoratasi del finto sacerdote di 
Apollo, che si trova esser poi la sua stossa sorella, a lui, al suo 
afTetto ella posporrebbe un regno, n^ alcuno certo potrebbe per 
questo condannarla ; e bench^ egli sprezzi amore e si mostri sordo 
ai suoi preghi, affrontera per lui mille morti, Tamera eternamente. 
Le scene, dove Teonoe, ferma in cuore di morire o di fuggir con 
Tamante, da ampio sfogo alia passione, che la domina, sono oltre- 
modo stucchevoli, e spesso infiorate da qualche galanteiia, come 
quando Agelao, ad es., dice, rivolto a Teonoe: 

Deh mira come 
II volto suo di bel vermiglio avvampa, 
Quasi> mentre la guati, esso arrossisca 
Con vezzosa umilta d* esser sli bello; 

{Ano III, sc. Ill) 

da qualche espressione superlativamente arcadica, come quando 
Leucippe racconta ad Agelao il rapimento di Teonoe per parte 

(1) Studio cit. pag. 5, d. 1. 

(2) La Teonoe — Tragedia, Verona. 1765 per Antonio Andreoni. 

(3) Cfr. la Dedica, 
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di corsari, i quail, poichd Tebbero nolle maui, fuggivano dal lido 
veloci : : 

lotaoto il Pioo 
Che tragge seco i suoi sospiri a Duoto 
Tra r aere e il mar gli si dilegua etc. ; 

(Atto I, sc. I) 

o come quando Testore parla del bei tempi della saa gioventu, 
allorche 

Questo bosco 
Folto e nevoso, ond*or coperto ho il mento 
Era allor fiore di lanugin bionda. 

(Atto IV, 80. 11) 

La Tragedia, che, come si ^ detto, h di lieto fine, piacque mol- 
to ; lo stampatore, ridandola nuovamente alia luce per la seconda 
volta, (1) scriveva: « Fu ricevuta con tanto incontro, ed applauso 
dagli amatori delle Tragiche Rappresentanze, la prima, ed unica 
edizione della Teonoe del celebre sig. Filippo Rosa Morando, che 
in breve tempo ne furono esitate tutte le copie per il piacere, che 
ciascuno ebbe di possederla. » 

Questa seconda edizione era anche stata dalFautore^ corretta, 
modificata, ritoccata in varie parti, aifinch^ sempre pid potesse 
dirsi perfetta; ma, per quanto e' confidasse di conseguir gloria 
con questa tragedia, s'inganno di gran lunga. Essa mancava 
delle quality pid essenziali, Targomento non intoressava, i carat- 
teri, privi affatto di vita e di passione, non erano tragici, le siiua- 
zioui infelicissime, la maniera, con cui veniva trattata, estranea 
dal tutto, ribelle anzi al nostro modo italiano di gustare e d'in- 
tendere. 

E qui ci rivolgiamo la domanda: come 6 egli possibile, che 
due tragedie del medesimo autore, composte quasi nello stes?o' 
tempo e nello stesso tempo date alia luce, siano per concezioue 
e per intendimenti, si diverse Tuna dall'altra? — E vero che 
nei personaggi del Medo, che e — ripetiamo — una buona trage- 
dia, si potrebbe notare, per quanto non molto spiccata, una certa 
tendenza alle lagrime ; ma in questa tragedia cotal tendenza 6 por- 
tata assolutamente all' esagerazione. E ci sia permesso di mettere 
innanzi un nostro dubbio : voile forse il Rosa Morando pagare col 
Medo uu tribute air amicizia e alia stima di che V onovb il 

(1) Tealro italiano, del sec. xviii. Firenze, mdcclxxxiv, G. Cambia^i, Vo- 
lume VI. 
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Mafitoi (del quale, certo, rispett5 molti insegnamenti, ma non 
tutti); te poi, soddisfatto ogni debito, seguire il sao libero genio, 
quella Via che e' credeva che fosse uiiicamento la vera ? D' altra 
parte, in quel tempo, la tragedia di gusto francese trionfava; 
porche diqgirezzarla? Vero e bene, che la Teonoe e Tunica tra- 
gedia d4 Rosa Morando, salla quale noi fondiamo il uostro 
dubbio ; e oosi come stanno le cose, iiou potremgio, esseudo 
uguali le prove in favore e in contrario, asserire recisamente 
la spicoata teudenza del nostro autore alia tragedia d' imitazioue 
francese. Poiche anche in quella iten tutto gli piaceva: odiava a 
morte, ad es., il verso rimato, tanto che dice del Martelli, che voile 
introdurlo anche in Italia « una vera mostruosita aggiunse alia 
presentc infamia della Drammatica poesia. » 

Presente infamia della Drammatica Poesia!.... In che cosa mai 
sari esse oonsistita per lui? Noi non lo sappiamo, ch^ se fosse 
state appnnto questa influenza francese, intesa pure nel suo sonso 
gonerale, egli non Tavrebbe certo seguita. Ma il fatto sta, che 
questo gusto francese egli lo segui, onde potrebbo anche dubitar- 
si, che questa sua affermazione nou fosse se non una fraso reto- 
rioa, con la quale volosse dare un po' di polvere negli occhi a 
coloro che gli avevano lodato il Medo e cercasse di scusare que- 
sta sua ritiuncia a quei principi, coi quali V aveva scritto, credendo 
furse di aver fatto qualche cosa di nuovo, pure avendo tolto dai 
froucesi la prima idea (1). 

La morte tronc6 troppo presto quella giovaiie vita, si che non 
potemmo avere piu nulla da lui. 

Ma se si considera quelle che abbiame gia dette, e che anche le 
tragodie di quasi tutti gli altri scrittori voneti e non veneti del suo 
tempo, risentone pid o meno V influenza di quel gusto, vedremo non 
essere certo troppo ardito il nostro dubbio, che tenderebbe a fare 
anche del Rosa Morando, per quanto si abbia una forte prova in 
io, un ammiratore profondo della tragedia di gusto francese. 



IV. 



Girolamo Pompei, anch'Qgli gentiluomo Veronese, voile pure 
pagare il suo tribute al teatro tragico e scrisse per esse, secondo 
e a noi note, quattro tragedie: ia Demodicej V Ipermestra^ la Calli- 
roe e la TamiVa, della prima delle quali non abbiame affatte neti- 

(1) Cfr. La Dedica cit. della Teonoe» 
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zia, e r ultima fa stampata la prima voltaiieircdizionc di Verona, 
del 1791, delle opere del Pompei stesso (1). 

L'argomeoto deUa Tamira^ suUa qaale non ci fcrmeremo a lango, 
era fondato suUa fusione di qneste due difTercuti versioni, che 
Erodoto stesso aveva raccotto. Secondo V una Cambise, re della 
Persia, avrebbe richiesto ad Amasi, che reguava in Egitto, la figlia 
fiua; ma Amasi, avendo saputo che e' Tavrebbe tenuta non come mo- 
glie, Jma come « concubina », lo avrebbe in^annato, non volendoglisi 
apertamente opporre, perchd lo temeva, col mandargli, come sua, 
la figlia di Aprio : cosa, che poi venutasi a conoscere, avrebbe 
mosso Cambise a movergli contro e a invadere T Egitto. Secondo 
r altra invece, sarebbe state Ciro colui che avrebbe fatto la richie- 
sta; e avrebbe avuto poi da quella donna lo stesso Cambise (2). 

Anche da questa rapida esposizione della tela appar chiaro, 
che questo argomento, a base di riconoscimenti strani e di strane 
avventure, non era proprio di quelli, che maggiormente piacevano 
air Mafifei. Certo il buon Marchese non 11 disprezzava del tutto, (si 
ricordi il personaggio « ignoto a se stesso » di Egisto) ; ma vo- 
leva che se ne facesse un uso parco o moderate, non che se ne 
abusasse, come avevano fatto e facevan tuttavia i francesi. 

Del resto, V iuflusso della tragedia francese lo vedrem meglio 
neW Ipermestra e nella Callirne. Intomo alle quali possiamo rile- 
vare qualche cosa dalF c Anno teatrale in continnazione del teatro 
moderno applaudito ossia raccolta annuale divisa in 12 mensili vo- 
lumi di Tragedie, comedie e farse » (3). A pag. 68 si leggono 
alcune notizie storico-critiche dell' Editore, ohe riguardano il nostro 
Pompei, dalle quali veuiamo a conoscere che la prima edizione 
delle sue tragedie, 6 rispettivamente del 1767 per Y Ipermestra^ e 
del 1769 per la Calliroe. 

A proposito delTIpermestra fa anche, poco appresso, (pag. 77 
6 ^^gg-) alcuni confroati con quella del Metastasio e del Lemier- 
re, i quali, se dal lato estotico, avendo la tragedia del nostro cosi 
poco valore, si sarebbero potuti benissimo trascurare, acquistan 
tuttavia per la critica una certa notevole importanza. 

Anche il Pompei, come ogni altro buon Veronese, attinse dopo 
il Maffei, per i suoi argomenti dalle favole d'Igino: cd in qucste 
possiamo ritrovaro la tola deir Ipermestra o della Calliroe, Noi non 

(1) Opere del sigDor Girolamo Pompei gentiluomo Veronese. Verona, eredi Mo- 
poni» 1791, t IV, pagg. 193-288. 

(2) Cfr. la Prefasfone alia Tragedia, in Op, cit. pag. 197. — La Prefazione 
« per la morte dell* autore » non fu compiuta. 

(3) Venezia, Rosa, Anno II, t. VIII, 1805. 
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gli daxemo gran colpa, come glie la da Tautore delle notizie ricor- 
date (1), per aver sottoposto la sua tragedia Jpermestra all'inumana 
dottrina del fato greco; ma, anche pur mostrandosi pedissequo i- 
mitatore dei greci, ci saremmo altamente rallegrati con Ini, se a- 
vcsse saputo trar da loro. le mirabili situazioni tragiche, gli afifetti 
forti e potent!, le catastrofi tremonde che riempivano d'un sacro 
prrpre gli spettatori: cose cbe mancavano tutte al nostro Pompei. 

h' Ipermestra, — Forse con pid ragione, avremmo dovuto ri- 
cordare questa tragedia uella prima parte del oapitolo, ma V ab- 
biamo posta qui perche, per quanto afifatto priva d'amori, e nel 
fraseggiare e neir intonazione gcnerale ci si sente lontan le mille 
niiglia V influsso fraucese. — L' argomento 6 il seguente : (2) Da- 
nao, che aveva maritato le sue cinquanta figliuole ai cinquanta fi- 
gli di Egisto, saputo dair oraoolo che egli avrebbe perduto ii tro- 
no e la vita per opera d'uno dei suoi generi, dette a ciascuna 
delle sue figlie un pugnale, col quale avrebber dovuto uccidere 11 
proprio consorte. Tutte, tranne Ipermestra, eseguirono Tordine pa- 
temo : essa, amantissima di Linceo, lo indusse a fuggire, dopo aver- 
gli, consegnati come ricordo, i suoi vezzi e le sue gemme, e present6 
ucciso al padre, bruttandolo tutto di sangue, si che non potesse ri- 
conoscerlo, uno schiavo, condannato a morte, che si finse poi uot- 
tetempo fuggito. 

Questo Tantefatto della tragedia, la quale comincia con la in- 
giunzione fatta dal padre a Ipermestra, dopoche gia son trascorsi 
dieci anni da quella notte fatale, di andare a nuove nozzo con 
Ipparco, figlio di Medonte, giovane prode e generoso. Ipermestra, 
conscia del suo state e memore del giuramento fatto, la sera della 
fuga, al consorte, di mantenersi a lui sempre fedele e di mai rom- 
pere la sua fode, cerca ogni pretesto per sottrarsi alia volonta 
paterna. Ma Danao, tormentato da un nuovo oracolo, che gli aveva 
dato la stessa risposta d'un tempo, comincia di nuovo a temere, 
se tutti i suoi generi sieno stati veramente uccisi o piuttosto Lin- 
ceo — il consorte d' Ipermestra — si sia sottratto — consenziente 
la figlia sua — con la fuga, alia morte : Ipermestra fu sempre af- 
fezionata alio sposo, tremando prese da lui il pugnale col quale 
avrebbe dovuto ucciderlo, e poi da quel giorno, al contrario di 
tutte le sue sorelle, non ha mai piil voluto sentir parlare di nozze.^ 

Intanto arriva a corte un forestiere, che reca la collana di per- 
lo, che Ipermestra aveva dato alio sposo : Danao, dietro anche i 



/I) Cfr* Op. cit. loc, cit, 

(t) Cfr. la Favola CLXVIII d*Igino, che porta per titolo « Danaus, » 
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consigli di Medonte, che e suo deguo ministro, ha trovato la via, 
che lo condurra a sooprire il vero. Senza che lo spettatore possa 
Donoscere, come Danao sapesse esser quella collana appartenuta 
a Linceo, vede il fiero re d' Argo mandarla alia figlia, fingendo 
tale sia il dono d'Ipparco per le sue uozze. Ipermestra, rico- 
nosciutala, teme subito di qualche sventura capitata alio sposo, 
ohe, fuggiasco e ramingo, menava la vita lontano da lei ; sicche, 
tratta in inganno, a poco a poco tutto confessa al padre, ohe la 
fa imprigionare. Qiunge — chiamato dalla novella delle nOzze di 
Ipermestra — anche Linceo, e, saputa la sorte della sua donna, 
come gli se ne porge V occasione, si slanoia su Danao per ucci- 
derlo. Ma il colpo fallisce. Linceo, preso, h imprigionato e condan- 
nato a morte con Ipermestra. Intanto Filandro — un fido servo 
che ha grandissima parte in tutta V azione — riuscito a soUevare 
il .popolo in favore di Linceo, lo libera insieme con la consorte 
dal carcere : Linceo poi, slanciatosi sul re f uggitivo, V uccide, ca- 
landogli sulla testa un colpo di spada. E cosi si avvera Toracolo. 

h' Ipermestra — abbiam detto — risente Timitazione maffeiana. 
II carattero di qucsta donna, infatti, cosi affezionata alio sposo, e 
che, pur volendo salvare la vita di lui, non si sa decidere a voler 
spenta quella del padre ; che ondeggia continuamente fra V amore 
del suo Linceo e quelle di Danao ; che resta muta e pensosa, al- 
lorche vede libero finalmeute il consorte, ma sa essergli state da 
lui uociso il padre; il carattere di questa donna, se il lettore vuol 
ricordarsi, di sposa amante e di figlia affezionata, ha moltissimi 
punti a comune con la Merope del Maffei. E lo provano ancora 
altre imitazioni da quella piii dirette. 

Nella Tragedia del Nostro si finge che Ipermestra, riconesciuta 
la collana di gemme, che ella stessa aveva donate al suo Linceo, 
quando fu costretto a fuggire, paventando e trepida per sciagure 
che potessero essergli occorse, amaramente si addolori e pianga 
per lui, imprecando agli Dei. E che altro fa Merope, nella scena 
VI dell'atto II, quando Euriso, per toglierla dal dubbio, le reca 
r anello, che era state un tempo del suo Cresfonte, e che ella 
aveva date a Pilidoro, il fedele custode del figlio suo ? Ma V i- 
mitazione piu forte sta nel mode con cui ambedue i posses- 
sori, deir anello V uno, V altro della collana di perle smarriscono il 
ricordo. II racconto di Linceo (Atto UI, sc. IV) va servilmente 
sulle orme di quelle di Egisto (Atto I, sc. Ill); ma di esse non 
ha il calore, la foga, V impeto, T arte di ritrar narrando, quasi ri- 
petendoli, i fatti accaduti. 

Ed anche della sc. IV dell' atto V, dove Filandro racconta la 
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sollevazione popoiore in f&yore di Lineeo e la mdrte di Danao 
per maDO di lui, potrebbe hod diffidlmente ritrovarsi T origins 
nella scena VI dett'atto V della Wmrpe^ ndla qaaie Ismene fa 
una narrassione di fatti quasi identici. Ma VJpermestra^ sebbene 
derivi direttamente dalla Merope, come il lettore ha certo veduto, 
ed abbia con essa a comune il concetto prinoipalo e non poohi 
episodi, e ad essa di gran lunga inferiore; e forse non erriamo, 
affermandt) che il Potnpot 6 ii piu infeiice degV imitatori mafTeia- 
ni. I personaggi son freddi, e senza vita ; non co n' h uno che 
interessi minimamento lo spettatore. Ipermestra, che per la sua 
condizione speciale, dovrebbe riuscire intcrojsantissima c, quasi 
novella Merope, strappare ancora, come quclla, gli applausi, Iper- 
mestra non ha una sceua, dove la passione e V amore orompano 
potenti, e dov'ellasi mostri veramente quella donna che and6 cosi 
famosa per la passione d'amore. Lineeo, per quanto voglia essere un 
eroe, manca del tutto delle qualita a ci6 necessarie : le sue parole 
son prive di vita, anche quando, posto a fronte di Dauao, contro 
del quale il suo pugnale era caduto invano (1), avrebbe ragionevol- 
mente dovuto svelare tutto Tanimo suo fioro e grande. Ne parlo 
degli altri minori affatto insignificanti. Le scene, sovente fra loro 
slegate, sono a volte nssolutamentc plateali: quelFandare e quel 
venire delle guardie sul palco, senza che nessuno ve le abbia chia- 
mate, ma solo perch5 fra breve avrebbe avuto di loro bisogno co- 
lui che parlava ; quel mostrarsi cosi tenere e corapiacenti agli or- 
dini di Ipermestra; quel duo d' amore, chiamiamolo cosi, fra Lin- 
eeo ed Ipermestra (Atto IV, sc. VI) a base di esclaraazioni : o 
amato sposo^ o sposa mia, caro mio sposo^ cara sposa; queir ultima 
scena del V atto, dove Lineeo fa la parte di un re da novella, 
rendono la tragedia del Pompei appena degna di essere ricordata. 
Ma siamo alle solite : V Ipermestra fu portata al quinto cielo ! 
Quando il Pompei la ristamp5 insierae con V altre sue opere (2), 
dedicandola con un sonetto alia marchesa Marianna Malaspina e 
alia contessa Teresa Pellegrini, poteva sorivere: 

Quest* 6 pur P Ipermestra un di si altera 
De la gloria, onde voi spleoder la feste 
Id bel Teatro, dove in greca veste 
Vi piacque uscir con quella inclita Schiera ; 

e fra i molti distioi greci c latini di scrittori rinomati, che la pre- 

(1) Cfr. Atto. IV sc. III. 

(2) Cfr. Ope7^ eit. t. IV. 
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cedevan, sempre in questa seconda edizione, lodandola, ce ne eran 
per fino alouni del Miniscalchi, i quali cominciavano : 

Attica nunc stupeantt stupeaut Thebana Theatra 
Magnum aliqutd nobis protalit Italia I 

La CaUiroe. — Ne giudizio molto diverso, sebbene sia alquanto 
migliore, potremmo dare della CaUiroe^ ohe e di pretta imitazione 
fraiicesev come qnella, uella quale V amore h V unica passione 
predominante. n fatto, raccontato da Igino (1), e un episodio del 
ritomo in patria di Dioraede, dopo che ebbe combattuto a Troia; 
6 Tautore s'^ conipiaciuto neiraggiungere ai vari intreoci amoro- 
si 1 soliti personaggi, i quali ignoti a se stessi (CaUiroe) o male 
informati suUe condizioni altrui (Lico) agiscono e operano in mo- 
do, che, venuti poi a conoscenza del vero esser lore, danno ori- 
gine a rivolgimenti strani e marflvigliosi. Lo scene d' amore, in 
alcune delle quali Diomede appare non altro che un compito pa- 
ladino di Francia, s' incontrano assiai frequenti e solo raramente se 
ne trova qualcuna, dove la passione h trattatacon dignita. Potremmo 
citare come tale la III deir atto III, in cui Diomede, sul punto di 
esser ofTerto in sacrificio al nume, affronta, severamente altero, le 
parole del re Lico, e a lui risponde non temcre affatto la morte, 
poich^ e quel timore proprio solo delle anime vili e volgari; po- 
tremmo anche ricordare V ultimo parole di CaUiroe, allorefae sa di 
avere ucciso il padre e vede la fuga delF amante (2), parole che 
sono veramente piene di strazio e di passioue. 

Una cosa per6 e notevole in questa tragedia e sono le spio- 
cate sitnazioni, che il P. ha tolto ad imitare ora da Virgilio, ora 
da Sofocle, e V introduzione di un personaggio (Nicandro) che 6 
tutto maffeiano. Una derivazione virgiliana, si trova, ad es., nella 
scena I deir atto I, dove CaUiroe, in un coUoquio con Diomede, 
temendo della sua fuga e del suo abbandono, parla quasi con le 

(1) In brevi parole rargomento 6 il seguante: Diomede e Steoelo, nel ritorno 
da Troia, approdano in un luogo marittimo della Cirenaica, dove yige una legge, 
per la quale i forestieri devono essere sacrificati al nume ; ma Diomede, avendo 
salvato in una battaglia il re Lico, 6 da un giuramento di lui, a sua volta, salvato 
con r amico. II nume da segni funesti : il Greco dovrebbe sacrificarsi. Mentre Lico 
6 titubante, si scopre che CaUiroe arde di amore per Diomede. Lico, che pure ama 
CaUiroe, sdeguato, condanna alia morte Diomede; ma CaUiroe ordisce segretamente 
una congiura, per la quale il re 6 ucciso, e il Greco puo trovare scampo nella fuga. 
Ma proprio air ultimo, per mezzo di un vecchio che sopraggiunge, si scopre che 
CaUiroe 6 figlia di Lico, ed ha fatto, non sapendolo, uccidere suo padre. Ond* ella, 
disperata, si da, per espiazione, la morte. 

(2) Atto V, sc. VI e VII. 
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stesse parole della Didone deW Eneide^ ed anche ella se ne ae- 
oorge, quaudo esolama: 

Se un altro Eaea, crudele, esser tu yuoj, 
lo sar6 sventurata un* altra Elisa. 

E tale derivazione e ripresa all' ultimo atto (sc. IV), qaando 
Calliroe, scaglia, oome Didone, una ficra invettiva contro Tamante, 
che fuggiva sul mare, lasciandola sola ed abbandonata. 

E a chi leggendo queste parole : 

Stracciando i crini 
Corse velooe sul moaarca ucciso, 
E gli diceva — ah padre 1 ah troppo tardi 
Per tal da me riconosciuto.... e un bieco 
Sguardo intorno vol^endo, in veder ch* io 
Da presso la seguia, prima che fosse 
Da me imped ita, furibonda un ferro 
Trasse fuor delie vesti, e a un puuto istesso 
Protondamente sel plan to nel seno 

{Atto V, sc, ultima). 

non ricorrono tosto alia mente quelle con le quali il nunzio del- 
r Edipo Be racconta la morte di Gioeasta ? 

II personaggio, che abbiamo detto imitate pedissequamente dal 
Maffei, 6 Nicandro : Nicandro, infatti, come Polidoro nella Merope 
viene in iscena solo verso la fine del dramma: ha, come nella Merope 
Polidoro, un soliloquio (Atto V, sc. 11), dove, presso a poco, si ripe- 
tono gli stessi concetti di quelle, allorche riv^, gia vecchio, con la 
memoria i tempi trascorsi, e sentesi rifiorire neirauimo dolci ricordi 
di cose passate. E, come Polidoro, h quegli, che col suo racconto, 
scioglie poi il node della Tragedia e produce la catastrofe. 

Come si vede, adunque, poco ha fatto di suo Tautore, della 
quale oosa c' era specialmente bisogno ; e pure avendo qualche 
sceua non brutta, tale 5 V abuse di aggettivi lirici, di a parte^ e 
tanti sono gli altri difetti, che gia abbiamo ricordati, che male 
davvero sappiamo perdonargli la boriosa predizione, con la quale 
fa da Nicandro chiudere la sua tragedia (e non teniam pur conto 
dello stridente anacronismo) : 

Miserabil fanciulla I I casi tuoi 

Saran forse spettacolo funesto 

Su le tragiche scene ai di yenturi ! 

Lasciamo dunque che anche questo scrittore dorma in pace il 
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sonno dell' oblio ! Ma osserviamo per6 che anch' egli — contradi- 
zione curiosa e notevole, non nuova per6 nei nostii settecentisti 
— il quale mosse pure dal Maffei, e anzi scrisse Vlpermestra^ per- 
che la lettura della Poetica d'Aristotile glie ne aveva destata Ti- 
dea (1), riusci tutt' altro che an vero seguace della buona tragedia 
classica, secondo la intese il suo Riformatore. 



V. 



Di Verona fu anche Alessaudro Carli, (2) che fiori, come poeta \ 
tragico, qualche anno prima dell'Alfieri, e mori nei primi del se- \ 
colo XIX. n suo teatro, tutto d'imitazioue francese, merita di 
essere esaminato attentamente, poich^ e in parte scevro di molti 
difetti ed ha dei pregi non comuni nei trag^di settecentistici. 

Delle sue tre tragedie le prime due : Telane ed Ermelinda e I 
Longohardi furon pubblicati nei 1769, VAriarato nei 1773. 

Telane ed Ermelinda. — Per quelle che riguarda la storia della 
fortuna di questa tragedia (3), lasciamo al Carli stesso la uarra- 
zione: « Telane ed Ermelinda venne recitata da una compagnia di 
scelti dilettanti, fra i quali entravano, col si encomiato in tale 
esercizio co. Marco Marioni di sempre cara memoria, il marchese 
Albergati Capacelli bolognese, tanto note pel suo talento nelle 
sceniche esercitazioni, ed un altro bolognese compagno suo non 
men abile recitante. Sedotto dal plauso che ne riscosse la recitn, 
e per questo forse ingannato ad attribuire troppa parte di merito 
alia mia composizione, io dope averla assoggettata al giudizio del 
signer di Voltaire, che si e compiaciuto lodarne particolarmente 
la tessitura e T intreccio, T 6 pubblicata colla stampa » (4). Quanto 
poi air argomento, in poche parole ce ne possiam liberare. 

La scena e in Ravenna : Odoacre, usurpatore del regno d' Italia, 
re degli Eruli e dei Turingi, ha presso di s^ Ermelinda, figlia di O- 
reste, gia esarca greco, la quale § amante riamata di Telane, figlio 
del re stesso. Intorno ad Odoacre stanno Ferusto e Sveno, I'uno pri- 



(1) Cfr. la Prefazione alia tragedia in Op, ciu t. IV, pg. 3. Vedi aDcbe Biadego, 
Id Op, cit,j il capitolo : Una prima rappreseniasione etc, pg. 18. 

(2) V. su lui i Hitralti di cdcuni illustri amici di Silvia Curtoni Verta in 
Arcadia Flaminda Caritea. Verona, Gambaretti, 1807 ; Cfr. anche Bladego, il ca- 
pitolo : Una prima rappresentasione^ in Da libri e manoscriUi, Spigolature cit. 

(3) Telane ed Ermxlinda^ Tragedia, Verona^ Moroni, 1769. 

(4) Cfr. La lettera dell* autore scritta nei 1803 al sig. ab. Lavarini, premessa 
air ed. compiuta delle Tragedie, Verona, Mainardi, 1812, pag. 2. 






\ 
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mo ufiiciale, V altro generate del suoi eserciti, i quali, parteggiando 
per Teodorico, tentano ad ogni costo di uceidere il loro monarca. 
Vari mezzi adoperano, che tornano vani; ma finalmente Ferusto 
riesce, a tradimento, a colpirlo, mentre Teodorico, vittorioso, entra 
in Ravenna. 

il una tragedia d' imitazione francese : agli amort di Telane ed 
Ermelinda, anche se dal breve sunto, che noi abbiam fatto, uon 
appar oosi chiaro, vanno xicongiunti lutti i vari episodi. Telane, 
in fatti, che era ostaggio presso Teodorico, 6, oontro il divieto 
del padre, fuggito nottetempo, per riveder la sua donna, dopo 
aver dato parola alle guardie, che lo custodivano, di ritor- 
nare. Venuto in Ravenna, non pu6 mantenere la sua parola, 
perche, appunto in quella notte, avendo tentato Sveno, d' ac- 
cordo — bene s' intende — con Ferusto, d' uceidere Odoacre 
ed essendogli andato a vuoto il colpo, e, come autore di quel colpo 
— merce le finzioni dei due cortigiani — preso e, in conse- 
guenza, accusato qual parricida. Le preghiere e le intercessioui di 
Ermelinda e di Missena lo salvano ; ma Ferusto, che si vede deluso, 
e che sa bene che Telane vivo e un grande ostacolo ad ottenere 
il suo scope, tenta un nuovo colpo: lo accusa al re s<tesso d'in- 
fedelt^ verso di lui. II re oi crede, e lo couferma viepid nella sua 
credenza una lettera, che Telane aveva scritta alia regina, lettera, 
in cui egli parla del suo amore per Ermelinda, ma che il re — 
oramai sicuro nel suo sospetto — intende sia rivolta alia regina 
sua moglie (1). 

E Telane e nuovamente dal re dannato a morte ; ma nuova- 
mente Tinganno di Ferusto h sfatato, si che sfugge il pericolo. 
U cortigiano per5 non si da per vinto, o T ultima prova gli e fa-' 
vorevole. Mentre Telane insegue, col pugnale in mano, Ferusto, 
che si h introdotto nolle stanze del re, e creduto ancora una volta 
parricida e come tale maledetto (2). In quella si annunzia Tap- 
pressarsi di Teodorico ; Odoacre corre alia difesa, ma nell' usciro, 
al varco del palazzQ, e ferito mortalmente dal pugnale di Ferusto. 
Muore il re degli Eruli, ma non prima di aver riconosciuto — ahi- 
me troppo tardi ! — V infedelta del cortigiano, e di aver confessato 
a Missena: 

couosco alfine 
La sposa e il figlio mio.... 

(Atto r, jrc. Xj, 

(1) Cfr. Atto ni. 8C. vir. 

(2) Cfp. Atto V, sc. IV. 
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Ma Telane, per quanto vendichi il padre, uccidendo Sveno e 
Ferusto, noii potra ricevore il premio della sua virtu : oolpito dal 
bracoio stesso di Teodorico, oeder& al fato. E venendo sulia scena 
a riveder V ultima volta Ermelinda, ha inoltre il grando dolore di 
trovar lei pure moribonda, poiche ella, saputa la sorte del suo Te- 
lane e ricevuto un messaggio di Teodorico^ cho la ohiedeva in i- 
sposa, si era ferita da se stessa. Pure, per quauto esclami : 

Tu, crudel morte, esser dovei tu quelia 
Che Del letto feral ne giunge insieme ; 

fAtto F, «c. ultimaj. 

e felloe, essendogli concesso di finire i suoi giorni insieme con 
la donna del suo cuoro, appoggiando anzi il capo, come awerte 
la didascalia, sulla destra di lei. 

Ripetiamo: h cbiara Timitazione della tragedia franoese; a 
provarlo basterobbe, non foss'altro, quest' ultima scena. Se non 
che nei vari colloqui di Telane ed Ermelinda non mancaao mai 
quelle csprcssioni galanti, cbo gia abbiamo avuto cagionc di ri- 
Gordare piu e piCi volte (1). 

Un gran pregio ha tuttavia questa tragedia, un pregio che — 
bisogna riconoscerlo — le vionc da un difetto : dal carattere de- 
bole, incerto, credulo troppo di Odoacrc. Le situazioni, a cui da 
luogo la sua incertezza, son vcramente tali quali V autoro stesso 
si augurava, « animate piu che non sogliono i tragici italiani dal 
vivo intreccio e dagF improvvisi colpi di scena » (2). Col verso 
assai ben tornito, con lo stile assai elevato sa far di belli squarci 
di poesia (3) e assai diletta e piace perche, per quanto imitatore 
dei francesi, sostiene non male la gravita dei suoi personaggi. Dei 
quali certo non potra dirsi che tutti sieno strettamente necessari 
air azione (poco giova, in verita, Tosselo), ma hanno per5 vita ed 
anima, ed agiscono e si muovono. Altro gran pregio questo, che 
contribuisce a fare della Telane ed Ermelinda una assai buona 
tragedia. 

(1) Cfr. ad es. Atto H, Sc. IV. — Atto IV. Sc. I e V. 

(2) Cfr. Lett. cit.. pag. 1. 

(3) Cfr., ad es. Atto I Sc. V. — Atto H. Sc. HI. — Atto IV, Sc. II etc. Nella 
sc. Vni deirAtto III, abbiamo trovato questi versi, che ricordano la famosissima 
imprecazione dl Merope : 

II perfido dov* ^ ? lo voglio, io stesso 
Trargli 1* aDima rea, vo* di mia maoo 
Sbranargli il cor. 
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I Longobardi, — (1) L^argomento h la morte di Alboino o El- 
boino, come lo chiama qui il Carli, ucciso da Elmigi; di quel- 
le Alboino, re de' Longobardi, ohe, dopo aver tolto la vita a Cuni- 
nismondo, re dei Oepidi, e tratta seco la figlia Rosmanda, la aveva 
costretta a sposarlo o a bere — secondo sempre finge il Carli — , 
nel tripudio d'un banchetto, nel teschio del padre. E lo stesso 
argomento, che, come avremo occasione di vedere, aveva gia trat- 
tato, a Milano, il Gorini-Corio neUa Rosinwnda Vendicaia; se non 
che anohe questa tragedia, come quelia, si potrebbe dire tutta un 
iiitreccio di episodi d'amore. 

Valtari, principe degli Avari, il cui padro era gi^ stato grande 
amioo di Alboino, ha giurato di vendicare la morte di questo re; 
e, messosi in cerca deli' uccisore, h giunto a Verona, alia reggia 
di Elboino, della cui figlia Elbinda ^ amante riamato. In quelia 
stessa reggia e pure, come s'h detto, Rosmunda, che il ro ed 
Elmigi vogliono, ad ogni costo, sposare. Valtari ha giurato sul- 
r altare di Dio, che adoperera tutti i mezzi per scoprire Y uccisore 
di Cunismondo. Rosmunda promette di rivelarglielo, purche giuri 
d'esser suo sposo. Lo giura, pur sembrando infedele verso El- 
binda, e si trova poi a nn triste bivio, quando viene a conoscerne 
r autore. Che fare ? Troverk modo di mantenere la sua promessa, 
pnr non incorrendo nell'odio di Rosmunda e nel disprezzo di 
Elbinda. 

Elmigi, poich^ Elboino e Valtari si son sfidati a guerra mor- 
tale, temendo che il vincitore, chiunque esso sia, gli rapisca Ro- 
smunda, fa uccidere proditoriamente Elboino; ma e alia sua volta, 
ucciso da Valtari, che — compiuta la sua vendetta — non gli re- 
tando altro da fare, per mantener la fede ad Elbinda, si ferisce 
con la propria spada c si getta, moribondo, nelFAdige. 

Prima di passare ad un esame pid minuto della tragedia, sen- 
tiamo quelle che a proposito di essa scrive T autore: « Una quasi 
eguale fortuna (a quelia avuta dalla Telane ed Ermelinda) ha incon- 
trata Taltra dei Longobardi^ recitata da una oompagnia di profes- 
sori comici, fra i quali si trovavano per buona ventura due baste- 
volmente valenti attrici, per le quali posso dire d' averla ideata e 
composta; ma per5 in tanta fretta, cogliendo il tempo della loro 
stagione in Verona, che montre ne imparavano a meute nn atto, 
io stava coraponendo T altro, cosicche la rappresentazione tenne 
dietro di pochi giomi al compimento dell' atto ultimo. » (2) 

(1) I Longobarii, Tragedia, Verona, Moron i^ 1769, 

(2) Cfr. Lett. cit. pag. 2. 
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Certo la fretta ha nociuto non poco a questa tragedia, la quale, 
sebbene lodata altamente da un valentissimo uomo, come Cesare 
Beccaria (1) e aooolta — se si deve stare a quelio che V autore 
stesso racconta — con la stessa festosa accoglienza della Te- 
lane ed Ermida^ vale assai poco. Certo fu la troppa fretta, che 
gli fece scrivere dei versi un po* stiracchiati (2), che neir altra 
tragedia non si trovano, e che lo costrinse a servirsi di alcune 
situazioni, che stuonano veramente. ^ tale, ad es. la risposta che 
Valtari da ad Alboino, quando a lui re, che Rosmnnda insulta 
chiamandolo enipio e oolpevole d'ogni m^a, a lui, che sta per con- 
cedergli la mano della sua Elbinda, calmo risponde : 

Da questo, o re de* Longobardi, puoi 
Ben cbiaro in tender quant* infausto il suono 
Per destino fatale esser ti debba 
Delia risposta mia, che a vniglior loco 
Che il presente non e, di esporti aspetto 

{Atto III, sc. VII), 

E tale, per citarne ancora un' altra, mi sembra il racconto che 
si fa della mort^ di Valtari. Gia sai, o lettore, che, dopo aver 
vendicato Cunismondo, si era ferito e gettato neir Adige ; ora 
ecco quel che awenne dopo che egli fu tolto, mezzo morto, 
dair aequo. 

... alcuni 
Momenti poi che fu dall* onde estratto, 
Apr^ una voce languida, e V udii 
Pietosamente accompagnar gemendo 
QP inni e le preci, che scioglieano i sacri 
DelP are del Signor ministri accorsi 
A prestargli del ciel gli aiuti estremi 
Ed i lustrali ufiici santi. 

{Atto V, Sc. VIIj. 



(1) Cfr. Lett. cit. pag. 2. 

(2) Ecoone alcuni, ad es: 

Venga : ei vedra come s* acoolga un prence 
Da chi air eccelsa dignitade 6 alzato 
Che rappresenta i re. 

{AUo /. Sc. II). 
In mente mia 1* idea di tua prodezza. 

(AUo II, So. I) 
E non avea i* allor, real Rosmnnda. 

(Atto II, Se. II). 
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Ed ancho quella reminiscenza classica, oho risaoaa sullo labbra 
di Valtai'i ricordantc rinfelice Cunismondo, cho 

Erra in luoghL di tenebre, ed accusa 
Cou geiniti di duolo il lento amico 
Deil* iofelicd sua tarda vendetta, 

{Alio I, Sc. VI). 

non mi par veramente troppo a proposito. 

Se si volesse parlar poi dei caratteri, si dovrebbo dire cho an- 
cho cosi falsati — falsati iutondiamo, storicamente — nou son 
riasciti troppo tragici ; se si riguardasse al numero dei personaggi 
messi in azione, si dovrebbe convenire cho i secondari son troppi: 
causa certo la gran fretta, che non permise air autore di trovare 
il modo pill acconcio per raggruppare intorno ad alcuni quel poco, 
che fu costretto a far dire da troppi; come non gli permise di 
dar vita e moto al quint' atto, costringendolo invece a racconti e 
narrazioni. 

Ma nou cerchiamo di far di tutto per esser troppo indiscreti 
vorso questi poveri Longobardi^ i quali pure ebbero qualche scena 
voramente ben condotta. Come disconoscere, ad es., che quella du- 
plice interruzione di Rosmunda, allorch^ sta per svelare a Valtari 
r uccisione del padre (cfr. Atto II, sc. II o atto III, sc. V) e di buon 
effetto ? Che e felicissima, nella sua rapidita, la sc. V dell' atto IV 
e la III deir alto V, dove Rosmunda infiarama Valtari alia ven- 
detta? Che son dolcissimi questi versi, nei quali Evino saluta 
V Italia : 

lo r amo questo cliina : alio straniero 
Bello si mostra ; e da quel giorno, in cui 
Suirorme del niio re ci posi il piede 
Vidi, e ammirar compiacquimi alle chiare 
Insegne de* suoi pregi antichi e nuovi 
La natia gloria e lo splendor latino. 

(Atto I Sc. I) 

Nessuno potra disconoscere che e tratteggiata molto bene Ro- 
smunda, allorquando, lieta di aver spinto Valtari alia ven- 
detta, viene a conoscere, che, ov' essa sia compiuta, sara fatta la 
felicity di Elbinda, sua odiata rivale ; che e ben lumeggiato Val- 
tari, quando indugia a confidare ad Elbinda quella lieta novella, 
per la quale (se il fato avverso non si fosse opposto) i loro de- 
sideri avrebbero dovuto essere appagati. Ma con tutto ci6, non 
possiam dare davvero ai Longobardi tutte quelle lodi e quel plau- 
si, che furon loro conccssi dai contemporanei. 



La Tragedia Classica Italiana del sec. XVIII, 145 



Ariarato. — (1) E aiiche per questa tragedia possiamo dire 
che 11 vivo intreccio e gli improvvisi colpi di scena molto le han 
giovato. L'argomento e un episodic della gaerra che i Romani, 
capitanati da Silla, portarono in Capadoeia per riporre Ariarato 
sul troiio, episodio al quale s' intrecciano anche — secondo il so- 
lito — avventure d' amore e rioonoseimenti di personaggi, come 
Ariarato, ignoti a se stessi. 

Ariarato, ignoto a so stesso, e tomato con Silla in Comona, 
dove e messa la scena, per ridare a se medesimo il suo regno, 
usurpatogli da Barzane, per rivedere Eglalia, amante riamata, che 
il re usurpatore — e il padre di lei, Archelao, pontefice di Bel- 
lona, in ci6 s' adopra — vorrebbe sposare. Ariarato, a cui Silla 
ha manifestato la sua origine, riconosciuto in Comona per tale, e 
condaunato alia morte : il re stesso V uccidera. Ma dopo una se- 
rie di episodi, nei quali, fra Faltro, Eglalia promette al padre di 
uocidersi piuttosto che romper fede al suo amante, e Ariarato, 
vincitore de' Cappadoci, sta per essere coronato re, cambia la 
scena : e la generosita del discendente degli antichi monarchi di 
Comona quelia che da uno svolgimento nuovo agli avvenimenti. 
Poiche egli, riuscito finalmente vincitore, dona con larghezza, in 
verita, annnirabile, il trono a Barzane, dal quale — vinto — riceve 
in contraccambio la mano di Eglalia. Silla vcnera tanta grandezza 
d'animo e il sacerdote, prima cosi liero, era non sa che ammi- 
rarlo. E cosi termina la tragedia. 

E dunque di lieto fine; e, data la difficolta del soggetto, non 
e stata, come abbiam detto, trattata male : certo e superiore a 
molte, che abbiamo gia esaminato o a molte altre ancora, dolle 
quali dovrerao a suo tempo parlare. ^ 

Quello che maggiormente risalta neila tragedia e il carattero di 
Ariarato, sempro generoso e sempre grande, che sa attirarsi tutte le 
simpatie dell' ascoltatore. Egli ha ricevuto benefici e cortcsie dai 
romani : ora vorrebbero costringerlo a combatterli, e mentre Silla 
sta per ricordargli la vocchia amicizia, temendo che v^enga meno 
alle promesse, Ariarato lo iuterrompe esclamando : 

Serben!) ogiiora 
Di lor favor maj,^nanimi costante 
A Roma e a Silla couosceuza in petto: 
£ per serbar la iJata fede, a uu trouo 
Ritiunziaiido e al diadema, chiaro 

(I) ArlarcUo Tro^^edia, Verona, Moroni, 1773. 
PAiiDUcfi. La Tragedia Classica Italiana, ec. 11 
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Faro dell* Asia ai popoli com* io 
Si del roman favor degno mi reoda. 

(Atto II, *c. VII), 

Sente per bocca stessa di Eglalia di essere aocusato come au- 
tore della sedizione, che serpeggia in Comona, ed egli vola 

or iDgiusti gridi 
Tosto a amentire, e a meritare un Dome 
Deir onor mio dell* amor tuo piu degno. 

Mtto IV Sc. VI). 

E che dir poi, quando lo vedremo vittorioso, rinunziare gene- 
rosamente a un regno ? Anche gli altri caratteri principali (e di- 
ciam principali solamente per non ricordare i secondari, che sono 
un po' troppi : qui c' e anche la confidente di Eglalia, Glance) son 
trattati assai bene : Archelao, da prima cosi severo, piace, quando 
piega dinanzi alia virtii; Eglalia, che e costretta ad amare colui 
che dovrebbe odiare e che per lui accetta la morte, non si mostra 
— tale e stata V arte del poeta ! — ne figlia poco pia ne incurante 
deUa patria : anzi e tutto V opposto. E Silla pure non scomparisce 
accanto a costoro. 

Capisco che qualche sconvenevolezza arcadica, qualche fiorellino 
francese (1) sono un po' a carico della tragedia ; e tutto quel gran 
lusso di decorazioni, quelle grandiose apparizioni delle qnali piti 
che in tutte le altre tragedie qui si fa uso (2), le danno un' intona- 
zione un po' volgare ; ma non posso negarmi che, dato il geuere 
al quale YAriarato si ricollega, eran questi ferri del mostiere. E poi 
delle scene veramente mosse e belle non mancano : alcune ne ab- 
biam gia ncordate e potremmo ancora ritornare alia mcnte del 
lettore queUa in cui Ariarato, dopo aver giurato di combattere i 
Romani, che guerreggiavano per rimetterlo sul trono, scopre 
esser queUo Ariarato egli stesso (3), o V altra in cui si costringe 
volontariamente ad osservare il voto fatto (4). Ne qui ci fermerem- 
mo: ma son questi — crediamo — saggi sufficienti a comprovare 
quanto siamo venuti dicendo. 

E ora guarda, lettore, Tironia della sortel Questa tragedia, 
dalla quale il poeta, per essere stata « scritta a piii agio e me- 

(1) Cfr. ad es., le parole con le quali Ariarato (Atto I, sc. I) racconta il suo 
innamoramento ; i* incontro di Ariarato con Eglalia nella sc. IV dell* atto III ; e 
anche il dialogo di Barzane con Eglalia nella sc. VI dell* atto IV. 

(2) Cfr. ad es. Atto I, sc. III. — Atto II, sc. VI — Atto V, sc. VII. 

(3) Atto II, sc. VII. 

(4) Atto m, sc. vn. 
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glio studiata delle altre due », e in cui era — secondo lui — « un 

po' piu di condotta ne' dialoghi e forse men di trascuratezza nella 
parte dello stile > ; questa tragedia, dico, dalla qaale il poeta si ri- 
prometteva maggior gloria, fu quella che ottenne < i minor suf- 
fragi del pubblico » Quale ne fu la causa ? 11 Carli dava la colpa 
alPesser « caduta in mano di sceneggiatori poco intelligenti », i 
quali non seppero sorreggerla con V « artifizio della recita, che 
al tutto h quella che fa trionfare le composiziozii di questo ge- 
nere ». (1) Sar^ essa veramente la causa o pinttosto andra ricer- 
cata in quell' awersione che il pubblico, dope udita la voce del 
TAliieri, cominci6 ad avere per la tragedia d' imitazione francese ? 

Abbiamo cosl esaminata anche T opera tragica del Carli. Quale 
conolusione ne trarremo? Abbiamo visto che, in generate, usa 
uno stile assai elevate, e per quanto iroiti i francesi, non fa 
poi quel grandissimo sfoggio come molti altri, di gentilezze e 
di paroline melate; che le sue tragedie grand! elogi riscossero 
e dal pubblico e dai letterati (2); che spesso veramente s'in- 
contrano « i quadri e le situ«tzioni piu interessanti, e in cui 
si passa da uno stdto di viva agitazione ad un altro di agi- 
tazione ancora piu viva » (3) ; che gli spettatori ebbero sem- 
pre dinanzi — e questo fu veramente un merito del Carli degno 
di essergli riconosciuto — non fatti mitologici, ma sibbene di 
vera storia, e prevalentemente di ^toria italiana. Con tutto ci5 
chi oggi ricorda la Telane ed Ermelinda^ i Longobardi^ Y Ariarato 
jdi Alessandro Carli ? Chi le ricorda, anche che il nepote deir au- 
tore, 1 istampandole nel 1812 (4), sperasse che ne sarebbe venuta 
gloria non pooa alio zio? Fu colpa della sorte? Fu colpa del ge- 
nere, cui queste tragedie si ricoUegauo? Per esser cauti, rispon- 
deremo a quest' ultima domanda: ne dubitiamo forte. Qiova por5, 
a questo punto, fermar la nostra attenzione su alcune parole del 
Biadego. Egli scrive che il Carli insieme col Pompei, col Rosa 
Morando e con Giovanni Pindemonte sono i « continuatori dell'o- 
pera maffeiana », e crede che non restasse « aifatto senza risul- 
tato.... Tesempio del Maffei » e che « i suoi principi non andcts- 



(1) Cfr. Lett. cit. pagg. 2-3. 

{2) Anche G. B. Lavarini, mediocre poeti del sec. XVHI, pensava, quaudo la 
morte lo colse, a una nuova edizione delle tragedie del Carli, (cfr. le Parole del- 
1* edltore a chi legge premesse all* ed. delle Tragedie del 1812). 

(2) Cfr. Parole cit. 

{\)Tragedie di Alessandro Carli Verona, Mainardi, 1812. 
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sero subito perduti, ma vi fosse chi li raocolse e se ne fece baii- 
ditore e seguaoe » (1) — Certo il MafTei dei seguaci e dei ban- 
ditori ne ebbe, ma, dopo qaello ohe abbiam detto, chi legge vorra 
forse considerar come tali, come continuatori cio^, nel vero senso 
della parola, dell' opera sua, il Carli — il Pindemonte a noi non 
iiiteressa — il Pompei e il Rosa Morando? 

Tommaso Tommasini-Suardi, egli pure sorittore di tragedie, 
nato a Verona di nobile famiglia nel 1738, trascorse la sua gio- 
vontd fra il giuoco e gli amori delle donne di teatro : « di umore 
sempre lieto, bene provveduto di quanto ocoorre per mantenere la 
vita agiata, tra gli amici e le lettere pass6 molti anni, sinche la 
morte venne a toglierlo di quaggiti nel 1811, settantesimo secondo 
aimo di sua eta » (2). 

II pensiero di sorivere per il teatro gli venne, allorche, stando 
in Modeua, si trov5 in grandissima dimestichezza con alcuni a- 
mici, che ivi allora recitavano; e forse la sua prima composizione 
fu fatta per compiacere alle richieste gentili e promettenti di qual- 
che bella attrice. Scrisse tragedie e commedie, queste assai mi- 
gliori di quelle, le quali sono anche dal Baseggio giudioate « per 
ogni conto infelici. » 

Noi non conosciamo interamente la sua opera tragica : sappia- 
mo che una sua tragedia intitolata Crementina regina di Sanga^ 
scritta quando era ai servizi deJla corte di Modena, fu rappresen- 
tata con succosso favorevole a Massa da una societa di nobili; 
che al concorso di Parma del 1771 present6 un' altra tragedia 
Haroum Haraschild che pero non ebbe premio ; che altri suoi com- 
ponimenti furono ben accolti in altre parti d' Italia. Tuttavia, se e 
lecito giudicare la sua abilita tragica dalla sconfitta avuta nel 
concorso di Parma, concorderemo pienamente nel giudizio del 
Baseggio, poiche vedremo che anche le due tragedie, la Zelinda 
e il Corrado, che furono appunto dichiarate vincitrici, non si ele- 
varono certo inolto al disopra della mediocrita. 

Col Tommasini-Suardi noi chiudiamo la serie di questi tragedi 
veneti, ben lontani dal credere, per quanto ci siamo adoperati di 
essere diligentissimi nelle nostre ricerche, di averli tutti ricordati. 

(1) Op. ciu p. 19. 

(2) Cfr. PArt. di G. Biisseggio iu Op. cit. del De-Tipaldo, Vol. IV, pag. 34. 
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Da loro, come abbiam visto, parti la scintilla della Riforma, ohe 
si sparse per tutta T Italia ;fra loro noi troviamo il piu grande e 
pill ricordato tragedo che vanti T Italia prima dell'Alfieri; nel 
loro numero fa colui ohe introdusse nella tragedia, se non per il 
primo, certo con pifi fortuna del suo compatriotta Becelli e del na- 
poletano Pansuti, quel nuovo elemento, che Y avrebbe resa di poi 
arma terribilmente tremenda. 

- Dei tragedi veneti alcuni si mostrarono fedeli seguaoi del pre- 
cetti maffeiani, altri — e non son pochi — o da quelli si disoo- 
starono affatto o incessantemente ondeggiarono. A che cosa se 
ne debba attribaire le causa, ne vedremo meglio e piu chiara- 
mente la ragione, allorch^ ci saremo piu addentro inoltrati in 
questo nostro studio. 



J 






> • 



m. 



PARTE PRIMA. 



Bologna, Reggio, Modeua e Parma prediligouo la tragedia di gusto francese — 
La Didone e il Tito Manio Coriolano di G. P. Zanotti — FlamiDio Scarselli la- 
Tora indefessamente per il Teatro Tragico, ma riesce un infiiilice tragedo: sue idee 
sul Teatro poco ferme — Esame delP Enea nel Lasio e delP Ulisse — Lorenzo 
Piello — Gli Epitidi di A. Paradisi: relazioni, che hanno con V Ariatodemo di 
V. Monti. 

PARTE SECONDA. 



P. L Martelli : brevi cenni suila sua vita. Sua ammirazione per la Francia. 
Sue teorie tragiche desunte dal Trattato « Del verso tragico italiano » e dal « Dia- 
logo delta Tragedia antica e moderna ». Esame del suo Teatro. Che oosa rappre- 
senti la riforma Martel liana — Girolamo Barufialdi e la Giooasta la Giovane — 
La tragedia a Parma — Breve riassunto delle relazioni politiche e letterarie fra 
1* Italia e la Francia nel sec. XVIII — I Borboui a Parma. Riforma intrapresa da 
loro del Teatro Italiano: il « Programma offerio alle muse italiane ». — Le tra- 
gedie vincitrici del Coucorso di Parma. 



CAPIT0I.0 TERZO 



La tragedia classica a Bologna, a 
Regglo, a Modena, a Parma 



Dopo la regione veneta, quella che le sta piu viciiia, uon per 
11 gran numero di scrittori, ma per la festevole accoglienza, che 
fece alia tragedia, e T Emilia. BologDa, Modena, Reggio, Parma 
avevano splendid! teatri, dove oran chiamate le migliori compagnie, 
le recite erano uno dei passatempi e dei divertimenti consoeti 
di quel cittadini. Anzi, in alcune di qaeste citt^, i signori si fecero 
veri protettori del teatro, sicche, col rinnovarsi del mecenatismo, 
anch' esso, e sopra tutto il tragico, prese, o tento di prendere, 
nuova lena e nuovo vigore. — Giovera ancora ricordare, che in 
queste stesse citta fiori, come vedremo, a preferenza di ogni altra, 
il teatro gesuitico, e ivi ebbe i suoi piu bei giorni di gloria e di 
trionfo. 

Da questa regione si diffuse ampiamente, per avervi avuto il 
sao massimo corifeo, il gusto della tragedia francese, e in Bolo- 
gna, in quel tempo cosl celebre per uomini illustri, quali i Ghe- 
dini, gli Zanotti, i Manfredi e molti altri, e per il suo non men 
famoso Ateneo, si discusse a lungo e con V esempio e con la teoria 
suUe vicende, sul fine, suir importanza della tragica poesia. 

I tragedi di questa regione meritano adunque di essere cono- 
sciuti subito appresso, tanto piii che essi — se non si vuol guar- 
dar molto sottilmente — si mostrano appunto per le loro teorie, 
in istridente contrasto coi Veneti. 
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PARTE PRIMA. 



I. 



Ricorderemo prima, secondo il nostro metodo, quel pochi, che 
si attennero ai precetti maffeiani. 

Giampietro Zanotti apparteneva a una famiglia di letterati, e 
bonohe egli si dedioasse speoialmente agli stadi della pittura, che 
aveva imparato alia scaola di Loreuzo Pisanelli(]), non trasour6 
quelli letterari; e amico d'uomini illustri (fra i quali il lettore ri- 
oorder^ certo il Martelli) e socio delle molteplici accademie, che 
allora fiorivano nella sua Bologna, prese parte a dispute letterarie 
e scrisse versi e tragedie. 

In una tornata deir Accademia de' Difettuosi^ lo Zanotti fu 
dagli amici incitato a comporre una tragedia; e tenne T invito. 
« Si isti et istae, avrn egli ripetuto dentro di se, come gia S. Ago* 
stino, cur non ego? » E cosi venne fuori la Didone^ la quale, co- 
minciata assai per tempo, non fu pubblicata cbe nel 1718 (2). 

Che r autore impiegasse molto tempo a condurre a fine la sua 
tragedia, si rileva anche da una sua lettera, in data del 29 gemiaio 
1716, scritta a P. I. Martelli: « Voi vi godete il mio Ghedino (gli 
dicova). Pazienza: ed io mi godo Manfredi, dal quale andr6questa 
sera col prime atto della mia tragedia ricopiata. II resto si pu5 
dire tutto abbozzato, a me non da V animo di far presto » (3). La 
verita di questa sua ultima confessione e testimoniata dalle molte 
ed important! correzioni, che egli vi and6 man mano facendo, co- 
me si rileva pure da una lettera del Manfredi alio Zanotti stesso; 
« Parmi che molte cose abbiate mutate da che io non V ho udita e 
tutte giudiziosamente » (4). II Saviotti (5) ci d^ ancora la notizia, 
che il nostro Giampietro aveva usato il verso martelliano in alcune 
scene della sua Didone^ e per questo la sua tragedia era stata dal 
Martelli nella Rima vendicata messa accanto alia Merape del 
Maffei. Noi non abbiam veduto la prima edizione della tragedia e 
quindi non possiamo ne confermare ne negare la notizia che egli 

(1) Cfr, Fantuzzi, Notizie degli Scrittori Bolognesi^ Bologna, MDCCLXXXI, 
vol. VI 11. 

(2) Didone tragedia, Bologna, C. Fisarri, 1718. 

(3) Cfr. « Letters di alcuni holognesi » cit. 

(4) La letterra, ch* 6 in data del 9 aprile 1718, si trova in « Lett, di ale. Bo- 
logn, » cit, 

(5) Op, cit.<, pag. 15. 
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ci da; ma certo e ohe in quelle posteriori questi martelliani non 
si trovano aifatto. In o^ni case, se la notizia e vera, essa e una 
prova di piu del continuo e costante lavoro di correzione del no- 
stro Zanotti e insieme della pooa fortuna di quel verso, ohe invano 
si affaticava a voler restare vincitore nell' aiTingo tragico. 

La Didone prima di essere pubblieata fu rappresentata dagli 
Accademici Difettuosi^ e non mancarono i critioi. Le polemiche 
letterarie, le controversie fra i dotti, le dispute, il piu delle volte 
vane e inutili, in quel seeolo puUularono frequent! per ogni dove; 
ed anche la Didone trovo in un certo G. B. Neri un dotrattore 
acerbo e violento. Ma lo sue parole non feccr altro che lasciare 
il tempo che avevan trovato; e la Didone quell' anno stesso com- 
parve alia luce (1). 

Esaminiamola breyemeute. L' argomento, preso dal quarto li- 
bro deir Eneide di Virgilio, rappresenta V infelioissima morte di 
Didone, allorche fu, per volere dei Numi, abbandonata da Enea. 
II tema non era ignoto al teatro italiano: gia prima dello Zanotti 
r aveva trattato, pure in una tragedia, G. B. Giraldi, tragedia che 
riusci pill che mediocre, e il dramma musicale se n' era pure im- 
padronito, avendolo presentato gia sn i teatri di Venezia, di Ge- 
nova e di Bologna (2). 

La partenza di Enea da Cartagine fu, come narra Virgilio, re- 
pentina : ammonite in sogno dal nume che piu non traesse la vita 
inoperosa, avvinto dai vezzi di una donna, o conducesse il figliu 
Ascanio nella terra, che gli era stata promessa dai fati, si desta, 
da ordine che si prepari la flotta, e, sperando favorovole il ventu, 
scioglie air alba le vele. La situazione, come si vede, si mostrava 
molto propizia, anche per la stretta osservanza delle tre unita, a 
chi avesse voluto riportare suUe scene quel fatto; e gli avrebbe 
insieme date campo di ritrarre in due momenti ben diversi quel- 
r infelioissima regina: felice il prime, allorche lieta e contenta go- 
deva r amore di Enea, triste o disperato il secondo, quando fu da 
lui lasciata. sola. 

I due primi atti, infatti, ci rispecchiano questa dolce felicita 
dei due amanti, che vivono lieti in sereni conversari, inconsci di 

(1) Di queste polemiche parla il Paatuzzi^ op. cit,^ sotto ii uoiue Gtampietro Za- 
notti. A questo cotal 6. B. Neri (u risposto da G. Luigi Amedei ; iiia i loro libelli 
rim'jisero ms^. presso il march, sen. Filippo Ercoiani. V. anche per ia storia della 
Didone e sulle imitazioni virgiliane dello Zanotti, D. Provenzal, / riformcUori 
delta bella letieratvra italiana E, Manfredi, G. 11. Zanotti etc. Rocca S. Cascia- 
Do, Cappelli, 1900. pp. 79-89. 

(2) Cfr. Ailacci, Drammaturgia. 
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tatto quanto avvenga fuori del loro amore, nou curanti n^ de' ne- 
mici, che assediano la citta, ne deir ira de' Numi, e disprezzaDdo 
con male parole V ambasciatore di larba, ch' era venuto a chieder 
di nuovo la mano della Regina di Cartagine per il suo signore. 

Ma, in un tratto, la feliciti si turba: Mercario appare in sogno 
ad Enea: e neoessario far vela. Teme il Troiano di manifestare un 
tal proposito alia Regina e cerca di nasoonderglielo con velate 
parole; ma ella si accorge dell' inoertezza del suo dire, della sua 
titubanza, e a poco a poco il sospetto comincia ad agitarla. E il 
sospetto doventa certezza, quando Anna le annunzia: 

A me poc* aazt 
Ua fido servo ne recu novella 
Maravigliosa e triste. Egli veduto 
Avea i Troiani apparecchiar le navi 
E sollecitameote all* alte antenue 
Le vele rilegare, diniostrando 
Di volerle ben tosto aprire ai venti. 

(Atto III, xc. IVj. 

Quali sieno le ansie, i timori, le aspirazioni, i disinganni, i do- 
lori, e quale finalmente la morte deirinfelice Regina ce lo fanno 
vedere gli ultimi due atti, che son veramente pieni di vita, di moto, 
di passionc. 

Un pregio grandissimo ha questa tragedia dello Zanotti: Teco- 
iiomia del lavoro. N6 troppo lunghi ne troppo brevi(l) gli atti 
ilcUa Didone si succedono Tunc alFaltro senza sforzo, seuzaTin- 
troduzione di scene vuote di concetto e piene di inutili discorsi, 
benza V abuse di quei lunghi soliloqui, che nelle tragedie del Mar- 
telli, ad es. fanno degli interlocutori altrettanti monaci parlanti al- 
r aure, ne' taciti conginngimenti delle loro anime con Dio, in mezzo 
ai solitari deserti delle Tebaide. 

Se lo spazio ce lo permettesse, noi potremmo ricordare diverse 
scene piene di tragiche situazioni e potremmo anche riprodurre 
non pochi brani di poesia forte e sentita. Ma ci basti V averne av- 
vortito il lettore, e ci si permetta di darne lode al nostro Zanotti, 
lode tanto piti meritata in quanto ogli visse amico ed ammiratore 
e scrisse in quel tempo, in cui i drammi del Martelli tanti ap- 
plausi riscuotevano. 

La Didone dedicata « alia Nobil Donna la signora Marchesa 
Elisabetta Anna Maria Ercolani Ratta Garganelli (in quel tempo 

(1) n secondo atto composto di una sola scena, n^ troppo lunga, forae ^ uu 
po* esageratamente breve. 
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la dedica dello trag^edie alle iiobili Donne era di moda!) venuta 
faori, per cosi dire, per unanime consenso dei barbassori del gusto 
artistico d'allora (1), la Didone avrebbe dovuto, a quanto pareva, 
trionfare sulle scene. Ma per quanto fosse lodata ed ammirata e 
per quanto avosse veramente dei pregi, la Didone nbn sopravvisse. 
Quale ne fn la causa? Prima di dare una risposta, ci si permetta 
ancora una riflessione. 

Noi, allorche stavamo leggondo questa tragedia, avevarao di- 
visato di porre a riscontro, sempre cho ce ne fosse venuta Y oc- 
casione, quei passi che piu risentivano in s^ dell' ilnitazione vir- 
giliana, o che erano quasi tradotti alia lettera o di pooo parafrn- 
sati. Ma ci siamo accorti di far opera inutile, poiche la tragedia 
dello Zannotti, quasi sempre, cammina sulle orme del racconlo 
virgiliano, togliendo da quelle parole, frasi, concetti, situazioni; e 
quando se ne allontana, le divergenze son di breve momento e di 
insignificante entita. Ci6 posto, noi possiamo asserire che V eoces- 
sivo abuse dell' elemento classico e il gran difetto della Didone (2). 

E valga il vero: senza bisogno di ricordare che tutto quanto 
lo sviluppo della tragedia avviene per volere divine, noi potrem- 
mo ad ogni momento osservare la grande importauza data ai so- 
gnr e ai sacrifici, e il ricorrere frequente, ne' casi dubbi, a Giove 
o a Giunone per conforto o per soccorso. Le parole, che i sacer- 
doti prouunziano nei sacriGci non si possono udire dai profani (8); 
gli dei a' invocano con tutti i lore nomi, poiche di essi allietan- 
dosi, si plachino e projlizi esaudiscano le preghierc. Solto Tin- 



(1) Auche il Martelli (Cfp. « I^tt, di alcuni holognesi » cit.» pag. 199) scrive 
al Co: Galeazzo FontauoDi : « II signor Zanotti ha assuoto un peso deguo Jelle sue 
spalle e con esso montera al piii alto segno della riputazione (Jranimatica ». 

(2) W Bertana (« // Teatro Tuagico Ilaliano del secolo X VIJI prima del- 
r Al fieri » in « Suppleinento n. 4 del Oian. Slor,) trova che questa tragedia 
« ricorda 1* arte classica francese, non foss* aitro net cercar di ridurre tutto V \u- 
teresse del dramina, come diceva il Martello, al semplice ^auoco interno degii at- 
fetti, e nel rappresentare la passioue amorosa in contrasto con qualche dovere che 
la vinca o ne sia vinto. N6 in cio solo sono palesi le tracce dell* influenza francese; 
ch^, pur seguendo Virgilio, il uostro Zanotti si f<^ dovere di non accennare « che 
Didone fiosse neW antro con Enea in quella cotal guisa » per non pregiudicare 
il decoro di un* eroiua di tragedia ; e si studio d* imprimere in tutta 1* azione e 
nel dialogo quel suggello di esteriore deceuza e di signorile costume, che 1* aristo> 
cratico gusto fraucese esigeva » — Cosi (cfr. n. 4 alia pg. 67) nella sc. HI e del- 
1* atto ni e neir unica del secondo, notando alcune parole di Didone piene di e- 
uergia e di dignita reale, conclude va : « anche questo atteggiamento dell* oroiua 
richiama alia mente V altera maestd di re e di regine del repertorio francese » — 
Forse questi giudizi — o c* inganniamo — non convincerauno tutti pienamente ! 

(3) Cfr. Atto \\ sc. H. 
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flasso di queste regole, il nostro autore non potra, ad esempio, 
rioordare larba se non coironorarlo di tutti i suoi titoli: 

« larba de* Mauri imperador, quel forte 
Di tigri domatore, e di lioni, 
Figlio del grande, oDDipoteota Giove » ecc. 

(AUo IJ, sc. I). 

E questo abuso dcir elemento classioo, perohe ormai non piu 
capace di esser compreso dalla magcgior parte degli spettatori, 
Diolto uooque alia Didone; poich^, spogliata alquanto di quella ve- 
ste — se il nostro giudizio non e troppo ardito — poteva coUa 
Merope Maffeiana aspirare agli onori d' un trioni'o assai piu lasin- 
ghiero e duraturo. 

II Tito Marzio Coriolano. — Lo Zanotti lavor6, ad intervalli, 
ben s'intende, sei anni intorno a questa tragedia: cominoiata, in- 
fatti, a sorivere nel 1728 (1), non fu data alle stampe se non nel 
'34 (2). Come ei V ebbe terminata, la lesse in Bologna, agli amici, 
e poi in Modena^ in Reggio, in Parma, in Piacenza; e dalle os- 
servazioni che gli foron fatte, trasse nnove ed utili correzioni. 

L' argomento preso dai racconti di Plutarco e di Livio, del 
quale si riproduce anche alcun brano versificato (3) tratta la ribel- 
lione di T. M. Coriolano contro la citta che gli avea dato i natali, 
il suo desister dalla pugna per opera della madre, e finalmentc la 
morte di lui avvenuta per Todio e Tinvidia del capo dei Volsei, 
del quale egli aveva usurpato gli onori. Una oosa appare subito 
strana a chi legge questar tragedia, ed e che essa, la quale porta 
per titolo : Tito Marzio Coriolano^ non ha fra gli attori quelle, 
che dovrebbe essere il protagonista. La oosa e senza dubbio stra- 
nissima, e inutili sono le difese deir autore, il quale, agglomerando 
pirecchi argomenti, secondo lui convincentissimi, conclude : « con- 
ciossiach^, quantunque egli {il protagonista) non si vegga, tutte le 
passioni de' miei attori, tutte s' aggirano intorno a lui e solo per lui 
si teme, solo per lui si piagne, per lai si grida e nasce ora allegrez- 
za, ora spavento. Ver lui diretto e V amore, ver lui la invidia, ver 
lui riguarda insomma tutto ci6 che si fa e si dice » (4). I^ evidente 
che lo Zanotti, scrivendo queste parole, aveva in mente TAchille 
dell' Hiade; ma da un poema epico a una tragedia c' e la sua 

(1) Cfr. la dedica della tragedia a Catterlna Edwin. 

(2) Tito Marzio Coriolano, tragedia di Giampietro Cavazzoni Zanotti, Bologna, 
MDCXXXXIV, L. dalla Volpe. 

(3) Cfr. ad es. la parlata di Volunnia nelia sc. IV deiP atto IV. 

(4) Cfr. Dedica clt., pag. 15. 



La Tragedia Classica ItcUiana del sec, XVIII, 159 



biiona differenza! Potr6bbe alciiuo obiettare che anche il Marco 
Bruto del Conti, la tragedia dovo continuamente si parla di Ce- 
sare e dove si opera e si agisce solo per cagione di lui, manoa 
del personaggio di Cesare. Ma a chi in tal maniera obiettasse si 
potrebbe rispondere con le parole, che gia scrisse il Padovano: 
ch' egli, cioe, aveva avuto intenzione, oomponeiido quella tragedia, 
lion di porre sotto gli oechi la morte del grande eittadino di Ro- 
ma, ma sibbene i raggiri, le trame, le conventicole segrete, la 
Goiigiura, in ana parola, di quci personagni che il gran dramma 
compirono. E quanto la sitoazioue di questo Tito Marzio Coriolano^ 
sia diversa da quella di Cesare uel Marco Bruto del Conti, il let- 
tore potra facilraente vederlo. Si tenga ben presente, intanto, che 
uno dei difetti priucipali di questa tragedia consisto appnnto nel 
titolo. 

II Tito Marzio Coriolano e assai inferiore alia Didone.; e la 
prova si ha anche neiressere stato quasi aflfatto dimenticato dagli 
amici dello Zanotti, mentre ad ogni momento ricordano la Didone, 
La narrazione e oltremodo strabocchevole ; le nutrici, i messi hatino 
una parte, che, se non pu6 dirsi principale, e per6 di grande im- 
portanza. Tuttavia qualche buona situazione pu6 ancora trovarsi. 
La tragedia, al principio del quint' atto, parrebbe che dovesse aver 
lieto fine. Volunnia, che ha saputo salvo lo sposo e in pace Ro- 
ma per opera di Veturia, tutta lieta, spirando giocondita dagli 
occhi e dal volto, esclama: 



lo vedro Marzio 
II vedro glorioso, e de la prisca 
Sua querela il crine "^istamente orcato, 
Passar superbo la cittade arnica; 
Vedro ie f^enti a lui, dovuDque ei vada, 
Render merc^ di riverenza, e ooore; 
E le pill iilustrl donne a me dMntorno 
Alto ridir sue lodi, e iovidiarmi 
Ud si degno marito. 

{Atto V, sc. 7). 



A queste parole lo spettatore gia si prepara ad udir plausi e 
trionfi, quando, a un tratto, un messo giunge e annunzia che T. 
M. Coriolano b stato barbaramente ucciso nel campo nemico. Cos! 
i gaudi tomano tosto in tristi lutti! 

Se altri, e non puramente artistici, fossoro stati gli intendi- 
menti dello Zanotti nello scriver le sue tragedie, noi potremmo 
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rallegrarci di trovaro in lui degli alti e nobili concetti di patria 
e di iiberta. Quando TiiHo dice: 

O ])atria, patria 
Tropp^) iufelice, e seguo fatta ai cjlpi 
De la sorte Demica« che iu lei tutte 
Scaglia ie venenose sue saette. 
Ella dovrebbe essersi av vista omai, 
Che danno avviene a chi dell* arini il fren > 
iDcautameDte ad uoni stranier commette, 
Ed oltre i fi^rii siioi V ianalza e ooora : 

(Atto IV, sc, VI J. 

noi non possiarao non sentirci toocar sul vivo, tanto piii se si ha 
riguardo aile condizioni politiche d'allora, e quasi ci parrebbe di 
vedere in lui un personaggio dell' Alfieri. Ma quelle parole piu che 
dettate dair amor di patria (chi in quel tempo, in Bologna, in 
mezzo a tante feste e a tanti sollazzi, pensava alia patria italia- 
na V) altro forse non erano, se non una lontana remioiscenza dan- 
tesca, priva affatto di qualsiasi allusione alle cose presenti. 

Ne merita il conto di parlare dei personaggi: Veturiac Volun- 
nia, benche fossero i due camtteri^ che indussero V autore a trat- 
tar quest' argomento, non valgono certo gran cosa. Per quanto 
r una sia sempre romana e sempre conservi la dignita del pro- 
prio grado, pur tuttavia non riesce mai, neppure quando, merce 
r opera sua, Roma e salva e Coriolano ha deposto 1' idea di muo- 
ver contro la patria e ha dosistito dall' odio contro di lei (1), sim- 
patica alio spettatore. L' altra il troppo amore e il grande affetto per 
il marito rondono cosl debolo, che la fanno dimetica d' esser nata in 
Romk e di esserle figlia. TuUo Volsco e quegli che piu merita di 
essere chiamato carattere tragico: implacabile o iiero nemico di 
Roma, egli disprezza Coriolano, che V ha tradita, e che a lui ha 
usurpato, fra il suo popolo, gli onori di sommo capitano. E 1' odio 
contro il condottiero ribelle dura implacabile fino all'ultima scena, 
allorche, con la morte di lui, egli pu5 dirsi finalmente vendicato. 

Ed ecco cosi in breve esarainata anche V opera tragica di Giam- 
pietro Zanotti. Che la tragedia avesse pure per lui lo scopo unico 
di recar meraviglia e diletto appare chiaro da queste parole, che 
scrisse nella Dedica del Coriolano a Madamigella Edwin: « Ogni 
verso oertamente non e bello da imitarsi da chi vuol recar mera- 
viglia e diletto^ c per5 se nella scelta di un soggetto si ha a cer- 

(1) Cfr. Alt.) IV, sc. IV. 
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car tale, che sia oapace e atto a piacere, s' ha ancora a procurare 
cbe tale sia, che piaccia in tutto le sue parti ». 

Quanto al merito artistico poi e senza ^ubbio superiore a quello 
di molti suoi coutemporanei, che pure ebbero lodi altissime anche 
da' letterati giustamente famosi. Certo esso sarebbe state mag- 
giore, se lo Zinotti si fosse contentato di regalarci soiamente la 
Didone; il Tito Marzio Cariolano nulla gli aggiunse, anzi, se vo- 
gliamo esser sinceri, gli tolse assai. 

Del resto, pur non facendo delle ottime tragedie, vide e co- 
nobbe assai bene il mode di farle: voleva che lo stile avesse ^ra- 
zia e ornamento uniti a naturalezza e gravita^ e che i versi sostenuti 
e gravi avessero suono ed armonia tali, che, leggendo delle tra- 
gedie non sembrasse di leggere della prosa slombata e fiacca (1). 

Era questa — va bene — la chiave della buona tragedia; ma 
egli, in verity, non seppe volgerla conie e quando si oonveniva. 

II. 

Nel 1748 troviamo stainpata, in Bologna, una tragedia d' un tal 
Gandini, dal titolo Enea in Cartagine (2), che noi non conoscia- 
mo, nh troviamo neppure registrato il nome del sue autore fra 
quelli degli scrittori bolognesi noUa piii volte citata opera del Fan- 
tnzzi. L* Allacci lo dice bolognese, e noi lo ripetiamo dietro la sua 
autorit^. 

E lo stesso dobbiam dire per la Morte di Didone del conte 
Landini, la quale fu per6 stampata a Venezia (3): tragedia che fu 
ispirata forse dalla Didone dello Zanotti, e con la quale pote an- 
che avere qualche punto di contatto. 

Altro tragico fu Flaminio Scarsclli, che nacquo a Bologna nel 
1705. Da prima fu alio scuole de' Qesuiti e poi pads6 a quella di 
Francesco Zanotti, e studio, secondo V uso del tempo, e impard, 
come ne fanno fede le sue molte e svariatissime opere, filosofia, 
lettere, matematiche, medicina. Giovine ancora, si fece largo fra' 
dotti e fu dal Masi, coi Ghedini, cogli Zanotti, coi Fabri e con 
altri, considerate come uuo dei restauratori delle lettere e delle 

(1) C^pto esageranJo un pV troppD, scriveva (Cfr. DaJici cit. dal CoriolanoJ: 
«.... chi questa trageilia rappreseotasse, mi farebbe piacere a recitarla iu guisa, 
che i versi aci uno ad uno si potessero noverare da che in versi l*ho fatta per 
questo; ma non eccedendo pero quell' armonia, che basta, ud a quella aggiungendo 
che nel dir cose liriche vien adoperata ». 

(2) Cfr. Allacci, Dramtnaturgia, 

(3) Ibidem. 

Paroucci. La Trctgedia Clcusica Italiana, ee, 12 
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scienze in Bologna (1). Visse onorato, amico di papi e di cardi- 
nal!, al servigio de' quali stetto in Roma lungo tempo, e mori 
universalraente compianto nel 1776(2). Flaminio Scarselli fu con- 
sigliato da molti a darsi alia poesia drammatisa e ad abbandonare 
la lirica, dopo aver pubblicate due tragedie, cl;ie furon poi incluse 
nuovamente in una raccolta piii corapiuta, che dette fuori in Ro- 
ma, e che venne dedicata a F. B. Beccari, presidente dell' Istituto di 
scienze di Bologna (3). Quelle due tragedie trattavano argomenti 
sacri, ma a questi non si limit5; i suoi drammi vennero a noi 
tolti ora dalla storia di Roma, ora da quella di Orecia, ora dalle 
plaghe nordiche, ora dalle leggende cavalleresche del Medio Evo. 
Come il Martelli, credeva di dover con la tragedia destar piut- 
tosto la compassione e la tenerezza^ che V orrore e lo sdegno^ e cerc5 di, 
ragginngere questo scopo facendo si che le sue tragedie fossero, 
come quelle del Martelli, in prevalenza di lieto fine. Quattro di 
quelle contenute nel volume da noi citato, sono scritte in verso 
endecasillabo, « il quale presso i Tragici Italiani ^ il piu usato » (4); 
ma, come trovava buono anche il Martelliano e deguo di somma 
lode, cosi il Buggero e il Pietro il Grande furono scritti in quel 
metro. Mantenne inalterate le tre unita « lo quali sono sempre 
state, e sempre saranno il piii grave pericolo, e il piil duro tor- 
mento de' Tragici Autori » (5) ; e per essere a quelle sempre sot- 
toposto dove, a volte, assoggettare i suoi drammi a duri e forti. 
cambiamenti (6). Intitol6 queste sue drammatiche produzioni tra- 
gedie, ma nella dedica citata al Beccari diccva : « quando la que- 
stione abbia a ridursi alia propriety, o sconvenevolezza del titolo, 
io non avr6 a male, se a talune di esse, togliendosi il nome di 
Tragedia impongasi quelle di sacra o di profana Rappresenta- 
zione ». 

E dopo tntto questo, ci sia permesso domaudarci, che valore 
possa avere questo scrittore, il quale crede che il destar la com- 
passione e la tenerezza sia il fine della tragedia; che tratta nei 
metri piii vari gli argomenti piii disparati; che, dopo aver messo 
sul frontespizio d' una sua opera il titolo di tragedia, si sottomette 

(1) Op, cil,, pag. 63. 

(2) Per le Dotizie iotorDO alia vita dello Scarselli, cfr. specialmente Fautuzzi, op, 
cit., e Oe-Tipal(lo, op. cit,^ dal quale ultimo 6 molto lodato. 

(3) Tragedie di Flaminio Scarselli, tra gli Arcadi Locresio Tegeo, Roma, MDCCLV, 
O. L. Barbiellioi. 

(4) Cfr. Dedica cit., pag. X. 

(5) Cfr. r Argomeoto dell* Enea nel Lazio. 

(6) Cfr. specialmente quello che egli dice nell* Argomento cit. dell* Enea nei 
LatiOs e in quello dell* Ulisse e del Davide. 
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ad accettarvi quello di sacra o di profana rappresentazione, che 
altri, secondo il suo gasto, pa6, col suo pieno consenso, sostituir- 
vi? La risposta la daremo a suo luogo; avvertiamo qui intanto 
che, per giudicaro della sua valentia di scrittore, sara piu cho 
snERciente un rapido esame di quelle sue tragedie (il Pietro il 
Grande e il Ruggero, per quanto si allontanassero dalF et& greca 
e romana, non ebbero in s5 germi nuovi) che furono credute e 
reputate le migliori. 



Uu suo compatriotta — il Ghedini — aveva, come abbiam vi- 
sto, scritto un Enea in Cartagine; egli voile, alia sua volta, tra- 
sportare in Italia quest' eroe cosl simpaticamente grande e ge- 
neroso e ci dettc un Enea nel Lazio, 

Ij epica lotta fra Turno ed Enea, mirabilmente narrata noirul- 
timo libro deW Eneide^ terminata colla vittoria del Troiano, che 
tolse in moglie Lavinia, figlia di Latino, e dette engine alia gente 
romana, b Fargomento della tragedia. L' autore stesso nelVArgo- 
mento scriveva: « non la sola Azion principale, ma gli Episodi 
ancora ne [da Virgilio] sono tolti, e i Personaggi tutti, e i lor ca- 
ratteri, e in grau parte i sentimenti modesimi, e le immagini che 
la compongono ». Con tutto ci6 V Enea nel Lazio non 6 certo su- 
periore a tante altre tragedie di quel secolo e, come molto di esse, 
ha le lunghe narrazioni di imprese guerresche, che sono affatto 
estranee air argomcnto, le solite insulse e scipite invocazioni alle 
divinita; e non parliam poi dei molti versi — cosa, che non pu5 
far certo onore al poeta — i quali furono presi in prestito dalla 
traduzione dalV Eneide di Annibal Caro. 

Lo Scarselli non possedova la tragica concezione dei fatti, che 
tragediava, ne conosceva Tarte, che si richiede per scrivere una 
tragedia. E bastera a provarlo 1' episodic del cervo ucciso (4), epi- 
sodic assolutamente inutile, al quale tutti i principali attori del 
dramma inutilmente s' interessano ; e il mettere in azione solleva- 
zioui e guerre, che troppo rapidamente si succedono e cho son 
tosto, come per incanto, represse. 

Ij^Enea nel Lazio^ per il grande abuse di element! classici, sta 
molto d' appresso alia Didone dello Zanotti, ma le e nel resto molto 
inferii»re. Lo Scarselli — ripetiamo — non aveva assolutamente 
ingegno tragico; e fu an gran male, poich^ egli che sapeva fare 



(1) Cfr. Atto II, se. 11. 
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del buoni endecasillabi(l) ci avrcbbo potato dare auche delle 
buone tragedie. 

L' Ulisse — Anche per questa tragedia Tautore avverte di 
averne preso rargomento di sana pianta da Omero: nfe alcuna 
cosa, se noii si vuol tener conto di qualche particolarita affatto 
insignificante, vi ha egli aggiunto di suo. II Salio — taoer6 de- 
gli altri miaori — aveva gia trattato lo stesso tema, e per 
quanto anche quella tragedia fosse debole e fiacca, questa del No- 
stro le e rimasta al di sotto. La narrazione predomina talmente, 
che quasi diremmo, sonza tema d' errare, non esser questa trage- 
dia altro che un lungo raccouto diviso ia cinque parti: V autore^ 
benche a volte gli se ne porgesse Toccasione, come nel ricono- 
scimento di Ulisse per parte di Euriclea, ha tralasciato ogni cir- 
costanza, dove avrebbe potuto trovar luogo V azione, ed e riuscito 
piii che mai freddo e senza vita. Fa spesso ripetero a' suoi per- 
sonaggi, che son tutt' altro che tragici, quelle che gia aveva poe- 
tato Omero, e non di rado cose aiTatto sconvenienti in una trage- 
dia (2). Ciascuno, quand'e la sua volta, entra in scena, dice quello 
che devo dire e se ne va poi tranquillo e contento. I prodigi ma- 

(1) Citiamo come esempio questi versi, che son tolti dalla sc. VII delT atto II, la 
quale ^ uo soliioquio di Enea: 

Ch* io resti in questa Reggiat e ch* io m*af!idi 

Nell' infermo poter d' un re trodito 

Da* suoi piu cari, e tra I* insidie e 1* armi 

D* irata douna, e di Rival pussente ? 

E ch* io lasciando senza il braccio mio 

Ascanio, e i Tucri in me/zo a un disperato 

Impero ostil tranquillo, ed ozioso 

Con iniprudente, e temer.aria speme 

La bonta degli Dei provochi e teuti ? 

Oh non fia ver! Si voli al campD, all* uopo 

S* accorra, e se il favor regio non basta 

Di Lavinia alle nozze, al regno, al trono; 

Fra I* orme de' Nemici e tra le morti 

Guerrier si passi, e vincitor si torui. 

Ma di versi simili potrebbe, chi volesse, trovarne ,moUi altri. 
(2) Ulisse, ad es.« nella sc. II dell* atto II dice: 

Io studiero, se vuoi, 

Di procacciar co' miei sudori il vitto ; 

, Ch6 Mercurio mi did destrezza e forza, 

Ben ch* io sia vecchio, di spezzar le legua 
D* unirle al fuoco, e cuocer le vivande. 
Io so le niense apparecchiarti anch* io, 
Dispor le sedi, e ricolmar le tazze. 
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ravigliosi, la prcseiiza dei Numi, le cose piu strane e inverisimili 
entrano anch' esse in ballo con frequenza, o compiono, non so se 
debbo dire adornandolo o deturpandolo viopiu, il quadro. E con 
tutto questo poteva mai illudersi lo Scarselli di passar felice ai 
posteri, di esser vorameute un poeta tragico? 

Eppare egli, da che vi pose mauo, quasi sempro si occup6 di 
teatro e di tragedie. Fra le trent'otto sue opere inedite si vedono 
ancora un Breve trattato delta Tragedia, tradotto dal D' Aubi- 
gnac, una Traduz'one delta Tragedia del Folard intitolata il Temi- 
stocle, un Piano d' una tragedia intitolata V Astiage^ e infine un libro 
che porta per titolo Argomenti di tragedie e varie osservazioni sopra 
quelle dei Greci (1). Gi^ vecchio scrive o pubblica ancora ti*age- 
die; sono infatti degli ultimi anni della sua vita il Fausania^ il 
Creso e V Egeo (Roma, 1774), Ma tutto questo, data la pessima 
riuscita, che prova? Quello che abbiam gia detlo piu volte e 
obe non ci stancheremo mai di ripetere; che la tragedia non e 
un genero da pigliarsi a gabbo o che, pur considcrata anche come 
opera artistica, non si scrive per passatempo, e con V idee, che 
avevan per la testa gli arcadi pastori dei millo italici serbatoi. 

Ricorderemo a questo punto, sebbene per tempo vada messo 
fra' contemporanei del Martelli, Lorenzo Piello: il Fantuzzi lo 
dice valente poeta e G. P. Zanotti cosi ne scriveva a P. I. Mar- 
telli: « II migliore tra gli improvvisatori bolognesi e il dottore 
Piello, che in tutto ha un ingegno grandissimo e che in dieci 
giorni di campagna ha fatto una tragedia che poi mandera, a quel 
che dice, martedi alia Flaminia per mettcria in scena. lonon Tho 
sentita tutta, ma a square!, e certo v' 5 dello spirito assai » (2). 

II fatto h che lo sue tragedie, se pur furono rappresentate, non 
le troviamo mai pubblicate, e, con tutta probability, giacciono an- 
cora manoscritto presso la famiglia di lui, ove si trovavano al 
tempo, in cui scriveva il Fantuzzi (3). 






In Modena, in Reggio e in Parma, per quanto fiorisse massi- 
mamente il teatro si laico che gesuitico, non troviamo che qual- 
che infelice e omai dimenticato scrittore di tragedie. 

Sui primi del secolo ci si fa innanzi un Alfonso Cavazzi, mo- 

(1) Cfr. De-Tipaldo, op, oiU, vol. IX, pag. 145 segg. 

(2) Cfr. la lettera <U G. P. Zauotti a P. I. Martelli, io data 20 Dovembre 1715 
io Lettere di alcuni bolognesi cit. 

(3)Cfr. Fantuzzi, op, cii,^ vol, VII, pg. 12. 
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deiiese (1), che scrisse tutte quante le sue trogedio in prosa (2), 
e che tradusse anche dal Racine V Andromaca; e non molto dopo 
il *50 Agostino Paradisi, che pabblic6, insieme a parecchie trage- 
die tradotte pure dal francese, una di sua fattura, a cui dotte il 
nome di Epitidi{2), 

Di essa, che ha per argomeuto lo stesso fatto, che ispir5 poi 
al Monti V Aristodemo^ (4) ha parlato brevementc e acutamente lo 
Zumbini, (5) e noi cediamo a lui la uarrazione. c Fondata pure 
sul racconto di Pausania, la sua azione comincia da un tempo 
anche piu remote dalla catastrofe, che non fosse quelle da cui 
prendeva le mosse la tragedia del Dottori; dal tempo, cioe, chela 
vergine destinata al sacrifizio non si sapeva ancora chi dovesse 
essere. Onde Aristodemo, che con i suoi pendeva fra timore e 
speranza, pass6 da sifTatta ansia crudele alia gioia, quando la sorte 
colpi un'altra fauciuUa degli Epitidi, e dalla gioia aircstremo della 
miseria, quando, salvatasi quella con la fuga, la condanna ricadde 
sulla propria figliuola. Anche pid largo dunque e il giro di questa 
tragedia, la quale resta nondimeno inferiore sotto tutti i rispetti 
bXX Aristodemo del Dottori. Di esse il Paradisi scriveva: ^ A me 
pare che V ottimo argomento si rimanesse mal* soddisfatto di quel 
poeta non ottimo (6). Noi crediamo invece che V ottimo argo- 
mento si rimanesse mal soddisfatto piuttosto de' suoi Epitidi^ i 
quali non hanno i pregi che risplendono nel componimento del 
Dottori; e monotoni nel sentimento e nello stile, sono afTatto privi 
di passione e di movimento drammatico. Le reminiscenze classi- 
che vi abbondano ; ma V imitazione particolare della tragedia greca 
e scarsa e fiacca, e il solo core che ha vale pochissimo ». 

Ma dopo costoro si fa deserto e per quanto tu ricerchi, non 
puoi trovare altro che qualche nome oscuro, gia da tempo giusta- 
mente dimenticato. 

(1) Cfir. G. Tiraboschi, Biblioteca tnodenese^ tomo II. pag. 13. 

(2) Sono la Laodice, il Pertinace^ V Adelaide i Montesuma^ Niso ed Eurialo. 

(3) FuroDO siampati per la prima volta in Scelta d' alcune eccellenii tragedie 
francesi tradotte in verso scioUo, Liegi (Modena), a spese di Bartolomeo Soliani, 
176-4. Cfr. anche Tiraboschi, op. cit.^ vol. IV, pag. 36. 

(4) II Monti, sebbene disprezzasse la trageilia del Paradisi, i»ure ne derivo qual- 
che episodio, come quello di Cesira, che ha riscontro uella sc. V, detratto V, dove 
« c* 6 un fatto simile, bench^ non fecoudo di alcuna seria consegueuza » (Zumbini, 
op. cit, pag. 55.) 

(5) B. Zumbini, Sulle poesie di V. Monti, studi, Firenze, Le Mounier, 1894, 
pagg. 51-52. 

(6) Poesie e prose scelte del conte A. P., Reggio, Pietro Fiaccadori, 1827, tomo 
I, pag. 185. iNota dello Z.] 
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PARTE SECONDA. 



I. 



Fra coloro, ai quali il Ricooboni si rivolgova per incitarli a ri- 
sollevar la fortuiia del nostro teatro tragico, fu anche P. i. Mar- 
telii. Nato a Bologna nel 1665, s' era dato Ha dalla sua prima gio- 
vinezza alio studio, e alia scuola d' ottimi maestri aveva imparato 
un po' di tutto (I). Tent5 primieramento la cetra e la sua Musa 
eant5 areadlcamente la bellissima Caterina Torri di cui a soli ven- 
t' anni innamorossi, o che gli fu poi corapagna affezionata per tut- 
ta la vita. Addottoratosi in filosofia, fu fatto cancclliere del comune 
di Bologna e dedie6 le ore, che gli restavan libere dalle occupa- 
zioni, a scriver tragedie, sdegnato seco stesso « in vedere il tea- 
tro italiano occupato da nazione straniera, senza che Tltalia, tol- 
tene alcune originali per V antichit^, e per alcune poco osservate 
bellezze venerabili, avesse che opporro ad essa » (2). 

Cosi leggondo e commentando quanti autori tragici, francesi e 
italiani fra i moderni, latini e greci fra gli autichi, o quanti trat- 
tati d' arte poetica gli venivano a mano, compose alcune tragedie. 
In questo frattempo (1707) fu falto professore di lettere umane 
nella patria Universita e poi, subito V anno appresso, segretario 
deir Ambasceria di Bologna nella Corte Romana. Stabilitosi in 
Roma, dove trov6 lodatori, amici ed ammiratori grandissimi, fra i 
quali baster^ ricordare il pontefice Clemente XI, richiam6 in vi- 
gore, nel giardino del Principe Ruspoli, le tornate deir Arcadia e 
alia presenza di cardinali, di prelati e d' altri insigni personaggi 
lesse, come oggi direbbesi, il discorso d* inaugurazione. 

II 1709, insieme con altri suoi scritti poetici, comparve ina- 
spettatamente^ dice il suo biografo, il prime tomo delle sue trage- 
die col trattato del Verso tragico, « Nel '13 — cediamo la pa- 
rola al Saviotti — il papa lo nomin6 addetto a Monsign. Aldro- 
vrandi, ambasciatoro romano alle corti di Francia e di Spagna. 
Tale ambasceria a Parigi fu per lui fonte di nuova gloria, poiche, 
appena giunto, fu subito attorniato da parecchi illustri letterati, co- 

(1) Cfr. Vita di P. I. Martelli tra gli Arcadi Mirtilo Dianidio, premessa alia 
edizione delle Opere di lui» B^logua, Lelio dalta Volpe, 1735. — Cfr. anche 
Rime degli Arcctdi, tomo II, Roma, A. Rossi, 1716, sotto il uorne di Mirtilo 
Dianidio. 

(2) Cfr. Vita cit. pag. VII. 
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me il Fontenelle, il La Motto, il Regner, il Campistron, il Crebil- 
lon, la famosa Mad."**' Dacier, o ammesso alio conversazioni della 
Duchessa Du-Maiuo, o della duche'ssa di Lod, eugina della regina 
di Polonia; o s'arrivo porsino a dire cho ncssuno dei poeti dram- 
matioi allora viventi in Francia potcva eguagliaro il tragi co ita- 
liano » (1). Qnivi lesse alciino tragedie, cho aveva portato seco 
manoscritte (2), e ne ebbe lodi altissimo. Da quelle conversazioni 
venne anche al Martelli la prima idea di scrivere il dialogo Della 
tragedia antica e moderna, 

Le cose di Francia intanto andavano per le longho, o minac- 
ciandosi di dover passaro ancora in Ispagna, il M. chieso il per- 
messo alia S. Sede di poter tornare in Italia; e, ottenutolo, il mese 
di novembre giunso felicementc, accolto e festeggiato dagli amici 
e dalla famiglia, a Roraa. Riprese subito il posto di segretario dcl- 
r Ambasceria di Bologna, o corretto il dialogo Delia tragedia an- 
tica e moderna e accrcsciuto il suo Teatro li pubblic5 dedican- 
doli air Ecc.""» cardinale Annibalo Albani. Poco dopo uscirono 
i gioniali di Trcvoux e di Olanda, diceudone mirabilia : « pen da 
nos Tragiques s'egaillent a M. Martelli », sentenziano gli uni; o 
gli altri cho « coloro che quind'inuaiizi componossero tragedie, 
volessero scrivere sopra la tragedia, fossero per aver molto di 
che imparare nolle opere del Martelli » (3). 

Passava cosi tranquillauiente la vita fra gli studi e le occu- 
pazioni del suo ufficio, frcquentaudo ora le case del Cardinal Ce- 
sareo, dovo convenivano tutti i piil dotti letterati italiani e stra- 
nieri, che allora si trovavano in Roma; ora i salotti di Donna Te- 
resa Grille Panfilia, ovo conobbe conti, ambasciatori e cavalieri; 
ora leggendo e studiando storici, oratori, poeti latini e toscani; 
quando per la morte di lacopo Bergamori, segretario maggiore 
del senate di Bologna, fu a pieni voti chiamato a sostituirlo. E 
cosi nel 1718 P. I. Martelli rimpatri6. 

II secolo XVIII e il secolo delle accademie, dello dotte conver- 
sazioni, dei ritrovi d' amici piu o meno letterati, delle frequenti 
tornate; e anche nella sua vecchia Bologna il nostro Martelli ri- 
toru5 a quelle usanzo, che in Francia e in Roma avevan molto 
contribuito a renderlo illustre. Non dimentico mai degli studi, (nel 
1723, per Lelio della Volpe, in Bologna, ripubblico, aggiuntivi 

(1) A, Saviotti, L' imitasione francesc nel teatro tragico di Pier lacopo Mar- 
telli B.)logni, Az7/)gui(li, 1887, pag. 15. 

(2) Fupono il Cicerone, 1* Edipo Coloneo, il Sisara, il Quinto Fabio e i Tai- 
mingi. 

(3) Cfr. Vita oil. pag<r. XXXIII e XXXIV. 
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nuovi scritti, il suo Teatro) si trov6 spesso in compagnia d'ot- 
timi amici, quali il Ghodini, Gian Pietro e Francesco Zanotti, Ga- 
brielio ed Eustachio Manfredi e sopra tutti il conte Alamanno I- 
solani, in casa del quale si teneva V accademia doi « Difettnosi ». 

In questo tenore di vita giunse al fine deir et^ sua. Dava an- 
cora opera agli studi, scrivendo un « poema sopra il passag(|;io 
di Carlo Magno in Italia », ed era ancor sano e robusto, qnan- 
do ad un tratto, colpito da disgrazie domestiche, comincib repen- 
tinaniente a venir mono, tanto che in breve tempo, ai 10 di mag- 
gio del 1727, mori compianto da tutti. « Certo icosi conclude il 
suo biografo) che allora manc6 un uomo in ogni genere degnis- 
simo, ne mai alcuna Patria piu giustamente si dolse della morte 
di qualche suo letterato cittadino ». 

Bene a proposito e state ossorvato (1) cho poco la critica mo- 
derna si e occupata di questo nostro tragico, che ebbe a' snoi 
giorni fama non piccola e che lasci6 legato il suo norae al verso 
che limise in onore (sarebbe improprio il dire: introdiisse) ncUa 
nostra poesia. Meriterebbe, senza dubbio alcuno — ripetiamo — 
che altri si occupasse di lui e ricercasse qual contribute cgli por- 
t6, oltre che alia tr%edia, alle altre discipline letterario trattate, o 
quale sia il posto che debbasi assegnargli fra gli scrittori, cho a- 
prirono il secolo passato. 



Grande fu il concetto, come quelle che era sommamente edu- 
cativo e morale, ch'egli ebbe della tragica poesia: poema solo de- 
gno per lui della lettura, dei Principi (2), esse doveva produrro 
delle pubbliche scene offetti nuovi e non mai per V addietro vo- 
luti. « La buona educazione dei figliuoli, la fede intera dei mari- 
tati, r amor della Patria, la giusta difesa del vero onor proprio, 
la costanza deir amicizia, T ingiustizia della persccuzione del me- 
rito, il culto verso le cose divine » erano nolla mente del nostro 
P. I. i concetti, a' quali doveva ispirarsi. E poiche meglio che in 

(1) Cfr. E. Da-Marchi, Lettere e UHerali italiani del sec. XVIII pag. 257: 
« Del Martelli dod si occup.iuo o solameote per cenni i critici moderui. II C. se De 
sbriga col nome. II Guerzoni.... Del suo ^rrosso volume doii ne parla ; nd il De- 
Sanctis d^ i suoi imitatori pare 1* abbiano molto presente. E tuttavia mi ^ sembrato 
di veilere che egli uoo sia passato iuutilmente, o doq piu iiiutilmente di molti aliri, 
che furoDo poi ristampati nelle coUane dei classici ». Cfr. anche quelle che ue dice 
D. Gooli, « Questioni pjtrioiane », in Siudi lelterari, Bologna, N. Zanichelli, 
1883; e A. Restori, II « Carlo Magno » di P. I. M., Cremona, 1891. 

(2) Cfr. Dedica al canl. Albani del vol. II delle Opere cit. 
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ogni altro, nei maggiori spiccano il vizio e la virtu, quest! siano 
adunque i personaggi. 

La novit^ certo piCi importante del teatro del nostro autore fa 
Tuso di quel verso, che da lai, corae abbiamo gia notato, prese 
il nome di « martelliano >: uso per il quale ebbo noie non poche 
e jodi grandissime ; che lo fece segno d' immensa invidia e di pro- 
fonda pieta; che lo costrinse a sostener polemiche acerrime anche 
con quelli, che erano i suoi amici piu cari. Pubblicando nel 1710 il 
8uo Teatro^ previdente della tompesta, che sarcbbesi certamente 
soatenata, vi premetteva, a sua difesa, dedicandolo al card. Goz- 
zadino, il trattato del Verso tragico^ cho ^ come un primo ac- 
ceimo delle sue nuove teoric, le quali troveraono poi ampiu svol- 
gimento nel Dialogo della tragedia antica e moderna^ pubblicato 
cinque anni appresso. 

In quel trattato egli dice che la gran fama in cui erano le tra- 
gedio francesi in Italia, e il veder questa superiore alia Francia in 
ogni genere di poesia e inferioro solo nella tragica, lo indussero 
a darsi al teatro; o quasi di soppiatto scrisso la Morte di Nerone. 

La tragedia, che ha pochissimo valorc artistico, era in ende- 
casillabi sciolti; solo di tanto in tanto si poteva trovare qualche 
rima « che paresse piuttosto casualmente suggerita dalla natura, 
cho appostatamonto dair artificio > (1). Int^uito andava leggendo 
tragedie francesi; c quel verso alessandrino con quelle sue rime ac- 
coppiate a due a due snonava al suo orecchio d'una grata dolcezza, 
tanto che voile provarsi a trasportare in quel metro una scena della 
sua tragedia. La prova riusci : la Morte di Nerone^ sotto quella 
forma, acquist6 tutto un altro aspetto, ed egli si decise ad usarla. 

Poiche pu6 dirsi veramente « verso » quello che ha in se una so- 
stanziale inseparabile armonia, non e tale certo V endecasillabo 
sciolto italiano, cssondono privo afifatto. Cio premesso, anche la 
tragedia, la quale deve necessariamcnte esserc scritta in versi (2), 

(1) Cfr. Del verso tragieo pag. 30. 

(2) Quale sia la ragioiie per cui la tragedia debba comporsi uecessariameuto 
in versi, il M. la da neila sessione VI del Dialogo cit. pag. 159. « Ma tu repliche- 
rai, che imitandosi oel dramma i veri ragiouamenti questi solameute seguouo in 
prosa, avveuendo casualmente, che qualche verso caria fra mezzo al discorso ; alia 
qual cosa rispondo : essar altro il vero, altro T imitazione del vero; il vero ha per 
s^ un* efficacia a persuadere che non ha ha il fint.i, nd 1* imitazione pareggia mai 
]* imitato. Questa differenza, che sempre ^ uatabile, viene ricompensata altamente 
dalla dolcezza prostata dal metro a* discorsi; imperjcch^ affasciuaudo questo con 
la soaviti la mente degli ascoltanti vi discend^ con tanto lor piacimeuto, che poi, 
animate) dalle ragioni, le quali da esso veugono contenute, muove non altrimenti« 
che se ver.) fjsse, ed anche alle volta assai piii del vera ». 
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deve pure di necessity averli rimati : la rima h V anima del verso. 
E a conforto della sua affermazione oita le opinion! del Berobo, 
del Vossio, del Castelvetro. Tutto al piu si potrebbe fare un' ec- 
cezione per il verso sdrueciolo e per i tronchi ; ma certo, a lun- 
go andare, quel metri, in un poema, che e fatto per essere reci- 
tato, noa potrebber riusciro se non sgradevoli (1). Chi ascolta 
prova il massimo dilctto, quando piu seute risuonare ne' suoi orec- 
chi r armonia ; il verso saffico, i metri lirici, quali i versi brevi 
riuniti coi lunghi, soverchiamente molli ed effeminati, sebbene ab- 
biano fatto buona prova nello nostro tro famose pastorali, le ot- 
tave, foggiato suUa stampa si dello siciliane cho delle epiche, so- 
no molto armoniche, ma troppo si discostano dal parlare comune 
degli uomiiii o vanno, in conseguenza, fuggito. Anche il verso en- 
decasillabo, di per se stesso armonioso, si allontana dair uso co- 
mune. La tragedia ha bisogno di rime cho non si facciano aspet- 
tare, cho siano contigue, affiuche snbito si possa giudicare della 
misura, e cho faccian gustare a chi ascolta il diletto delF armonia. 

II verso cho moglio rispondeva a tali esigenze, che si avvici- 
nava piu d'appresso al nostro parlar comune, come per i Latini 
era stale il giarabico, per i Frances! V alessandrino, era* per gli I- 
taliani quello nuovo, com' o' credeva, usato da lui, che al francese 
molto si avviciiiava. Del resto egli si lusingava di poterne essere 
veraraente chiamato inventoro o cercava di provare che il suo 
verso non era sempre della stessa misura di quello francese, per 
quanto ci si potcsso trovare una certa conformita. « Ve n' ha di 
qualtordiei sillabo, scrivcva, vc n' ha di tredici, di quindici, di 
dodici e sino di sedici, se si yoglia, .... e ci6 perche io considero 
quesla misura di versi non regolata da metro, ma ben piuttosto 
dal ritmo » (2). Questo verso, egli lo analizza da vcro maestro ne' 
suoi pill minuli particolari, di csso espone i pregi e le bellezze; 
e conclude augurandosi che possa veuir chiamato il « verso tra- 
gico » per eccellenza deir Italia. 

Aveva, prima di tentare 1' alessandrino, provato a scrivere in 
endecasillabl rimati, ma essi davan suono di canzone e non di 
tragica poesia; aveva lasciato la rima negli endecasillabl, ma era 
cad u to in una dehoUf secca^ e noiosa prolissita c non era riuscito 
ad altro che c ad una locuzione prosaica, ma misurata » che fa- 
ceva della sua poesia una prosa barhara e guasta, 

Dalla Francia adunquo toglieva il verso per le sue tragedie, 

(1) Cfr. Dei la Tragelia sass. 4\ 

(2) Cfr. Delia Tragedia. sass. 4'. 
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come da' suoi poeti, checche egli dicesso (I), molte dello sue sco- 
ne, dolle sue sitaazioni, de' suoi tratti di spirito e di galaateria; 
e suUe loro regole e sui loro eseinpi foggi5 quasi iiiteramento la 
sua poetica. 

Grande era rammiraziono che egliavova per la Francia: Te- 
co dello splendore e della grandezza di Luigi XIV ripcrcotendosi 
in Italia lo aveva acceso di un vivissimo desiderio di visitare 
quella terra promessa, produttrico di tutte lo bellczze naturali, 
jpatria di sommi ingegni o di poeti. E quando nel '13 quel desi- 
derio si avv'er5, dairanimo suo 6gorg6 uu altissimo iano di lode 
e di maraviglia. Luigi XFV" gli apparve come il voro tipo deireroo 
loggendario : dove egli si trova, tutto e vile ia suo confronto, ed 
egli regna coiv giustizia e con clemenza. Quel monarca, che per 
nulla h infcriore ad Augusto, ad Alessandro, a Cesare, a Ottavia- 
ho, a Traiano, da leggi cosi sapienti, che ha reso la Francia « in- 
domabilo alio maggiori potenze d' Europa, ed ammirabile air uni- 
verse ». Regalmento splendido negli adornameuti, nelle mense, 
no' cocchi, iiello caccio, h famigliarissimo co' suoi popoli, che lo 
amauo e lo venerano: generoso o benofico ricompensa a profusione 
chi lo ha fedelmente servito; custode severe della gloria artistica 
della sua terra, si circonda do' piu eccellenti poeti, pittori e scul- 
tori, sicche ha reso 11 suo regno « il piu florido e il pid magni- 
fico de' regni della terra ». — E che dire delle sue citta ? Parigi dalle 
larghe strade, « tutte bollenti di popolo, e di carrozze, che volano 
ritte e attraverso », lo fa restar sorpreso. Quivi regna sovrano il 
fasto e la ricchezza; quivi donne belle e donzelle leggiadramente 
adornate; qui, piu che altrove, si ammira la gran potenza di quel 
monarca. 

Versailles e una maraviglia. « Ti posso dire, cosi egli scriveva, 
che son rimasto assorto dair incanto e dalla maesta di quel luo- 
go, che per me descritto in versi altro volte, ma in lontananza, mi 
fece allora conoscere, che poco giova un'immagine grande e feli- 
ce, per conccpir tutto intero lo smisurato fasto, il gusto squisito, 
e il magnanimo genio della Reale soprabbondanza. II marmo, il 
bronze e sin Toro 6 vile in questa Reggia, mentre per sine i tetli 
della medesima sprezzano, coll' esporlo all'ingiuria delle stagioni, 
quel prezioso metallo, che 1' altrui avarizia con tanta gelosia suol 

(1) \\ Saviotti, op, cit,, pag. 17, scrive« coDfartanilo la sua asserzione coa 
esempi toiti dagli scritti del M. stes^^: « E curios.) pero che, mentre P opera 
drammatica del MartellL deriva direttamaute dalla Fraucia, egli cerchi accurata> 
meDte in piu lu.)ghi di scherinirsi da questa taccia ». — Cfr. auche quel che dice 
11 M. stesso Delia dedica dell* Alceste alia contessa Cateriua Graziani de* Bianchi. 
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nascondere negli scrigni ». E come poi si corapiace nel descrivere 
minuziosamente il giardino colle sue fonti, coUo sue selvcttc, co* 
suoi canali artiBciali, co' suoi labcriati, colle altre sue mille incan- 
tevoli attrattive! (1). 

In Francia tutto e bollo, e da Marsiglia, che ha vie larghe ed 
arapie, ai giardini vaghi di fioritura e di verde delle Tuilleries, dagli 
aristocratici palazzi artisticamente adornati alia galleria del Louvre, 
« la quale, so non d* ornamento, supera almen di lunghezza la 
Vaticana », e tutto uno splondore d'arte^ che ammalia, conquide, 
vinco il visitatore. 

Ne miDore e Tammirazione che il M. ha per gli artisti e per il 
pubblico dci tcatri francesi. Essi — gli artisti — son per lui assai 
superiori agli italiani; moderati o armoniosi quauto basta a far 
gustare la giacitura del metro, « nolle tragedie hanno una certa 
che chiaman dedamazione^ merce dolla quale danno tutta Tenfasi 
al verso, che gli da lo stesso poeta..., sempre sonoramente sovra- 
neggiando o calcando la voce su quelle finezzc, sieno di senti- 
ment!, sieno di stile, che vogliono rilevare » (2). E lodava il loro 
vezzoso decoro, il leggiadro volgor d' occhi, le dolci movenzo nel- 
r espressioni d' amore, i teneri smarrimenti, V afTrottato parlare 
d' un animo coramosso, T argute e gentili civetterie del mestiere, se 
cosi e lecito chiamarle, con le quali, sia con una mossa della ma- 
no, che getta bellamente i riccioli dietro le spalle, sia con una 
dolce inclinazione del capo, sia con un flcssibile ondeggiamento 
della persona, davan tutta la grazia e la venusta possibili alle 
loro espressioni. Anche il loro vestire^ dice in un memento in cui 
la passione lo acceca, e quale non si potrebbe desiderare piu per- 
fetto e piu ideale (appresso poi si ricredera di questo giudizio^, e 
mirabilmente consuona col fastoso e regale addobbamento de' loro 
teatri. Dei quali egli e assolutamente entusiasta: sa che una sera, 
a Parigi, si rappresenta V Ifigenia del Racine, cd 6 de' primi ad 
accorrere al teatro ; e per meglio vedore ed udire prende un posto 
vicino air orchestra, e si maraviglia osservando quella gerite tanto 
festevole e allegra cosl fissa e seriamente attenta alia rappresen- 
ta^ione. 

Or chi pensi alia grande ammirazione, ch* egli aveva per que- 
sta terra benedetta, si accorgera di leggieri com' egli non disde- 
gnasse di trasportare a piene mani e di regalare a' suoi concit- 
tadini quelle che a lui pareva oro e pietre preziose. 

(1) Cfr. specialmeote Delia tragedia cit sess. 5. 

(2) Cfr. Della tragedia cit. sess. 5. 
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Del resto, a farsi seguace de' suoi tragici lo spingeva ancora 
la grande propeasipne, che per essi aveva la maggior parte del 
pubblico italiaiio, e gYv oaori e gli applausi che essi ricevevano 
suUe nostro scene. 

Ma torniamo a noi. Dopo aver cosi discorso del verso, paria 
brevemente dello stile. Lo stile, che noi usiamo, non e fatto per 
la tragedia (1); basta esaminare i uostri tragici maggiori per re- 
starne tosto convinti. II Dottori, il Bonarelli son compatibili: la 
Filli di questo e per6 una < lunghissima e non facilmente rappre- 
sentabile Tragedia » ; e deir Aristodemo egli, che aveva assistito ad 
una rappresentaziono, vide che < la meta prima ebbe applausi, ma 
la secoada sbadigli ». Anche il Testi non e tanto biasimevole, ma 
son tali, a parer suo, il Giraldi, il Dolce, il Bracciolini il Cam- 
peggi, lo Zaffi, il Graziani, per non parlare dei miuori e dei tra- 
gici viventi, ciascuno dei quali ha pregi in altri generi letterari, 
ma non certamente nella tragedia. II P. Scammacca, per aver vo- 
Into mescolare i Re coUe persone piii vili e pid abbiette, e riuscito 
troppo seguace di Euripide, ed ha incontrato la stessa sorte deir /- 
ialia liberata del Trissino, la tragedia del quale, del resto, e ve- 
ramente eccellente. Fra colore che piii da vicino seguono Eu- 
ripide va ricordato il Tasso nel TorrismOndo, il qual poeta per 
questa sua imitazione « si e alio volte avvicinato ai costume piu 
di morale filosofo, il quale dalla cattedra insegni, che d* un attore, 
il quale dalla scena discorra »; ed ^ di sovento riuscito lungo, 
pesante, noioso, quantunquo abbia riconosciuto la necessita di so- 
stenere il suo verso tragico con stile elevate. La Canace dello 
Speroni potrebbe da un tragico giudizioso essere studiata con 
profitto; ma e prolissa nell' elocuzionc, abbondante di ornamcnti 
lirici e « ira immoderata, imraoderato araore, vendetta ingiusta, 
sciocca frode, inutile disperazione, compongono i sentimenti di tutti 
gli attori » (2). 

Ma se nessuno dei nostri tragici ebbe uno stile adatto, quale 
dovrk essere il perfetto? Essendo la tragedia una rappresentaziono 
dei fatti e delle azioni di Re e d' Imperatori, lo stile tragico dovra 



(1) Cfr. Del verso tragico pagg. X-XI: « Cosi 6: \o stile poetico nostro che ama 
di tutto fare immagioi e di parlar fuor delPusato, allora che si abbatte o in sentenza, 
o in afletto, per dare un giro leggiadro, e fuori dell* ordioario nel discorso, lo al- 
lunga, e lo U, per cos\ dire, stentare a chi lo aspetta naturale, facile e corto dalla 
bocca di un attore, che da ad intendere di parlare iiftprortisamente, e tal quale o 
la passione o 1* accidente gli suggerisce ecc. ecc. » 

(2) Ibid. pag. XXXI. 
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« imitare i veri e famigliari ragionamenti de' Principi, i cui sen- 
timenti, come quoUi cho versano sempre circa matorie gravi e circa 
violente passioni, hau non so che al di sopra do' popolari » ; irai- 
tarli pcr5 < in tal modo, che si conosca cssere imitazione del vero 
ma non si prcnda per vero » (\). 



• 

« m 



Ma noi non potremmo conoscere intera la poetica del uostro M. 
se non esponessimo ancora per sommi capi quanto ogli scrisse nel 
dialogo Delia tragedia aniica e modeniay che n'e veramente la 
pietra angolare. 

Avevan da poco tempo veduta la luce le tragedie del Qravina 
e il suo ottimo trattato Delia tragedia e la Merope del Maffei, 
Seguace fedele delle regole classiche, quando il Dialogo del M. 
venne a bandire una poetica tutta nuova, tutta opposta a quella 
del caiabrese. < Due uomini, due poetiche, due sistemi drammatici 
dififerenti, no' quali senza far conto delle modificazioni e alterazioni, 
a cui van soggetti i principii morali, onde risulta il carattere, la 
mente di chi scrive s' affanna, senz' ombra di simpatia alia verity, 
dietro a un tipo fisso di rappresentazione, che si presumeva do- 
vesse ridar sangue air esausto teatro tragico italiano > (2). 

Nel dialogo DeUa tragedia ant ca e moderna finge il M. che, 
durante il suo viaggio per la Francia, incontrato sul battello, 
sul quale navigava, un tale assai ridicolo, come quegli che era 
gobbo e balbuzieute e che si manifesta poi a lui per V antico A- 
ristotele redivivo, si facesse a parlare con V antico filosofo di al- 
cune cose, che si trovano ne' drammi moderni, e che piacciouo, 
e delle quali egli nella sua Poetica non ha mai toccato. Giova su- 
bito avvertire che di questo contrasto dell' antico col moderno il 
M. sa valersi da maestro, per far risaltare 'quali cose ogli ammirava 
nella tragedia del Oreci, quali gli dispiacevano, quale sia il vero 
infallibile csemplare (3), o come le novita introdotte servissero 
a render perfetta la tragedia in quelle ch' egli credova manchevole. 

Comincia a disputare degli intiecci; i Oreci non I'amarono, 

(1) Ibid. pag. XXXXII. 

(2) T. Concari. 11 settecento cap. VII, pagg. 279-80. 

(3) « lo pretendo, che il mio esemplare iufallibile, sieDo non gla i Greci soli, ma 
la natura, e che sieno il mio fondamento non gia i soli tuoi scritti {d' Ariatotele), 
n^ queili de* tuoi commentatori, ma la Ragione ». {Delia tragedia sess. !, pag. 13). 
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non r amarono i Latini e cosi gli Italiani. Si lascino alia Spagna, 
che tanto Tha cari; e se uoi vorremo cho gli sviluppi dolle nostre 
tragedie sien piu agevoli e piu verisimili, facciamo semplici e na- 
tarali i viluppi. 

Parla poi delle peripezie e delle agnizioni, disputa a lungo delle 
trc famose vnita e couclude, cho solo V unita d'aziono e nccessa- 
rio che sia osservata strettaraente; cho T unita di tempo puo ren- 
dorsi superioro deilo spazio di un sol giorno, senza pregiudizio 
alcuno di nuocero alia tragedia (colore cho dicono averia i Greci 
boinpro rigorosamcute osservata o mentono, sapeudo di mentire, o 
non hanno mai letto lo Trachinie di EuripiJo); che V uniia di luogo 
sia resa tale, « che i persouaggi della favola possano andarsene e 
ritornarsene dair una air altra parte del luogo rappresentato, in 
tempo, cho V azione possa terminarsi in poco piu o in poco mono 
d'un giorno *. E con gran violenza inveisce contro colore che la 
vogliono con tutto vigore mantenuta (1). Ma questi vari luoghi si 
possono essi rendere colla mutazion della scena? Chi lo nega non 
s'accorgo doi gravi iuconvonicuti e delle inverisimiglianze che deri- 
vano, sia a far sempre delle scene una piazza o una via pubblica, 
come gli antichi fecero (sebbene ci5 si debba, piii cho ad altro, alia 
mancanza di strumonti meccanici); sia una stanza appartata di 
qualche reale palazzo, come i raoderni, dovo convengono sudditi 
a tramar congiure, re a disfogaro i loro odi o lo loro passioni, 
donno maritate a conQdare air aura i loro amori infedeli, vergini 
a ritrovi d*amoro coi loro amanti sogreti. E necessario adunque 
fuggiro un cosl pericoloso pregiudizio; o si lascin pur gracchiare 
« questi affettati adoratori d'anticaglie ». 

I Francesi credono oho sia cosa mal fatta il rappresentare un 
attoro, che parla a lungo seco stesso; e per questo hanno trovato 
pcrsonaggi, ch'essi chiamano confidenti^ i quali sono sempre ob- 
bligati ad ascoltare lo confessioni, i dubbi, le ansie, le ire dei loro 
signori. Al M. uon piacciono, od ha perci5 riprodotto I'uso dei 
soliloqui, che usati a proposito, oltre al togliore personaggi inu- 
tili, riescono anchc graditi; poiche da piaccro il sentir qjollo che 
un animo mosso da passiono va seco stesso ragionando. 

Ed eccoci alia gran qucstioue degli amori, 11 M. stesso rico- 
hosce, che i tragici francesi ne hanno abusato; per5 non e noppure 
deir opinione cho si debbano bandire affatto. *l£t qual sia il posto, 



(1) « Questa decantata uoita rigorosa di luogo 6 una di quelle perfezioui, che 
eccedoDo 1* essere di una verisimile rappreseutazione, e pero chi cerca questa per* 
fezione cerca mostruosita, cerca chimere ». (Delia tmgedia sess. II, pag. 37). 
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cho debbon tonere, lo dice con un bel paragone: « cgli h pcro 
vero che di queslo affetto (delV amove) ho avuto ia animo di ser- 
virmi come di pulitO ed abil valletto, di cui nulla e piu insoffribile, 
quando da troppo favore de' padroni a qualche irapiego men vile 
degli altri suoi pari venga elevato; il restante della famiglia che 
lo vede far da signore al suo signore, quesfco disprezza e quelle 
quasi venera ed ubbidisce » (1). — L'essere state poco trattato 
dai Qreci, egli lo attribuisce a non aver essi espressioni amorose 
tali, da poter esser con dignita riprodotte sulla scena. Ma noi 
moderni, anche merce della religione, abbiamo trovati onesti modi 
di.parlare deiramor sensuale fra Tuomo e la donna, che si solle- 
vano dalla bassezza e dal fango; cosi che le nostre eroine « favel- 
lan d* amore senza cagion d' arrossire, e rendon si bella e si pura 
questa per se fecciosa e vile passione, che, dove prima era mac- 
chia, ora doventa oruamento ». Ma va trattato abilmente e con par- 
simonia (2). 

Riguardo alia aristotelica purgazion degli aifetti, accetta V in- 
terpretazione datale dal Fraguier, che la fa consistere nel sollevare 
per mezzo del timore e della pieta lo spettatoro dalle sue passioni, 
facendo che si scarichi sovra oggetti finti della tristezza che lo di- 
vora, '^ 

Anche il fine della tragedia e cambiato; e quale esso sia noi 
abbiamo gia avuto oocasione di ricordarlo. Un tempo si ponevano 
sulle scene re e duci sventuratamente colpevoli e troppo severa- 
mente puniti; oggi essi muoverebbero a compassione e non pro- 
durrebbero piu V effetto voluto. Qiova inoltre tener presente quelle, 
di cui il M. discorro nolle ultimo pagine del dialogo, se vorremo ben 
comprendere tutta iutera T idea della sua riforma; poiche ivi si 
danno norme e istituzioui agli attori per la buona riuscita d^lla 
tragedia: normo e istituzioui, del rosto, ch' egli ha imparate dai 
francesi. 

I nostri attori mancauo deir azione, che e perfetta nel teatro 

(1) Cfr. Delia tragedia sess. Ill, pag. 67. 

(2) Combatte pure, citaado passi d'autori aotichi e moderni, P op'mioue di quel 
francese, che esseriva : «.... presentemente il nostro teatro 6 assai diverso dal greco, 
perchd a quei tempi pudici le doone tanto si astenevauo dal teatro, quant* ora lo 
riempiono. Quindi h che la donna, come violeutemente a questu affetto inclinata, e 
come quella che rare Tolte di passioni pi\!i rilevanti preoccupata si trova, odierebbe 
quella rappresentazione, ove non avesse gran parte la sua passione favorita; e giao- 
ch6 questa dillicilmente pud dal cuor suo sradicarsi, 6 almen necessario ool rappre* 
sentare in scena gli amori, insegnarle a nodrirli con sobrieta, di modo che non fac- 
ciano di quel dell* ellera, che tanto d* umore sugge dalP albero, il quale la nudre, 
che arriva, ingrata, a seccarlo ». Cfr. Della tragedia sess. III. pagg. 67-68. 

Parducci. La Tragedia Classica Italiana ecc. 13 
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francese: essi o passcggiano continuamente qaa e la salla scena, 
o Stan ritti o piantati sempre in uii canto. I movimenti devouo es- 
sere uuiformi air affare^ che si propone, o alia passione dalla quale 
in quel momento h mosso V attoro. Si cerchi ancora di non lasciare 
mai vuota la scena: e sempre meglio il vedervi due personaggi 
anzi che nessuno; e sopra tutto si evitino neir entrare e neir uscire 
gli incontri di due personaggi, che devono V un V altro fuggirsi. 

Quanto al modo di reoitare le tragedie, quello degli Spagnoli 
ha troppa gravita, troppo sussiego: raramente variano il tono della 
voce, sempre alio stesso modo gravi e composti ; i Frances! recitan 
con voce caricatamente sonora; gli Italiani ora si compongono, or<'% si 
scompongono, ora sono troppo famigliari, ora troppo gravi. Qual'e 
dunque il giusto mezzo ? Sara 11 modo usato dagli Italiani, se « piu 
commozioue dagli Frances!, e piu gravita dagli Spagnoli prendera 
!n prestito sulle scene ». E lo stesso dicasi del vestiario; non s! 
seguano in questo ! Francesi, ma .tengas! una via d! mezzo, in 
maniera che « sonza d!sgustar V occhio avvezzo alle mode present!, 
abbigli riccaraente il personaggio, facendo concepire al credulo 
volgo che sia vestito all' antica ». 

Quest! sono ! precetti, i quali, ove vengano seguiti, condurranno 
!1 teatro tragico italiano a quell' altezza gloriosa, che ancora uni- 
versalmente si desidera (1); queste son le teorie, dietro le quali 
scrisse le sue tragedie. Come le accolse il pubblico? « L'entusia- 
smo per le sue tragedie, scrive il De-March!, fu al suo tempo r!- 
petuto e continuo, come ne fanno prova le edizioni illustrate da 
bei rami, e i carmi landativ! che ne fecero ! giomal! nostri, ! fran- 
cesi gli olandesi » (2). — Ma il traraonto non tard6 molto a 
gettar sopra di quelle una notte di tenebre! 

II. 

Ma b tempo ormai che ci facciamo ad esaminare le tragedie. 
del Martelli (3). II suo teatro fu pubblicato per la prima volta in 
Roma, come abbiam visto, nel 1709, e conteneva solo quattro 
composizioni, alle quali egl! stesAo dette il nome di tragedie; la 
Perselide^ il Procolo, V Ifigenia in Tauride^ V Alceste (4) 

(1) lu questo dialogo parla aoche del Dramma in musica e ue da nuuutameDte 
la poetica. Cfr. sess. V, pag. 119 e segg. 

(2) Op. cit. pag. 250. 

(3) II Dostro esame qoq sara minuziosamente analitico (il tema non ce lo per* 
mette), iiia sibbene sintetico: cercheremo, in modo speciale, di far notare quell i cbe 
nelle tragedie del M. sono i tratti caratteristici e dirrttim. ^ 

(4) Teatro di P. I. Martello. Roma, F. Gonzaga, Via Larga, MDCCIX. 
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La Perselide, — L' autore stesso nel c Proemio » avv?rte 

» 

esser questa tragedia di lieto fine e aver per intento di mostrare 
non altro, che V empia politica e il carattere iufinto o crudele 
della corte ottomana. II soggetto e duoque tolto dalla storia orien- 
tale e la tragedia si finge che avveoga appunto a Tauris. 

I lunghi intrighi di matrigna di Roselane, gran saltana, favo- 
riti da Kustano, gran visire, inducono Solimano ad odiare e a dar 
la morte al figlio primogeuito Mustafo, prode e generoso, a cai 
aveva gia cinto la sua spada, per assicurare la suocessione al suo 
secondogenito di nome Zeanghire. I due fratelli per6 s' aman scam- 
bievolmente; e Zeanghire, gia promesso sposo di Perselide, figlia 
del Sofi di Persia, allorche vede morto, per ordine paterno, Mu- 
stafo, acceso di sdeguo, rivolge tali e si potenti parole di rimpro- 
vero al genitore, da averne in pena anch' egli la morte. Perselide 
non potendogli sopravivere, beve il veleno, che ha nell' anello e 
segue la sorte dell'amatore: per5, negli ultimi momenti, i due a- 
manti si mostran fclici del loro destino, poich§ il poeta ha messo 
sulle loro labbra tali sentimenti « che li possan far credere felici 
morendo, e felicissimi dopo la morte » (1). — L' amore h dunque 
il nerbo della tragedia, forse piu.che la scelleratezza e la violenza 
crudele deir Imperatore dei Turchi; eben se ne accorse il M. stesso, 
e prudentemente lo avverti (2); del resto, il valore artistico della 
tragedia 6, a parer nostro, ben poco. 

Solimano e troppo spesso indeciso, ne mostrasi mai veramente 
tiranno: troppo corrivo nel prestar fede alle finte insinuazioni di 
Roselane, troppo facile nel ricredersi alia presenza del figlio, cru- 
dele fuor di luogo, pietoso quando non ci si aspetterebbe, condanna 
a morte quando anche da un tiranno si sarebbe attesa una parola 
di perdono (3). Roselane e e si mantiene finta per tutta la tragedia; 
ma tanto ella quanto Mustafo e Zeanghire, per quanto nobili e 
alteri, maucano di quelle sfumature, che la mano dell' artista pro- 
vetto sa dare e che fanno mirabilmente risaltare un carattere. Per- 
selide, pur tonendo conto che ella e innamorata, pasda con troppa 
prestezza dalla speranza al dubbio e al timore: T arte ha troppo 
abbandonato il Poeta. Che se alia concezione di tali personaggi 
tu aggiungi scene raal condotte (4), versi tecnicameute malfatti 
e alcuni odoranti lontano le mille miglia di secentismo e d'arcadia, 
soliloqui fuor di proposito, giuochi di parole e galanterie eccessive 

m 

(1) Cir, « Proemio ». 

(2) Cfr. Delia tragedia, sess. III. 

(3) Cfr. Atto II, sc. ultima. 

(4) Cfr., a(l es., la sc. VII dell' atto IV. 
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(1), sarai certamente costretto a giudicaro qucsta tragedia di piu 
che mediocre fattara e tale da noii poter mai piii risollevarsi al- 
Tonor delle scene. 

II Procolo, — Amor di patria e fede sincera e profoiida 
gli ispirarono questa tragedia. Amantissimo della saa bcUa Bolo- 
gna, 11 nostro Pier lacopo voile darle pubblicamente, in un' opera 
d' arte, appeua gli fa possibile, prova dell' atnore suo grandc. Ve- 
ramente il Procolo esce dal nostro tema, come quello che tratta 
an argomento cristiano; ma ne parleremo assai brevemente, tanto 
per avere aucora un argomento di piu per le nostre conclusioni. 

Procolo - il protogonista — 6 uu cavaliere bolognese gia famoso 
venturiero nolle guerre persiane, dove s' h acquistato fa ma o onori. 
Tornato nella sua Bologna, la trova in prcda ai ministri di Diocle- 
ziano, i quali vorrebbero convertirlo al pagancsimo : cristiano in 
ferma fede, com^egli e, ricusa di sacrificare agli dei, se anche per 
questo debba esser rasa al suolo la sua patria diletta; e dignito- 
samente lascia la testa sotto la scuro del earncfice. 

La tradizione di questo fatto fu raccolta da S. Antonino ; e il 
Sigonio, il Ferrari, il Bombaci lo riferiscono: sui loro racconti tess^ 
il M. la sua tragedia (2). Carita di patria e fede sincera e pro- 
fonda, abbiam detto, ispirarono questi vcrsi. Le lodi di Bologna 
risuonan quasi in ogni pagina: si trovan subito, in sul prinoipio, 
(3), in an inno esuberaute d' impoto lirico, che erompe dal petto 
di Procolo, allorch^ si presenta agli apettatori: si ritrovan poi, in 
modo speciale, in una scona fra Marino e Procolo (atto III, sc. IV), 
e sono un' esaltazione entusiastica delle suo natural! bellezze, dei 
suoi dintorni pittoreschi, delle sue torri superbe, de' suoi marmo- 
rei palazzi splendidi nel sole, delle vaste sue piazze, do' suoi am- 
pli teatri. 

II sentimento religiose inoltre e cosi spiccatamente fatto rile- 
vare, che quasi potrebbe ascriversi a difetto (4); poiche troppo 
spesso vi predomina, e, a volte, in stile cosi umile e piano, che e 



(1) Tali galamerie abboDdano uel M., e ia questa tr.igedia forse piu che iu o- 
gni altra. Abbiamo creduto superfluo il ricjrdare al lettore le scenes dove esse mag* 
giormente banoo luogo, poiche avremmo potuto ricordarle tutte. 

(2) Cfr. « Proem io ». 

(3) Atto I, sc. m. 

(4) Cfr. specialmente atto II, sc. I; atto III, sc. IV; atto IV, sc. IV. 
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affatto disdicovole a tragedia (1). Del resto, per una tal quale vi- 
goria d' immagini (2), per una corta sobrieta ne' soliloqui, per i versi 
assai ben fatti, il Procolo pu5 dirsi superiore alia Perselidey quantun- 
que vi abbondino certe rcminiscenze classiche fuor di proposito e 
eerte anticipazioni cronologiche che uuocciono assai. 

L'Iflgenia in Tauris. — 11 Saviotti (3) avvertiva che, non sa- 
pendo di greco il M., per tutte quante le tragedie^ che erauo gia 
state trattate da Eschilo, da Sofoelo, da Euripide c che da lui furo- 
no richiamate agli onori della scena italiana, si sarcbbe potuto tro- 
vare la corrispondeate nel teatro francese. E notava, appunto per 
questa Ifigenia, che, oltre un piano incompiuto del Racine, se no 
avcva ancora una di ugual titolo del poeta Lo Clerc; e che nello 
scioglimento si trovan tracce del Clariante ou Le sacrifice san- 
giant del Gautier de Corte La Calprenede, e che il carattere d'Ore- 
ste molto somiglia V Oreste deir Elettra del Cr6billon. 

Noi non dubitiamo punto della notizia del Saviotti, dataci anche 
sulla fcde del Mafifei, ma facciamo notare che piu volte il M. uelle 

(1) Nella sc. I deil* alto II Agricola si rivolge alia Vendue ecu parole, che quasi 
senibrano una giaculatoria: 

Vergiue immaculata, per lo cui vote io nacqui 
Ou'le impetrato al padre unico erede io piacqui 
VVIi, o madre, se t*amo: deh, cio che sai, m* iitipetra 
E pia> sereaa, accogli quaoto ho nel cor, dalP Etra. 

E poco appresso: 

Deh, se niai de* giacinti primi, e di lattei gigli 

Ti fei dono, e corona di fior che piu somigli; 

,Se sgridai con lo sdeguo, che in me uascea da zelo, 

Chi scolpeudo, o pingendo, quel tuo volto di cielo 

Nulla ele\ar sapeudo T idea sovra le stelle 

Te scolpia, te pingea di fattezze men belle; 

Odi chi per tua grazia t*^ figlio, o Mad re pura; 

Quaggiili n* avesti un altro per grazia, e per natura 

Che bagno dalla Croce le luci tue leggiadre: 

Con somigliarmi ad esso mostra a me d* esser madre. 

(2) Cfr., ad es., il racconto cavalleresoo, che fa Procolo (Atto 1, sc. IV), della 
sue abile valentia nello schermirsi e nel ferire in battaglia, che comincia: 

Quel destrier dalla spoglia si variata e bella 
Ebbe di regia stirpe un guerrier Perso in sella; 
Mi costo due ferite sua morte in mezzo al vallo, 
E men dono Galerio le spoglie ed il cavallo. 

(3) Op. cit. p.ig. 20. 
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sue opere ci avverte di aver letto tatto il toatro dei Greci e de* 
Latini, e specialmentc poi ce ne avvisa nel < Proemio » di questa 
tragedia; onde siamo inclinati a credere, che quando P. I. scriveva 
questa tragedia avesse bensi innanzi Tesemplare francese, ma rit 
volgesse di tanto in tanto la sua attenzione aache a quello euri- 
pideo. Scone simili si ne Titaliana che ne la greca tragedia, bra- 
ni quasi fedelmente tradotti, situazioni identiche co ne fanno tosti- 
monianza. 

II sogno d'Ifigeuia e nel M. e in Euripide; lo stesso dicasi del 
€ Racconto del pastore » e della scena in cui Pilade e Oreste so- 
no quasi presso ad essere riconosciuti da Iligenia (in M. atto IT, 
sc. III);e Pilade e Oreste son coudotti legati suUa scena si nel- 
r una che neir altra tragedia. In ambedue si trova Ifigeuia che 
scrive una lettera, dov'e detto non essere ella morta, ma vivere 
in Tauris sacra a Diana; in ambedue si hanno gli stessi ricordi, 
allorche Oreste ed Elottra si riconoscono. 

Chi ha anche una scarsa conoscenza del teatro tragico fran- 
cese capisce per5, a prima vista, come la tragedia greca, passata 
in Francia, acquistasse subito una veste che non era piu la sua 
e 8i ripresentasse dopo tanti anni al pubblico adorna di galan- 
teria. E strano per5 che il M., il quale avrebbe voluto che que- 
sto vezzc franceso fosse tolto affatto, o per lo meno molto di- 
minuito, lo rinnovellasse, aumentandolo, in quasi tutte le sue tra- 
gedie e in particolar modo in questa, che, come quella che trat- 
tava un argomento greco e che alia fin fine non era altro che una 
tragedia gia stata scritta in Grecia, avrebbe dovuto esserne priva 
del tutto. II far d'Ifigenia una vergine secretamente innamorata 
di Pilade; di Pilade un subito amatore di lei, che cerca di scusare 
rinfedeltk verso Elettra col dire, che tanto Ifigenia la somiglia e 
per bellezza e per virtu d' animo ; il far si che Ifigenia, dopo aver 
riconosciuto il fratello e V amico ed essersi indotta a fuggir con lo- 
ro, purche possa trasportare seco il simulacro della Dec, alia quale 
si e consacrata per tutta la vita, preghi Oreste a rinchiuderla in 
una parte solitaria della nave, dove non le sia dato di parlar con 
altri, se non con lui unicamente, e per mezzo di uno spiraglio pra- 
ticato nella porta (quantunque tutto questo deliberatamente voluto, 
come egli dice, per render piu verisimile la tragedia); sono — chi 
non lo vede? — infelicissime situazioni, che poteron solo piacere 
agli spettatori del secolo XVIII. 

La tragedia del M. ha un personaggio (Nicia) che nella greca 
non si trova; e questa, alia sua volta, ne ha un altro (Minerva) che 
non ha luogo in quella del Bolognese. II confidente, 11 famigliare 
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era indispensabile nella tragedia francese, e il M., per quanto lo 
riprovasse, non pot5 sempre fame a meno; il personaggio di Mi- 
nerva invece che in Euripide veniva in scena air ultim' atto e 
chiudeva la tragedia col placare Toante adirato con Ifigcnia, che 
fuggiva coi due forestieri, e portava seco il siraulacro di Diana, ri- 
cordando di esser quelle il volere dei Nurai e doversi rispettare; fu 
assennatameute abbandonato. Gli spcttatori moderni ormai non 
potevano piu sostenere sulla scena un Nume, che, semplicemente 
perche tale, potesse con la sua parola e con la sua presenza, far 
deviare repentinamente il corso degli avvenimenti. Ben fece quindi 
il M. a terminare la sua tragedia con la fuga dei tre greci, senza 
r intervento della dea. 

L' Iflgenia e di gran lunga superiore alle altfo di lui fin qui 
esaminate. Lasciamo da parte V argomento e la tela del dramma: 
quello che era state concepito da mente greca non poteva esser 
se non alto e grande. Una'buona innovazione, del resto, introdusse, 
a parer nostro, il M. : il riconoscimento dei due fratelli, che avviene 
quasi air ultima scena deiratto quinto: cosa che non si ritrova in 
Euripide, dove, venendo tale riconoscimento assai anticipate, e nii- 
nore il diletto che si produce negli spettatori. E potremmo dir anche 
degno di lode, poiche non possiam credere che altri voglia quali- 
ficarlo come un coucettino o un giuochetto di parole, queir appel- 
larsi che Oreste ed Ifigenia fanno cogli epiteti di fratello e sorella (1) 
prima ancora di conoscersi, quasi inconsciamente consapevoli della 
verita di quel nomi, quasi una voce, potente del sangue, che scor- 
reva lo stesso nelle loro vene. 

Quanto alia tecnica dei versi, potremmo notare che Tarte sua 
e andata continuamente facendo progressi, e quanto alio stile, se 
togli quei difetti, che ormai abbiamo visto esser propri di lui e dei 
qnali, come vedremo, non potra liberarsi mai, tu lo troverai abba- 
stanza forte e vigoroso per ritrarre scene di bellezza veramente 
incontrastabile, quali sono quelle del sogno (2), quella in cui Pi- 
lade ed Oreste rivolgono il salute alia sospirata terra di Tauris, 
dove or era han messo il piede (3), e quella bellissima (4), per 
non citarne altre, nella quale Oreste, involontariamente ricordato 
da Pilade, sta quasi per essere riconosciuto da Ifigenia. 

Fu messa per la prima volta in scena a Verona dal Riccoboni, 
e piacque assai; a Vicenza, a Venezia, a Bologna fu replicata con 

(1) Atto IV, 8C. I. 

(2) Atto I, 8C. I. 

(3) Atto I, 8C. IV. 

(4) Atto, n, 8C. HI. 
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applausi iiiOiiiti (1): applausi clie furon corto dovuti per gran 
parto air argomciito e alia buona condotta, dclla qiial cosa non 
poteva certo avere il merito principale il M. 

1j' Alcestc. — L'amor coniugale di questa tessala eroina grau- 
de, iaimenso, clio giunge fino al sacriGcio, anima e da vita alia 
tragedia: Targomento, come quelle ^q\V Ifigenia in Tauris^ e tolto 
da Euripide, « ma la condotta dell' azione h in gran parte di- 
versa da quella del Greco » (2). 

L' Alceste^ come quella che celebrava Tamore di una donna 
verso il marito, di quella donna che era rimasta cosi celebre anche 
presso gli antichi, veniva dedicata alia Contessa Caterina Graziani 
de' Bianchi di Lucca, che tanto rassomigliava alia greca, come 
tenue pegno di amicizia e di riconoscenza profonda per le gen- 
tilezze e per gli onori che a lui aveva resi, nel sue passaggio da 
Bologna. 

Se noi riguardiamo alia composizione di questa tragedia, i>os- 
siamo subito notare che cssa resta inferiore solamonte alVIfigenia; 
e qui cade in proposito un' ossorvazione. II lettore ha veduto che, 
tanto in questa tragedia quanto neir altra pure imitata da Euripide, 
il M. riesce migliore sia per fattura di versi, sia per economia di 
lavoro, sia per raro uso di parole strano e volute dalla rima, sia 
per il minore abuso di galanteria. Or bene, che cosa potremo noi 
dedurne? Che ove V argomento e la concezione poetica del dramma 
sien tali, che offrano situazioni veramente tragiche, anche i con- 
cetti vengono al poeta meno lambiccati e le espressioni piu pro- 
prie, pill vere e meno aliene da quelle che ha necessariamente sulle 
labbra un animo concitato e ardente di passione; ma quando il 
poeta e costretto ad ispirarsi a protagonisti tisicuzzi, ad arcadici 
pastori, a femminuccie innaraorate, allora anche i concetti, le frasi 
sdolcinate, le galanterie e le inverisimili situazioni sbocciano dal 
suo cervello, come quelle che si credono necessarie a ricoprir 
tanta poverta d' invenzione. 

Ma torniamo a noi. Quanto e in che cosa la tragedia del Nostro 
differisca da quella euripidea, possiam trovarlo notato dal poeta 
stesso nel « Proemio » ; quelle che egli vi ha sostituito o corretto 
non e tale per5 da nuocerlo molto. Certo avremmo desiderate che 
il vecchio padre del giovane marito d' Alceste, di Admeto, destinato 

(1) Cfr. Saviotti, op. c'lt. n. 20. 

(2) Cfr. Proemio. — II Saviotti, op, cif. pag. 21, trova riscontri, a proposito di 
quest' Alceste , nel Lygdamon Scutiery e uella Mirame ili Richelieu ; quanto 
alia catastrofe che non si trova jiqW Alceste del Quiuault, era comuoissima sulle 
scene fraucesi. 
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per voler deir oracolo alia inorte, ove altri del suo saiigue iioii 
si fosse offorto per lui, nolla sua tenacia di' viverc ancora e di 
non volersi sacrificare per il figlio, avesse, un po' prima o iin po' 
megllo di quel cho non ha fatto, predisposti gli auimi degli spct- 
tatori alle sue dure parole. Con arte assai miglioro sono, in vcrita, 
rappresentati Admcto ed Alccste; solo la pervicaciad' Adpcto nel 
non voler credere e agli occhi suoi stessi e ad Ercolo e a Macaone 
e ad Alceste in persona, che gli dice va no che sua moglie non 
era morta, ma che era state deluso V oracolo, e che colei che gli 
stava dinanzi era proprio quella stessa, gia un tempo sua mo- 
glie od ora tale tuttavia; solo quella pervicacia, forse, si sa- 
rebbe vinta con piu docoro, souza certe ragioni raolto persuasive, 
quale e, ad csempio, questa di Alceste : ' 



Aitre aocor sicurezze preniier ti puoi, mio sposo, 
Che te delia mia vita non lascerao dubbioso. 

{Atto r, *(?. ultima). 



Del resto, tolta questa e qualche altra sccna non troppo ben 
condotta (1), V AUeste va considerata fra le raigliori del prime 
volume. Al Muratori piacque moltissimo: « queir^Zce&ie (cosi scri- 
veva all'autore) ha delle cose mirabili; e questa volta mosser Eu- 
ripide V ha perduta di molto nel paragono, perche per nulla dire 
della finezza de' sentimenti e della tenerezza degli alTetti, la con- 
dotta e lo scioglimento sono dei piu ingognosi, o naturali e ga- 
lanti, che si potessero fare, e la peripezia ne ha toccato il cuore » (2). 
Le lodi (Jel Muratori erano esagerate e non tntte si dovevano al 
M.; tuttavia fra le molte che dispens5 plenis mauibus queste po- 
tevano dirsi delle piti ginste. Anche il De-Marchi, fra i moderni, 
dava al M., per questa tragedia, il merito di aver saputo € trovaro 
prima e mantenere poi sempre costante il vero rapporto modcr- 
no » i3). 



(1) II raccont) di Ercoie (Atto I, sc. II) ^ uu po* troppo liingo; Macaone, che 
riprende il malato della sua imprudenza (Atto I, sc. Ill) non 6 una buona trovata; 
nella sc. Ill delP atto IV si ragiona un po* troppo sottilmente fra Ercoie e Admeto ; 
anche il mezzo escogitato da Ercoie (Atto IV, sc. V.) per ridonare Alceste alio sposo, 
non puo a tutti sembrare il piu opportuuo. 

(2) Ctr. la lettera di L. A. Muratori a F*. I. Martelli in Lettere famigliari 
cit., pag. 281. 

(3) Op. cit., pag. 252. 
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« « 

Nel 1715 il M. ripubblic6 11 suo Teatro accresciuto di sei uuove 
tragedie (1), una delle quali — il Nerone — di cui il lettore, 
ha g\k seutito parlare, era gia stata scritta da parecchio tempo 
ma non aiioora comparsa alia luce; le altre furon tutte composte 
in quegli anni che vanno dai primi mesi del 1710 al 1715, e alcune 
di esse avevano gia avuto iu Francia da' poeti e da* letterati V ap- 
provazione e il battesimo. 

E impossibile seguire il M. nella disamina di tutte queste tra- 
gedie; noi, anche piu fugacemente di quello che abbiamo fatto 
insino ad ora, ne accenneremo i puuti che ci sembrano piu im- 
portanti e degni di nota, si da potere poi sicuramente e su basi 
certe dare il nostro giudizio. 

Che le nuove tragedie del M. fossero molto migliori delle pri- 
me e tutte helle^ come le trovava lo Zauotti (2), noi non potrem- 
mo affermarlo con coscienza ; solo noi Sisara^ per essersi spo- 
gliato alquanto di quel suoi abituali difetti, riasci assai degno di 
lode. Ma il Sisara e tragedia d' argomonto biblico e come tale non 
riguarda il nostro tetna; non per tanto diremo Che ossa piacque 
immensamente a G. P. Zanotti, che la trovava « una superbissima 
cosa », cho nella condotta generalo non e certo da disprezzare. 

II Quinto Fahio. — Fu dedicate alia marchesa Petronilla Paolini 
De' Massimi. « II Quinto Fabio e un soldato — scriveva 1' autore stes- 
so al co: Qaleazzo Fontana — che spera piuttosto dalla fortezza 
deiranimo suo che dalla ricchezza de* suoi vestimcnti, atto piu a 
foriro che ad allettare, ne vorra venire al paragone di doune (3), 
che quaudo per avventura fossero non tanto robuste nei lor pen- 
samenti, perche gioiellato e ben concie del capo appariscono, pia- 
ceran serapre ai comici ». (4) 

In verita noi non possiamo farci un' idea degli applausi riscossi 
da questa tragedia, quando essa non e per noi, se non un insie- 
me di scene noiosissime o pesantissime, svolgentisi in lunghi dia- 
loghi fra Quinto Fabio — il vincitore dei Sanniti, che aveva 
oflfeso, nella sua vittoria, lo leggi di Roma — e T amante e il pa- 

* 

(1) Teatro ifaliano <li P. I. Martello, Roma, F. Gonzaga« Via Larga, MDCCXV. 

(2) Ctr. la lettera di O. Zanotti al Martelli, in data 22 genuaio 1716 in Let- 
tei*e di alcuni bolognesi cit, 

(3) Era stato dal Co: Gaieazzj stess) messo in coufronto colla Didone dello 
Zanotti. 

(4) Cfr. Lett. cit. vol. I, pag. 199. 



I 
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dre e Papirio, che, pur riconoscendolo degno di gloria, vuol la sua 
morte ; o fra Marco Fabio e il figlio e la nutrice ; o fra Oiunio 
Bruto, che si mostra propizio a Quinto, e Domizio, il quale conosce 
i sentimenti della plebe ; o fra Meri e Lavinia, che ora si ramma- 
ricano a vicenda, ora a vicenda si incitano alia morte, Ne dopo 
ei6 si maravigliera certo chilegge, quando sappia che tutti que- 
sti lunghi e prolissi discorsi, alcuni dei quali assolutamente fuor 
di luogo (1), fatti per salvare chi aveva salvato Roma, dopo aver 
tenuto 81 lungo tempo dubbioso lo spettatoro sulla sorte di lui, 
gli procurano Timmensa gioia iion solo di vederlo liberc, ma di 
due matrimoni eonclusi per il solenne avvenimento. 

I Taimingi, — Riguardo alia tragedia iiititolata i Taimin- 
gi noi ci accordiamo pieuamente col giudizio, che ne da il Sa- 
viotti, quaudo la chiama una carneficina, Basta considerarne bre- 
vemente V argomento. « Zumbino — principe discendente da Chu 
(che noi, dice il Martelli, per comodo di nostra favella, Cusso ab- 
biam nominate) atterrito deir invasione di Licunzio, principe tar- 
taro, uccisa prima tutta la sua figliolanza, uccido ancor se mede- 
simo, meatre gia s*era affogato in un lago il principe suo primo- 
genito; A leggerla ricorrono alia memoria quei famosi versi di 
chiusa della parodia tragica di Catutiio Panchiano Bubuleo arcade 



Uditori, m* accorg:o che aspettate 

Che nuova deila pugna alcun vi porti: 

Ma r aspettate iovan. Son tutti niorti (2 . >» 



Forse il M. accusato dalla critica di amar troppo le tragedie 
di lieto fine, voile dar prova di saperne fare anche di triste ? 

II M. T. Cicerone, - La morte di quest' insigne oratore ro- 
mano, avvenuta specialmente per opera di Antonio, e V argomento 
della tragedia, che gli fu ispirata dalla lettura delle Filippiche (3), 
delle quali alcuni passi si posson leggere qua e la tradotti. Cice- 
rone gli era sopratutto piaciuto come protagouista d' una tragedia, 
perche aveva riscontrato in lui tali virtil e tali vizi, che lo rende- 
vano di mezzana bonta, « quale per Y appunto si vuole a muover 



(1) Cfr. ad es., la sc. U dell' atta IV, dove Domizio reca a Giuuio Bruto una 
lettera, nella quah ^ uarrata U morte di Alessandro : mort j che nou eutra per niente 
neir aziooe del dramma. ^ 

(2) A. Saviotti, op, cit.n p-ig. 2S. 

(3) Cfr. Proemio. II Saviotti, op, cit., pag. 21, lo mette a coufronto cou Le 
Triumoirat on La jnorte de Cicfron del Cr^billou. 
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negli uditorl il terrore, o la compassioue di sue non del tuUo me- 
ritate sclagure » (1). 

La tragedia noa si alz6, per nulla, al di sopra della mediocri- 
ta; non priva per nieute di tutti quei vizi, che gia abbiamo no- 
tati nel M., V azione si perde lentamente in lunghi discorsi di Pom- 
ponia e di Popilia, delia cui bellezza Pomponia sembra invaghita, 
per ottenere dai triumviri la vita di Cicerone; in solenui e tronfie 
risposte cbo la ncgano, in sottili ragionamenti, in prolisse argo- 
mentazioui. 

Cicerone oompariscc solo nelle prime scene del primo atto e poi 
piCi non si ritrova (2) ; la qual cosa quanto sia difettosa ognuno 
pu6 giadicarlo. Cesare, dopo che ne ha con Antonio ordinata la 
morte, ailorch^ vedo la testa recisa, quasi peutito (ma, ahime, trop- 
po tardi !) ne tesso V elogio f uncbre ; Antonio lieto e soddisfatto in 
sulle prime, a poco a poco sentcsi entraro addosso il rimorso, e 
rivolgendosi con un*apostrofo al morto oratore, esclama: 

Pero coil geaerosa pieU dai braccio eterno, 
Tullio, m* impetra uu colpo, che scagiimi all* ioferuo. 

{AUo Vy sc, ultima). 

Potrcbbe darsi iuvcrisimiglianza maggiore ! 

Ma c'e di piu: che dire deir addio dato a Roma da Cicerone? 
Buon p(T lui che non c* h rimasto tale quale il nostro M.« glielo 
pone sallc iabbra, altrimenti la sua fama di grande oratore ne an- 
drebbe di molto diminuita! Che dire della sceua III deir atto I, dove 
Pomponia alia presenza di Quinto, che si finge Antonio, fa le pro- 
ve delle mosso e degli atteggiamenti, che avrebbe dovuto usare 
dinanzi all' imporatore, pei* impctrare a pro' di Cicerone clemenza 
e perdono ? Puerilita e null' altro ; o mi pare il caso di poter rife- 
riro agli spettatori del secolo XVIII, i quali accorrevano uume- 
rosi ad assistcre a simili tragedio, quello che diceva la Yolpe di 
Fedro: 

« quaota species... cerebrum uoq habet ». 

L' Edipo Coloneo — imitato da Sofocle — fu scritto perch^ 



(1) Cfr. Proemio. 

(2) II M. piustidcuv.i questa sua liberia col dire che, sebbeoe poco coniparisca lu 
sceua, « senipre di essu rugiouasi da ciascuno. » E a sua difesa citava il Pompeo 
del G^rueiiie, duve si ha uu capitauo, che uon comparisce, se nou « uelle parole 
de* soli uttori ». 
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poteva essero una tragedia « utilissima alia Ilopubblioa, rappre- 
sentando il dovero dei figliuoli verso il padre o la lor punizione » 
(1); ma ha tutti i difetti, e in maggior copia forse, delle trage- 
die martelliane, portati al massimo grade. 

Ne parliamo della Morte di Nerone^ scritta quando il M. era 
sempre alle prime armi e pubblioata solo, dic'egli, « per non mo- 
strare controgenio alia moda del verseggiare italiano » (2). Che 
se noi volessimo dame ua giudizio, solo potremmo dire ehe tutto 
le manca per potersi chiamare tragedia. 

Le ultime tragedie dal M. composte e da lai pubblicate furono : 
V Elena casta, V Edipo tiranno, la Morte e il Perseo in Samotracia (3), 

La prima fu fatta su una differente versione del mito di Elena, 
per la quale versione a questa donna, cosi famosa per le sue av- 
venture amoroso, si ridonava la buona fama, facendola apparire 
d' onestissimi e speechiatissimi costumi ; la seeonda non era ehe 
un'infelicissima imitazione o traduzione, come si vogiia chiamare, 
sofoclea, dove si trova, ad es., Manto, la quale si mostra oltre mi- 
sura tenera per la sua Antigonuccia^ invitare in tal guisa Ismeno a 
pregaro gli Dei: 

Giungine le manucce, piegaoe i ginocchietti 
Mostra i dorati ad ambe doniestici Idoletti. 

(Atto II, sc. I.} 

Con la Morte di Caiao e di Abele poi si tornava alle fonti bi- 
bliche e col Perseo in Samotracia in Greoia, di nuovo. 

E neanche parler6 del Catone, ehe fu una traduzione fatta dal- 
r Addison sotto la scorta del figlio, poiche egli non sapeva Tin- 
glese ^4); alia qual tragedia, oltre le intrinseche bellezze, ehe nel 
teste originale si trovano, tolse anche quelle ehe ne formava il 
pregio prineipale : 1' intendimento politico. 

III. 

Se noi avessimo volute dare un giudizio suUe prime tragedie 
del nostro autcre, e in esse ritrovare quelli, ehe in musica si chia- 
mano motivi direttivi, o, fuor di metafora, quali fossero le teudenze 



(1) Cfr. Proemio. 

(2) Cfr. Proemio, 

(3) Seguito del Teatro di P. I. Martello, Bologna. L. dalla Voipe, MDCCXXIII. 

(4) Lo confess! egli stesso nel Proemio. 



> 
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predominanti e le caratteristiche principalis quali, ia geaerale, i 
pregi i difetti, noi avremmo dovuto, nel nostro esame, ragionare 
prcsso a poco cosi. 

Lo scopo delle tragedie del M. h altamento morale; religiosis- 
simo nella sua vita privata (1), tent6 anche colle sue opere d' in- 
fondere negli Italian! questo sentimento e insietne tutte quelle 
altre virtu, che insegna la legge di Cristo. Quindi e che noi 
troviamo in ogni suo dramma, anche quando meno ce lo aspet- 
teremmo, sentiment! ed espressioni ascetiche, le quali tolgono 
molto, perche fuor di proposito, alia verita e alia verisimiglianza. 
Per non parlare del Procolo^ che e tutto quanto un*apoteosi 
della fede e della religione, e del Oesu Perduto che, sebbene 
non raeriti il uome di tragedia, serve benissimo a mostrarci i snoi 
fini e i suoi intendimenti, ricorderemo la Perselide, La scena 
si finge in Tauris, in Scizia, e i personaggi che vi agiscono se- 
guono tutti, naturalmente, la legge musulmana. Or bene, chi si 
aspetterebbe che i duo infelicissimi amanti — Zeanghire e Perse- 
lide — ingiustamente condannati a morto dalle persecuzioni di Ro- 
selane e di Rustano, gia vicini a provar gli effetti poteuti del 
velcno, avessero sulle labbra tali sentimenti, « che li posson far 
credere felici morendo, e felicissimi dopo la morte » ? (2). 

Ma poniam raente ancora air Ifigenia in Tauris o all' Alceste, 
L' argomento tanto deir una quanto dell' altra, preso da Euripide, 
non aveva in se certamente nulla di cristiano; ma il M. trova il 
modo d' inserirvelo. Ifigenia, che fugge col fratello e con Pilade e 
che vuole ad ogni costo esser rilegata in una parte solitaria della 
nave, di dove non possa parlar con altri che con Oreste, lascia 
« alle fanciulle un esempio assai grande del sacrificio, che un'a- 
nima casta dee fare di ogni terreno suo affetto a' voleri e agli 
affetti del cielo » (3). Admeto, che nella tragedia euripidea ha 
fiere parole di rimprovero contro il padre, che, gia vecchio ha ri- 
cusato di sacrificarsi per lui e tollerato sercnamente il sacrificio 
di Alceste; nella tragedia martelliana invoce non lascia sfuggire 
dal labbro una parola meno che rispottosa. « Oboodite superiori- 
bus vestris etiam discolis », aveva detto il Vangelo; ed egli faceva 
che i suoi personaggi rispettasser quella massima. Intendimento 
assolutamente morale adunque, il quale, per quanto tutto proprio 
della tragedia francese, fu da lui ecccssivameute esagerato, e man- 

(1) Ctr. quel che dice nella « Vita » cit. del Martelli T aoonimo autore. Cfr. an- 
che la Dedica del Gem perduto. 

(2) Cfr. Proemio. 

(3) Cfr. Proemio. 
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caaza completa — sarebbe forse inutile osservarlo — d' un fiue 
e d' uno scopo politico. 

Qli (Mniori formano la parte principale delie sae tragedie ; ma 
essi hanno tutti la tendenza ad esser casti e virtuosi. I suoi inna- 
morati fanno galauti dichiarazioni e amoreggiaiio arcadicamente, 
ma non natron mai passioni si forti e violente, che H trascinino 
ai grandi cccessi di una mente squilibrata e che non sa e non pad 
pill ragionare. 

Cosi sarebbe inutile ricercare nella sue tragedie catastrofi tristi e 
sanguinose (si care ai tragici deF 600) che lascino nello spettatore 
un sense come di orrore; egli fugge, per natura, dal sangue, la cui 
vista anche per lui h abbominevole, egli ama le tragedie di lieto 
fine, e a queste quasi sempre si atterra. Se si eccettuano la Fer- 
silide e r AlcestCf dove la morte non e vera, ma finta, (e per 
questo e messa forse a bella posta sotto gli oochi degli spettatori) 
in nessun altro suo dramma si hanno morti suUa scena. 

Abbiamo avuto ancora occasione di vedere che ii M. e riuscito 
di gran lunga superiore nelle due tragedie Ifigenia in Tauris e 
Alcente^ che in parte aveva foggiate sugli esemplari euripidei. 
Ivi, infatti, non si trovano cosi di frequentq quelle galanterie, quel 
sottili tratti di spirito, quel continue paragonar gli occhi delle in- 
namorate alio stelle del cielo e i lore volti ai fieri dei giardini, quelle 
esclamazioni di dolore finte e non sentite, quelle parolette vezzeg- 
giative, quel dolci abbandoni, quegli entusiasmi a freddo, ohe.tanto 
piacquero in Francia o che il M. diffuse esuberantemente nelle sue 
tragedie. Ivi non i lunghi disGorsi inutili, non troppi confideuti, 
non gli spessi soliloqui, i quali fatti deliberatamente dalFautore per 
manifestare il dubbio o V incertezza, V ira o il rimorso, che ani- 
mava intemamente gli attori, riuscirono, il piu delle volte, fredde, 
slavate e prolisse esposizioni di parole vuote di qualsiasi vita e 
calore. Ond' e che se questi difetti noi li troviamo specialmente in 
quelle tragedie, che furon frutto unico e solo della sua mente, noi 
siamo costretti a riconoscere in lui poverta di concezione tragica: 
poverta, che egli invano tentava di ricoprire, buttandole addosso 
una pomposa veste francese, splendida in apparenza, misera in 
realta, e sciattamente adorna di pretese eleganze greche e latine. 

E non parliamo qui dello stile e del verso, dei quali dovremo 
appresso e pid a lungo ragionare. 

Queste osservazioni generali, io credo, avremmo potuto fare al- 
lora; se non che, giudicando T opera compiuta, soffrono esse mo- 
dificazioni? 

La tendenza morale cristianamente educativa intanto si e inva- 
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riabilmcnte conscrvata, como pare la mancanza di ogni intciidi- 
mento politico e la predoininanza della tragedia di lieto fine su 
quella di tristo. Lo stile poi — e qiiesto non e poco inerito per 
il uostro M. — h veuuto man mauo acquistando un grandissimo 
pregio, eonsistente appunto nello spogliarsi, sebbeno non possa 
dirsi per intero, di tutto quelle infiorature francesi si frequenti in- 
vece nella prima maniera e oho in bocca dei Greci e dei Ro- 
mani antichi facevan Y effetto — il paragone e vecchio — che fa 
an corno in una piana e melodiosa orchestra, allorche emctte una 
uota acuta e stonata. 

Chi osserva il teatro tragico martelliano rosta a prima vista ma- 
ravigliato dalla grande varicta d' argomenti trattati ; da tutti i pe- 
riodi della storiadi Roma, gloriosi od infaasti (1), il Icttore passa 
alle dolorose e tristi sveature di Edipo, alle farie di Oreste, per 
rallegrarsi Unalmente soco stesso, vedendo la riabilitazione di una 
donna — mi sia permessa questa parola — che lungamente e da 
quasi tutti creduta adultera ed infame, era invece degna di ammi- 
razione o di gloria (2). Passa il lettore con subiti trapassi e re- 
pentini dalle oinesi cameficino dei Taimingi agli ascetic! ardori 
d' un martire cristiano, ai biblici odi dei due primi infelici figliuoli 
di Eva. 

Si pu6 ancora osservare, come neir ultimo periodo della vita 
prevalgano nel suo teatro le tragedie tradotte, o per meglio dire, 

(1) Nel Proemio del Perseo in Samotracia scriveva: « E tanto piA volentieri 
r ho poBcia abbracciato (T argomeoto del Perseo)- quantu che avro con questo com- 
piuti tutti gli stati delP impero romaoj trattati Delie mie favole. Rappreseuto nel 
Quinto Fabio le inassinie austere e zelanti di que* tempi, ne* quali la Repubblica 
eominciava a crescere, ed a fiorire, fresca ancora deir osservanza severa delle leggi; 
la figuro poi cresciuta nel Perseo^ mentre colla conquista della Mouarchia macedo- 
nica, la Romana crebhe atal segno, da poter mettere in suggezione le Poteuze dell* U- 
niverso; e vi allignavano atlora animi non meno grandi de* primi, ma con massime 
piu discrete e piii che al rigore alia demenza inclinate. Comincia quindi ad appa- 
rire in scena la decodenza dell* Impero, e delle Leggi, e degli animi appresso alle 
guerre civili, e net cominciamento del governo monarchico dopo il Triumvirato; e 
nel Cicerone ho procurato di darne un* Idea, nella quale si vedono forti, egli 6 rero, 
ma a paragone debilitati i sentimenti Romani. Finalmente questa Monarchia perde 
tutto il rimanente del suo antico splendore in Nerone ultimo della Casa Cesarea e nella 
Morte di Nerone m* ingegno di fir cio c^noscere ». 

(2) Cfr. il Proemio all* Elena casta, dov* egli dice di seguire quel racconto di 
Erodoto, che ^ nel libro II delle sue Storie, in cui dando una differente versioue del 
mito di Elena, narra « essere alle bocche del Nilo Elena ed Alessandro approdati, 
i quali ivi volendo prender terra, il seduttore Troiano in certo re dell* £2gitto per 
nome Proteo si avvenne, che conoscitore della ragione delle Nozze, lui rimand6 
senza la mala preda, ed Elena si ritenue la quale al suo Menelao preservata, dopo 
r inceneramento di Troia, ospite generoso, restitu'i ». 
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parafrasate dai Groci: ben si capisce pero, come esseiido esse pas- 
sate prima per le mani dei trag'ici francesi — gia lo notammo — e 
da qaelU rimaaeggiate e ridotte air uso moderao, abbiano una cotal 
veste, che non e piu quella messa loro indosso o da Sofocle o da 
Euripide. Ma oltre al dar la prevalenza alle tragedie tradotte — 
cosa che forse potrebbe denotare un esaurimonto in lui della con- 
cczione, se pur mai no ebbe, dei tragici soggetti — il M. uegli ul- 
timi anni abbandonava ancora il suo verso tragico, quel verso che 
tanto aveva difcso ed esaltato, per dar luogo air endeciisillabo 
SQxoMo'.V Elena casta e il Perseo in Samotracia sono scritti in quel 
metro. Quale ne fu la cagiono? Egli cosi si difendeva nella dedica 
deir ^^ena casta a Madama Aretofila Savini ^e' Rossi; « Quei mi- 
sorabili, che non sanno, se non con V altrui depressione csaltarsi, 
van divulgando, che artificiosamente mi fo dalla rima soccorrcre, 
senza della quale non saprei la Diceria drammatica so^tenere: cer- 
carsi da me la schiettezza naturalo deir esposizione, non per i mi- 
tare i disadorni, ed improvvisi discorsi degli uomini, ma perche 
ignore lo stile antico ed adoruo, del quale vanno essi pomposi, 
vestendo i parlari loro di forme qua e la a pezza a pezza rubato, 
e insieme alia meglio raffazzonate e cucite. Vedano dunque co- 
storo neir Elena nostra non nascere la sobrieta del mio dire dalla 
per essi decantata necessita, e mo lasciar gli oruamenti non per 
poverta, ma per elezione; me aver tanto in iscrigno da mettermi 
in gala, ed in pompa, senza forse V altrui dovizie usurparmi ». Sa- 
rauno esse veraci queste parole? O piuttosto, vedendo che per 
quanto egli avesse detto e fatto, il suo verso non aveva potuto sca- 
valcar di sella rendecasillibo, e qucsto trionfava ancora col Maffei 
e aveva preso uuova lena col Conti, prefer! anch'ej.li mettersi per 
quella strada, e voile tentar quella prova, che agli altri aveva fatto 
onore? — Del resto, T endecasillabo sciolto dej M. b ben fatto: 
vario nolle cesure, e assai sostenuto ed armonioso; e ben pu6 
il Poeta andar superbo della lode che lo Gnoli e il Reina gli det- 
tero, scrivendo T uno: « in una storia del verso sciolto spetterebbe 
air autore del Femia un posto importante ed una gloria piu degna 
che quella d' aver date nome al martolliano » (1); e T altro, sempre 
a proposito del Femia: « fu Tunica opera che desse a Parini, per 
propria confessione, alcuna norma nel suo verseggiare » (2). 
Ma il suo verso, oltre che produrre uniformita e monotonia, a- 

(1) Cfr. « Question i pariniane » pag. 340, in Studi letterari di D. Gooli, Bo- 
logna, Zanichelli, 1883. 

(2) Beina, Vita di G. Parini, pagg. XXX e segg., riportata dallo Gnoli, in op, cit, 

Parducci. La Tragedia Clasiica Italitma, ee. 14 
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veva in se un altro difetto grandissimo: essendo di sua natura as- 
sai lungo, il M. si trov6 costretto spesse volte, per condurlo alia 
fine, a ripetere i medesiini concetti ospressi o sotto altra forma o 
con parole, sebbone diverse, tuttavia d'id.^ntioo significato, e a far 
grande uso di epiteti e di sinonimi. E questo, come quello die 
stemperava in hinghi discorsi il pensiero deirautore, messo iusie- 
me con Tazione, che mai non si affretta aU'evento, di quanto 
danno sia alia tragedia lo pensino coloro che sanno di qual con- 
eisione e brevita essa abbisogni. 

Giova ancora che il lettore conosca altre piccole meude. Non 
si attenne sempre il M. a quanto aveva promesso, poiche, ad esem- 
pio, i confidenti, che si sarebber dovuti sopratutto fuggire, si ritro- 
vano sovente nolle sue tragedie. La scelta dei nomi non e sempre 
fatta bene; si trovano dei nomi greci, romani od ebraici, coi quali 
nessun uomo o donna di Roma, di Orecia e dell' antica Palestina 
mai si e certamente chiamato. Forse alcuno ha sentito ricordare fra 
i latiui i nomi di Lasca, di Algina o di Meri? Chi nolle sacre carte 
ha trovato qaelli di Lepidotte e di Baraco? E neppur gli perdo- 
neremo facilmeute certi anacronisrai — non infrequenti, del resto, 
nel teatro tragico del 700 — coi quali si fa invocare, ad esempio, 
Tonnipotenza divina da' Pagani; certe parole usate costantcmente 
le stesse, allorche gli cadono in rima, come Eoe con Eroe ; V in- 
trcduzione dei cori fatta nolle ultimo tragedie, i quali vi si addi- 
cono come una toppa di color nero sur un abito bianco, o della 
Macchina, che, ad imitazione di Euripide, si ritrova neW Elena 
casta. 

II M. voile pur divenire poeta tragico per /' onore nazionale^ per 
bandire la tragedia francese dalle scene d' Italia; e credette unico 
mezzo (poiche ormai il pubblico aveva preso gusto a quella tra- 
gedia d' oltralpe) V imitarla servilmente. La riforma martelliana fu 
quindi tutta fondata suU' imitazione ; in un periodo incisive ce lo 
dice anohe il Dejob: « k la noblesse da ton, au souci de la vrai- 
semblance, a V ampleur des recits et des discours, au deliberations 
des personnages avec eux-memes, a la vigueur avec laquelle il 
reduit toute T action scenique aux mouvements de V ame de ses 
heros, on reconnait un disciple de Corneille et de Racine ; on pour- 
rait memo dire quelquefois qu' il a pris de logons de Quinault et 
de Pradon, s' il ne portait pas une veritable grace dans la galan- 
terie » (1). 

Egli con la sua riforma voile dunque trasportare sulle scene 

(1) Ch. Dejob, Etud. cit., pag. 119. 
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d' Italia negli atteggiamenti, nel lino, neilo stile, in tutto, in una 
parola, la' tragodia francese ; e in parte, pur restando assai infe- 
riore a' saoi maestri, ci riusei. Ben si capisce, come T Italia in 
quel tempo cosl infranciosata e cosi seguace delle mode e del gu- 
sto francese, potesse apprezzare e portare anche al cielo quelle 
tragedie; ma si capisce ancora come, quel gusto e quella moda es- 
sendo cosa del tutto passeggera e quiudi destinata a scomparire, 
appena un po' delF antica dignita si fosse ridestata in quei cuori 
e li avesse richiamati alia vita novella della gloria, si capisce an- 
cora, diciamo, come quoUa tragedia dovesse del tutto sembrar cosa 
frivola e scipita, e come tale osser da ognuno, non diremo dimen- 
ticata, ma disprezzata. E cosi fu. 

Oggi chi ricorda le tragedie del M. ? II Dejob ne ha ultima- 
mente rinnovata la memoria (1) e con lode, se si vuole, eccesiva. 
Ma ci sia permesso domandare: potova un francese, valentis- 
simo per altro sotto ogni rispetto, dato il suo gusto naturale e 
il suo modo di concepire e di apprezzare le opere d' arte, giudi- 
care male di chi aveva sempre scritto secondo le norme e le re- 
gole de' suoi precettori e de' suoi maestri ? 

In un lavoro recento il Bertana vorrebbe togliere, in grandis- 
sima parte, la tragedia del M. air influsso della tragedia francese, 
e cercherebbe di dimostrare che il Bolognese « nella sua sin- 
cera ammirazione per i Francesi seppe conservare un' autonomia, 
relativa si, ma incontrastabile » ; che « lo studio dei Francesi non 
(alter6 che in piccola parte la sua fisonomia individuale e paesa- 
na. » (2) Se non che le ragioni e gli esempi, che egli adduce, 
— forse il « molto spazio » che si richiedeva a dimostrarlo lo ha 
impedito — non son certo, a parer nostro, prove suflficienti; 
e non possiam per nessun conto, se tutto quello, che a proposito 
di quest' influsso abbiamo scritto, 6 vero, andar d' accordo con 
lui. (3) 

Ma si potrebbe a ragione obiettare, che le tragedie del Ra- 
cine e del Corneille, per citar solo i principali, si leggono an- 
cora con diletto e ricreazione deiranimo da chi pur dissenta da 
quel gusto, mentre quello del M. sono assolutamente pesanti e gra- 
vi e con difficolta possono scorrersi tutte. Or bene, a colui che 
facesse tale obiezione noi potremmo, prima di tutto, rispondere 

(1) Cfr. op. ciL, pag. 118 e segg. 

(2) 11 Teafro tragico cit., pag 28. 

(3) Anche quella « tiuta spiccatamente.... comica e satirica », che egli ci 

verJe (op. cit.t pag. 29) ci sara, ma molto scolorita, pero, tauto aozi, che quasi noa 
b piu percettibile. 
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col motto oraziano: imitatores servum pecus; raa questa non 
sarebbe certo una ragione Iroppo conviiicente. La ragioue vera 
ce la dice 11 M. stesso : « Mirtilo... vuol essere ad ogni oiodo quel 
tal Pastore, che dalla moderna Arcadia vien finto; in guisa che 
poche sono V opere sue dov' egli non si faccia seguitare dagli Ar- 
menti, dalle Capanne e dai Boschi » (1). Arcade neir anima fin 
dalla prima giovcntu, si mantonnc tale per tutta la vita e talc, ovo 
piu ove meno, si trova in tutta quanta T opera sua. Arcade per6, 
non « triviale », come lo vorrebbe il Bertana (2): siffatto giudi- 
zio ci sembra, in verita, csageratamente eccessivo. 

La critica, se vorra essere esatta ed imparziale, tenuto conto 
di questo sentimento arcade unito air elemcuto francese, della po- 
verta d' ispirazione e della mancanza di ooncezione tragica, che 
si riscontrano in ogni sua tragedia, dovra giudicnre la riforma mar- 
telliana non altro, che un infelice tentative male osato e peggio 
ancora riuscito. 

IV. 

Ncl 1719 Antonio Ghisilieri stampava pure in Bologna, insie- 
roe con una raccolta di sonetti, di canzoni, di ottave e con la tra^ 
duzione della Bucolica di Virgilio una Giovanna I regina di Na- 
poli. Che egli scrivesse questa tragedia non per altro che per 
andare dietro all' andazzo dei tempi, spintovi forse dal grande o- 
nore che ricevevano lo tragedie del suo concittadino, e che la sua 
Giovanna^ che noi non conosciamo, avesse unicamente Tintendi- 
mento artistico, apparira tosto, se si considera che il Ghisilieri, 
piu che di lettere, fu uomo di scienze (ed in queste gode fama 
grande e meritata) e che dette al teatro solo quest* unico parte (3). 

Piu note di cestui anche in altri rami letterari fu Girolamo Ba- 
ruffaldi. Nacque a Ferrara nel 1675, vest! V abito talare, dedic5 tutta 
la vita agli studi, fu socio di varie accademie ein Arcadia si chia- 
rao « Cluento Nettunio ». Per aver pubblicato una Raccolta di poe- 
sie, che erano state composte in una societa letteraria da lui fon- 
data e detta la Vigna^ societa nella quale egli ebbe 11 nome di 
« Enante Vignaiuolo », cadde in disgrazia della corteromaua; ma 
poi ne riacquisto il favore, e quando nel 1729 si fece vacaute la 
prelatura di Cento, ottenne quel posto e lo conserv6, amato e stl- 

(1) Cfr la Dedica della commddia Che hei paszil a G. B. Recanati. 

(2) 11 Teatro tragico ciL, pag. 41. 

(3) Cfr. G. Fantuzzi, Notisie degli sorittori Rolognesi MDCCLXXXI-XCIV, t. 
IV, p. 143. 
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mato, per tulta la vita. Scrisse, com' era costume dei letterati di 
quel tempo, di numismatica, di storia, di antiquaria, di grammatica, 
di poesia: recit6 pubblicamente orazioni funebri, pubblico vite di 
uomini illustri, novene, volgarizzaraeiiti, rappresontazioni spirituali, 
tragedie o ridusse anche in prosa, per il teatro di Cento, alcuni 
drammi del Metastasio (1^ Delle tragedie di lui due sole se ne 
hanno a stampa: V Ezzelino e la Giocasta la Giovane; una terza, che 
comparve sotto il suo nome, fu da lui pubblicamente disdotta come 
cosasua(2), una quarta (3) e aucora manoscritta. 

Pubblicando la Giocasta nel 1725 vi premetteva un « Ragiona- 
mento » che trattava della scena mutabilo. Gia fin d' allora ben 
prevedeva le critiche che gli sarebbero state mosse contro dagli av- 
versari; e cercava di difendersi, mostrando che la necessita delve- 
risimile la porta seco, la pratica ormai comiine lo comprova o che 
Aristotile, precettore delV arte poeticaj non era in cio contrario. 
Diceva il Barufifaldi: io non voglio gia che la scena sia sempre 
mobile. Si hanno a volte argomenti, i quali posson benissimo trat- 
tarsi con scena fissa; ma, d' ultra parte, se ne trovano ancora non 
pochi si fatti, che il trattarli con la scena fissa sarebbe uno scon- 
cio, poich^ darebbero assolutamente neir inverisimile. Anche nelle 
tragedie greche non e difficile trovare che un azione, cominciata in 
piazza, termini in un palazzo; se dunque oosl e, perche noi non po- 
tremo fare lo stesso? La necessita del cambiamento di scena s' im- 
pone; non e permesso, traviati da falsi pregiudizi, di non volerlo 
attuare. Scompariranno con esse molti difetti delle nostre tragedie, 
sopratutto quelle del grande abuse di narrazione^ poiche T autore 
col poter fare agire in piii luoghi i personaggi della sua tragedia, 
sara necessariamente costretto a rappresentare le cose e gli avve- 
nimenti, anzi che farli raccontare da chi si era per avventura tro- 
vato a quelli presente. Ammesso dunque che la scena debba es- 
sere, secondo V occasione, mobile (ed egli ne dava T esempio con 
la sua G'ocasta^ rappresentando ora un giardino, ora una reggia, 
ora una sala e cosi via) si faceva a fissarne lo regole (4). 

(1) Furono I' Artasersey il Demofoonie^ V Alessandro nefie Indie, ii Temistoole. 

(2) La Deifobe Tragedia, Pavi i, per Gio. Benedetto Rovedano, 1727. Fu da lui 
disdetta iu un manifesto dei 10 maggio del 1727, datato da Ferrara e riportato poi nel 
« Giornale dei letterati d' It ilia » (Tomo XXXVHI, P. I, pag. 393), dove diceva an- 
che « d* aver messo la mano a riformare alquanti versi, che in un mal composto 
manoscritto iutitolato VAlbamora ricavato dal Capitale di una truppa di comici, ri- 
trovavausi ». 

(3) iStatira, tragedia. Cfr. Mazzuchelli, op, oit. 

(4) A pag. 25 e segg. del suo « Ragionaineuto » cosi le espoue: « Altro non 6 
da farsi che dividere tutta la f)latea della Scena iu piu Orizzouti, ciascuno dei quali 
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Se noi noii possiamo in tutto o per tutto andar d'accordo con lui, 
poiohe ci sembra che si mostri un po' troppo gretto e pcdissequo 
imitatoro dell* antioa scena della sacra rappresentazione, che figu- 
rava non di rado, diviso iii doe parti il palcoscenico, ora questo ora 
quel luogo piu disparati e piu lontani, ove con tutta facilita si pas- 
sava dal Cielo a Oerusalemmo e da Gerusalemme ai deserti della 
Palestina; se noi non possiamo in tutto andar d'accordo con lui, 
poiche, una volta messa avanti un' idea buona, avrebbe potuto, 
senza mostrarsi troppo restio e senza timore d' irritar eccessiva- 
mente i suoi celebri avversari, andare a fondo ; tuttavia dobbiamo 
riconoscergli certo il merito di aver tentato di toglier via uno dei 
pi^ grandi difetti della tragedia italiana: merito, che non e piccolo^ 
per il quale va specialmente ricordata la sua Giocasta, 

II Baruffaldi scrisse la Giocasta la Giovane (1), quando ancora 
era sempre vivo il Martelli, e il suo teatro aveva trionfato e trion- 
fava sulle scene d' Italia, e quando gli applausi della Merop maf- 
feiana echeggiavauo ancora lunghi e interminati per tutte le cit- 
ta. Ma pill che del Veronese risente la sua tragedia Y influsso del 
Martelli. 

Ecco Targomento. Antigone, sposa di Osmene, doveva es- 
sere per ordine di Creonto, che, dopo la morto di Polinice, s'era 
fatto re di Tebe, uccisa dal marito, poiche temuta dal re. Aven- 
done avuto Osmene pieta perche incinta, la condusse in folta bo- 
scaglia e ivi rabbandon6 alia veutura. Or son trascorsi quindici 
anni: Oreonte vuole che Osmene passi a nuove nozze e gli propo- 
ne Giocasta, una giovinetta di straordinaria bellezza, la quale vive 
nella Reggia col pastore Ormindo, fatto con lei prigioniero da 
Creonte stesso, in una guerra contro la Media. Ormindo, mentre 



altro Don sia che una grau tela a modo di sipario, il quale possa alzarsi ed abbas- 
sarsi secoodo il bisogno. Su queste tele altro noo ha da rappresentarsi o da pin- 
gersi, se non quel tauto che basti per (Lire ad ioteudere il luogo dove le azioui 
della Tragedia si fanuo. Tempio, se Tempio; Prigion, se Prigioue; coo questo so- 
lo incomodo di calarle alia veduta quella volta che M richiegga razioDe, la quale 
in iscena si rappresenti. Si potrebbe aucora corredare il prospetto di questa gran tela 
colP aggiuuta delle poche Scene lateral!, le quali anch* esse in un istante potreb- 
bero di simili tele, tenute rotolate al di sopra, coprirsi ; e in tal maniera accom- 
pagnare le Scene alT Orizzonte. Bensi dovrebb* esser cura delP Apparator della 
Scena di scegliere per iscena stibile quella, che piu frequentemente dovesse esser 
veduta, ed occopata dag'i Attori, perche in questa maniera verrebbe anche meno 
a imbarazzare la Scena, ed a meno tenere applicati quelli, cui incunibesse stare av- 
visati per tali inutaziooi. 

(1) Giocasta la Giocane^ tragedia di scena mobile, del dottore Girolamo Baruf- 
faldi Ferr.irese, Faenz.i, MDCCXXV, per G. Maranti. 
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uu giorno pasceva tranquillamente la sua greggia, era stato attratto 
da alcuni vagiti infantili verso un luogo recoudito ed appartato, 
dove avova trovato questa fanciulla, avvolta in neri panni, cheun 
leonc, reso umano verso di lei, lambiva colla lingua. E Taveva rac- 
colta e come figlia V aveva educata in oasa sua. 

Antigone, che era stata laseiata sola nel bosco da Osmene, a- 
veva poco appresso dato alia luce una bambina; maassalitad'im- 
provviso da un leone era fuggita, oieca dalla paura, abbandonando 
la figlia; e allorche, vinto ogni timore, ella era tornata indietro, 
invano V aveva cercata : la bambina era stata tratta in salvo da 
Ormindo. Aveva Antigone vagato quindici anni per il suolo di Ore- 
cia, quando, spintavi dal desiderio di vendetta, era tornata, sotto 
spoglie maschili, in Tebe, il giorno (che tale e il tempo delFazione) 
incuisi festeggiava T annua raemoria della coronazione di Oreonte. 

Si trovau cosi uella stessa Reggia, senza pero riconoscersi, 0- 
smeno, Antigone e la loro figlia Giocasta, che credevasi morta. 

Presto Antigone si manifesta ad Osmene, dal quale sa le nuo- 
ve intenzioni di Creonte: deliberasi d' uccidere il tiranno. Ma quan- 
do si viene air opra, Osmene non sostenendo che gli venga ucci- 
so il padre dalla moglie, arrosta il braccio di lei, che gia stava 
per colpirlo. Ella e presa, condotta in carcere e conosciuta per 
donna; poco dopo la segue Osmene, perch^ s'e anche saputo es- 
sere Antigone quella donna. Creonte allora induce Giocasta a re- 
carsi nel carcere per persuadere Osmene a volerla ancora sposare 
e ad aver cosi la vittoria compiuta sulla sua rivale, che sara ine- 
sorabilmente uccisa. Giocasta vi si reca per oseguire 1' ordine avnto, 
ma per mezzo di Ormindo, che ve la accompagna, si viene a sco- 
prire tutto V intreccio. Sciolgonsi allora le catene ai carcerati, e gia 
si pensa al modo di render libera Tebe da quel fiero tiranno, quando 
Evalco — fedele amico di Osmene innamorato di Giocasta — vie- 
ne ad annunziare essere stato il tiranno ucciso dal popolo solle- 
vato. E col racconto di questa uccisione e col matrimonio di Gio- 
casta con Evalco si chiude la tragedia. 

Tale e V argomento della Giocasta^ che 1' autore ha tolto in parte 
da Sofocle, da Igino, da Ovidio e da Seneca, e in parte con la 
sua fantasia abbellito e adornato, prendcndo a modello auzi, quasi 
rifacendo sotto altro uome V Antigona del conte Antonio Zanobi 
bolognese, come ci avvertono V Allacci (1) e il Mazzuchelli (2). 

(1) Cfr. Allacci, Drammaturgia sotto il uome: Antigone in Tebe; opera tra- 
gica stampata iu Venezia nel 1722. tre anni prima, quindi, che ooniparisse ta Gio- 
casta del Nostro. — La Giocasta del Baruifaldi ebbe, del resto, due edizioni: la 
prima d quella, che abbiam ricordata, la secouda ^ di Venezia, per A. Geremia, 

1727. 

(2) Cfr. oj?. cit. loc. cit. 
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Noi abbiam detto cbo quosta tragedia riscnto Y iiiflusso della 
tragedia francese; ne fara maraviglia il iion trovarvi amorL II lelto- 
ro g\k conosce behissimo cbe essa, oltre al far graiide abuso degli 
amori^ ha ancora questi strani iaviluppi, dove si iucontrano ricono 
soimcnti mai piu pensali, dove sovcnto nn padre sta per divenire 
sposo della figiia, che ha perduto da tanto tempo o che crede 
morta, dovo il maraviglioso, a scapito della verisiiniglianza, cam- 
peggia e domina sempre. E talc e appuiito la Giocasla. Se non che 
anche qualcho derivazioiie della Merope potrebbe notarvisi. Allor- 
ch^ Antigone torna in Tebe (Atto I, so. V.) sente, coine il Polidoro 
del MafiFci (1), tutta cooimoversi alia vista degli antichi palazzi e 
degli antichi luoghi a lei ben noti, ed ha parole che non molto 
suonan diverse da quelle del vecchio maffeiano (2). Osmene, che 
arresta il braccio di Antigone, che dovrebbe colpire Creonte (3), 
fa risovvenirc di Merope, la quale per ben due volte trattiene la 
scure, che gia sta oadendo sulla testa del figlio. 

Ma, prescindendo da qucsto, domandiamoci: qual valore ha la 
Giocasta ? L' autore credeva « di avere il tutto esteso con maggior 
verisiraihtndine; d'aver sostenuto piu validamente la sentenza, o 
d'aver tenuta piu sospesa la ricognizion della Favola; il tutto con 
uno stild accomodate e proprio di tal poema » (4) ; ma s' ingan- 
nava assai assai. Per quanto la Giocasta ridondi di reminiscenze 
classiche, e virgiliane in special mode, lo stile e assolutamente u- 
mile e dimesso ; sovente si odono discorsi affatto pueriH e sconve- 
nienti anche sulle labbra di un pastore d' Arcadia ; i dialoghi sono 
frivoli inopportuni (5), i personaggi per nulla tragici. L' autore 
avrebbe avuto neir intonzione di rappresentare in Creonte, oltre il 
carattere del tiranuo, anche la passionc sfrenata del regno, il de- 
siderio insaziabile di vendetta in Antigone, Tamor filiale congiunto 
air amor coniugalo in Osmene; ma e stato un desidcrio che e ri- 
masto sempre tale, o quando V autore s' e provato a tradurlo in 
atto la materia e stata sorda a rispondere. Oltre di chedicasi che 
^ non di rado riuscito anche inverisimile: neir episodic di Gioca- 

(1) Cfr. Merope, Atto IV» sc. IV. 

* (2) QuestOf beD inel ^ammoDto, 6 ii maestoso 

■ Passeggio, che al di fuor Tebe circonda, 
Ritiro iasieme, e ai Cittadiu diporto: 
Ecco le forti mura, ecco I'eccelse 
Torri, e il tempio sublime. 

(3) Cfr. Atto in, sc. X. 

(4) « Ragionameuto » cit., pag. 6. 

(5) Cfr., ad es., atto II, sc. I; atto V, sc. IV e V. 
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sta molto cose iion vanno in modo assoluto. Com*e possibilo che 
una inadre, cosi amante della figlia, presa da subita paura, fugga 
abbandoiiando sola colei che era nata pur dianzi, e che un leonc, 
reso pictoso verso la piocola infante, non osi toccaria e la lambi- 
sca amorosamente colla lingua? E come pu6 oredersi che quel 
leone, appeua udita la voce di un pastore, scappi via prccipitosa- 
mente? Son cose queste, che van lasciate al venerabiie padre 
Beda e a quelli che credono a* suoi portentosi miracoli ; ma che. 
destano certo il riso in una tragedia del secolo XVIII. 

Anche la catastrofe, che T autore credeva d' aver tenuta sospesa 
il piu che aveva potuto, si prevede fin dalle prime scene, e in 
modo COS! chiaro ed esplicito, che e impossibile dubitare che possa 
acoadere altrimenti. Onde questa tragedia che uon ha il merito di 
essere stata cosi concepita dair autore per il prime, ne quelle dclio 
stile e qualche volta, potremmo dir, della lingua (1), ne ha in s§ 
alcuu olemonto tragico, e in vcrita cosa assai mediocre ; e non si 
pu6 dar lode al suo autore, come dicemmo, se non per avervi in- 
trodotto la scena mobile. 

VEzzelino, che comparve alia luce quattro anni prima della 
Giocasta, non I' abbiamo veduto (2) ; pero se si deve gludicare 
dalle molte edizioni, che ebbe subito nei primi anni (dopo la pri- 
ma del '21, ricomparve, nel '22 e nel '26 a Venezia, e uel '22 e nel 
'27 a Ferrara), dobbiam dir che esse, sia per i suoi meriti intrin- 
seci, ai quali, in verita, crediamo poco, sia per qual si voglia al- 
tra causa, gode molta fama, e fu forse piii letto cd apprczzato della 
Giocasta. 

Ma certo il Baruffaldi uon pu6 aspirare a graudi lodi come tra- 
gico e anche di lui possiamo ripetere il giudizio, che gia abbiamo 
date di molti altri del sec. XVIII. Divisa V attivita letteraria in 

(1) Nel frequente abuso d* immagiui arcadiche non ^ anche difficile trovare Iras 
seceutistiche, come queste: 

Eccoti il petto 

^ Oia centra del tUD amore« or del tuo sdegno: 

Immergi il ferro ecc. 

(Atto I, sc. 11'). 

Mira, se piioi, mira negli occhi niiei, 

E qualche forse vi vedrai scintilla 

Di quel fuoco d* amor, che ammollir valse 

II tuo rigore, ed in pieta cangiarlo 

Nel golfb amaro delle mie sventure. 

(Atto Ih *c. T*). 

(2) Fu stampito a Venezia nel 1721. Cfr. Allacci, Drammatvrgia. 
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molti rami, non pote in tutti riuscir bene: avendo voluto, e eon 
fini puramente artistici, tentar anche la tragedia, componimento 
difficile e per il quale si richiedono doti e inclinazioni speciali e 
sopratutto una lunga preparazione, riusci assai inferiore a se 
stesso. Ch^ se a queste tragedie avesse dovuto restar legato il 
6U0 nome, non v' e dubbio alcuno che esso sarebbe gia andato da 
tempo inesorabilmente dimenticato. 



* 



Pubblicb nel 1771 il co. Vincenzo Manzoli del Monte., modenese, 
una sua tragedia : B'Mtica ed Enrico (1), offrendola a France- 
sco III, duca di Modena, con una dedica, dove non so se ap- 
parisca maggiore la spudoratezza o la cortigianeria. La trage- 
dia era gia stata recitata in Toscana (2), e V argomento era quello 
stesso, che nella Bianca e Guiscardo aveva trattato Monsieur de 
Saurin, (3) e che anche prima che per opera del Manzoli era com- 
parso — come il lettore certo ricorda — suUe scene d' Italia con 
VEnrico re di SicUia di Carlo Goldoni. Egli poi cosi diversamente 
lo intitolava porche aveva trovato quei nomi nel Gil Bias di San- 
tiliana, da cui lo aveva tolto (4). 

E una tragedia di gusto prettamento. francese (il concorso di 
Parma — lo vedremo — era gia stato bandito) ; V amore la domina 
tutta: ogni atto ha di.regola il suo soliloquio (5). Ma e vera- 
mente quello che pu6 dirsi un dramma da arena, un vero maggio: 
lo provano — per citar solo i fatti piu salienti — certe situazioni, 
dove, ad es. Siffridi, un vecchio, insegna a fare all' amore al Conte- 
stabile del Regno (6) e le frequenti furibonde esclamazioni da Ro- 
gantino (7). 

Curioso riscontro per6 questo: nella scena II dell' atto I Ixovia- 
mo sifPatta uscita: 



(1) Bianca ed Enrico Tragedia, Modena, Montauari, MDCCLXXI. 

(2) Cfr. la n. a pag. 96 delP ed. cit. 

(3) Fu UD tragico francese assai famoso: nacqiie Del 1706 e mor'i nel 1781: la 
pill celebre delle sue Tragedie 6 intitolatJi Beverley. 

(4) Cfr. I' Avvertenza premessa. 

(5) Atto I, Sc. IV, Atto II, Sc. Ill, Atto III, Sc. I, Atto IV, Sc. II, Atto V, Sc. V. 

(6) Cfr. Atto II, Sc. VIII. 

(7) Cfr. specialmeute Atto IV, Sc. Ill e Atto V, Sc. VII. Del resto, I'autore 
dov6 credere d* aver fatto gran cosa con questa tragedia, perch^ ci lascio anche due 
diversi scioglimenti (II secondo si trova iufine delTed. cit. pag. 97 e segg.). 
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Siffridi. Udisti? 
Enrico. Udii. 

Siffridi. Dunque partiain. 

Enrico. Non parto ecc. 

Chi, leggendo, non ricorda la famosa alfieriana del Filippo (^atto 
II, sc. v;. 
Fil. Udisti? 
Gom. Udii. 

F. Vedesti ? 

G. lo vidi. 

F. Oh rabbia! ecc. 

che sembra proprio trar da questa la sua prima origine? 

V. 

Parma sul cadere del secolo voile, e cerc6, rialzare le sorli del 
teatro italiano; e sebbene il sao tentativo andasso fallito, mcrita 
tuttavia, per ii fatto in s5, che se ne parii, essendo esso stretta- 
mente legato alia fortuna e alio vicende delia tragedia francese in 
Italia. 

Diremo adunque anche assai distesamente di qucsto fatto, tanto 
piu che avendo ad esso piu vjlte accennato, non neabbiamo mai 
trattato di proposito. 

II lettore conosce quali fossero fino al principio del secolo XVIII 
le relazioni, si politiche che letterarie. fra i due popoli di Italia e 
di Francia; e come la tragedia francese fosse gia pcnetrata fra 
noi fin dalla seconda meta del secolo XVII e vi si fosse tenace- 
mente abbarbicata. (\) Durante il secolo successive le relazioni ne 
furono per niente interrotte, ne la tragedia francese scomparve dalle 
scene di Italia. 

Vittorio Amedeo II nei primidi quel secolo riprendeva la guer- 
ra con la Francia, e nel 170G sotto le mura di Torino le dava 
nnito col principe Eugenie queir epica sconfitta, alia quale V eroi- 
smo di Pietro Micca — 1' immortale figliuolo di Hiella — non poco 
contribui. Madi continue, fino alia pace d'Aquisgrana, Tltalia prov6 
il morso ora delle spade di Francia ora di quelle di Spagna, che si 
contend(3vano fra lore i brani di questa nostra misera patria (2). E 

(1) II Bertaoa (Il Teatro italiano cit, pagr. 8. n. 4) da nu assai vasto el utile 
eleDCo (Ji traduzioDi di tragedie IrancesI fjitte negli ultimi auui del sc. XVII e 
DM primissimi del susseguente. 

(2) Cfr. A. Cosci, op. ctt,^ per le notizie relative a quests tempo. 
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ancho dopo quella pace, T Italia scguit5 sempro a gaardar di buoii 
occhio le coso di Franoia, poiche oramai aveva nel sangue molta 
parte di lei ; tanto e vero che quando nel 1789 scoppib, come tur- 
bine, la rivoluzione, Y Italia, sebbene non tutta, la segai auimosa- 
mente, facondo cosi vcdere di essersi mostrata rioonoscoute agli 
insegnamenti, ai precetti, alle normc, che da lei aveva appreso da 
lungo tempo. 

Ma so la Francia aveva in Italia politicamente e iiitellettual- 
mente tauta influenza, T Italia non aveva cessato del tutto la sua 
azione sulla Francia. li Dejob (1) dice, che in uessun'nltra parte 
d'Europa la lingua italiaua ha avuto tanti amatori quanti in Fran- 
cia; e con lunghe e diligenti ricerche lo dimostra. In Francia si 
trovano, in quosto tempo, stampo o versioni di poeti c di prosa- 
tori italiani, quail il Tasso, il piu ammirato di tutti, Dante, il Boc- 
caccio, TAriosto, il Machiavelli, il Tassoni, T Algarotti, il Bettinelli, 
per citare i priiicipali; in Francia il Sacchini o il Piccinni fanno 
gustare in modo veramento maraviglioso la musica italiana (2). 
Fra le due nazioui si stringono matrimoui; « un jeune Frangais a- 
vait reve de fonder un Journal de correspondence italienne et (ran- 
gaise auquol Goldoni promettait son conoours >. Altri poi fondano 
realmente giornali, che non solo parlano delle cose d' Italia, ma 
anche di quelle di tutta V Europa. La maggior parte dei nostri 
lettorati del socolo XVIII con quel loro carattere euciclopedico, che 
tanto li distingue, altro non sona che fodeli seguaci della scuola 
francese, e in Francia, dove quasi tutti sono stati, hdnno relazioni 
ed amicizic ; o gli autori francesi si conoscono bonissimo o forse 
meglio dcgli italiani. 

Intauto gli usi di Francia, a poco a poco penetrati in Italia, vi 
doventaiio sempre piu familiari. A Bologna — tanto per citare un 
esempio — cavalieri, dame, cittadini vestono come in Francia ; e 
come in Francia « la vita pubblica era spenta e dimenticata. II 
fasto, le apparcnze, le agiatezze contejitavano i nobili. Gli studi, 
la vita facile e a buon mercato, i desideri modesti, Y umor gaio e 
socievole distoglievano la borghesia dal pensare ad altro. La plebe 
ignorantissima e non sobillata da alcnno, vivea delle briciole, che 
cadevano dalle mouse degli Epuloni ; e se spesso e volentieri allun- 
gava la mano a dar di piglio in quelle che non le era largito, i 
birri, la corda e la forca si prodigavano a iosa per rimetterla su- 

(1) Cfr. tJudts cit., pajr. ItJO e seg^. 

(2) Per r influeuza (]e!la musica italiaua iu Francia uel 8ec. XVHI, cfr. anche 
Vernon Lee : Il settecento in Italia. 
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bito ill cerv'cUo » (l). E, dopo tutto qucllo che abbiara dctto, ci 
sembra inutile di parlare ancora deir infranciosameiito deir Italia 
nel secolo XVIII e di ricordaro, a conferma delle nostro asser- 
zioni, i nomi deirAlfieri, del Parini, del Galoani Napione e del 
mille altri che contro di esso inveirono a tutta possa e con tutte 
le forze deiranitna loro. 

Cost anche la tragedia francose, per quanto si fosse tentato di 
porvi UQ rimedio fin dal principio del secolo, non si arrcst6 mai 
nella sua marcia trionfale: piacque anzi e dilett5 sempre maggior- 
mente. E non sou piCi, come per V avanti, soltanto le tragedie del 
Racine, del Corneille che si rappresentano ; mainsicme con quelle 
anche tragedie d' autori italiani pedissequamente foggiate a loro 
immagine e sornigliauza, che di quelle hanno gli intendimenti, 
gli spirit! e non di rado auche le forme. « Le grand public, scrive 
il Dejob, se familiarisait en effet de plus en plus avec nos classi- 
ques » (2). Le traduzibni poi pullulavano; alcuni, che avevano in- 
tendimenti puramente letterari, volevano fame delle buone per uso 
di quegli italiani, che potessero per avventura essere ignari della 
lingua francese ; altri poi le facevauo con lo scope prestabilito che 
venissero, quando che fosse, rappresentate. E noi troveremo le prove 
di questo furore maniaco di traduzione, chiamiamolo cosi, per tutto 
quanto e lungo il secolo, sebbene sia maggiore nella prima meta. A 
cominciare dal Riccoboni, dall' Albergati, dal Frugoni e a venire fino 
al Cesarotti, a Gaspare e Carlo Gozzi si posson notare parocchi 
nomi di traduttori, quali G. M. Pagnini, il Vitalba, il Rettinelli, lo 
Zaochiroli, il Paradisi, il Fabbri, Luisa Bergalli-Gozzi, Bettina Car- 
miner-Turra, Tab. Antonio Conti, il Baretti, G. B. Richieri ed al- 
tri molti (3). I comici se ne servono sopra tutto per lo loro rap- 
predentazioni, come quelle che richiamavano maggior numero di 
spettatori, i gesuiti le danno ne' loro divertimenti teatrali, come 
quelle che moglio d'ogni altra convenivano ai loro scopi e ai loro 
fini. 

Non occorrerebbe accennare che molte traduzioni erano una cosa 
veramento moschina; quella del Corneille, ad esempio, fatta dal 

(1) E. Masi, La vita, i tempi, gli amici di Francesco Albergati, Bologua, Za- 
nichelli, 1878, pag. 62. 

(2) Cfr. . Op. ciu, pag. 173. 

(3) Avevo stabilito di raccogliere io una Appendice tutte le traduzioni di tra- 
gedie francesi, che a me fhsser note, cercaudo cosi di completare, in parte, quel- 
r elenco, che gia aveva dato 1* Allacci, il Quadrio, il Salvioli, il Dejob, il Bertaua. 
Ma aveudomi ramio dott. Luigi Ferrari comunicati la notizia, che egli sta ap- 
puDto attendendo a udo studio critico e iusieme bibliograAco su queste traduzioni 
ho lasciato a lui la cura del tutto. 



206 La Tragedia CHassica Jtaliana del sec. XVIIL 

Barctti fu quasi iiDiversalmentc giudicata iioii buona. Alcune cri- 
tiche, anzi, che le furon mosse, giunsero anche al sao orecchio: 
tanto e vero che nella Lettera ad Antonio Maria del Villars Car- 
roccio, pretnessa al terzo volume di quella traduzione, scriveva: 
« Chi dice che la mia traduzione non e facile, chi la trova sten- 
tata, chi ^diseguale, chi fredda, chi '1 morbo che lo colga ». Ma col 
nome del Baretti chi oggi ricorda, se non forse lo studioso dili- 
gente, quello di tauti altri traduttori? 

Ma ci5 che e peggio si e, che ancho dai piii feroci critici, che 
allora avesse Y Italia, esse venivano lodate ed ammirate. Gia abbiam 
ricordato fra i benevoli il Barotti — il tremendo Aristarco Scanna- 
bue — ; se non che potremmo anche credere che il suo gusto per il 
teatro tragico francese si fosse col tempo cambiato, come si cam- 
bib per altrc cose. Niente aifatto. Quando furon pubblicato le tra- 
duzioni del Paradisi, egli non si riscald5 per niente e non vomit5 
fuoco contro il traduttore, come aveva fattoper le commedie del 
povero Goldoni. « In quella voce, sentiamolo per bocca del Masi, 
la Frusta non fiat6 sui tre volumi dell* Albergati e del Paradisi, 
ed il Baretti ne scrisse privatamente air Albergati poche parole 
ncir ngosto del 1765, mostrandosi abbastanza contento delle tradu- 
zioni e solo sdegnandosi delle lodi date al Qoldoni » (1). Ma il 
tragico francese, che form5 la piu grande ammirazione del nostro 
pubblico del sec. XVIII, fu il signer di Voltaire. Portato al cielo 
dagli scrittori del Caffb^ che lo chiamavauo il maestro vivente del 
teatro, lodato con entusiasmo dal Napoli-SignoreUi, riverito da tutti 
quanti i letterati italiani d' allor«% e' fu per non poco tempo V idolo 
di tutta Italia; e il suo teatro tragico, con quello del Racine e del 
Corneille, trov6 il maggior numero di traduttori. 

II Dejob (2), mostrando con frequenti citazioni quanto onore 
ricevesse il teatro tragico dei francesi in Italia, nel secolo XVIII, 
ricorda ancora le compagnie di comic! , che allora viaggiavano il 
nostro paese e calcavano con applausi le scene dei teatri di Parma, 
di Napoli, di Milano, di Firenze, di Geneva. Gli attori francesi, 
dovunque ben accolti e festeggiati, trionfarono e fecero trionfape 
la loro tragedia, per quanto in Roma, in Firenze, in Venezia tro- 
vasscro, a volte, qualcuno che si divert! a metterla in ridicolo. 

Due porte d'ingresso in Italia, ci sia permesso di chiamarle 
cosi, aveva, sempre socondo V illustre critico, la tragedia francese: 
la Savoia, e i Borboni a Parma e a Napoli. 

(1) op, ci$., pag. 159. 

(2) Op. ciU^ pag. 107 e se^g» 
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La Savoia, se uoi non vediamo male, e d' importanza assai mi- 
nore, e per quaato nel sec. XVII si rappresontassero a Chambery 
produzioni francesi, furon poi uel successivo severamente proibitc; 
ond' e che la gran protezione della tragedia di Francia va sopra- 
tutto dovuta ai Borboni, i quali, ben fu detto, « malgre des qu6rel- 
Ics passag^res » si ricordarono spesso e volentieri della loro 
origine. 

Parma, nella seconda meta del sec. XVIII, fiori d' una fioritura, 
in verita, primaverile: in lei s' accoglievan i piu celebri letlerati, 
storici, matematici, che vantasse la Francia ; in lei tutto imitava il 
gusto francesc. II suo teatro ducale di Codorno era uno splendore: 
Madame du Bocage lo diceva € bien plus decore et plus grand que 
celui de Versailles » ^1). Che piu? 

Non dovra quindi maravigliare, s© dopo tutto questo la tra- 
gedia francese trov6 in Parma il massimo sviluppo, in Parma, che, 
come abbiamo gia avvertito, s'era pur voluta accingere allMm- 
presa d' una Riforma. 

Nel 1770 r Infante Don Ferdinando di Borbone col famoso 
Programma offerto alle Muse Italiane (2), scritto dal p. P. A. 
Paciaudi bandiva un nuovo concorso per la tragedia e per la corn- 
media. Diceva il Programma che, tenuto conto che c V Italiano tea- 
tro sembra richiedere al di d' oggi non leggieri cambiamenti », S. 
A. R. aveva stabilito un premio (3) alle migliori tragedie e com- 
modie scritte iu versl, che fossero da una commissione di dotti 
uomini, o di illustri soggetii (4), come li chiama il Programma^ giu- 
dicate degne di conseguirlo. 

Dovevano le tragedie scrupolosamente osservare le tre unita di 
tempo, di luogo e d' azione, sebbene V autore potesse vestire in 
vario modo i suoi personaggi, concepire i suoi intrecci come me- 
glio credesse, o sopratutto ispirare amore alia virtu e avversiono 
al vizio. 

Ma come poi anche una buona tragedia pu6 aver cattiva for- 

(1) Vedi questo giuiiizio riportato dal Dejob, op, cii.^ pag. 182. 

(2) Programma offerto alle Muse italiane, Parma, Stamperia Reale, 1770. 

(3) II primo premio era di una medaglia d' oro del peso e del valore di cento 
zecchini; il secondo d* una medaglia pure d* oro del peso e del valore di cinquanta 
zecchioi. 

(4) II p. Ireneo Affu ci conserva i nomi di quei sette'giudici, che tanti erano 
gi) illustri soggetti (Cfr. Memorie degli Scrittori e Lelterati Parmigiani, raccolte 
dal p. Ireneo Affo e continuate da A. Pezzana, Roma, MDCCCXXV, T. VI, P. I. 
pag. 22). Furono: Conte Giacomo Sanvitale presidente^ Marchese Prospero Manara, 
conte Aurelio Bernieri, conte Guid* Ascanio Scutellari Aioni, Conte Castooe Rez- 
zonico, P. G. PagniDi, ed Angelo Mazza, segretario. 
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tana, so gli attori non sono abbastaiiza espcrti ed istruiti, cosi si 
istituiva ancora, seinpre per la gloria del teatro italiano^ una societa 
di oneste pcrsone con a capo un direttore, che le guidasse e le 
dirigesse, le quali dovevano ogni anno rapprcscutaro le tragedie 
e le commedie premiate. 

n programtna, dopo aver stabilito le normo per i concorrenti 
eoncludeva, angurandosi: « Per questa singolare beneiicenza del 
Reale Infante la nazione vcdra rinnovarsi le gare ingegnose, ed i 
poetici certami, che tanto contribuirono a migliorare il teatro fra 
i Grecl ; vedra compartite da mano sorrana le corone, a cui aspi- 
rarono un tempo Eschilo e Sofocle, e che poi si contesero fra loro 
i figli nieglio ispirati delle Muse latine; ne avra piu ad invidiare 
la scenica dignita ». 

Cinque furono le tragedie premiate in questo concorso che ter- 
min6 prima ancora che fosse passato un decennio (1); la Zelinda 
del conte Orazio Calini, patrizio bresciauo ; il Corrado e la Bossane 
del CO. Ottavio Magnocavallo di Casal Monferrato, il \alsei o V JB- 
roe Scozzese di D. Antonio Perabo di Milano, e V Auge di Filippo 
Trenta, da Ascoli (2). I prcmi del 1770 furono a cagione di In-- 
sormontahili difficolta distribuiti nel 1772. Noi, pur non tenendo 
conto del modo e della irregolarita con cui fu^aggiudicato il prime 
premio alia Zeluida (3), nh della polemica che sorse per quel giu- 
dizio fra V Afif6^ che riteneva assai migliore il Corrado del Magno- 

(1) Termino nel 1778. Cfr. Delia \letferatura italiana ecc. di F. G. L. De 
SismoDcl, MilaDo, Silvestri, vol. II, pae. 156. 

(2) II Sismondi, op, cit.^ pa^g« 191-192, coofessa di conoseeroe solamente quattro, 
sebbene sappia che siano cioque; gli ^ igoota infctttt V Auge del Trenta. Le tra- 
gedie preseutate al concorso, de! resto, furon circa un settanta, come ci avverte il 
Bartana (II Teatro Italiano cit. pag. 152 e seg.^, che aveado studiato sur una 
parte di mss., che si conservano a Parma, ha potuto parlar di esso molto piu di- 
Btesamente di quelle che non abhiam fatto noi. Al su.i studio ^ dunque uecessario 
che ricorra chi vogiia aver notizie piu particolari sui vari concorrenti (non ^ ii 
coso, pero, di ritrovare in essi, come noi abbiam notato e come osserva pure il 
Bertana, dei pregi artistici^, aicimi dei quali sono a noi gia noti, come uno Scar- 
selli, un Pietro Chiari, una Luisa Bargalii, meutre altri — e son la maggior par- 
te, se togli qualcuno, come I. Pindemonte, certo « destinato a maggior fjima », 
che, sotto lo pseudonimo di Marcbese Pietrj Geratofilo, mandava V Vliste — si 
presentau qui per la prima ed ultima volta, e i loro nomi sono stati ora, forse, 
(lopo tanto volger d* anni, trattt dalP oblio meritato per opera del prelodato stu- 
dioso. 

(3) Fra le forraalitd, che dovevano osservare i concorrenti, vi era quella di chiu- 
dere il proprio nome in una busta sigillata, affinch^ i giudici potessero assegnare i 
premi senza alcun preconcetto. Ma la tragedia del Calini, avendo egli dimenticato 
di chiudere la busta, era gia nota, prima d* incoronarla, come scrive il Mazza (Cfr. 
la Lettera al p. Ireneo Affb, riportata nelP Op. ciL dell* Affo, pag. 330). 
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cavallo della tragodia del Calini, o i giudici rioordati (1), avverti- 
rerao che, per quanto si dicesse — ed e T Afif6 che parla — grande 
V entusiasmo che mostravasi negli italiani intelletti da questa generosa 
htituzione^ o per quanto corressero gli encomi per iutte le bocche al 
Du'Tillot ed al Paciaudi prmcipalissimi promotori^ poco entu- 
siasticamente pero fu risposto all' invito del Duca di Parma. Lo 
prorano lo parole dell' Avviso del 1772, col quale si stabiliva il 
giorno della premiaziono per le tragedio vincitrici del prirao con- 
corso (2), e si prolungava ancora il termine di presentazione per 
quello del nuovo anno, affiucii^ i concorrenti, che scarseggiavano, 
fossero in numero maggiore. Ma noppur questo valse, poiche, come 
abbiam gia accennato, nel 1778 il concorso si chiuse. 

Quando noi avremo dato un rapido sguardo a queste cinque 
tragedie, potremo sicuramente giudicaro del valore e della im- 
portanza di esso. Intanto avvertiamo chi legge, che piu che fare un 
esame minuzioso e particolare di diascuna di esse, gliele porremo 
tutte davanti, ognuna nella sua tela generale; poiche egli, che 
oramai ha una ^erta familiarita con lo tragedie di questo secolo, 
pu5 a prima vista conoscere a quale scuola esse appartengono, e 
qnali meriti e quali pregi possono conseguentemente possedere. 

VI. 

La Zelinda di Orazio Calini e il Corrado del sig. F. Ottavio 
Maguocavallo furono le due prime tragedie premiate ; Y una, che 
portava per motto: 

Sic honor et Domen... vatibus atque 
Canninibus vodU, 

fu giudicata degn^ della prima corona; V altra, che aveva per 
divisa : 

ViDcit amor patriae^ 

della seconda. 



(1) Al p. Ireneo Aff6 piaceva piii il Corrado; nella Zelinda scorgeva 17 dl- 
fetti e la diceva sopratutto peccante nel costume e nel verisimile. Scrisse contro 
di essa un opuscolo, che il Bramieri chiamd « Censura delta Zelinda ». Cfr. op» oU^^ 
loc* cit, 

(2) L* Avoiso si trova nei Tomo LXII delle Miscellanee erudite della R.- Bi- 
blioteca di Parma. 

Parducci. La Tragedia Classica Jlaliana ecc. 15 
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Nella Zelinda la Regia Deputazione letter^ia aveva trovato 
« la semplicita del piano, e la regolariU della condotta, il maneg- 
gio ingegnoso e facile degli afifetti, V interesse sparse per tutto il 
Dramma, ed accresciuto a misara, cbe si va accostando lo scio- 
glimento, da cui la compassione, ed il terrore vengono a maravi- 
glia eccitati, o Teleganza e vivacita Jdello stile » (1); e le aveva, 
per questo, aggiudicato il prime premio; mentre il Corrado che, 
oltre avere il merito di essere una tragedia nazionale, le andava 
innanzi anche per pregi artistic!, come la Deputazione stessa mo- 
btrava di riconosoere (2), aveva dovuto contentarsi del secondo, 
perche, diceva sempre la Deputazione, non si erano « severamente.... 
dairillustre poeta osservate alcune regole del Programma >. La 
violazione di quelle regole, se noi non c' iuganniamo, consistova 
soltanto in un oambiamento di scena, che si ha nel quarto atto : il 
peccato, in vcrita, non era mortale; ma cosi 6, del resto la causa 
deir esser posposta non fu certo questa: il Corrddo non trattava, 
come la Zelinda^ un intreccio tutto d'amore, e perci5 non avrebbe 
potuto mai tornarc, come quella, gradito ai Borboni Duchi promo- 
tori di quel concorso, anche che avesse pregi intrinseci di lingua 
e di stile piu degni di lode. 

Ecco r argomento della Zelinda (3). Odarte, future successore 
della corona di Persia, viveva presso V aio Sistano, della figlia del 
quale, Zelinda, era amante riamato. Come fu giianto il tempo oppor- 
tune, ne chiese al padre la mano e gli fu concessa; ma quando gia 
eran vicine le nozze — si aspettava il memento in cui Odarte po- 
tesse cingersi della corona imperiale — ecco giungere Ipparco 
dalla Persia recante un foglio, dove si leggeva: 

Deir impero di Persia, e del retag-gio 
Degli avi suoi vuo successore CKlarte; 
Ma deggia prima alia mia figlia Amestri 
Porger la man di sposo. A. questa sola 
Condizion lui chiamo erede al trono. 
S*egli ricusa al suo fratello Arbante 
lo vuo che passi coi^ la stessa legge 
Ogni diritto al soglio. II re Artaserse. 

{Atto II, 8C* Ij. 

' Che fare? E presto detto : Odarte, contento solo deiramore della 

(1) Cfr. le parole, con cui se ne aggiudicava il premio, preraesse alT ediziona 
d«lla tragedia del 1772. 

(2) Cfr. le parole, con cui se ne aggiudicava il premio, premesse all* ediz. della 
Tragedia del 1772. 

(3) La Zelinda, tragedia, Parma, Stamperia Reale, 1772. 
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sua Zelinda, ricusa. Ma cosi non la intende Sistano: egli non vuole, 
per nessuu conto, disobbedire agli ordini di Artaserse, e perci5 
costringe la tiglia, che iavano tenta d'opporsi, a sposare segrota- 
mente, io nn tompio nascosto, Megabise, generale delle armi per- 
siane. Megabise da prima si riRuta, ma, poi, avendo aaeh' egli nel 
suo segreto amato Zelinda, sebbene non avesse mai a nessuno 
manifestata questa fiamma, si piega ai voleri di Sistano o si corn- 
pi ono le nozze. Odarte, che, per qaanto fosse stato sempre in quella 
Reggia, non aveva avuto mai il bench^ minimo sentore di nozze, 
ritrova l^elinda, e da lei sa tutto quanto e stato compiuto. Le sma- 
nie, le ire, i furori giungono al sommo: corre in piazza, solleva 
il popolo, fa prigioniero Megabise e lo rinchiude in una torre. Ma 
Sistano intercede per lui, ricordando a Odarte che ora 6 giunto 
il tempo di mettere in pratica quel precetti, che aveva da lui im- 
parati, e ne ottiene la liberta. 

Ed cccoci all' ultimo atto, che e qualche cosa di invorisimile. 
Zelinda, che ha avuto questa nuova prova di generosita del suo 0- 
darte, e tratta ad amarlo sempro piu potentemente, e in un coUo- 
quio, che ha con Tamante (atto V, sc. IV), e da lui, che credeva 
spento nel ouoro della donna ogni affetto, riconosciuta ancora dol- 
ce ed amorosa come un tempo. Ma tutto ad un tratto — ne si sa 
come — Odarte si assopisce e chiude gli occhl; in quella entra 
Megabise, con un pugnale in mano, col quale uccide Zelinda e poi 
se stesso. Odarte si risveglia, ma troppo tardi: ormai tutto e com- 
piuto, SI che non gll resta altra soddisfazione che quella di gettare 
in faccia a Sistano, che sopraggiunge, una terribile parola di di- 
sprezzo. 

Ecco adesso V argomento del Corrado (1). 

Corrado, marchese di Monfen*ato, in Tiro, dov' era andato dopo 
che la greca Teodora, sua moglio, fuggondo, era naufragata e mor- 
ta, come la fama diceva, stava per sposare Elisa, erede di quel tro- 
no. Ma falsa era corsa la fama della morte di Teodora ; ella vive- 
va, nasoosta e soonosciuta a tutti, in Cipro. Comneno, che era sta- 
to complice di Teodora nella fuga, che sapeva di lei e che voleva 
farsi eleggere invece di Corrado re di Tiro, fa, per imbrogliar la 
matassa, che Teodora giunga in questa citta, quando Corrado doveva 
appunto essere incoroaato. Corrado, riconosciutala, si trova incerto 
fra due fuochi: dall'una parte Y amor del regno lo attrae, dair al- 
tra lo tormenta forte quello della sposa. Intanto a poco a poco, 

(1) Corrado marchese di Man ferrato, Tragedia, Parma, Stamperia Reale, 1772. 
Ebbe anche UDa ristampa nel *98. (Cfr. G. Mazzoni L'ottootnio, pag. 188). 
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per opera di Comneno, nasoe o si fa potento in cuore di Teo- 
dora la gelosia : Corrado ondeggia ancora alquanto, finche, viato 
dairautico affetto, manda ad annunziare airantica compagna es- 
ser egli disposto ad accoglieria di nuovo. Ma Teodora, di continuo 
terribilmente combattuta dalla gelosia, aveva gia decretata la morte 
di Corrado; o quando, conosciuto il tradimento di Comneno, ella 
vuol salvare la vita al eonsorte, non e piCi in tempo, poiche il colpo 
^ gia caduto micidiale. Ma Corrado non pu6 morire senza pcrdono ; 
condotto salla seena ferito, rivolge a Teodora parole di pace e di 
oblio, e chinando la fronte dinanzi ai voleri imperscrutabili di Dio, 
che lo aveva colpito, meutre stava per appagaro un suo ardentis- 
simo desiderio, muore. 

Vinsero il concorso del 74 D. Antonio Perab6 col Valsei^ sot- 
to il qoal nome, dice il Sismondi, < e ben difficile il riconoscere 
Wallace, il grande antagonista di Odoardo I, o il liberatore della 
sua patria alia fine del secolo XIII », tragedia, che ebbo il primo 
premio, e Filippo Trenta con V Auge, 

II Valsei (1). — Valsei, sebbene nato d' umile ligaa^gio, era, 
per le sue virt(i e il suo valorc, stato fatto reggento del Regno di 
Scozia; ed era amanto riamato di Arsene. Douglas, nobile scozze- 
so, da lungo tempo prigioniero di Odoardo I, re d' Inghilterra, giun- 
ge accompagnato da un ambasciatore al palazzo reale di Edimbur- 
go, dove si finge avvenire V azioue, a chieder pace; la quale, se non 
sara conclnsa con lo condizioni imposte da Odoardo, egli dovra, 
novello Attilio Regolo, tornarsene prigioniero. Dure sono quelle con- 
dizioni e Valsei propone, cousigliato anche dallo stesso Douglas, 
di rifiutarle. Ma il nobile scozzese, rivedendo la sua terra, ha pie- 
tose e tristi ricordanzo: ivi, un tempo, aveva lasciato la sua dolce 
e inuamorata eonsorte, ivi una tenera figliuoletta, n^ piu nulla 
avea saputo di loro. Egli sarebbe felice e morirebbe contento, se 
almeno della figlia (che la moglie la crede certo morta dalP im- 
mense cordoglio) avesse qualche notizia. II tentare non nuoce, e 
si mette alia prova. Manda un messo in un paese vicino, dove na- 
scostamente si ritirb, al tempo in cui egli fu fatto prigioniero, la 
povera donna sua con la figlia. 

Per mezzo di una lettora, lasciata scritta dalla madre morente, 
si viene a conoscere che Arsene e la figlia di Douglas: Valsei b 
colpito fortemente, poiche aveudo, una volta, giurato di non sposar 

(1) Valsei oss'a V Kroe Scossesr, Tragedia di D. Antonio Perabo, Parma, Stam- 
peria Reale. 
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mai la figlia di lui, dovra mantenere — Y onoro glie lo impone — 
la sua parola a ogni costo. Commovcnti sono le scene del rico- 
noscimento, ma tristi son quelle che succedono, allorche Valsei 
piu non si niostra ad Ai*8ene tenero ed appassionato, Bisogna 
cedere al destine : con animo veramente grande non solo si priva 
di questo suo affetto, ma convince anche Arsene ad accettare per 
suo sposo Roberto, poiche in tal guisa procurera la pace e la 
tranquillita della sua patria. E Arsene accetta. 

Intanto Curmal,*che desiderata il regno, si fa traditore e aa- 
sale con le milizie degli inglesi la reggia: Roberto e Valsei gli 
rauovono contro, Tucoidono e disperdono la sua gente. Roberto, 
maravigliato del valore di Valsei e reso certo della sua onesta, della 
quale prima, per consiglio del perfido Curmal, aveva dubitato, di^ 
visa di rendere a lui la donna, che gia aveva avuto. Ma in quella 
si viene a conoscere — senza V intervento di messi per6 — che 
-Valsei ^ ferito mortalmente. Grandi smanio di Arsene, che si rin- 
novano allorquando Teroe, portato mezzo rooribondo suUa scena 
sopra gli scudi, le rivolge ancora le preghiero e le raccomanda- 
zioni gia fatte; dopo le quali rouore baciandolo per T ultima 
volta le mani (n6 si fa oaso che Roberto si trovi presente a que- 
sta scena) contento di aver compioto il proprio dovere. 

L' Avge (1). — !& d' argomento mitologico e fu composta sui 
racconti di Igino e di Pausania. 

Auge aveva avuto da Ercole due figli, che aveva oonsegnati a 
Chilone, per sottrarli air ira del padre suo Aloeo. Ora Auge si tro- 
vava alia Reggia di Teutrante, re di Creta, e doveva per ordine 
di quel re divenire sposa di Telefo: erano pure presso Teutrante, 
oltre Telefo, Alceo, e, sotto mentite spoglie, Argia, amante di Te- 
lefo. Auge per5 odiava Telefo, e gia stava per ucciderlo, quando 
sopraggiunge Chilone, il quale scioglie tutto Tintreccio, riconoscen- 
do in Auge la figlia di Alceo, e in Telefo e in Argia i figli di 
Auge da lei si lungamente piauti. E cosi, lietamente, col perdono 
di Alceo ai figli e con quelle di Teutrante per tutti quanti, si chiude 
la tragedia. 

La Rossana del Magnocavallo (2) vinse la prima corona nel 
concorso del 1775, e fu Y ultima tragedia premiata. 

L* argomento h il seguente: Tamerlane, imperatore dei Tartari 

(1) L' Auge^ Tragedia del sig. Filippo Treata ascolano, Parma, Stamperia Reale. 

(2) La Rossana, Tragedia del sig. conte Francesco Ottavio Magnocavallo di 
CasalmoDferrato, Parma, Stamperia Reale. 
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aveva preso schiavo Baiazzette, imperatoro del Turchi, e, come ne 
amava la figlia Rossana, stava per rendere a lui la liberta. Ma 
Baiazzette, implaeabile nel suo odio, aveva giurato di vendicarsi a 
ogni costo: fiiige di acconsentire al matrimonio di sua figlia, e 
nello stesso tempo dk a lei un pugnale, perch^ proprio il giorno 
delle nozze uccida Tamerlano. Rossana si rifiuta, e Baiazzette al- 
lora divisa di uccidero di proprio pugno la figlia e lo sposo, al- 
lorquando, durante la notte, si recheranno per il sacrificio nuziale 
alia moschea. 

Acmeto, ufiBciale di Baiazzette, che sa la cosa o che riconosce 
la grande virtu di Rossana, la salva, inviandole un foglio, che. 
r avverte del pericolo. Tamerlano riesce a saper tutto da Rossana, e 
ordina a Baiazzette -- tale vuol che sia la sua vendetta! — di par- 
tir tosto dalla sua reggia. L* astuto imperator de* Turchi finge an- 
cora, confessa la suacolpa.e se ne mostra pentito. & creduto; Ros- 
sana va per abbracciarlo, ma egli, tratto di sotto la veste un pu- 
gnale, la uccide, e poi, quando sta per essere incatenato dalle guar- 
die di Tamerlano, lo rivolge contro se stesso e muore egli pure. 

Ed ora due parole di conelusione intomo a queste tragedie e 
a questo concorso. II lettore avra certo per prima cosa notato come 
gli amori non fossero esclusi in nessuna della tragedie vincitrioi, 
nelle quali furon messi in azione ora Persiani, ora Italian!, ora 
Greci, ora abitanti della gran Tartaria. Quanto al modo tenuto nel 
trattar gli argomenti e alia condotta dei caratteri, diremo che 
lo spettatore, anche quando avrebbe dovuto sentii^si destare in 
petto r ira e lo sdegno per i gravi danni, che nascouo dalla sfre- 
nata libidine del comando, sentiva da svenevoli e frequenti scene 
d' amore opportunamento oalmarsi sdegni ed ire. 

n Sismondi vi trovava piuttosto « lampanti imitazioni del teatro 
effeminato del Metastasio, che sforzi per innalzarsi alia vera trage- 
dia »,poich& « nella Corte dispotica di Artaserse, fra i prodi selvaggi 
Scozzesi, i fantastic! Crociati e i feroci Tartar!, i poet! italiani non 
ci fanno ma! sentir altro, che lo sdilinquito linguaggio del melo- 
dramma: de'begli occhi da cu! dipende il destino degli eroi e 
degli imperi, la lotta fra un amore al tutto romanzesco e doveri 
od un'ambizione da teatro » (1). Ma il suo giudizio non b in tutto 
vero; noi vorremmo domandare alio storico ginevrino della lettera- 
tura italiana, se quest! difetti, ch' egli notava, fossero piuttosto pro- 
pri del melodramma italiano o della tragedia francese; e sontiremmo 

(1) Op, cit,, loc. cit. 
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volentieri qaello cbe egli ci sapesse rispondere. In ogni caso, chi 
legge ha ormai cosi lunga pratioa di questa tragedia, che ci di- 
spensa daUo spondere pure una parola per ribattere le argomen- 
tazioni del Sismondi. 

Tale, del resto, era il gusto del tempo, in quella citt^ massi- 
mamente; e di leggeri se ne comprendono le ragioni. Non fara 
quindi maraviglia che il Corrado fosse posposto alia Zelinda: avrem- 
mo dovuto bensi restar sorpresi, se fosse accaduto il contrario. II 
Magnocarallo tuttavia, da uomo accorto, per quanto forte si addo- 
lorasse di quella sconfitta e trovasse anche al suo dolore sufficiente 
soddisfazione nella difesa che di lui prese V Afifb, non si mantenne, 
come latorre dantesca, fermo ne^ suoi intcndimenti artistici; poiche 
vide che, se voleva riuscire, bisognava voltar bandiera. Ritomando al- 
r assalto, presentava, infatti, fiducioso della vittoria, una tragedia, 
la quale, con le tanto ammirate gesta dei Tartar! e del Turchi, del 
Tamerlaoi e dei Baiazzette, accoppiava dilettevoli e maravigliosi 
intrecci d'amore. N6 8'ingann6; il prime preraio fn suo. 

E un fatto questo : tuttc e tre le tragedie, che obbero la prima 
corona, la Zelinda^ il Valsei e la Eossana si aggirarono unicamente 
e semplicemento sur un intreccio d'amore; mentre il Corrado e 
r Auge, che avevauo ottenuta la seoonda, avevan cercato di intro- 
durre anche la passione sfrenata del regno, gli affetti paterni e 
filial!. Se non che tutte avevano, sebbene le duo ultime, come ab- 
biamo ricordato, in minor grade, frequent! scene svenevolmente 
arcadiche e romantiche ed eccessivamente nauseabonde : guerrieri 
che aspirano alia corona solo per deporla ai piedi delle loro !n- 
namorate, o che, per V amor della loro donna, rinunziano a tutti 
i regni dell' universe ; eroi che filano teneri idilli d'amore; che ri- 
volti alle loro belle parlano, ad esompio, cosi: 



Eh non tomer, mia cara': 
II mio troDO d il tuo cor; 

f^Valseiy otto III, «?• -X> 

imperatori, che ardono e spasimano anch'essi d' amore, come Ta- 
merlane, che esclamano ad ogni pie sospinto : « Barbaro cor I » o 
« Stella perverse! ». — Ne mancano i veleni, i pugnali, le mara- 
vigliose agnizioni, le lettere che serviranno poi a determinare la 
catastrofe, ! giuramentl, i motti equivoci, gli svenimenti, le occhiate 
tenere, le fughe. 
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Ne meno ridloolo era 11 modo con cni in alcune di esse — for- 
se per tenersi strettamente alle regole bandite dal programma — 
si facevano morirc i vari personaggi. Nella tragedia del Calini, ad 
esempio, Zelinda, morendo, « cade, si trova scritto, col capo deu- 
tro la Scena » ; e cosl Baiazzette nella Rossana, Si credeva forse 
ohe il nascondere la faccia del . moronte dimlnuisse Y orrore del 
sangue ? Ma a che parlare ancora delle innumerevoli stranezze che 
in esse s'iacontrano? 

In ogni modo, veda il lettore so poteva esser mai questo 11 ml- 
gllor mezzo per rialzare la fortuua del teatro traglco italiano! 



IV. 



PARTE PRIMA. 

Xia tragedia a Napoli — Usi, costuini, abitudini sfavorevoU alia Tragedia. — 
OianvinceDzo Gravina: brevi ceDni sulla sua vita; sua ammirazione per V antichita 
classical i due trattati Delia Tragedia e La Ragion Poeiica: sue teorie tra- 
giche. fisame del Palamede, dell* Andromeda, del Servh Tullio, del Paph 
niano, delP Appio Claudio. — Lodi e biasimi dell* opera tragica del Gravina — 
Annibale Marchese fatnoso per le tragedie cristiane* Esame del la Polissena. 

PARTE SECONDA. 

Saverio Pansuti poeta tragico, civile e politico dimenticato. Elsame e giudizio 
delie sue tragedie. II Cavaliere Scipione Cigala — Conclusioni intoroo alia trage- 
dia napoletana. 



CAPITOLO QUARTO 



La Tragedia classica a Napoli 



A Napoli, la citta del canto e dei suoiii per cccellenza, nei 
primi del secolo XVIII e negli anni suceessivl si peusava n tut- 
t' altro che a spettacoli sori, a tragedie. La comDiedia ia dialetto, 
la commedia deir arte, V opera buffa, i balli erano il solo o con- 
saeto giornaliero spettacolo di queir allegro popolo spciisierato. 

A favoriro lo condizioni dcUa vita uapoletana, cosi allegra, cosi 
libera, cosi dedita ad ogni sorta di festc o di sollazzi, contribuivano 
in non piccola parte le condizioni del suolo tanto profusamente 
favorito de' suoi doni dalla natura, cho gli si era mostrata ma- 
dre anche troppo benevola o affettuosa. Quel mare cosi bello, 
quando la luna vi si spccchiava dentro da mezzo del ciclo, in- 
vitava gli allegri napoletani alle dolci cantato d' nmorc, echegr 
gianti, nella calma serenita della notto stellata, sullo acque del 
golfo, mentro le onde leggere Icggere cullavano la barca con una 
dolce volutta. E quel popolo cosi avido di piaceri passava spon- 
sieratamente la vita nel canto, nel ballo, nelle feste e nei teatri. 

I piu grand i maestri, che nel sottecento resero celcbre per 
ogni dove la musica italiana, allora fiorivano in Napoli: chi non 
ricorda le soa^ri armonie di un Alessandro Scirlatti, di uu Leo- 
nardo Vinci, di un Nicola Porpora, di un Leonardo Loo, di un 
Pergolesi ? In Napoli fiorivano i piu grand i scrittori di opcre buffe: 
Tommaso Mariani, Oennaro Antonio Foderico, Pietro Trinchera, 
Antonio Villani; in Napoli riscuoievano applausi i piu celebri can- 
tanti, le piu dolci cd affascinanti cantatrici: Faustinii Bordoni, Ma- 
rianna Benti-Bulgarelli, Vittoria Tesi, desiderate dngii stranieri, 
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idolatrato dai concittadini, rapivano i cuori e davan loro dolci, 
inenarrabili estasi. 

Ma la Bulgarelli vinceva tutto e tutti; oltro ad avere una voce 
dolcissima, cod la qaale si faceva ammirare sulle scene, era anohe 
splendida nella vita privata. Chi non ricorda la stupenda pittura, 
che dci ricevimenti dati ne' suoi salotti artisticamente adornati e 
sontuosamente ricchi di mobili e di tappeti orientali, n.e ha fatto la 
Vernon Leo? — In casa sua, dove convenivano poeti, abatini, 
donne di teatro, maestri di musica, giovani, veccbi, si passavano, 
quando ella non doveva mostrarsi sul teatro per far applaudir 
freneticamente la sua voce, delle magnifiche serate. In mezzo a 
tutta qucsta gente ella sola rcgnava; nolle sue vest! di seta ric- 
chissimo, passava leggera « da un gruppo airaltro, riverita da 
tutti, Tonergica e quasi regale Ratnanina^ vivamente soUecita d' o- 
gnuno e d'ogni cosa, dando ordini, assegnando a ciascuno ci5 
cho deve fare: la vera regina di quel piccolo mondo » (1). Ma di 
tan to in tan to, chi I'avesse osservata attentamente, Tavrebbe po- 
tuta vedoro posar lo sguardo su uu giovane abatino, che, vonuto 
da Roma, aveva teste trionfato negli Orti Esperidi^ e del quale, 
pOiche conviveva in casa sua, gia lo cattive linguo avevano co- 
minciato a parlar male; ma ella era donna troppo superiore per dar 
retta a certe ciarle, e il marito di Lei, per quanto le avesse risa- 
pute, aveva ponsato bene di chiudoro un occhio. 

Ma, per tornard a noi, ricorderemo che gli spettacoli doir opera 
e del ballo crano veramente i preforiti. 

Lc amoroso, lo servette, le buffe affluitano in Napoli da ogni 
parto d' Italia, e stabilendovisi divenivano in breve magna pars 
della vita napolctaiia. I loro intrighi amorosi produssero scandali 
d'ogni sortii o d'ogui genoro, dettero da faro molto non solo ai 
quieti e pacific! cittadini, che predicavano il rispetto alia decenza 
e alia morale, ma auche al govorno, cho tentava con ogni mezzo 
possibile di provvedere alia pubblica quiete do' cittadini stessi. 

Margherita Pozzi fa popolarmcnte famosissima; Anna Cialficri 
« fece girar la testa, dice il Croce, al vecchio Principe di Canova », 
Antonia Mariana tent5, nel '34 — colpo audace, cho per6 and6 a vuoto 
— il matrimonio col cav. Don Gennaro Gruther, e mille altre, il 
cui nome non mette qui conto di ricordare, fecero, in quel tempo, 
gran chiasso con 1g loro vezzose grazie lusingatrici, co'loro vcsti- 



(1) VerDori Lee, Op. cit.. Vol. II, pag. 37. 
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menti sfarzosi, con la loro presenza nci pubblici passegg-i, con le 
loro astuzie piu o meno decentemcnte galanti (1). 

Anche i Re proteggono il teatro: Carlo III dette vivissimo im* 
pulso alia vita teatrale; e chiamato nel 1759 a raccogliore T ere- 
dita di Spagna, lasci6 sul trono di- Napoli il figlio Ferdinando IV, 
che seguit5 le orme del padre. Fin da giovane la sua educazione 
era stata per il teatro dell' opero buffe e delle maschere. Lo 
Sharps (2), citato dal Crooe, dice di' lui: « 1 suoi educatori lo la- 
sciano giocare coi pupi e non si vergognano di far vedero ai fo- 
restieri in che consista il suo principal divertimento. In una stanza 
del Palazzo Reale, voi trovate Pulcinella e tutta la compagnia co- 
mica, sospesi a un chiodo, e, accanto, nn piccolo teatro, dove 
sono dati in spettacolo non al monarca, ma dal monarca ». 

Del resto, le commedie e le opere buffe, nolle quali tanto si 
segnal5 Giacomo d' Ambrosio, non solo si recitavano nei pubblici 
teatri, ma sibben nei privati; e anche i frati si eran dati a questo 
genere di spettacolo. Qodevano specialmente fama di buoni attori 
i monaci celestini di S. Pietro a Manella (3). 

Ma chi voglia conosccr piu a lungo del gusto de' Napoletani, 
per il Teatro, in quel tempo, ricorra alia bellissima descrizione che 
ce ne ha dato il Croce nel suo libro I Teatri di Napoli ; noi ri- 
corderemo qui solo come il pubblico napoletano, che andava al 
teatro solo per ridere e per sollazzarsi alle smancerie di questa 
quella maschera, e per sentirsi solleticati i nervi dalle forme 
procaci di questa o quella ballerina; il pubblico napoletano non 
era certo il pid adatto per favoriro la vita della tragcflia. Tuttavia 
qualche scrittore di tragedie si trova ed h nostro dovere di fame 
menzione. 

PARTE PRIMA. 

L 

Parleremo, secondo il nostro metodo, del Gravina per il pri- 
me, sebbene egli non sia propriamente di Napoli, n^ abbia in 
Napoli composte le sue tragedie; ma poiche quivi visse assai tempo, 

(1) Cfr. B. Croce, I teatri di Napoli ecc, Napoli, L. Pierro, 1891, Parte II, 
Cap. IV. 

(2) Sharps, Letters from Italy, LXXXVUI, pagg. 176-7. 

(3) B. Croce^ Op» cit., pag. 394, scrive: « la ua ooDvento o monastero si sarebbe 
anche recitata, a quaoto si dica, intorno a questo tempo, la p'lii aotevole opera 
bufTd del periodo aoteriore al Loreuzi, la Tavfernola abbenturosa di Pietro Trin* 
chera ». 
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e quivi fece i suoi studi, noa ci verra ascritto a colpa — speriamo 
— se noi lo porremo fra i tragedi napoletani. 

n prof. Caravelli nella recensione di ano studio del Bertoldi 
sul Gravina (1), comparsa da prima nel Oiomdle Storico della Let- 
teratura Italiana (2) e poi inserita nolle sue Chiacchiere critiche ohe 
gill abbiam ricordato, aspramente biasimandone rinsufficienza, ricor- 
dava agli studiosi il grande lavoro, che suUa vita e sulle opere del 
dotto giureoonsulto calabrese era ancora da fare, o rendeva DOto 
d' aver trovato, fin dal 1884, < nella Nazionale di Napoli, tutti i suoi 
manoscritti, compresi i volumi di lettere importantissimi », e si ri- 
prometteva di dare alia luce, quando che fosse, un lavoro com- 
piuto ed esauriente. Ma ora che il povero Caravelli e morto, e che 
il prof. Rupcrto, il quale si era attribuita la scoperta di quei ma- 
noscritti (3), nulla ci ha dato, si attende con viva aspettazione 
questo studio ampio od esauriente sulla vita del Gravina e sulla va- 
ria e molteplice opera sua. Noi — rignardo alia vita — non abbia- 
mo fatti nuovi da agglungere ; ma affiuch^ ben si comprenda qual 
concetto egli ebbe deir antichita classica e qual culto nutrl per 
essa e come e perche da quella trasse gli argomcnti per le sue 
infelici tragedio, e necessario riandarne, per quanto con tutta la 
brevity possibile, i fatti piu importanti, vedere i suoi studi e fare 
la conoscenza de' suoi primi maestri. 

G. V. Gravina naoquo in una piccola terra del Mezzogiorno 
nel 1664, e fu da prima alia scuola di Gregorio Caloprese, gfraw fi- 
losofo renatisiaj come lo chiama il Vioo nella sua Vita (4). La 
scuola del Caloproso era avvorsa air insegnamento gesuitico, c ivi 



(1) A. Birtoldi — Studio su G. V. Gravina, con prefazione di O. Carducci 
— Bologna, Zanichelli, 18S4. 

(2) Cfr. Giorn. Star, della Letteratura Italiana, Vol. XXVI. 

(3) Queste notizie ce le da il Caravelli stesso. Op, cit., pag. 31 in nota. 

(4) Del Gravina scrisse la vita con brevita e accuratezza T alunno suo G. B. 
Passeri, il lustre archeologo romano; e fu premessa alle Opere scelte di G. V, 
Gravina, Milano, tipografia del Classici ltaliani« 1819. Giudicato poi con raolta 
lode nel nostro risorgimento dal Foscolo, dal Gioberti, dal Niccoliui, furon su di 
lui ripresi in questi ultimi anni gli studi. £ primo di tutti fu il prof. A. Casetti 
il quale in tre fascicoli della N. Antologia del *74 pubblicava un suo lavoro, dal 
titolo: La. vita e le opere di G. V. Gravina. Nel '86 il prof. Ferdinando Balsano 
mandava alia luce un suo scritto intitolato Delle dottrine Filosoficfie e civili di 
G. V, Gravina con un Saggio sulla vita e sulle opere del Gravina pel prof. 
Vincenzo lulia. Piii tardi venne fuori lo studio citato del Bertoldi, poi negli Atti 
della R. Accaderaia di Vienna (1890, vol. CXX) un altro di Emil Reich: Gian 
Vincenso Gravina als Aesthetiker (cfr. anche, a proposito di questo Studio, il 
Giomale Storico della Lett, ital., XVI, 454). 
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il Gravina imparo, oltre V imitazione del vero nell' arte, le teorie 
filosofiche del Gassendi e del Telesio. 

Uscito gia adulto da tale scuola, si rec6 a Napoli nella terra 
del giurisperiti, per studiarvi 11 diritto, e vi giungeva quando ap- 
punto per le varie acoademie, quali coa intendimenti letterari e 
quali con intendimenti scientifioi (ricorderemo gli Infarinati^ gli 
Intrecciati^ gli Oziosi^ gli Investiganti) \ e per le varie teorie di 
dotti giuristi e dotti scienziati, come Niccolb Caravita e Giuseppe 
Valletta, per citare i piu noti, vi si manifestava una specie di ri- 
goglio nuovo nel destarsi degli ingegni. 

A Napoli, con lo studio del diritto si perfezion6 in quello del 
greco; e di questo suo perfezionamento voile dar prova scri- 
vendo o traducendo due ti*agedie: c il Cristo e il Sanf AtanasiOy 
le quali non furon mai stampate, e certamente non fu perdita ne 
per Tautore ne per le lettere » (1). Infastidito di Napoli, va a 
Roma (1688): in quel tempo Maria Cristina di Svezia, la illustre 
protettrice de' letterati e de* poeti, regnava nel suo splendido pa- 
lazzo alia Lungara. Fu ammesso alle sue conversazioni e vi co- 
nobbe e vi si fece amico di letterati famosi, come il Crescimbeni, 
Lorenzo Magalotti e altri ancora. Frutto di quella conversazione 
fu V Hydra Mystica sive De corrupta Morali doctrinaj che gli tir5 
addosso non poche noie, e il Discorso di Bione Crateo su VEn- 
dimione del Guidi scritto, a quanto pare, per consiglio della stessa 
Maria Cristina. Fu col Crescimbeni ner90 uno de' fondatori del- 
r Arcadia; e ner99 gli fu dal pontefice affidato T insegnamento 
delle leggi civili nella Universita, dove le sue dotte lezioni gli pro- 
curarono ^randissima fama. 

Non e nostro intendimento — gia lo abbiam detto — di tessere 
la vita del Gravina in tutti i suoi piu minuti particolari; lasceromo 
quindi da banda le feroci polemiche, che egli ebbe con Ludovico 
Sergardi, r« idrofobo prelate senese », come lo chiama il Cara* 
velli, e le lotte che gli oonvenne sostenere, allorche fu bandito 
d' Arcadia. 

Senza dar molto peso alia notizia dataci ancho dal Bertoldi, 
che le universita germaniche lo invitassero a se, notizia che e 
messa in dubbio dal Caravelli, ricorderemo che il principe Vit- 
torio Amedeo di Savoia lo chiam5 nel 1717 a reggere lo studio 
di Torino; ma quando egli si apparecchiava a partire, colto di 
nuovo dal male che di continue I'aveva tormentato, mori. II Pas- 
seri (2) in brevi ed eloquentissime parole cosi ne tesseva Telo- 

(1) Cfr. Caravelli, liecenx. cit. 

(2) Cfr. Vita cit. 
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gio: c abbiamo perduto uti uoino, che ha sotto i nostri occhi 
riformata Teloqueaza e la giurispradeaza, ed ha insegnata la via 
di ridurre alia loro ragione tutte le faoolta. Se ei fosse stato d* al- 
tri tempi, gli avrebbero eretta una stataa come a restauratore delle 
buone arti >. 

Delle opere scientifiche di lui, quelle che meglio d'ogni altra ci 
dimostrano il suo entusiasmo per Tantichita, e in ispecial modo 
per rantichita romana, entusiasmo, che egli cerco poi di trasfon- 
dere nelle Tragedie, b il libro De Romano Imperio. < Nel Trattato, 
che s'intitola De Romano Imperio >, scrive il Casetti (I), « ed ^ co- 
mo una continuazione ed un compimento di quelle Delle Origini, egli 
ammira Tantitsa Roma e vagheggia Timpero. Difende i Romani 
dall'accusa d*usurpatori contro la sentenza di Tacito, che li disse 
raptores orbis, e sostiene che facendosi eglino signori del mondo 
ne avevano il diritto, ne usarono mezzi iniqui, anzl giusti e gloriosi ». 
Con questo altissimo concetto, ch' egli ha della grandezza civile e 
morale di Roma, e desideroso d'infonderlo in quanti piu gli e 
possibile, compone le sue tragedie; e avvisa colore che si volessero 
accingere a simile impresa, che solo gli argomenti di storia ro- 
mana sono adatti alia tragedia d' Italia. Ma prima di continuare, 
e necessario rivolgerci una domanda: come, quando o porche di- 
venne poeta tragico il Gravina? 

II Bertoldi, nel suo Studio, che abbraccia tutta quanta T opera 
graviniana, avrebbe pur dovuto dircelo in qualcho maniera; ma 
le parole che egli spendo per il poeta tragico^ non dimostrando 
nulla, e nulla concludendo, sovente oltre misura sarcastiche o scher- 
nitrici, sono presso che insignificanti. Una buona e convinceutis- 
sima ragione ce la dk il Caravelli (2). Egli, che ha a lungo e se- 
riamente studiato il Gravina, ha riconosciuto in lui un carattere 
forte e incapace di sottomettersi a qualsiasi giogo tirannico, sia 
pure letterario, un voro ribelle. Egli si fa fondatore deir Arcadia, 
I)erche essa, coll' opporsi al secentismo, doveva ricondurre le let- 
tere e Tarte italiana sulla buona via; poco appresso scrive il Di- 
scorso suW End'mione del Guidi^ e da quella favola infelice prende 
occasione a manifestare alcnne sue teorie nuove ed ardite su V arte 
su la poesia, come con V Hydra Mystica aveva scosso un po' la 
polvere di dosso a que' prelati della Curia Romana tutti rilucenti 
d'oro e di porpora, che, padroni dispotici, volevan far legge 
della loro volonta. « Non solamente s'e dileguata dagli occhi no- 

(1) Cfr. Articolo cil. 

(2) Cfr. in Chiacchiere critiche cit. V articolo Vn arcade ribelle. 
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stri la traccia del vero, ma si sono da vo]gari insegnamctiti sparsi 
semi di varie ed odioso questioni di pure voci, dalle qaali nou 
senza commiseraziono e doglia, veggiamo aggirate o sconvolte le 
menti di tanti scrittori, dotti per altro o sopra il volgare uso eru- 
diti, che perdorono la vita diotro a miile cianeo e vane eontrover- 
sie, lo quail e cosa malagevolc defiuire, perch^ nou si ravvisa in 
esse cagione da disputaro ». Ivi si muovo guerra ai retori, ai so- 
fisti, ai grammatici o ai critici di qualunquo gonero o di qualunque 
specie: « vi si proclama unioa salv^azione del r arte rimitazione 
del vero, lo studio della natura, e vi si dimostra indispensabile la 
conoscenza dirctta degli antichi oapolavori che la rappreseuta- 
no » (1). 

Quel libro lanciato la fra il vortico di mille idee diverse fece 
effetto: molti eonfessarono alFautore d'essere stati convertiti; ma 
quelli che dettero il colpo fatale furono i due trattati : Della Trage- 
dia e La Bagion poetica, Nella Ragion Poetica si discorre con 
arte veramento magistrale e con intend imenti alti e genial! — die- 
tro, ben s' intende, la scorta de' precetti e de' modelli greci 
— dello regole, con le quali vanno composte le varie opere poe- 
ticbo, e d' ogni regola si da la ragione. — Vi si parla deir u- 
tilita delia poesia, della variety, degli affetti umani, dei diversi ge- 
neri poetici, dei pregi e dei difetti dei principali poeti greci e 
latiui, del divino poema (e Tentusiasmo che mostra per esso e 
grande e profondamente sentito), dei nuovi generi propri della poe- 
sia italiana, di colore che la coltivarono, e si conclude con un alto, 
dignitosissimo incitamento agli itaJiani alio studio di quell' arte 
divina. « Imperocche le dottrine e le locuzioni riscaldate deatro 
la poetica fantasia, ed indi tramandate, peaetrano pid altaraente e 
con piu vigore negl' intelletti, i quali da visibil caJore agitati, piu 
eflfioaceraente riscaldano e muovono chi seco tratta, avendo, al pa- 
rer di Platone, il furor poetico la medesima potesta che la cala- 
mita. » 

II Foscolo, scrivendo alia contessa Teotochi Albrizzi, tesse- 
va di questo libro V elogio piti alto e piu bello. « Leggete, mia 
cara Isabella, il libro Della Ragion poetica del Gravina^ opera 
egregia da cui ricaverete mille segni di sapere letterario, pensata 
profondamente, ragionata finamente, dedotta esattamente, dettata 
elegantemente. Niuno meglio del Graving sviscerb i principi morali 
e politici della poesia degli antichi, ne penetro quanto lui ne' gen- 
tili misteri dell' amore del Petrarca. 

(1) Cfr. Caravelli, Art, cit,, pag. 8. 

Parducci. ZjU Tragedia Class ica Italiana ecc, 16 
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Leggete voi stessa; quel libro fa scritto per una geutil 

donna, ed h forse (e senza forse) la piili bella arte poetica che ab- 
bia il mondo » (1). 

II Trattato Delia Tragedia lo aveva dedicato al principe Eu- 
genio di Savoia; e quanto alto fosse il concetto, ch'egli ebbe 
di questo genere di poesia, si scorge subito dalle prime pagine, 
dove h anteposto air Epopea stessa ed 5 messo di gran lunga al 
disopra della commedia, come quelle che imitava i maggiori, in- 
segnava cose pin alte e piu gravi. Da buon seguace di Aristotile 
distingue nella tragedia le parti di Qualita che sono la Favola, il 
Costume, la Sentenza, V Espressione, la Melodia e V Ornamento, 
da quelle di Quantita^ « dalla cui ordinata unione si compone T in- 
tiero corpo della tragedia », e che sono il Prologo, TEpisodio, il 
Coro; e di esse minutamente e a lungo ragiona (2). E senza mai 
allontanarsi dal suo maestro ed esemplificaudo di continue con e- 
sempi tolti ad Eschilo, a Sofocle e a Euripide, parla delle tre fa- 
mose unita, che vuole strettamente osservate, delle tragedie sem- 
plici e ravviluppate, mostrandosi propenso a dar a queste ultimo 
il primato, dello sciogltmento de' fatti atro'ci, del costume naturale, 
civile e domestico, deir energia di esse, del verso, che per quanto 
in bocca di alti personaggi (poich^ il discorso tragico imita il par- 
lar familiare) non dove esser oosi armonico, come quelle deU' e- 
popea, che « esce con riflessione e studio del poota narratore ». 

Non vuole la scena ricca ed adorna, oltre il verisimile ; esige 
ch' essa, ad imitazione degli antichi, sia fissa ed immobile (8). 

(1) Memorie e dooumenti per la sioria di Parma e degli uomini illustri 
che vi insegnarono^ Parte III, epistolario, pag. 127. 

(2) Parlando delle parti di Quantitd espoue la sua teoria sulla tecnica della 
Tragedia italiana. « Sicchd il prlmo atto della tragedia 6 in luogo del prologo ed 
operando per mezzo il suo discorso, fa conoscere il passato, di cui anche il popolo 
si suppone prevenuto. Percio la favola tragica sara sempre pii^ convenevole alia 
maesta del soggetto, quando, senza figura di narrazione, spargena per entro il 
primo atto tra i discorsi delle persone lumi tali, donde senza relazione espressa 
possa lo spettatore da s6 raccorre il passato ; come noi abbiamo f atto, ad imita- 
zione di Sofocle piu che di Euripide, il quale da principio alle sue parole con figura 
narrativa. Ma il romanzesco genio dei tragici presenti \olendosi con artificio af- 
fettato dall'apparente narrazione troppo scostare, da fuori per lo piii principii cosi 
rotti e tronchi che gli attori paiono affatto usciti di senno, quando si veggono al 
principio improvvisamente esclamare e tumultuare, e 1* uu 1* altro minacciare, 
senza che preceda notizia alcuua del motivo che sveglia tanto runiore » (cap. XL). 

(3) 11 Metastasio, suo fido discepolo, afTermerebbe pero tutto il contrario. Nel 
cap. V deir Elttratto della Poetica d' Aristotile, parlando del come deve es- 
sere osservata 1* unita di tempo, rkce esser permesso di potersi valere in buona 
cosciema delle mutazioni di scena. « Tanto piii che me ne avea consigliato espres- 
samente Tuso Timmortale mio Maestro, quand* io scrissi per suo comando la tra- 
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Di queste cose egli discorre ma^istralmente; e la tragedia 
greca gli place tanto e di cosl nobile entusiasmo lo infiamma, che 
fnori delle stretto regole, in cui essa fu soritta a' suoi tempi, non 
crede potersi trovare affatto salute. Tatto cib, che h moderno, che 
h innovazione, gli muove la bile, ed egli lo disprezza. Parlando 
della purgazione degli affetti nella Tragedia antioa, cosl dice de' 
tragici del suo tempo: « Sioche lagrimevole h la iudustria del iio- 
velli tragici, i quali vanno sempre in traccia deUe invenzioni piu 
inoredibili e piu lontane dal vero e daUa natura; nh credono aver 
tragica materia, senza qualche cosa perduta e poi ritrovata, e seuza 
personaggio obliato e poi riconosciuto » (i^. 

EiSsi, per lo piCi, sono affatto ignah dei costumi propri del per- 
sonaggi, che introducono sulle scene; ond'^ che a personaggi an^ 
tichi e stranieri appropriano costumi della loro nazione, faceudo di 
mitici Eroi altrettanti cavalieri di ventura, i quali poi non servouo 
ad altro che a far ridero gli sciocchi. Ne i novelli tragedi devon darsi 
molto da fare a rintracciare i caratteri: per loro basta quelle di 
amante; e non si accorgono che, dando luogo a questo solo, oltre 
a produrre uniformitk e monotonia nell' ascoltatore, fan comparire 
in iscena solo « una schiera di paiadini, che riscaldano V aria coi 
sospiri, e ascondono il sole col lampo delle loro spade, ed alia 
presenza delle loro signore allagano il teatro di lacrime, ed assor- 
dano gli spettatori con lo strepito delle loro catene, che si tiran 
dietro per entro la carcere; donde poi, alia fine, vengono, contro 
ogni speranza loro e contro ogni ragionevole opinione altrui, con- 
dotti ad un felice sposalizio, nel quale ogni nodo delle presenti 
tragedie e commedie si risolve » (2). 

Ne adoperan sempre concetti ed espressioni proprie della con- 
dizione de'loro personaggi; spesso sara facile sentire in bocca 
d'un povero pastore sentenze degne della mente di Platone, e in 
bocca d'un re o d' altro nobile personaggio fredde arguzie e scem- 
piaggini insignificanti. E non content! di questo, vestono d^oro e 

gedia del Giustino (che pur troppo vi si seote della puerizia dello scrittord). Egli 
6 ben vero che, e nelle Tragedie e nel Trattato delle Tragedie, da lui in appresso 
pubblicato, si mostrasse d* opinione diversa; ma, non sapendo io llgurarmi alcun 
motivo per cui avesse egli volute ingannarmi; n^ coufacendosi punto al suo, da 
iqe ben consultato, carattere, la leggerezza d* un tal consultamento, io son portato 
a credere ch* ei dissimulasse in tal guisa i veraci suoi sentimenti, per non inimi- 
carsi contro, anzi per rendersi benevola la feroce numerosissima turba di promul- 
gatori di cotesta uuova dottrina che trovavasi appunto allora uella sua piu viru- 
lenta fermentazione ». 

(1) Cfr. Delia Trag., Cap. V. 

(2) Cfr. Della Trag., Cap. XX. 
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di gemme i loro facchini e i loro giardiiiicrl ; c « quasi tutto debba 
nella tragedia rilucere.... cangiano ogiii sceua in galleria, per di- 
lettare con lo splendore i sensi esteriori, dai quali a'nostri tempi 
tiriamo ogni godimento » (1). 

La tirata contro la tragedia francese e di gusto francese era 
chiara e violenta, sebbene il Gravina con V accetlarc il giudizio che 
di essa avevan dato il p. Rapin e il Dacier, volesse far credere di 
non esserle poi tanto contrario! 

£ proprio questo sentimento di ribolliono fu appuuto quello, 
che gli ispir6 le tragedie e die gli fece dar loro quel carattere, 
come ha per il prime benissimo notato il Bertana, c cosi spicca- 
tamente soggettivo », che < iu Italia non s' era dato e non si diede 
poi prima dell'Alfieri » (2). 

Da ci5 che abbiam brev^emente esposto ci h dato facilmente 
vedere come egli, amantissimo de'greci e ammiratore profondo de' 
loro esemplari, e seguace pedissequo. delle regolc, ch' ossi avevano 
prescritte, odiasse a morte gli inuovatori di qualsiasi scuola essi 
fossero. 

In quel tempo la Tragedia d' imitazione francese, come il lettore 
sa bene, regnava e riscuotcva applausi per ogni dove : il bolognes^ 
P. I. Martelli ammirato dagli strauieri, protetto da' ponteRci, adu- 
late dalle dame, quasi idolatrato dagli amici, trionfava. I suoi Pro- 
coli, i suoi Taimvigi^ le sue Ifigenie^ con tutte le loro svenevolezze, 
eran sollevate al cielo dal pubbiico dei teatri di Modena, di Verona, 
di Bologna, di Venezia, che le udiva recitar dalla celeberrima com- 
pagnia del Riccoboni. II Gravina, fiducioso nel risorgimento delle 
nostre lettere, che avrebbe dovuto trovare il suo fondameuto ne'clas- 
sici greci e romaui, odiava a morte queste tragedie, e avrebbe vo- 
lute che fossero afTatto scomparse dalla faccia deiritalia. Ed era 
cosi accanito in quest' odio contro la tragedia d' oltralpe, che in sua 
vece avrebbe perfino preferito sentir recitare quolli iufelici uostri 
cinquecentisti. « II citait, scrive il Dejob, les tragedies italiennes 
du seizieme siecle com mo preuve des heurcux dispositions de ses 
compatriotes qu'egarait seulement, disait-il, la manie de flatter les 
cours etrang^res » (3). 

E all'avversione per la tragedia francese accoppiava anche 

(1) Cfr. Delia Trag,, Cap. XXXIX. 

(2) II Teatro Italiano at,, pag. 45. L* espressioue che « in Italia non s* era 
dato e non si diede poi prima dell* Alfieri » ^ forse un pu* eccessiva; ma che 
nelle tragedie del Qravina si debba riconoscere questo soggettivismot d cosa certa 
e positiva; ed h merito tutto del Bertaua T averlo fatto rilevare e dimostrato. 

(3) Cfr. Ch. Dejob» h^udes sur la tragMie cit, pag. 113. 
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quella per la musica, awersione, del resto, oho aveva comune con 
inolti altri tragedi, ma oho non potremmo assicarare se fosse ve- 
rameute sincera. 

L'occaslone a reagire coi fatti contro la musica e contro la 
ragedia francese gliela porso il cav. Scipione Maffei, e non im- 
porta che ricordiamo ancora una volta quale fosse la risposta al- 
r invito fattogli. 

La mossa era stata data: in brevissitm) tempo compose cinque 
tragedie, che furono stampate in Napoli nel 17l2; e sono il Pa- 
lamede, Y Andromeda, il Servio TulliOf il PapinianOj VAppio Claudio 
« quasi pentalogia dei tempi eroici della Grecia e del Qoverno 
regio, consolare e imperatorio » (I). Le cinque tragedie, scritte in 
cosi poco tempo e « senz'alcun pregiudizio della cattedra », fu- 
ron precedute daun lungo prologo in endecasillabi sdruccioli, dov'e- 
gli ripeteva in succinto, sebbene in forma piii spavalda e piu al- 
tezzosa, quanto gia avova detto nel trattato Delia Tragedia, e dava 
al lettore ragione dell* opera sua. 

EccOt dopo il girar di tanti seoli. 
Net primiero sembiaute la Tragedia, 

cosl superbaraente altero oomincia quel Prologo. Essa fu un tempo 
grande in Grecia, dove Eschilo, Sofocle ed Euripide la portarono 
al massimo grado possibile di perfezione, ed assai grande in Roma; 
ma poi sparvo per lungo tempo per non risorgere se non con 
Leone X in « forma seria ». — Ne fu sempre soggetta alle regole, che 
Aristotile le aveva un tempo prescritte, ma spcsso soggiacque alia 
demenzia 



Di quei che cod le regole si scuotono 

Delia ragioue il freno necessario, 

Sicchd coDfusi ▼anoo co* fanatici 

Mentre Petate, e *1 costume confondooo, 

E di Datura ogoi legge sovvertoDo; 

Coo trasferir deutro poch* ore ud secolo, 

Piautaodo a ud luogo istesso or bosco, or camera 

E trasportaodo seoza moto gli uomioi; 

Cod dar costume di Romauo al barbaro, 

Ed a I Romano Eroe virtu faotastica; 

Di meretrice il cuore a pura vergioe, 

E sigDorile autoritate al famolo; 

Cod accidenti Dati seDza origioe, 

(1) A. Casetti — Avticolo citato. 
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Accompagnati da* veleni, e carceri, 
Abbattimenti, anelli, beode e I«ttere; 
Ch* haoDo coDtinua guerra, e ripugnanzia 
Con la ragiooe e piu con se medeftimi. 

Ora sulle scene ad essa h data la parte piu vile e, diveiiuta ser- 
va de'caatori, de^pittori e degli scultori, h considerata come cosa 
da poco. Cos! da tutti malvedata, non sapendo presso qual poeta 
ricoverarsi, h ricorsa ad an Legista, che h insieme oratore e filo- 
sofo, e che sotto la soorta della Ragion Poetica c alia quale ub- 
bidiscono le regole » la rendera nuovamente air Italia. Si servir^ 
a tale uopo di endecasillabi sciolti, c Sparsi talor di giambi alF uso 
pristine », poiche essi, piu d' ogni altro metro, si avvicinano air uso 
del parlare comune. Fra gli endecasillabi per6 figurera a volte 
qualche anapesto, cbe produce varieta e diletto nell' uditore, e me- 
glio accompagua gli affetti e i sentiment!. Chi si accinge a com- 
porre una tragedia, deve per quanto h possibile imitare la lingua 
estemporanea, e perci5 non pu6, come gia fece il Trissino, atte- 
nersi a pochi metri, ma gli conviene usarne vari, a seconda dello 
passioni, che in un date memento agitano colui che parla. 

Ne user^ lingua turgida e gonfia; i 8uoi attori parlano fami- 
gliarmente e senza rime, le quali convengono solo al poeta liricp, 
e anche i Re, per quanti alti sieno i lore discorsi, non dovranno 
parlare contro il corso naturale degli uomini, o usare in iscena 
una lingua frenetica air uso dello stile deir altro secolo. La lingua 
da adoperarsi sar^ quella voluta da Dante ncl sue trattato De 
Vulgari Eloquentia, 

Cosi adunque egli — nuovo instauratore della Tragedia — ssvk 
il prime a trasportaria dalla Orecia sul Teatro d' Italia, che quelle 
che si erano vedute fine ad ora, non avendone affatto lo spirito, 
non erano delPantica madre se non una larva. E come superba- 
mente aveva cominciato, cosi superbamente conclude: 

...*.. chi spogliato ^ d* ogni invidia 
E ingomhrato non 6 dail* ignoranzia, 
In queste cinque potra riconoscere, 
Che riducono al mondo il greco genio. 

La lode che si dava -— se ben si riguarda — non era poca; 
ma seppe egli, con le sue cinque tragedie, mantenersi alFaltezza 
della promessa fatta al lettore? 

Noi esamineremo le sue tragedie neirordine, nel quale si tro- 
vano nell'Ediz. del 1717, e faremo di ciascuna di esse (tanto piii 
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che nessuiio, fino ad ora, per quanto noi sappiamo (1), si e posto 
a tale cimento) una breve disamina. 

Del resto, e dover nostro avvisare subilo il lettore, che non si 
a^petti, dopo aver sentito dalla bocca del Gravina si giusti e bei 
precetti, si polite sentenze, di trovare ad esse anche minimameute 
coaformi le sue tragedie : oome il passeggiero, che sotto la sferza 
della canicola cammin6 lungo tempo per giungere a una selva, 
che gli avevan detta ombrosa, fresca d'acque e grata per gli ozi 
meridiani, o ivi giunto non trovi che pochi sterpi e qualche pic- 
colo rigagnolo d' acqua limacciosa, si maraviglia fortoraente e in- 
vano si duolo della durata fatica ; tale sara certo del lettore, quando 
sara giunto alia fine di quelle pochc osservazioni che stiamo per 
scrivere intorno a qncsto tragedie. 

II. 

II Palamede, — II Palamede e la prima tragedia, che s'in- 
contra, e baster^ solo spender per essa pocho parole per metterne 
in chiaro la puerilita. 

L' argoraento e il soguente : II popolo greco, combattente a 
Troia, e stanco di quella guerra, che Agamennone sostiene 

Solo per pascere 
La sua libidiDe 
Nel seno caDdido 
Di donna impura 

{CorOy alio 7), 

e vuole affidare il supremo comando delF esercito a Palamede, che 
gik 5 noto per i benefizi resi, ed 6 propenso a trattar la pace. Que- 
sto lo sappiamo da Achille, che, nella prima scena delFatto pri- 
me, lo racconta, in un coUoquio d'amore, a Polissena, figlia di 
Priamo. Ulisse, amico d' Agamennone, e a lui favorevole, ordisce uu 
inganno per rendere Palamede odiato al popolo e traditore. D'ac- 
cordo con una schiava di lui, Lidia, nasconde nella sua tenda molto 
oro, fa SI che venga intercettata una lettera, che si finge scritta 
da Priamo a Palamede, dove il Greco appare chiaramente un tra- 
ditore. L' inganno riesce: Palamede e lapidato per consiglio di 
Galcante; e cosl termina la Tragedia. 



(1) Anche ii Bertoldi, se la memoria non c* iu^anna, ha solo V esame, nei 
8U0 Studio citato, del Papiniano. 
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II Bertoldi (1), e a ragione, la bolla a sanguc; non c'e cosa 
che sia buona, la inverisimiglianza domina da per tutto, < anche 
ci da noia la dlssonanza dello stilo c, se cosi pu6 chiamarsi, del- 
rarmonia, causata dai continui sbalzi del metro, non sorretti ne 
dalla vivacita delle immagini, ue dair impeto del dlscorso ». Anche 
la scena delV eclissi^ c che avrebbo potuto darci un memento so- 
lenne, viene issofatto distrutta dalla mano puerile dell* autore, che 
converte una trovata in un giocattolo » (2). 

II Palamede manca assolutamente d' azione : gli attori si presen- 
tano a1 pubblico, non, come Parte richiederebbe, per inevitabile 
necessity deir intreccio, ma per far sapere, in una sessantina o set- 
tantiua di versi, quelle che han faito o quello che e successo dietro 
le scene. Del resto, molte cose iu questa tragedia sono ridicole: 
Achillo — r eroe forte e generoso di Ftia — doventa piccolo, molto 
piccolo, quando propone a Polissena di ritrovarsi intorno alle mura 
troiane, allorche abbiauo a trattare fra lore, e la avverte che ella 
potrli riconoscerlo a una piuma, di cui si ornera il crine. Chi vo- 
lesse investigare sottilmente, potrebbe trovar anche qualche cosa 
di riprcnsibile nelle parole di Achille, uella scena sesta delFatto 
secondo. Come mai ogli che aveva le tende insieme con tutto V al- 
tro esercito greco, non sa che il popolo, per consiglio d'Ulisse, 
ha sospcso r elozionc di Palamede a comandante supremo deir e- 
sercito V 

Diamo uno sguardo ai personaggi del dramma. 

Polissena. — fi svenevole : figlia di Re, vorrebbe far raostra di 
apprezzare altamente tale sorte ; ma non ci riesce. 

Nutrice. — Personaggio piu che inutile, che comparisce inutil- 
mente una sola volta uella scena quinta deU'atto terzo. 

Achille. — Chi conoscesse il famoso eroe leggendario solo per 
il dramma del Gravina, non potrebbe farsene se non un' idea molto 
infelice. Ci fa la figura deiramante sdolcinato che parla sempre 

Per le sorrise parolette brevi. 

Palamede. — fi meschino. 

Agamennone. — Manca di gravita. 

Ulisse. — E il solito uomo fallace o pronto trovatore d' inganni, 
sebbene spesso pargoleggi. 

Calrante. — E, come lo chiama il Bertoldi, « sacerdote da ope- 
rette di OfiFembach ». (3) 

(1) Cfp. Op. cU., pag. 114 e segrg. 

(2) Ibidem, pag. 116. 

(3) Cfr. Op. cit„ pag. 116. 
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Mercurio e Lidia, — Inutili. 

N^ metto conto di parlar piu a lungo di questa tragedia. E 
dire che essa non e certo la peggiore di tutte quelle che compose 
il nostra Giareeonsalto I 

U Andromeda. — h* Andromeda potrebbe parere, e per una 
certa complicazione d' intreccio, e per qualeho buoao squarcio c!i 
poesia, migliore del PcUamede; ma gli resta. se ben si esamina, 
molto al disottol 

ATTO I. — Proteo 6 in eerca d* un mostro orrendo, che dovra 
divorare Andromeda : Andromeda era stata condannata ad esser 
pasto d' un mostro, perche sua madre Gassiope aveva sfidato Giu- 
none ncUa bellezza. Cefeo — marito di Gassiope — rampogna la 
moglie, cagione di tanta sventnra; Fineo, amante di Andromeda, 
fa dolorosi lamenti per la imminente perdita della donna sua, e in- 
veisce contro V oracolo 

ch* a inorte 



Danna la piu inooceDte, e la pii\ bella 
Per puDir la superhia della madre 



Ed ecco giungere Andromeda; e qui un nnovo lamento in versi 
arcadicissimi, dove si iucontrano le fresche erhette^ gli ameni fiori^ 
dove ai ricordi dci lavacri nello ondo marine snsseguono quelli 
del dolci riposi, dopo lo caccie lunghe e faticose. 

ATTO II. — Andromeda esce dal tempio in compagnia di Fi- 
neo : si incontra ne' suoi genitori e narra loro la visione, che ha 
avuta, appena varcato le sacro soglie : un Falcone stava per gher- 
mire una colomba, ma un'aquila feroce la respingc, e accoglie la 
colomba sotto le sue ali. Gefeo, che ha consultate le vittime, dice, 
alia sua volta., aver avuto per risposta, che, se la Fiera non verra 
prima del cader del sole, ci pu5 essero speranza di salvezza. — 
Proteo inveisce contro gli uomini che non ricorrono' all'aiuto dei 
Numi, se non quando sono oppressi o tormentati. 

Gimotoe, ninfa marina cara a Proteo, la quale e stata innamo- 
rata diFineo, abita presso le stanze del Dio ; Gassiope e Gefeo per- 
suadono Fineo ad andare da lei, affinche con le preghiere, con 
r ingegno e con V arte induca Proteo a tratteiiere il mostro lino al 
cader del sole: Fineo va. 

Gimotoe si lamenta di esser trascurata da Fineo, che soprag- 
giungendo, e udendo il suo lamento, la conforta a bene sperare, 
se vorr^ adoperarsi insieme con Ini in favore d' Andromeda; non 
s'illuda per6 — tale e il volere dei numi — di giungere un giorno 
ad essere sua. II Tritone che ha rinchiuso, per or Jine di Proteo, il 
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loostro piii orrendo che abbia trovato, dice di aver avato una vi- 
sione strana: 

Ma mentre il mostro dietro me traeva 
Per V ampie vie deli* Oceaou immenso, 
Pieno d* orrore, e di stupore 6 visto 
Novello mostro per il ciel trascorrere. 
Destriere alato V etere fendea, 
Sostenendo sul dorso un cavaliere, 
Cbe dopo averlo volto in vari giri, 
Con 1* aureo fren, ehe nella destra avea. 
Per un poco ^ggi l*aspetto raio. 
Ma pur di duoto mi si fece iucontro, 
£ Duova maraviglia aocor m* ofTerse : 
Perch^ alio scudo suo traeodo il velo, 
L* oppose ad una schiera di Delfini, 
Che mentre saltellavano per V acque, 
Tosto cangiarono in sasso il curvo doss.). 
In cui cadea V aspetto dello scudo, 
Quando s* alzavan su le £Gilse schiume 
E parvero in testuggini cangiati: 
Perocch^ il ventre avean libero al moto. — 

ATTO III. — Fineo si rallegra che Giinotoe abbia accolto con 
gentilezza le umili sue preghiere e che interceda in suo favore 
presso Proteo. Torna Cimotoe, ma dcUa risposta porta sola una 
parte; Taltra deve attenderla da Proteo stesso, che verra. Fineo 
sente a tanta cortesia rinascersi in petto V amore per Cimotoe. 

E Proteo viene: ha gia concesso di trattenere il Mostro fino al 
cader del sole ; per5 e necessario, che Fineo sappia avere i numi 
decretato, che non gli sara dato mai di avere Andromeda in isposa; 
la quale inveco tocchera a colui, che, ove sia salva, V avra liberata 
da morte ; 

A quale impresa tu non se* vale vole. 

Fineo cede al fato spietato, contento e page di esser state T autore 
della salvezza di lei. 

Entra in iscena Meranone, sacerdote, contro il quale Proteo 
(cosa veramente un po' strana !), come facente parte della casta sa- 
cerdotaie, fa una b«iona e sana invettiva, forse un po' troppo lun- 
ga, ma certo ridondante di forti concetti e d'idee generose. 

Gassiope Cefeo menano la figlia al Sacerdote, che, prima di 
condurla al tempio, la consacra a Giovc con solenne formola, sul 
lido, air aria aperta e sotto lo sguardo deir irata Giunone. 

ATTO IV. — Andromeda avviandosi, in compagnia di Memnone, 
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per esser legata alio scoglio, fa delle tristi riflessioni suUa sua 
morte vioina: Fiaeo vione sulla scena a dire, che se ne andra Ion- 
tano, consigliato a ci6 anche dal Sacerdote; poich^ ne potra so- 
stenere V aspetto di lei morta, ne vederla fra le braccia di un altro. 
Cassiope, mentre parla con Cefeo delle vieende dolorose della fi- 
glia, vede in alto un pennuto destriero^ che si avvicina portando un 
cavaliero sul dorso: quel cavaliero e Perseo. Muovono loro incon- 
tro, e lo pregano e lo invocano come Nume e manifestano a lui 
le loro sventure. Perseo, udendole, esclama fra se: la fortuna 

Porse prepara al mio valor T impresa. 

Sopraggiunge il Tritoue ad annunziar che la Flora non verra pri- 
ma del cader del sole, e per ordine di Cassiope narra'a Perseo di 
Andromeda legata alio scoglio. II raeconto tocca.fortemente Teroe, 
che vuol mcttersi senza indugio air impresa di liberarla; e si fa 
condurre al luogo, dove Ella giace. 

Cefeo Cassiope rimasti soli sulla sccna fanno auguri di buona 
riuscita, o fra loro discutono sulla ricompensa che Aovtk darsi 
all'eroe, la quale sara — con buona pace di Fineo — la mano di 
Ar.dromeda, con tutto il regno loro, ch' ella avra in dote. Perseo 
torna e si scopre a loro per figlio di Giove e di Dauae, « di mpstri 
domatore e di perigli », e proraette liberare Andromeda, se gli verrk 
concessa in isposa: Cefeo o Cassiope dicono di non poter dare 
quelle, che gi^ hanno perduto, ma, s' egli la salvera da morte, An- 
dromeda sara sua ed egli sara libero di fame il suo piacerc. Pei- 
seo, maravigliato di si generosa risposta, parte sul destriero alato 

A provocare, e trar di vita il niostro. 

ATTO V. — II Tritone racconta a Cefeo e a Casdiope la lotta di 
Perseo col Mostro: Perseo, che torna con Andromeda liberata, h 
accolto festevolmente da loro, e grandi e lietc sono le accoglienze 
alia figlia. Perseo, dimentico omai del pericolo, si rallegra della 
sua vittoria, e Proteo, che sopraggiunge, augura bene a loro e 
ammonisce intorno alia saggezza e imperscrutabilita dei cousigli 
di Giove. II coro di Sirpnc inneggia alia bellezza, aUa felicita, aUe 
nozze di Perseo e di Andromeda. 

La prima cosa cho ci colpisce, in qucsta tragedia, h V inveri- 
simiglianza, che di nccessita h provenuta dalla stretta osscrvanza 
delle regole Aristoteliche. Uunita di luogo^ che qui, con grande 
scapito di tutta V azione, si ^ voluta rigorosamente mantenere, piii 
che giovare, ha nociuto moltissimo, poiche ha prodotto tali situa- 
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zioni, chc contrastano afifatto col senso comune. Protoo, nclla scena 
prima dell' atto primo, dove parla ai Tritoni ? Certo iiel suo regno 
marittimo. E se cost e, come fanuo Cufeo e Cassiope — i genitori 
di Andromeda, che sono sempre insieme, come Gildippe ed Odo- 
ardo, amanti e sposi — ad andare appanto nello stesso regno del 
Dio marino a lamentarsi delle loro sventure e delle loro a£flizioni 
domestiche? Anche s'e' non sapessero che i panni sudici si lavano 
in casa, h da credere che nessun mai sceglierebl;>e quel luogo per 
dare sfogo a' suoi lamenti. E lo stesso dicasi di Fineo e di An- 
dromeda, che scelgon anch'cssi quelle stesso luogo per nu con- 
vegno amoroso, convegno reso triste dalle lacrimo, che la vicina 
sventura fa versaro in gran copia a tutti e due. 

Ma a che port&ro piu esempi? Per tutti i cinque atti della 
Tragedia, la scena passa senza alcun cambiamouto dal regno 
marittimo di Proteo alia rcggia di Cefeo, dal mare alia terra, con 
una facilita, con una liberta tali, che veramentc sorprendono. 

Come potev^a supporre il Gravina tanta iugenuita o tanta buona 
disposizioue d* animo ne' suoi dotti spettatori, perche non ridessero, 
se pure non aves^er fatto peggio, a simili inverisiqiiglumzo ? For- 
tuna che le sue tragedio non furon mai rappresentatc ! Certo assi- 
stendo a una tragedia cosi fatta il diletto non sarebbo state mag- 
giore di quelle, che si avrebbe potuto avere da una sacra rappre- 
sentazionoy E se vi fu gente che in questa trov5 tutto il suo com- 
piacimento, non era certo gente doUa^ come egli voleva che fossero 
i suoi spettatori : era gente, che, usa a lavorar la terra, o a battere 
il martello o a menar V ascia uci giorni della settimana, o a pascer 
la greggia, cercava un po' di sollievo nelle ore pomeridiane del 
giorno festive, quando il Maggie e i mesi del caldo le davano al- 
r ombra dei faggi e dei castagui un po' di fresco e di tranquillita. 
E va compatita, anmiirata anzi, se, nella sua ignoranza, prendeva 
gran diletto al vedero ora il diavolo, che tien consiglio fra i suoi 
servi, ueir inferno, per tenlar Tanima di S. Bartolomeo; e, poco 
appresso, il santo che sara sulla terra scorticato, e fmalmente gli 
angeli e i beati del paradiso che lo accoglieranno festanti nelle 
lore sedi, fra gFinni della gloria e della fede (1). 

Ma la inverisimiglianza non si arresta qui: nella scena seconda 
deiratto secondo Proteo appare conoscitore del pensiero di Cas- 
siope c di Giunone, che e moglie di Giove e regina degli Dei; 
poi, quando piu ci sarebbe bisogno di questa sua diviua potenza, 
egli non sa far nulla, e tace. Ma oltre di questo, abbiamo aucora 

(1) Intcroo alia Sctcru ftappresentasione puoi coofroutare T opera niagistrale 
di A. D' Ancona, Oriffini del Teatro Italiano, Loescher, 1891. 
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da osservarc: una Tragedia, dovo il Fato h il supremo regolatore 
delle azioni di un uomo, si potova mai possibilmente tollerare nel 
sec. XVIII? Se si toUerava in Grecia al tempo cho leggi, istitu- 
zioni, memorie, religione, tradizione, tutto contribuiva a rondere il 
popolo superstizioso o ciecamente credente, non si sarebbe toUe- 
rato certo nel sec. XVIII, in Italia, ehe ebbe un popolo tanto da 
qucllo diverso. Che cosa poi dovrem dire di Perseo, cho compa- 
risce in iscena dair alto, moutando un dostriero alato ? Oh, ma 
lasciamolo, se pur gli si pu5 lasciare, ad Euripide ; son cose troppo 
vecchie e fanno ridere I Non ci mancava che questo Dens ex ma- 
china! 

L' abuso della mitologia molto ha nociuto alia Tragedia, e, dopo 
tutto quelle che abbiam detto, crediamo di esser dispensati dal- 
Taggiungere nuovi esempi. Molte scene e molte situazioni poi 
sono assolutamente inutili e dannose: e tale la scena quinta del- 
r atto quarto, dove il Tritone viene a dire a Cefeo e a Cassiope cho 
il Mostro non verra lino al cader del sole. Cefeo e Cassiope po- 
tevano sempro rispondergli: Sapcvamcelol poiche Fineo gia era state 
di tal venuta avvertito da Proteo. E forse inutile — se non voglia 
perdonarglisi in grazia di quel tratti soggettivi, che vi spiccano — 
la t:rribile invettiva contro i sacerdoti di Proteo a Memnone, nella 
sc. IV deir atto III; benissimo, sed nunc non erat his locus. 

E dannoso, perche vacuo e vano, il monologo di Cimotoe nella 
scena quarta deir atto secondo, e cosi pure il inezzucc'o^ di cui si 
serve Proteo (Atto II, Scena V), per scopriro il pensioro di Ci- 
motoe. 

Quanto ai personaggi, possiamo dire che Perseo h un dio gene- 
roso, ma e generoso pro domo sua ; ^f^mnone, Cefeo, Cassiope sono 
mediocri, Fineo assolutamente mediocrissimo: gli manca tutto il 
sangue delle vene; Proteo e il Tritone secondarissimi; Cimotoe sola 
si soUeva alquanto su gli altri. Ella ha amato, ama ancora, e si 
adopra, sebbene tratta un poco dalla sporanza del proprio utile, 
in favore di Fiueo, che si serve di lei per trar da morte la don- 
na sua. 

Con tali personaggi e con quelle inverisimili situazioni, che 
abbiamo notato, ben si pu6 capire quale sia il valore di tutta la 
Tragedia. Lentissima neiraffrettarsi air evento, ha molta narrazione, 
poca azione, troppi concetti filosofici: difetti ai quali invano si 
cerchera riparare con qualche tratto di bella poesia, che VAndrO' 
meda — gia lo dicemmo — in confronto del Palamede contiene. 
Tale e, ad es., il racconto, che il Tritone fa a Cefeo e a' Cassiope 
(Atto V, Sc. I), del sopravvenire del Mostro, che avrebbe dovuto 
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divorare Andromeda, e della lotta che con lui ha sostenuto Proteo: 
racconto che, per quanto non si avvicini davvero troppo a quelle 
del Laocoonto virgiliano, del quale risente an po* Tinflusso, ha non 
pochi pregi che possoao farlo piacere. 

U Servio TuUio. — II Servio Tallio e una tragedia mediocris- 
sima, di gran lunga inferiore alio altre due. Nou ha alcuna scena 
che veramente sia tragica; e certi difetti di stile, che nelV Aiidro- 
meda accennavano a scompariro, qui si rifanno vivi o risorgono 
uuoramente; qui i soliti lunghi discoi'si (I), che snervano e ral- 
lentano Tazione, qui i soliti personaggi freddi e senza calore, 
privi d' anima e di vita. II Casetti diceva di questa tragedia: « Le 
convoQticole di Tarquinio, il vario attoggiarsi dello fazioni, Tiniquo 
discacciamento e Tassassinio di Servio, V awolenamento di Tarqui- 
nia e V ultimo atto scellerato di Tullia, insomma V intera Trage- 
dia accade dietro le quinte. Mettivi anche V ineleganza della for- 
ma, la poverta della lingua e il ripetersi talora in pochi versi piu 
e piu fiate le stesso voci, e tira la somma d' ogni cosa » (2/ 



(1) Vedi specialmente la Sc. 11 'lelP atto II e poi la parlata di Tarquinio 
nella Sc. Ill delP attb III e il laineuto, in isdruccioli, che fa Sergio del re ucciso 
(atto V, Sc. I.) prima di venire alia conclusione: 

Successo reco a voi peggior di morte 

Perocch^ nientre Tuliio sventurato 

Era giunto vicino aila sua reggia 

Di popolo traeudo larga schiera 

Che M passo del suo re spargea di pianto, 

Sopra gli venue stuol d* armata gente, 

Maudata da Tarquinio a dargli morte, 

Che tosto dissipo le turbe inermi, 

Come schiera di lupi armeuto, e greggie. 

(2) Ecco, ad esempio, un brano di dialogo fra TuUia e Tarquinia (Atto IV', 
Sc. 1) ^ N. del Casetti. 

Tullia. — Qual* io non giusta voglia accolgo in petto f 

Tarquinia. — La vogtia d* involare al padre il regno. 

T. — Per queW appunto io sarei grata a Giove. 

T. — Come grata percio saresti a lui t 

T. — Perchd simile a lui mi renderei. 

T. — Simile a Dio chi toglie il regno al padre f 

T. — • Sit perch' egli al suo padre il regno tolse. 

T.. — . Ma il padre suo si divorava i figli. 

T. — E i figli si divora il padre mio. 

T. — La vita, che ti di^, fors'or ti toglie? 
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La Tragedia cotnincia con le insidie o con la congiura, ohe i 
dae figli macchinano contro il vocchio ed onesto Seirio TuUio. II 
re di Roma ha al fianco Sergio, tribune del celeri, che lo avvisa del 
pericolo imminente, e lo invita a sbarazzarsi di Tarquinio (Atto, I, 
So. I) ; ma il re ricusa e vuole piuttosto ehiedere scampo alia gia- 
stizia, e cerca di mitigare con blande parole Tardiro ingiusto del 
genero : 

Ma se deir amor niio nara maggiore 
La sua perfidia, e dell* ioiqua ilglia, 
Lascero la mia vita id mano loro, 
Per non lasciare al regno ia discordia, 
0>Q opporre alia sua la niia fazione (1). 

Tarquinio (Atto I, Sc. 11) vorrebbe il regno, che crede esser a 
torto posseduto da Tullio; ma il regno « Delia virtude h dono e 
non del sangue », e Tullio, che lo ha avuto dal popolo romano, non 
lo codera giammai. Neir atto secondo si hanno scone fra Tullia e la 
madre sua Tarquiuia, dove la figlia si rivela d'animo veramente 
brutale; fra Tullio e Sergio, che lo avvisa ancora della congiura 
ordita a suo danno, e fra Tarquinio e Celio, uno dei congiurati, che 
dice cssere fiualmente giunto il tempo di porre colF opera ad ef- 
fetto il disegno prestabilito. Nella prima scena deir atto terzo Ce- 
lio si trova di nuovo con Tarquinio, al quale d^ ampio raggua- 
glio di tutti i congiurati, ed egli ne prende buone speranze e lieti 
auguri. Chiude il dialogo Tullia, che sopraggiunge, e che cir- 
conda il futuro re di Roma con un manto reale, fregiato da lei, 
dicendogli: 

Perch^ reale ardire al cor tMnfouda, 
E di tant* anni V igDominia copra 
Delia prtvata tua vita servile (2). 

Roma e tutta sossopra, i Senatori si riducono alia Curia, gran 
gente corre a furia in Campidoglio e il foro e circondato tutto 
d' insidie: Sergio ha visto tutte queste cose, e corre per isvelarle 
al suo re, ma egli e fermo nel suo proposito: 

Al piu potente lascero la vita 
Ch* ^ tutta mia ; ma fin eh* avr6 respiro 
La pubblica ragioo lasciar dod posso. 
La qual m*ha date il popolo, accio sia 
- Sostenuta da me sino alia morte (3). 

(1) Cfr. Atto I, Sc. L 

(2) Cfr. Atto in, Sc. n. 

(3) Cfr. Atto m, Sc. IV. 
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£ va al senato pronto a moriro o a salvare la pubblica ragione. 
lu senato Taliio ha sostonuto una lotta con Tarquinio e n'e 
stato cacciato (Atto IV, Sc. I): Sergio lo raccouta al coro, mentre 
il re giango col vencrando capo tutto cosparso di sangue, e fa tristi 
dolenti prevision! sulla futura sorto del popolo di Roma. II coro, 
commosso, promette aiuto al padre comune Tarquinio, che soprag- 
giunge (Sc. Ill) e arringa il popolo romano e gli dice essergli 
tornato Tonore de' suoi inaggiori, queir ouore, che gli era stato 
tolto da un vilissimo servo. Anohe Tullia si mostra agli spetta* 
tori, e 

Tarquinio Re del popolo Romano 
Da Tullia sua consorte k sahttuto. 

Essa subitamente, poi, stabilisce di nccidere il padre, affinche non 
debba, ovc gli se ne porga il destro, prendersi una rivincita; e 
alia medesiina sorte dovra andare incontro la madre. 

Sai, Tullia, ben peusar, maglio eseguire, 

csclama Tarquinio, pronto a piegarsi in tutto e per tutto ai voleri 
e ai consigli della moglie. 

Nella prima scena deir atto quinto Sergio narra al coro come 
TuUio sia stato ucciso da uno stuolo di gente armata, mandata da 
Tarquinio, e come, lasciato cosi esposto ad ogni oltraggio sulla 
pubblica strada, la snaturata figlia sia passata col cocchio sul morto 
corpo del padre. Tarquinia fn un lungo lamento, in tediosissimi 
settenari sdrucoioli, sulla sorte deir infelice Re e dello sventurato 
mai'ito, e Tullia, deridendola, le proibisce di fargli ogni esequia, 
ed enigmaticamente predice anche a lei, alia quale ha gia propi- 
nato il veleno, la triste sua fine. £ cosi tormina la tragedia. 

II carattere del protagonista e, al solito, troppo freddo, troppo 
calmo. Tarquinio e stato fatto re per volonta del popolo romano, 
ed egli tiene il regno, credendo C09a contraria alia dignity di 
romano il cederlo; ma se il senate vorra toglierglielo, si rimet- 
ter£l ai voleri del sommo Giove. Tullia, alia sua volta, h eccessi- 
vamente crudele; sarcastica e scettica ne' suoi parlari (1), spesso 
si mostra affatto irrivercnte. La risposta ch' essa d^ alia madre, 

(1) Cfr., ad es., Atto II. Sc. I. 

Se *l tuo vecchio marito 6 a te s'l caro, 
Caro a me aacora ^ il giovaae mio sposo; 

e 

B un servo nasce quando nasce un figlio. 

^Ibidem). 
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nella scena prima deir atto secondo, son parole che in bocca d' una 
figlia suonano orribili: 

CoQcetta da te fui, perch^ godere 
Volesti dello stato maritale. 

Ella, del resto, e sempre uguale a se stessa; fissa ael peusiero di 
togliere il regno al padre per darlo alio sposo, ella sola e colei, 
che incita Tarquinio ad uccidere Tullio, ella sola e colei che pro- 
pina il veleno alia madre, ella — snaturata — ^ colei, che passa 
col cocchio sopra il morto genitore, giacente in mezzo alia via, e 
impedisce alia madre di rendergli ogni esequia funebre. Ha molta 
rassomiglianza, come vedremo, col carattere di Caracalla. 

E intomo a questi personaggi si muovono Tarquinia mo- 
glie di Tullio e Tarquiaio marito di TuUia, il quale, nella tra- 
gedia, non apparisce cosi crudele, come lo ha dipinto la storia. il 
debole e sottoposto ai voleri della moglie ; e se si mostra, a volte, 
malvagio, e tale non per propria elezione, ma perche Tullia lo ha 
spinto ad operare. Ne mancano in Sergio e Celio i soliti confidentL 
Che se a cosi fatti caratteri si aggiungono scene assai poco di- 
gnitose, come e la prima dell' atto terzo, dove Celio parla a Tar- 
quinio dei congiurati, che son quasi tutti giovani lasc'.vi 

A cui dell6 plebee la pudicizia 
Di Tullio custodita dal vigore,. 
Chiudeva lor la strada del diletto 
Dov* erano portati dal desio, 

e dei quail Tarquinio, futuro re di Roma, si mostra appunto il difen- 
sore; come la prima dell' atto quarto, dove la lotta in senato, alia 
quale prende parte anche il re di Roma, e, in verita, poco decoro- 
sa; o che si succedono cost rapidamente, in maniera da rendere 
1^ azione inverisimile, quale, ad es., la terza alia seconda dell' atto 
terzo ; difficilmente crederemo che 1' autore possa trovar grazia 
appo gli spettatori, per quanto infiori il discorso di reminiscenze 
dantesche e virgiliane, e faccia pompa della sua cultura greca 
e latina. 

II Papiniano, — Ecco, in breve, il soggetto della Tragedia che 
h tolto, come quelle dell' Appio Claudia^ dalle Storie di Tito Livio.. 

Caracalla, per amore sfrenato del regno, ha ucciso il fratello 
Geta, ed ora e solo imperatore di Roma; questo I'autefatto. 

Quale svolgimento avra la Tragedia, ce lo dice la furia Aletto, 
subito sul bel principio (Atto I, Sc. I), in versi veramente non 

Parducci. La Tragedia Cltusica Italiana ecc. 17 



242 La Tragedia Classica Italiana del sec, XVI IL 

brutti, sebbone se ne incontrino, per necessita del metro, alciini 
fatti come quest! : 

Or della reggia di Ccwacallio 

e 

La quale ei pr-^peira, mentre che accumula. 

Caracalla duiique ha ueciso Geta c regna solo in Roma, avendo 
di continuo al Ranco Maerino, suo tido e fedele confidente. La ma- 
dre di Caracalla, Uiulia, qnantunque amica al morto figlio e verso 
di lui assai piu propensa e piu benevola, temendo panrosamente 
il vivo, si mostra a lui sottomessa e disposta ad approvare e se- 
guire i suoi voleri, Papiniano — integer vitae scelerisque purus 
— b. uomo saldo e teuace, e, perche tale, e odiato da Caracalla, che 
vuol disfarsene ad ogni costo, temendone Tonesta e la potenza: 
era prefetto del Palazzo. E cosi pone in opera il soo disegno : nella 
scena seconda delFatto quarto, scena realmonte non priva di qual- 
che pregio, Caracalla, afUne di averne risposta negativa, propone 
a Papiniano: 

Qiiindi al popolo insieme e alle milizie 

lo pubblica, e soleDoe conciooe 

Approverai del violeoto Geta 

L* iDsidie ordite alia persona mia, 

Ch* io difender dovea con la sua morte. 

Papiniano dignitosamente e arditamente ricusa: soggiunge al- 
lora rimperatoro che detti almeno al Questore V orazione^ ch' egli 
avrebbe dovuto pronunziare, a sua difesa, dinanzi al popolo ro- 
mano, solennemente. Papiniano ricusa di nuovo e allora, per or- 
dine dell' imperatore, gli e troucata la testa insieme col figlio. 

Parrebbe quasi che il protagonista deirazione fosse Caracalla 
e non Papiniano: Tonesta e Tintegrita d'animo del prefetto del 
Palazzo scompariscono, quasi direi, dinanzi alia ferocia e alia ter- 
ribile prepotenza del tremendo imperatore di Roma. Caracalla si 
muove, agisce, ordina, impera in una parola; Papiniano rimane 
quasi sempre nascosto nell' ombra, non ha V energia che Y alta sua 
carica richiederebbe, e quando parla e, al solito, troppo filosofo. 

Gli spettatori potranno disapprovare Teccessiva malvagit^ di 
quell' anima inumana e quell' uomo potra muovere il loro sdegno 
ed eccitare il loro odio; ma forso non desteri che poca pieta Tal- 
tro, anche se e' sia un novella Catone^ e se dinanzi alle parole del- 
r imperatore condannantelo a morte serenamente risponda: 

Alio scorpion comune e alle cantaridi . 

E cotesta potenza ^di dor la mortej, che tu vanti. 
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Difetto qaesto voramente graude, che nuoce moltissimo alia Tra- 
gedia, la quale per una oerta concisione nel parlare del perso- 
uaggi, e per lo sfrondainento, che e stato fatto, di discorsi lunghi 
e di inopportuni episodi, vorrebbe esser consideraita come la mi- 
gliore di tutto le altre fin qui esaminate. Ed h inutile — ci sembra 
— avvertire che anche la prima scena deir atto prime avrebbe do- 
vuto esser soppressa: ormai sappiamo quali fossero le teorie del 
Gravina in fatto di tecnica tragica, e non possiamo giudicare V o- 
pera sua se non alia stregua di quelle. 

Riguardo air argomento, questo diciamo: un fratello che uni- 
camente per sete avida e sfrenata del trono uccide 11 fratello, che 
regna con crudelta, con una avidity e volutta di sangue tali, che 
fanno orrore; una madre teneramente pietosa del figlio morto, la 
quale h costretta a far, per timore di aver la stessa fine, buon 
viso al vivo, che in suo cuore non ama, e ad approval* i suoi pes- 
simi e sceUerati disegni, e a sorridere anche quando maggior sen- 
tirebbo il bisogno delle lacrirae ; un uomo onesto e generoso — un 
romano — che preferisce . troncar violentemente la sua esistenza, 
anzi che piegare dinanzi ai voleri d'un imperatore malvagio; offri- 
vano vastissimo campo ad una tragedia veramente bella, piena di 
potenti situazioni e di forti contrast!, di terrore e di compassione. 
Non ci sara riuscito il Gravina (il Gravina non era FAlfieri); ma il 
poeta qui ci si sente piti che altrove, poiche scrive delle scene 
veramente belle, quali sono, ad es., quella delle ombre del secondo 
atto e tutta la seconda, lunghissima, del quarto. 

Garacalla ci sembra un personaggio veramente tragico; crudele, 
sospettoso, diffidente, superbo si pasce con piacere di pensieri 
true! e malvagi. Annunzia, quasi con beffardo sorriso e con scher- 
no, a Papiniano la sua morto e quella del figlio, e ne gode; e gioi- 
sce alia vista del reciso capo del suo Prefetto del Palazzo e di 
quelle del figlio di lui. Altri forse lo potrebbe giudicare non total- 
mente tiranno, sentendogli, a volte, pronunziare certe frasi e certe 
espressioni, che tenderebbero a moetrarlo mite ed umano; ma an- 
che in quelle frasi e in quelle espressioni, ha sempre fini recon- 
diti e cattivi, che, prima o poi, dovranno sortire il lore effetto. A 
moment! ha delle uscite che son veramente terribili; fra le quali, 
per citame una, e quella che si trova nella scena seconda dell' atto 
quarto. Ecco come egli parla a Papiniano : 

E se morte 6 d* aver dalP altrui mano. 
La vendetta andera pria dell* offesa, 
N6 raccogiier potro taoto dispetto, 
Quauto daroDiie agli altri, quanto provo 
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Placer cod involar la vita a taati, ; 

Che con la morte, che da me ricevooo, 

AgguagUan la mia sorte a Glove istesso, 

Che spiega 11 somnio della sua potenza 

Cod daDDare al suppliclo aDime prave. 

E UD*alma prava dalla terra sgombra 

Chluoque uo uom<» estlogue: perch6 ogDUDO 

Obbedisce per forzo, alia RagioDe ; 

E buoDo ftembra a doI quel che coocorre 

Air util Dostro, beDch^ altrui danooso. 

Ma gik d'essere un Dio Caracalla Tha fisso nella meute, e uella 
scena terza deir atto quinto lo dira chiaro a Macrino : 

E a te r impetrero dal sommo Glove 
Quaodo a meDsa staro tra gii altrl del. 

il — e questo e gran merito, se si tien conto del modo come con- 
oepiva i suoi personaggi il Gravina — poco filosofo; anzi li di- 
sprezza tatti cou tatte le loro dottriae. 

. Di Papiniano gia s' e parlato abbastanza : e troppo filosofo e 
troppo freddo ragionatore, anche nei niomenti, che maggiormente 
ci sarebbe bisogno di fuoco e di calore. Del resto, e questo un 
mal comune a tutti i personaggi del Gravina. 

Quanto alle due donne, Eugenia, madre di Papiniano, e Giulia, 
madre di Caracalla, ci pare, che T una potrebbe forse esser sop- 
pressa, senza che ne venisse scapito alia Tragedia, quantunque il 
dolore, Fodio e la rabbia lo dettino parole non prive di forza e 
di bellezza (1); e Taltra, data la sua tragicissima situazione, non 
desti tutta quella compassione e tutta q uella piet(\ che dovrebbe 
destare. Si mostra troppo debole, troppo paurosa e troppo ligia ai 
voleri del figlio imperatore. Caracalla le parla d' uno che si oppone 
a' suoi disegni e del quale vuol disfarsi; Giulia, certo, intende 
esser cestui Papiniano, amico del morto Gcta e perci5 di lei, e 
nonostante esclama: 

E chi sard quest* eniplo e scellerato f 
Delia cui morte esser vogl* lo mlolstra, 
Beochd feminioa sla, cod questo bracclo 
Che Datura mi di6, plu per difesa 
Delia tua vita, che per uso mlo. 

E pure altrove (2) lo chiama iniquo questo suo figlio I Cos! ella 

(1) Cfr. Atto V, Sc. 11. 

(2) Cfr. Atto III, Sc. III. 
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loda Tuccisione [di Papiniano (1), che in presenza dell'Impera- 
tore chiama pessimo o malvagio, e parlando poI con Eugenia (2) 
saggio e costante, Anche V amore di madre offeso nel figlio, che le 
e stato barbaramente tolto dair altro figlio, dovrcbbe avere accenti 
d'ira e parole di dolore piu forti e piu vibrate. 

E a proposito di questa tragedia, potremmo fare ancora una delle 
solite osservazioni, che cio^ i tragedi settecentistici, mentre abor- 
rivano dair insanguinare la soona con morti avvenute alia presenza 
degli spettatori, non si peritavano poi di presentare orrori ben piu 
raccapricciauti di quelle. lo domando, se Polouio che cade trafitto, 
dietro la tenda, dalla spada di Amleto, desta piu o meno ribrezzo 
di alcune scene di questo Papiniano^ nelle quail due teste pur mo' 
troncate dal proprio busto e tuttora sanguinolenti son portate 
proprio dinanzi agli occhl degli spettatori? 

L' Appio Claudio. — Anche V Appio Claudio non va molto al di 
sopra del Palamede e deW Andromeda: sopratutto gll nuoce Tazlone 
fiacca e lenta. 

Dei primi due atti se ne sarebbe potuto faro uno solo; non e 
tutto bello quelle che Icilio dice di Appio, ne tutto a proposito 
quelle che Numitore dice contro 1 nobill: cose vere e buone, sia- 
mo d' accordo, ma che si potevano dire in piil brevl parole. U rac- 
conto poi di Numitore a Virgiuio, nella scena seconda, e assoluta- 
mente troppo lungo (sono duecento tre versi I) e sa troppo di stu- 
diato : Numitore conosce molto bene le leggi romane e lo vnole 
anche far vedere. 

E questo per il primo atto, il secondo e peggiore. — Appio e 
Marco cianciano troppo; e lo stesso si dica dl Apple e Valerie 
coUe lore prolisse discussioni sulla bonta del governo de' Nobill e 
de' Plebei, o se meglio questo di quelle sia atto a conservare la 
liberty. 

Cio die si e detto del prime e del secondo atto dicasi del terzo 
e del quarto: uno solo poteva benissimo comprenderli. Virginia, 
confortata prima dal core delle matrone, che sempre V accompagna, 
e poi dalle parole dello sposo e del padre, va dinanzi ad Appio, 
che la deve giudicare di quanto Marco, cliente di lui, V ha accusata. 
II core, Virginio, Icilio difendono la causa di questa infelicissima 
fanciulla; e Appio, vinto dalla ragione e non volendo manifesta- 
mente violar la legge da lui stesso fatta, differisce 11 giudizio, fine 
a che lion abbia consultato 11 consiglio del sommo Giove. 

(1) Cfr. Atto IV, Sc. ni. 

(2) Cfr. Atto V, Sc. I. 
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Xella prima scena deir atto quarto Marco dice ad Appio che ha 
stabilito assolutamente di condannar Virginia e di essersi, per ogni 
evento, circondato di armati a lui fidi. Tornano Icilio, Virginio e 
Virginia: la fanciuUa, violata ogni giustizia, vien dichiarata serva^ 
e deve in conseguenza 6ssere restituita al vero padrone Marco Clau- 
dio. II padre di lei« rivolto ad Appio, dice allora: 

.... oonoedi, ch* avaDti la fdnciulla 
lo possa domandare a quella doDna 
L* origiae, e ' I progresso di tal fatto 
LoDtano dalla turba, e tra uoi soli. 

Appio gliel coQsente: ma qaando traversavano la citta, Virginio, 
preso un coltello dal banco d' un macellaio, lo immerge nel seno 
della figlia, stimando meglio che ella muoia libera per mano sua, 
prima di esser contaminata da un tiranno: 

In questo, che poss* io, niodo migliore 
Ti ripoQgu figliuoia iu libertade. 

Tutto questo lo narra ad Appio, ncir ultima scena del quarto 
atto, Marco, il quale aveva seguito di nascosto Virginio; e sog- 
giuuge ancora, che Virginio, alzato il coltello sanguinoso contro il 
suo tribunale, aveva esclamato: 

Cod questo sangue..., Appio, cousacro 
AgP infernali Numi il capo tuo. 

La folia si h sollevata ; Appio allora cerca di arrestarla e di arrin- 
garla, ma il di^orso e troppo lungo, troppo filosofico e perci5 
inopportune. La folia non gli da retta ed incalza ; ed egli, se- 
guendo il consiglio di Marco, prende questa ben poco dignitosa 
risoluzione: 

Andiam come ci guida la fortuna 
E da parte lasciam senno e coosiglio; 
£ commettiamo a' fasci, ed alle scuri 
Tutta la speme, e la salute nostra. 

Nella prima scena deir atto quinto Numitore racconta come sia sorta 
disputa fra Appio, Valerie ed Orazio, e come Appio abbia dovuto 
cedere e ritirarsi nelle sue case. Sopraggiunge con Virginio Icilio, 
che parla al popolo, mostrando la fanciulla ferita, e lo esurta a 
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tornare alia potesta doi tribuni o a dare di nuovo il consolato ai 
Patrizi, 

ool cadavere accoppiaudo 
Delia fauciulla, in un sepolcro istesso, 
L* empio Deceinvirato. 

Valerio — che si mostra per la prima volta in scena — f a al po- 
polo una nuova e lunga concione, chiamandolo a liberttk. 

E cosL termina la Tragedia; nella quale h inutile cercare, anche 
lontanamente, un intendiraento politico. Venuta fuori dallapenna 
del dotto Giureconsulto calabrese, ella non ne poteva avere — o non 
ne ebbe infatti — nessuno. Eppure la Virginia era un soggetto 
altissimaraente tragediabile! « Piu nobilo, piu utile, piCi grandio 
so, piu terribilo o lagrimevol fatto (scriveva TAlfieri, che tratt5 
pure molti anni appresso lo stesso argomento (1)) ne piu adat- 
tabile a tragedia in ogni eta, in ogni contrada, in ogni opinione, 
non lo saprei trovar di Virginia. Un padre veramente costretto a 
svenare la propria figlia per salvarle da una tirannica prepotenza 
la liberta e V onesta, riesce cosa tragica, in sublime grado, fra gli 
uomini tutti che vivono in societa sotto leggi e costumi, quali ch* ei 
sieno. Tutte le passioni in questo awenimento sono vere, naturali, 
terribili ; nulla si accatta dalla religione, i^ulla dair indole del go- 
verno, n^ dalla favola, ne dal destine: havvi di piu che questo 
memorabile accidente s* innesta su* nomi romani, e riesce ad essere 
la seconda cagione della vera vita, liberta e grandezza del piu 
sublime popolo che si sia mai mostrato uel mondo ». 

Ma la Virginia del nostro Giureconsulto h riuscita anch' essa, 
come le altre, ripetiamo, assai infelicemente, poich^ ha sempre 
quei soliti difetti di stile e di concezione, che nelle tragedie gravi- 
niane, dove piu e dove meno, ci e dato riscontrare. II carattere 
d' Icilio e di Virginio sono abbastauza buoni, e cosi quelle di Ap- 
ple Claudio, quantunque nuoccia a quest' ultimo, in mezzo a tutta 
la sua crudelta e tirannia, Y usar parole e frasi che non son sem- 
pre troppo dignitose e troppo opportune, e il voler fare troppo 
spesso sfoggio di filosofia. Marco e Numitore sono due personaggi 
insignlQcanti; il secondo dei quali h forse inutile. Virginia e troppo 
fredda, manca affatto di vita, ne sa destare pieta. Valerio, se do- 
veva comparire solo neir ultima scena delF ultimo atto, tanto valeva 
sopprimerlo del tutto; per lo meno, non farlo ragionar troppo. — 
E non diciam nulla del core, al quale e data, qui piCi che altrove, 
grandissima parte. 

(1) Cfr. il Pat^ere deW autere sitlla Virginia. 
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Noi abbiamo cosi esaminato tutte e cinque le Tra^edie del Gra- 
vina, e piu cho aver fatto uii minuto e particolare esame di cia- 
scuna di esse, abbiam cercato di rilevarue i principali difetti col 
distenderue assai lungamente la tela; ma per quanto si sia cercato, 
abbiamo sperato iuvano di trovarne almeno una, che meritasse ve- 
ramente lode. Anche Y Appio Claudio, nel quale lo Scherillo (1) 
voile trovare Tispirazione della Virginia alfieriana, e cosa misera 
e di poco valore. II Casetti (2) in poche parole ben giudic5 del- 
r opera del Gravina: « in ciascuna (tragedia) si ha il fatto tragico, 
il tragediabile, ma vi manca Tinteresse tragico, la tragedia ». Grandi 
reminiscenze classiche, frequenti ricordi dauteschi ; ma non trage- 
dia. II Gravina da grande importanza al coro, rinnova gli effetti 
piu volgari e piu plateali deir antica tragedia greca; pur mostran- 
dosi delle regolo di quella rigido osservatore^ a volte se ne disco- 
sta alquanto; ripete in diverse tragedie gli stessi caratteri, dando 
prova di poverta di concezione, e con tutto questo fa dei versi 
che muovono irrefrenabilmento le risa. 

II giudizio dei critici moderni, del resto, mentre gli riconcsce 
altissime doti in altri rami del sapere, h unanime nel disappro- 
vare T opera sja di tragico (3); di tragico, voglio dire, come ar- 
tista, poiche il merito di aver avuto un « fine manifestamente 
personale » e di essere state « strettamente soggettivo » gli resta 
pur sempre. Non 6 per6 politico o civile, ben si osservi, il suo 
scope, e sempHcemente quelle, come dice il Oapasso, secondo ha 
fatto notare il Bertana (4), « De se vole sfoga contro la Curia ». 
Anche nel suo secolo ebbe ben poche lodi. Mentre il Ghedini si 
arrischiava a chiamarlo ingegno raro e divino e lo riprendeva solo 

* 

(1) M. Scherillo, Storia deW opera liuffa Nap^letana, Napoli, 1887. Cap. IL 
pag. 33. 

(2) Cfr. Art. cit. 

(3) Abbiamo riferito il giudizio del Casetti: il Bsrtoldi dice (Op. cU.<, pag. 113): 
« In quella iufinita coogerie di lavori osceni e seuza nome che formauo il fondo 
del teatro popolare, i cui autori^ riinanevano in eterao imperturbati ad ogoi cen- 
sura per la qualita delle loro fibre leguose, non c* 6, crediamo, un solu dramma 
piu meschinameute concepito di una qualsiasi di queste tragedie ». E il Caravelli 
(« Vn arcivfe ribetle », in Chiacchiere critiche citate): « Basta ricordarsi le infeli- 
cissime c mdizioni del teatro in quel secolo, in cui imperava Silvio Stampiglia, per 
accorgersi che Tautore della Hagion Pottica, dopo il poderoso assalto dato dal 
libro sulla Tragedia, voile cjI proprio esempio tentare una riscossa, che seinbra 
un* aberrazione, sol parche la natura non 1* avea creato poetJi ». 

(4) // Teatro Italiano cit., pag. 43. 
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di essere « uu pooo troppo fautore deir aatichita, e ammiratore 
senza distinzioue delle cose dei Greci » (1); raiitore delle Lettere 
Virgiliane lo boUava a sangue cosi: < Sonnifero efficacissimo. Reci- 
pe. Una scena o due prese a caso dalla Bosmunda^ dalla Sofoni- 
sbttf dal Teatro del Gravina^ e stemperate con mezza scena delle 
commedie moderne ». 

II Qravina, per qnanto d' ingegno altissimo e uomo di finis- 
simo gusto, non fu poetd (2), ond' e che il suo tentativo — degno 
per altro d'ogni lode — abortl completamente. N6 questo dovrebbe 
certo sorprendero il lettore avvezzo a trattar coi libri, e couscio 
dolla loro fortuna; ma fara certo maraviglia il vedere come egli, 
di gusto cosi finamente squisito, non si accorgesse di queir infelioi 
e meschine composizioni sue, e non volesse consegnarle piuttosto 
a una fiamma purificatrice, anziche accingersi a voltarte in latino 
per comodo degli strauieri (3), dando cosi a divedere di credere 
nella gloria, che da esse gii sarebbe venuta: purificazione, che 
gli avrebbe protmrato una fama certamente maggiore e piu giu- 
stamente meritata. Ma cosi 6; anche gli uomini d* ingegno sovente 
s' illudono. 

£ perche il lettore possa avere, in poche parole, un* idea esatta 
del teatro tragico del Gravina, ripeteremo qui il giudizio, che ne dette 
il Bertoldi, al quale ci uniforroiamo in tutto e per tutto. « II concetto 
ch'egli s'era formato della tragedia che, per la importanza e per 
la dignita, eguagliava V epica, era adeguato a quella copiosa e ve- 
race dottrina, che fu uno degli argomenti particolari della sua 
indomita alterigia, e a quella finezza di gusto, che lo rese per 
awentura superiore a tutti i contemporanei. Era, dunque, un al- 
tissimo ideale che perseguiva anche in ci6, ideale che, rimanendo 
costante nella sua mente come termine di paragone, lo faceva ri- 
gido censore de'tragedi italiani antecedenti a lui, e lo conduceva 
a dimostrare che la letteratura nazionale mancava, o quasi, di que- 
sta bella forma deirarte. II critico aveva ragione di atteggiarsi a 
Briareo sfidatore dell'Olimpo letterario; per disgrazia, quando il 
vivo sentimento d' aver si perfottamente intesa V arte antica lo trasse 
nella persuasiono di poter ridare all' Italia e al mondo esempio di 



(1) Cfr. Lett, famigliari di alcuni bolognesi cit., Lettera di A. Ghediai a 
G. P. Zanotti, 12 Agosto 1718. 

(2) Anche il Baretti gli ricoQOsceva questo difetto. Cfr. N. IX, XI e XXIX 
dei la sua Frusta letteraria, 

(3) Cfr. A. Casetti, Art, citato. — Vol to, iufatti, in latino il Palamede, 
r Andromeda e compose 1* Amulius; ma non furono stampata mai. 
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queir arte, il Briaroo diventd ridicolo e i ceiisurati ebbero ragione 
8U di lui » (1). 



m. 



E poiche abbiamo parlato del Gravina, giova mettergli subito 
appresso un fiero avvorsario: il Capasso. Contro le tragedie del 
Giareconsulto, in fatti, egli, dice il Crooe, « si rivolse non solo 
eoUa satira, ma con un lungo e dotto discorso teoretico e con V e- 
sempio pratico di una tragedia, Y Ottone, restati inediti V uno e V al- 
tra, fino al 1811, che furono pubblicati dal Mormile (2) ». 

Noi por6 non conosciamo questa tragedia, come non conosciamo 
la Morte di G. Cesare (Napoli, D. Antonio e Nicol6 Parrino, 1722) 
ignote auche al De-Sanctis, il Polinice (Ibidem, 1722) di Giovanni 
Biavi, il Coriolano (Xapoli, 1727) e VAlcibiade di Niccol5 Crescen- 
zo, pubblico lettore di filodofia; delle quali tutto indarno facemmo 
ricerca. 



* * 



Piu famoso di costoro, fra i tragici vcramente napoletaui, e 
Annibale Marchesi. Egli fu lodato specialmente per le sue tragedie, 
cosidette cm^iane (3) ; tuttavia non distrtb affatto il campo classico, 



(1) Studio citato, P^?* 111-12. 

(2) Op. c/t., pag. 271. Per le uotizie sul Capasso cfr. Le Opere di N. Ca- 
pcutso, la moffgior parte inedile etc.^etc.^ Vol. 1.", lu Napoli 1811, presso Sangia- 
cjmo. — N. del Croce. 

(3) Per le Dotizie biografiche e bibliografiche cfr. fi. Croce, Op. cit.^ pag. 271 
e segg. L* ed. com piu ta Uelle sue tragedie fu fatta nel *29: •— Tragedie cristiane 
del dtica A. M, dedicate all* Imperador de* Cristiaui Carlo VI il Grande. Voll. 
liue — Napoli, MDCCXJVIX, Felice Mosca. Nel primo volume sono le tragedie 
« uelle quali si contengono le morti d^alcuui persecut^ri del Cristianesimo »: Il Do- 
tniziano — 1 Maxsimini — II Massimiano — Ffaoio Valente — La Draomira, 
— 11 secjudo ccntiene: h* Eitstachio — La Sofronia — L' Ennenegildo — II Mau- 
rizio — II Hidolfo. — Questo Tolume in fine ha la musica de* cori, che furono 
scritti per il Domisiano da Tomasj Carapella, per i Massimini da Domenico 
Sarro, per il Massimino da Leonardo Vinci, per il Flavio Valente da Francesco 
Durante, per la Draomira da Gio. Adolfo Hasse detto il Sassone, per V Eustachio 
da Nicolo Fago detto Tavantino, par la Sofronia da Leonardo Leo, per 1* Ermene^ 
gildo da Nicola Porpora. 
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e sorisse per esso la Polissena (1), cho fu pubblicata nerio (2). 

Eccone in breve Targ^omento: Achille era stato ucciso presso 
r ara da Paride, allorche stava per divenire sposo di Polissena, 
figliuola di Priamo: Polissena, appresso, si era innamorata di Pirro, 
figliuolo d' Achille, e ne era perdutamente riamata. 

Questo rantefatto della Tragedia. 

I Greci, avendo ormai abbattute le superbe rocche di Troia e 
lo fiamme essendo corse divoratrici per dove poco prima Ettore 
era passato terrore insiemo e spavento ai nernici, son trattenuti 
sul lido asiatico da una avversa volonta del Nume. 

il stato interrogato Toracolo, il quale ha risposto: 

Greci, il ritorno a toi coDtende il fato, 
Puich^ il figliuol di Teti, ov' 6 racchiuso 
Vuol pria per Greca, e amante maoo 
Chiaro sangue Real, oemico, amatj. 

{Atto II, Sc, /.) 

Le parole deirOracolo, questa volta, sono chiaro: la scelta non 
puo cadere se non su Polissena o Cassandra. 

Ulisse, astutamente, in una scena condotta, in vero, con poca 
arte e con minore abilita (3), fa giurare a Pirro e ad Agamen- 
none, che si compira quello che sta per dire Calcante, il quale, a 
fine di placare altrimenti Tombra d' Achille, aveva fatto un sacri- 
ficio di piu tori suUa tomba di lui o aveva nuovamente interrogato 
il Nume. Ma Calcante aimunzia di nuovo cssergli apparsa V ombra 
del greco Re, o avergli detto: 

Altro che san^ue di cornut) urmento 

Da me si chie<le, 

Polissena pria 

(1) La Polissena, Tragedia di A. M., Napoli, 1715. 

(2) Nei 1715 veramente troviaiiio pubblicato sotto il suo nome anche un Cri- 
spo (cfr. Allacci, Drammaturgia) che noi non abbianio avuto sott* occhio, e del 
quale in consegueuza non possiam dire a quale raino piu propriameote appartenga. 
II non vederla ricordata fra le tragedie sacre dell* ed. cit. del 1729 farehbe sup- 
porre che fosse piuttdsto di stile classico, ma 6 una supposizione. Noi ci conten- 
tiamo di riferire^ a proposito di essa, le parole del Calepio, che ne parlo breve- 
mente: « Nel Crispo di Anuibate Marchesi 6 pure sgraziata 1* inveuzione di fare 
che Costantino lasci in balia di Fausta i felloni compagni di Crispo, da che deriva 
poscia la contessione di Flavio, che scioglie il dramma » (cfr. Paragone cit. cap. IV, 
art. III). 

(3) E la III delPattj IV. 
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Per cui deposto ho la terrena spoglia 
Col puro san^ue il suolo di inia tomba 

bagoera per man di Pirro. 

{Atto IV, Sc. IV.) 

Pirro vorrebbe eludere il giuramento; ma ripreso aspramcnte 
da Agamennone o anche da Polissena, cbe, in questo caso, si mo- 
stra piCi forte di lai (1), compie, mal suo grado, il giuramento. 

La Polissena rigidamente si attiene al tipo classico; e ha, come 
quello, il coro, col quale Cassandra parla e dal quale le viene ri- 
sposto (2), e fa grande uso di nunzi e di messaggeri. L' autore fa 
sfoggio anche di molteplici coguizioni mitologiche, come e dato 
benissimo osservare ne' frequenti paragoni (il Calepio pure lo 
accusava di fare le sue nutrici troppo versate nella Mitologia (3)) 
e nolle omeriche invocazioni agli dei. L'imitazione classica, del 
resto, in lui si mischia soveute a frequenti ricordi o reminisceuzo 
dei nostri poeti trecentisti e cinquecentisti. 

Una situazione, che egli toglie nettamente da un episodic omeri- 
CO, e nella seconda scena delFatto secondo. Ivi Agamennone invei- 
see coutro Galea nte: 

O de* mail indoviuo, e quaodo uq detto 
Usc'i mai <li tua lK>cca, ond* io potessi 
Lieto al cielo ed a te volger il ciglio, 

proprio como T Agamennone deiriliade: 

Profeta di 9ciagure, uuqua un accento 
Non usc'i dl tua bocca a me gradito? (4) 

Se non che tutta la scena — si parva licet componere magnis — 
pu6 trovare un certo riscontro neli'. episodic ricordato: tanto nel- 
r uno quanto neir ultro, infatti, si hanno in aziono duo indovini, 
che prcdicono sventure, e due Re, che de' loro detti acerbamente 
si adirano. 

Fra i tragici Francesi, M. de la Fosse aveva scritto una Polis- 
sena^ e bisogna ben dire che fosse cosa misera e moschina, se essa, 
oltreche nella « bellezza delle sontenze, vivacita degli afletli, e- 
-nergia della elocuzione », restava, per molii altri difetti, se vogliam 

(1) Cfr. Atto IV. Sc. V. 

(2) Clr. Atto V, Sc. VIII. 

(3) Paretgone cit.. Cap. VI, art. II, 

(4) Canto I, w. 141-142. — Traduz. di V. Monti. 
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credere al Calepio, che ne fece uii rapido paragone, di gran lunga 
inferiore alia tragedia italiana del nostro autore (1). Ecoo quello 
che egli ne dice. « II Marches! supera M. de la Fosse prima nel 
rendere Polissena piu costumata, che non confessa il suo amore 
se nan quando lo crede palese. Secondo nel non far che Pirro 
contravenga al voler de' Numi; laddove presso il poeta Francese 
s'oppone a' comandi del Padre, che compare strepitosamento an- 
cho a lai stesso, laonde si ^nge reo scnza necessita, e con poco 
verisimile altresi. Inoltre V uccisione volqntaria, che avviene nel 
Dramma Italiano, rende la tragedia piu compassionevole, che V ac- 
cidentale, che accade nel Francese ». 

Noi non osiamo contraddire del tutto al giudizio del Calepio ; 
ma il lettore gia si sara avveduto esser esso un po'parziale e do- 
vorsi perci6 accogliere — mi si passi la frase — col beneficio 
dMnventario. Potra anche essere che la tragedia francese sia di 
gran lunga inferiore air italiana, ma noi non possiamo crederci 
troppo, poiche questa manca assolutamente di vita e d* un concetto 
auimatore, che ronda almeno qualcuna delle sue scene un po' 
mossa e vibrata; sicche il voleme concepire una ancora peggiore 
sarebbe cosa difficile assai. 

E se noi fossimo CQStretti a dare un giudizio sul Marchesi dair e- 
same di questa Polissena^ che pure fu creduta atta a mostrare la 
grandezza del nostro teatro del sec. XVIII (2), la gloria e la fama 
di lui, come poeta tragico, sarebbe, se noi vediam bene, di molto 
ma di molto oscurata. 

PARTE SECONDA 



Tra colore che si dettero a scrivero tragedie, in Napoli, fu au- 
cbe Saverio Pausuti. Di lui e della vita sua poco sappiamo: colore 
che si sono occupati delle cose napoletane, lo hanno quasi alfatto, 
e a torto, dimenticato. Nato nella seconda meta del sec. XVII in 
Napoli, frequent6 col Gravina, con Nicol5 Cirillo, con Alessandro 
Riccardi e altri la scuola del Caloprese, e ivi erudi da prima la 
sua giovine mente de' saggi insegnamenti di quel dotto maestro 
(3). Datosi tutto al culto delle lettere e della poesia, nella quale 

(1) Cfr. Paragone cit., Cap. II, Art. III. 

(2) £ aDch*essa Inserita net Teatro iragioo itaL citato. 

(3) Cfr. Vita e studi di F. M, Spinelli etc., in Raccolta di opuscoli scienti' 
ficl e fiioso/lci del Calogera, Venezia, MDCCLIII, S. Occhi, Tomo IL, pag. 475. 
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gode fama uon piccola, uon si dimentic6 di prendcr attivameute 
parte alia vita pubblica e politiea d'allora, e nel 1701 lo troviamo 
fra gli adept! dclla congiura di Macch'a. — Essa, ordita da quel 
buoni napoletani, aveva per iscopo di disfarsi del vicere Filippo V 
di Spagna, e di poire, in sua vece, sul trono Carlo d* Austria; 
e fu cosi chiamata da Don lacopo Qambacorta, principe di Mac- 
chia, da Barcellona, che ne fu il capo. Scoppiata ai 23 di Settem* 
bre, fu il nostro Pansuti, come ci fa sapere il CoUetta, quegli che 
arring5 al popolo: « D dottor Saverio Pansuti, altiero, dotto, fa- 
condo, congiurato e nella congiura Eletto del popolo^ salito sopra 
uu poggiuolo della piazza del mercato, popolosa e facile aJla no- 
vita, chiam6 col cenno le genti ad ascoltarlo; disse che egli era 
il nuovo ElettOy ramment6 i mali del governo di Spagna, ingran- 
diva le speranze deir impero di Cesare, maguificava le forze della 
congiura, prometteva doni e mercedi, pregava il popolo, s'unisse 
a' nobili ». Sebbeno questa arringa, specialmente per la risposfa 
che le fu data da un vecchio popolano, che feoe tosto restar vuota 
la piazza, non avesse ottenuto il suo intento; tuttavia la congiura 
ando avanti. Ebbe pei6 esito non fortunato, e il CoUetta, conclu- 
dendo, dice: « Nulla rimano della tcntata ribellione, fuorche la mc- 
moria, il danno e i soprastanti pericoli » (1). 

Ne altro ci e stato possibile sapere di questo Napoletano, che, 
appunto dal luogo, donde aveva arringato al popolo, fu chiamato 
il poeta della botte (2) ; se non che, dalla pubblicazione della sua 
ultima Tragedia, il Seiano^ che h del 1729, si pu5 dedurre ch' egli 
mori certo non prima di quell' anno. 

II coQOScere la parte che egli prese alia vita pubblica di allora 
e r opera sua, non e, in questo caso, assolutamcnte inutile, poiche 
riutondimento civile e politico, come avremo occasione di osser- 
vare, 6 quelle appunto che anima lo sue tragedie, dal lato ar- 
tistico davvero poco felici, e che da loro un nuovo benevolo 
aspctto. Niuno, per quanto io sappia, aveva fino ad ora riconosciuto 
tale pregio alle tragedie del Pansuti, il quale scrisso anche alquanti 
anni prima del Conti; onde ci preme sopratutto di farlo notare. 
Vedremo, in seguito, quale fosse la causa probabile di questa di- 
menticauza, quale il merito e quale il posto, che a ragione gli 
spetta fra i tragedi del sec. XVIII. 



(1) CoUetta, Storia del Regno di Napoli, C. I., cap. IV, 

(2) Cfr. Giorn. Stor. della Lett. ItaL, vol XIX, pag. 106. 
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L' Ordzia (1)- — In generale le osservazioni di lingua, di 
stile, di tecnica che dovremo fare per qucsta tragedia, la quale fu 
dal Croce stimata la migliore di quelle che scrisse il nostro Pan- 
sutij(2), sebbene noi la erediamo inferiore alia FtVgfwia, si possono 
riferire anche alle altre; onde non staremo a ripeterle per quelle, 
riserbandoci solo di parlare di cl6 che in esse di nuovo e di no- 
tabile si trovi. 

L'argomento e storico, ed h tolto per la massima parte dalla 
narraziono di T. Livio, del quale si traducono a volte letteral- 
mente alcuni passi; ma Tautore, per una teoria sua speciale, che ha la 
sua origine neir imitazione della tragedia francese, innesta ad esso 
fatti ed avventure amorose. Cosi Curiazio, amante di Orazia (per 
quanto V origine di questo amore sia storico), e introdotto nella tra- 
gedia del Nostro, sotto roentite spoglie, aggirantesi per Roma prima 
in cerca della donna sua, poi, allorche V ha trovata, con lei tratte- 
nentesi in colloqui d'amore, finche scoperto e generosamente dal re 
Tullo rinviato ai proprio campo, affiiiche, secondo il patto conve- 
nuto, possa combattere coi campioni romani. Se non che, oltre che 
in questo, V imitazione francese si riscontra ancora nella tratta- 
zione di altri personaggi e di altre situazioni. II re Tullo, che s' im- 
pietosisce al racconto della fede amorosa di Curiazio, c che a lui 
perdona il suo temerario ardire di essere entrato, straniero, in lio- 
ma, non e molto diverse dai re della tragedia del Racine e del Cor- 
neille; cosi lo spirito duellistico che si ritrova in Clelio e in Curia- 
zio (3), e appuuto una di quelle caratteristiche che il Calepio, come 
altra volta dicemmo, designava come special proprieta della Tra- 
gedia Francese. £ T influsso di quella si risente nolle espressioni di 
questo quell' amante, i quali, ad es., parlano, a volte, in tal ma- 
niera: 

Adorata coDsorte, 

looanzi a* tuoi begli occhi 

Stinio bea altra sorte 

Chiuder mia trtsta ed angosciosa vita, 

(Am II, Sc. II.) 



m 

(1) L* Orajioy Tragedia di Saverio Pansuti, in Firenze, MDCCXIX, Antonio 
Maria Albizini. 

(2) Pp. cit., pagg. 268-69. 

(3) Cfr, Atto ni, Sc. n. 
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e ripetouo poi sovente e con piacere gli appellativi affettuosi di 
idolo mio^ cuor mto, amor mio e sioiili. 

Quanto alia teouica, nella composizione delle tra^edie, abbiamo 
notato un fatto che si ripete in tutte costante: il pocta accenna, 
nelle prime scene del primo alto, air argomento che dara materia 
al dramma, del quale si predice, quasi sempre per mezzo di un 
sogno avvenuto a qualcbe interlocutore e da esso raccontato agli 
spettatori, la fine; nelle scene poi del socondo, del terzo, del quarto 
e sovente del quinto si da luogo a episodi, quasi sempre d' amore, 
estranei air argomento, da uno del quali si determiua la catastrofe, 
che occupa V ultimo atto, dove predomina la narrazione. 

Cos! appunto accade uclF Orazia^ dove, accennatosi appena 
air argomento. si ha un succedersi di scene, dove Orazia ginra di 
essero eternamento fedele air amante : 



Com* egil mi miro, di me s* accese 

Dt puro foco; e qual verace fiamma 

Masse in me ancor da^ suoi leggiadri lumi ; 

lo cut teDacemenie arde il mio cuore, 

Ed ardera dolente 

Fin ch* io fia puilid* ombrji, e poca pjlve; 

fAtto 7, Sc, IIL) 



dove Curiazio torna ogni tanto a coUoquio, combinato spesso dalla 
nutrice, con T amante; dove Orazio, fratello di lei, vuole indurla 
a sposare Clelio; dove Public, padre loro, si rallegra della sua bal-' 
da e fiera figliolanza; e cosi via, finche al quarto atto (Sc. II) 
giunge un fratello di Curiazio, Curiazio secondo, il quale, portando 
r invito di Mezio, suo re, a terminar la guerra col duello di tre 
campion! scelti vicendevolmente o nel campo romano e in quelle 
d* Alba, determina lo svolgimento e la fine della Tragedia. 

Lo stile non e certo troppo nobile e dignitoso, e le situazioni 
tragiche non abbondano; la narrazione poi predomina in modo as- 
soluto. Le lunghe parlate altrosi sono sovfente interrotte non per 
necessita, ma perche X altro interlocutore non sia sempre costretto 
atacero; gli stessi versi, e non sempre troppo belli, non di rado 
si ripetono (I), non di rado si ripetono frasi, che la classica let- 



(1) II verso, ad es., « Che ud tempestosj Egeo d* altri pensieri » (atto V, Sc. 
XII), con qiialche leggera modificazione, si ritrova in questa e nelle altre tragedie 
del Nostro. 
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teratura aveva ormai rese immortali (1); spessissimo poi le remi- 
niscenzo dantesche (qualche volta anche metastasiane (2)) si odono 
sulla bocca dei vari interlocutori < che e una consolazione, dice 
il Croce, a sentirle, dopo il profondo oblio del seicento » (3). Ma 
forse altri potrebbe trovarle un po' pesaati e noiose; tante aoao e 
si frequeatemente si iaoontrano! 

L' Orazia tuttavia, rappreseutata la prima volta dalla compagnia 
del Belvedere, piacque e riscosse applaasi. 

« Questa rappresentazione fu fatta nel Monastero di Monteoli- 
veto, e ne rimarra per molti e molti anni la menioria at po- 
steri — dice il de Dominici — dappoiche rappresentazione pik ma- 
gnifica e vera e perfetta in tutte le parti^ e che muova le passioni 
degli ascoltanii non mat, o difficilmente, si vedra. La cosa piu no-> 
tevole fu che il Belvedere concert6 in tal inodo il verso, che 
quasi non si discerneva se era prosa o verso, togliendo tutto ci6 
che era cantilena; cosa diiBcilissima e della quale rimase meravi- 
gliato chiunque Tintese, e fu lodato da tutti i letterati » (4). Co- 
munque sia la cosa, e se la Tragedia piacque ed ebbe applausi, 
non si deve attribuire solo al cattivo e al oorrotto gusto del tempo, 
ma dobbiamo ricercare in essa altre e ben diverse cause. 

Son note — n^ vale la pena ora di ricordarle — quali fossero 

(1) Nell* Att(> II, Sc. II, si ha una protesta di fede espressa in modo quasi 
simile a quello che troveremo poi nella Virginia, e che gid era noto agli serittori 
di Grecia e di Roma. Dice Orazio: 

Sappi che pria da* Regni deli* Aurora 
Le teuehre addurra 1* oscura notte, 
E dair EiSpero ii Sole i rai del giorno, 
Pria col gielo avra pace ardente fiamma, 
E coi venti del mar V iustabil* onda 
Che io inai saro cou altro nodo avvinta, 
Che del mio Curiazio. 

(2) Ad es., neir Atto V, Sc. Ill, Servilio dice: 

Deh, vedi, ovunque avvien che *l guardo giri 
L* immagin di letizia erra d* intorno, 

versi che ricordano i famosi settenari del Metastasio: 

Dovunque il guardo io giro 
Immenso Iddio ti vedo ecc. 

(3) B. Croce, Op, cit.,. loc. ciL 

(4) Cfr. B. Croce, Op, cit,^ loc. cit. — Per la coinpagoia delPab. Andrea Bel- 
vedere, che mosse guerra ai drammi Spagnoli e Italo-Spagnoli, e che ebbe per 
antagonista P altra, della quale era capo Nicola Amenta, cfr. B. Croce, Op, ciO, 
cap. XV. 

Pardccci. La Tragedia Classica Italiana ecc, 18 
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le condizioni di Napoli in quel tempo e quali le aspirazioni e i 
diseg'ni del Napoletani. Sempre soggetti a domhiazioQe straniera, 
di continuo ne sopportarono il peso, sia che il loro Signore si 
chiamasse con un nome di oasa d' Austria, sia che si chiamasse 
con un nome di oasa di Spagna. 

Vi erano state congiure, tentativi di rivolta, aspirazioni di li- 
berta: ma tutto era stato represso. L'eco della congiura di Mac- 
chia era ancora recente nel 1719, e molti di quelli spettatori, che 
si affoilavano alia rappresentazione del Belvedere, avevan pochi 
anni prima, segretamt3nt6, nascostamente, neir ample e derate sale 
dei ricchi palazzi, fatto echeggiare due parole sante: patria e liberty; 
e molti altri avevauo sulla pubblica piazza del mercato udito la voce 
del giovane Pansuti, che quelle parole a loro ripeteva commosso ed 
entusiasta. Gli spettatori dell' Orazia raccolti in silenzio a questa 
uuova tragedia, mentre ancora la dominazione straniera gravava 
loro le spalle, sentivano, merce Y arte del poeta, riecheggiare 
ancora nei discorsi di Public, di Tullio la parola forte e vibrante 
dell'antico tribune non mai stance, per volger di tempi e di for- 
tuna, e sempre animate dagli stessi sentimenti, csortarli ed incitarli. 
Sentivano esclamare: 

ChL nulla spera il disperar non teme. 

rAtto II, Sc. Lj 

A ciascun fa ben d* uopo 

Di sua patria vestir gli amori, e gli odi. 

II patrio, e comun voto 

II private voler servo aver deve. 

rAtto //, Sc. Vj 

D* un Re feroce, altero 

Non ^ sano consiglio 

Attender nuovi imperi, anzi fa d* uopo 

Investigar sue voglie, 

E precorrerle ancor ratto con V opre. 

rAtio II, Sc. VII) 
Giustlzia ha sempre fermo e stabii corso 

{Atto l\ Sc, XIII) 

o altre mille frasl simili, e altre espressioni, tutte inneggianti alia 
liberta e all' amor di patria; frasi ed espressioni, ripetiamo, che 
avevan gia suonato suUe labbra del Pansuti parlante al popolo 
sulla piazza del mercato. II poeta aveva saputo infondere negli in- 
terlocutori delle sue Tragedie quegli stessi affetti e quegli stessi 
sentimenti, dai quali erano animati la maggior parte de' suoi spet- 
tatori. Yedevano essi questo santo amor di patria rappresentato 
fine al sommo grade in un fratello, che, in nome di esse, giunge 
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ad immergere il brando vincitore do' nemici nel seno della sorella ; 
e ineinorie e rioordi e aspirazioni si affollavauo e riscaldavauo la 
loro mente; sicche il loro applajiso, trascuranti affatto d*ogni arti- 
stica bellezza e perfezione, echeggiava ananime e fragoroso per 
quelle parole, che avrebbero poi un giorno dovnto essere cosl feli- 
cemente feconde. 

Poich^ r Orazia, per quello che ^ bellezza artistioa, gia lo ab- 
biam detto, se ne togli qualche scena, quale, ad es., il soliloquio 
della protagonista neir atto quinto (So. V) e Y ultima scena pure 
dello stesso atto, dove Publio, il padre d' Orazia, si duole amara- 
mente deUa triste sorte toccata ai figli suoi, non puo riguardarsi se 
non come una tragedia assai mediocre. 

// Bruto (1). — Nella concezione generale, per quel che riguarda 
la tecnica, non differisce dalle altre. Argomento e sogno nelle prime 
scene del primo atto e catastrofe determinata da discorsi uditi da 
uno de' personaggi, mentre era nascosto (atto IV, sc. II). Se non che 
le scene del secondo e del terzo atto, piii che a episodi amoro- 
si, che non .mancano, sono dedicate alle trame della congiura, la 
quale, spegnendo i consoli, avrebbe dovuto, come 6 noto, ricon- 
durre in Roma i Tarquini. L' argomento e dunque uno di quelli che 
sono stati maggiormcnte fortunati nella tragedia del sec. XVIII, 
specialmente quando Tautore ha voluto far della sua tragedia piili 
che una esercitazlone letteraria. Anohe V Alficri non lo dimentic6, e 
ognun sa com' egli lo trattasse. II Pansuti per6 ha falsato assai il 
racconto storico, facendo si che Tito, figlio di Bruto, oltre ad essere 
amante riamato di Tarquinia, sia gia congiunto in matrimonio con 
Valeria; cosi che il suo amore sembri e contrario ai sentiment! 
di patria ed adultero; e Giunia, anch' essa figlia di Bruto, sia 
pure amante riamata di Clelio, uno degli ambasciatori, mandati a 
Roma da Tarquinio. Amori sopra amori dunque, e assoluta man- 
canza di stile tragico. Anche i caratteri non son trattati bene : Bruto, 
per dire del principale, 6 sempre troppo inflessibile conservatore 
della romana liberty, e la sua figura resta troppo odiosa, e mai 
ha un tratto, dove apparisca la triste ambascia dell' animo suo in- 
certo nel doloroso ufficio, poiche amor di padre e caritk di patria 
diversamente lo consigliavano. II Bruto e una tragedia eminente- 
mente politica, e sulle labbra de' suoi interlocutori vibrano spesso 
espressioni caldamente patriottiche : 

ben sparsi sador, sangue ben sparso, 

Che per la patria, e liberU si spande, 

(Atto L Sc. IV) 

(1) II Bruto, Tragedia di S. P.. Napoli, Parrino, 1723. 
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esolama Brato; 

Apprendan quiQdi le Citta4i, e i Regni 
Che coDtro iugiusto Re sod giusti i sdegDi, 

canta il coro dell'atto primo: espressioni che il Pansati cerca di 
rendere piii efficaoi, ponendole a stridente contrasto con altre, delle 
quali lo spettatore, che era nato e vissato in Napoli, ben sentiva la 
forte e fiera ironia, quali ad es.: 

I Regi iocontro 
Veston d* umani affetti i seusu e 1* aima ; 
Han spirto di clemenza, e di pietade ; 
Da gl*iafiaii, et umili 

Distinguon de* sublimi e I* opre, e il merto ; 
Riguardan de* maggiori al chiiiro sangue 
Alle prische memorie, ai fatti ^regi; 

(Atto /, Sc. I) 

Ove ii regie splendore 

Suoi raggi non diffonde 

II tutto 6 muto e teoebroso orrore. 

{Atto II, Sc. VII) 

Non si pu6 certo negare che il Pansuti non conoscesse assai bene 
ie chiavi per serrare e disserrare nel cuoro deli' uomo gli affetti e 
le passioni! 

La Virginia. — Anche questo fu uno degli argomenti prediletti 
dei tragedi settecenlistici, ed anche il Nostro voile affrontarlo (1), 
con manifesta intenzione di farlo servire a scope civile e po* 
litico. Anche qui non mancano, infatti, le frasi forti e inneggianti 
alia liberta (2), se non si voglia considerar che Targotnento ne 
e di per se stesso la piu sublime apoteosi. L' autore poi e riuscito 
tanto felice nell' animare i discorsi de' suoi interlocutor! di concetti 
cosi opportuni a conseguiro il fine propostosi, che la, Virginia — 
sia detto con buona pace del Croce — pu6 esser considerata (seb- 

(1) La Virginia, Tragedia di Saverio Pansuti, consecrata all* Ill.ma SignoraD. 
Mariaa Delia Torre ecc, Napoli, Domenico, Antonio eNico 16 Parrino, MDCCXXV. 

(2) Cfr. ad es.: 

In petto de* tiranni 

L* ira ferve, e si preme, in sin che poscia 

Distrutta forza ad altrui danno enierga. 

(Atto ni, Sc. VII). 

Dei tiranni virtu furor si noma. 

(Atto II, Sc. II). 
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bene, dal lato artistico, abbla^ tutti i difetti, e lo vedremo, delle al- 
tre) come la sua miglioro tragedia. 
Le parole di Virginio: 

Egli * aMai dura. aa.i lontana cosa 
Da ogni umana speranza 
TroTar segreta fede in oor di moiti; 
Ella in vari pensier vacilla e manca, 

{Atto II, Sc. IVj 

paiono un tardo ricordo della famosa congiura di Macchia^ la 
quale scoppi5, per essere stata scoperta, prima del tempo presta- 
bilito (1); e il grido di Numitorio: 

Mortifero venen di libertate 
Nelle citta suhlimi 
Furono e saran sempre 
I discordi voleri, 

(Atto III, Sc. VIIj 

ripete, anticipatamente, quello che cant6 poi il Pellico nelF Iginia 
d' Asti: 

Oh di citta divise orribil sorte ! 

Stragi a stragt succedono; il buon cade, 

inferocisce ed emula \ tiranni. 

(Atto t; Sc, VIII.J 

Noi non staremo a ripetere dello stile fiacco e disadomo, delle 
spesse reminiscenze dantesche e classicbe, cbe vi si inoontrano, 
del grande abuse di sentenze (2), dello straordinario numero di 
porsoaaggi secondari, ai quaJi e specialmente afifidato lo svolgimen- 
to dell'azione. Dei tredici personaggi, infatti — compreso il coro 
— che Tautore pone in iscena, solo cinque souo strettamente ne- 
cessari air azione ; siccbe ben s' immagini il lettore V abbondanza 
di servi, di nutrici, di confidently di nunzi che si incontrano. Ma 
quello che vogliamo far notare e il modo con cui Fautore ha con- 
cepito questo suo dramma. 

Nella sua tragedia, la tentazione di Virginia per parte di Appio 
non forma come Y antefatto, secondo abbiam gia trovato e trovere- 
mo ancora in altre di simile argomento ; ma si finge che il deoem- 

(1) Cfr. G>lletta, Op. cit., loc. cit. 

(2) II Pansuti sentenzio frequentissimamente, quasi si puo affermare che non 
vi ^ pagina della sua tragedia, dove non s* incbntrino, per lo meno, una o due sen< 
tenze. Ma questo 6 da notare, che nella stampa esse sono scritte, perche il let- 
|ore possa aoche meglio uotarle, in carattere corsivo. 
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viro, incontrando a caso Virginia ( Atto I, sc. Ill), a lei sveli V amor 
suo, e ne abbia da lei solenne repulsa. Se non che di Virginia 
quasi piu non si parla, se togli una volta nelFatto terzo (Sc. Ill), 
dove M. Claudio va per coilto di Appio, suo signore, a offrirle 
per mezzo della nutrice di lei un monile, che questa dignitosa- 
mente ricusa d'accettare. E che dira poi il lettore, dopoche Ap- 
pio mai si cruccia di questa repulsa con si fiere parole, da far 
supporre neppur lontanamente che e' voglia prenderne acerba ven- 
detta; che dira il lettore, quando vedra, uell* ultima sceua dell* atto 
terzo, M. Claudio giungere improvviso alle due donne, Virginia e 
la Nutrice, e cosi rivolgere loro la parola: 

M. C. — Ferma, o tu. Vieni meco. 

Virg. — Santi nami del Ciel, costui cbe chiede T 

M. C. — Seguimi dico. 

Nutr. — Infame, 

E qual ragione hai tu sovra costei t 
M. C. — Ella 6 mia serva, e di mio servo 6 Data. 
Nutr. — Or vedL stolta oltracotanza ! 
M. C. — Vieni 

Se *1 mio voler, gP ioiperi miei non empi. 
Or proverai V estremo di mia possa. 
Virg. — Madre mia, cara Mad re. 
Nutr. — O popol di Quirino, 

Da te pieta, soccorso, aita imploro f 

Come rimarra — chiediamo — il lettore, il quale si trova dinanzi a 
questa nuova e strana uscita? Certo egU. si domandera quale ne 
sia mai la causa, una volta che, non avendo mai veduto Appio 
animato dal desiderio di vendetta, non pu5 logicamente pensare 
che sia quelle uu ordine emanate da lui, afiBne di posseder, in tal 
maniera, Virginia. E d'altra parte egli vorra conoscere che cosa 
si sia fatto nel secondo e terzo atto, nei quali, come abbiam detto, 
non s' e parlato di lei che una sola volta ; e la sua curiosita deve 
essere soddisfatta. 

II secondo ed il terzo atto sono ambedue un continue suc- 
cedersi di scene, che si svolgono fra confidenti e i loro signo- 
ri, fra servi tra loro, dove si da luogo spesso ai colloqui e 
agli sfoghi amorosi di Volunnia, che innamorata anch' ella di 
Appio, cerca, per mezzo del suo servo Orazio, di ritrarlo a se, 
poiche egli a forza di preghiere, di promesse e di giuramenti 
aveva gia fatto della di lei onesta perpetuo scempio, E cosi perden- 
dosi il tempo, si viene a poco a poco al giudizio di Virginia, la qua- 
le, in breve — con quanta inverisimiglianza lo giudichi il lettore 
— senza che neppure possa fare ascoltare la sua difesa, e condan* 
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nata da Appio ad essero schiava di M. Claudio: giudizio, al quale 
sussegue tosto V uccisione della vergine per mano del padre Vir- 
giiiio. Tiitto questo e narrato in brevissime parole da un Nunzio 
(1); come pure un altro Nunzio chiude la tragedia col racconto 
deir uccisione volontaria di Appio, nella prigione, dove era stato 
messo dal popolo soUevatosi a furore. 

Chi legge puo dunque benissimo, anche da questi cenni, giudi- 
care, senipre artisticamente parlando, che debole tragedia sia la 
Virginia, L' autore col concepirne la tela, com' egli V ha concepita, 
ha dovuto neoessariamente privarsi de' bellissimi effetti, che seppero 
ottenere coloro, che trattarono di poi sifTatto argoraento. Virginio, 
ad es., che, avuto al campo, dov' era a combattere, la notizia che 
sua figlia veniva ingiustamente accusata dal decemviro, spinto dal- 
Famore paterno e dal desiderio di liberta, tutto abbandona col pe- 
ricolo anche di esser chiamato disertore, e corre a Roma e iv.i, 
conosciute ancor meglio le cose, tutto fa, tutto opera, tutto mette 
in atto quello che Tamor di padre pu6 ispirargli; Virginio, dicia- 
mo, h qui non altro che un iufelicissimo e un miserevolissimo pa- 
dre. N^ spenderemo pill parole per parlare d'Icilio e di Virginia: 
r amante non fa certo miglior figura del padre, e la donna — e si 
tenga ben presente che noi parliam sempre dal lato artistico — 
non si discosta molto da loro. 

Lc scene poi del secondo e del terzo atto, che, come abbiam 
visto, sono dedicate agli sfoghi di Volunnia e ai raggiri de' servi e 
de' confidenti, nuocciono molto alVunita d'azione, a quelFunita che 
TAlfieri voleva solo rispettata nella tragedia; senza dir poi che 
privano lo spettatore delle bellissime situazioni, quali si potm'ano 
ottenere col trattai*e V opera alacre di Virginio e dlcilio in favore 
di Virginia, e i mezzi della difesa. E in tutto questo invano, mi pare, 
si ricercano quelle artifiziose bellezze, per le quali la lodava 11 
Parrino (2)1 

La Sofonisba e 11 Seiano furon le ultimo tragedie pubblicate dal 
nostro autore (3); ma sebbene avesse in esse tolto gran parte agli 
amori, pure non si possono dire migliori delle altre, delle quali 
vi si ritrovano tutti i difetti. Anche quegli spiriti politici, che neir 0- 
razia^ nel Bruto^ nella Virginia, or latent!, ora manifesti si senti- 

(1) Cfr. Atto V, Sc. VIII. 

(2) Cfr. la Dedica citata. 

(3) Sofonisba^ Tragedia, in Napoli, per Domenico, Antonio e Nicola Parrino, 
1725, in S.^', di S. P. Napoletano. — Seiano, Tragedia, in Napoli, per gli stessi, 1729, 
in 8.^ di S. P. Napoletano. — Cfr. Allacci, Drammaturgia, sotto i titoli rispettivi. 
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vano fremere piu o meuo potentemente, qui taociono assai, e quasi 
si direbbe che V autore, a bella posta, li abbia messi da parte. Nou 
diciamo che essi siano affatto scomparsi, ma son doveotati rari, e 
tu devi ben porre attenzione per ritrovarli e per saperli cogliere 
nei fugacissitni accenni. U Seiano^ che potrebbe meritar forse qual- 
che lode per il roodo con cui si convince Livia, moglie di Claudio 
e amanfe di Seiano, a permettere che le si avveleni, per la felicita 
sua e del suo amante, il figUo Druso, senza che essa apparisoa o 
troppo iusonsibile o troppo inumana — cosa non facile, in verita, 
ad eseguirsi — e per il modo con cui Soiano, dope che ha con- 
vinto Livia, ^ indotto a proseguire nella sua impresa; il Beiano^ 
che potrebbe, per questo, dico, ricever lodi, cade in modo assoluto 
air ultimo atto, per il racconto delle morti e delle atrocity commesse. 
racconto che rivaleggia vittoriosamente con quelli di simil genere 
che puUulano frequenti nolle tragedie piu famose del secolo XVII. 
La Sofonisha poi non e che un infelicissimo rifacimento di un'in- 
felice tragedia; ne spenderemo per essa piu parole. 



4 
« * 



II Croce giudicava cosi le tragedie del nostro autore: « Le tra- 
gedie del Pansuti sono sceneggiate all' antica; i personaggi si pre- 
sentano sul teatro a uno, a due, a tre, successivamente a parlare, 
a dialogare, e cosi precede lo svolgimento. Ma sono, siamo U, ben 
pensate, studiate con molta dottrina classica, e concepite con una 
certa vivacita e freschezza. II dialogo e semplice, pieno di cose; i 
versi medioci'i, ma intarsiati di eniistichi e reminisceuze dantesohe, 
ch' e una consolazione a sentirle, dopo il profondo oblio del seioen- 
to. I personaggi del Pansuti sono grandi sciorinatori di sentenze. » 
(1) Ma al giudizio del dotto professore uapolctano, per quanto nella 
massima parte esatto e giusto, non possiamo completamente coh- 
formare il nostro; poiche non sappiamo davvero immaginare come 
egli abbia potuto trovare quelle tragedie pieue di vivacita e di 
freschezza^ e come gli sian tanto potuti andare h genio quegli e- 
mistichi e quelle reminisccnze dantesche, che a ogni passo fermano, 
richiamano e distraggono V attenzione del lettore (2). II nostro e- 

(1) Op. cit.^ loc, cii, 

(2) £ davvero, io quelle sceoe, uq continuo ripetdrsi di versi o ioteramente 
tolti al sommo poeta, o foggiati a imitazione di quelli, con qualche lieve varia- 
zione e di parole e di aggettivi, che richiamauo alia memoria questo o quel passo 
del la Divina Commedia. — Cosi il lettore trovera di frequeute : rovinoBO calle, 
laide opre, fero pasto^ picciol varco di tempo, onda periglioia, vasel di ft^oda. 
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same ha sopratiitto, dal lato artistico, messo in ohiaro quesU difetti : 
la pesante uniformita nel modo di cencepire la tragedia, il gran- 
dissimo abuso di narrazione e di cpisodi amorosi, la mancanza, 
vorremmo dire assoluta, di stile e la poca abiiita nel maneggio 
del verso. 

Sovente il nostro Pansuti, forse con intenzione di dare maggior 
forza al dialogo, fa ripetere coi medesimi versi, da un seoondo 
interlocutore, il ooncetto espresso dal primo: la qual oosa se pu5 
essere baona, usata solo raramente e in momenti, in cui la pas- 
sione agita forte colui cho parla, non h tale certamente ripetuta 
spesso e fuor di loogo. 

Non sappiamo se i due versi: 

Se adempier vuod deliberazion si rea, 

(SofonUba, Atto IV, Se, I) 

e 

Deh freoa pur deliberazion si dura, 

( Virginia, Atto III, JSc, II) 

ohe si trovano nelle prime edizioiii e che son ripetuti poi in quella 
compiuta, che delle tragedie del nostro fu fatta a Napoli nel 1742 
(1), sieno oosl riportati per errore di stampa o per qualsivoglia 
altra causa; a ogni modo, nel tempo stesso ohe faociamo notare 
al lettore che essi per endecasillabi sono un po' lunghi, lo avvi- 
siamo esser per6 nostro conviucimento che sien stati proprio scritti 
COS! dal poeta, il quale credeva di poter fare la parola delibera^ 
zione^ che h la stessa ripetentesi in ambedue, di quattro sillabe 
anzi che di cinque. 

Al coro h riserbato TufBcio che aveva nella tragedia greca, e 
prende direttamente parte all* azione, interloquendo co' vari perso- 
naggi, e chiude og^i atto, eccettuato di regcla il quinto, oautando 
cose riferentisi a quelle di cui si e precodentemente trattato. 

Le similitudini abbondano, e frequenti sono i versi, che si ripe* 
tone, come abbiam gik avuto occasione di osservare. 

n Pansuti fu nello schema e nella tecnica della tragedia imita- 
tore del Gravina, come lui scrisse in endecasillabi misti a settenari, 
come lui non di rado mette lunghe e pesanti filze di sentenze alter* 

bramose voglie, assonnare, iritto annunsio, errore chiaro ed aperto, indonnare, 
onore e lume, spirto di ctemenfa, feruie, condurre al tfarco, carca di tutte 
brame, ditperar perdono^ ombre vane ecc, ecc. 

(1) Tragedie di S. P., il Seiano, la So/brusba^ la Virginia, il Bruto, V 0- 
rafia. Napoli, MDCCXLII. 
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nantisi a sticomachie fra' vari personaggi, e, come egli aveva inse^ 
gnato, sceglie a soggetto delle sue tragedie argomcnti romani. Se 
non che questo schema rigidamente classico egli veste sempre di 
eleganze e di galanterie prettameote francesi. 

Per5 fu sommo merito del Pansati (e in questo super6 di gran 
lunga il GiurecoDSulto calabrese) T aver dato V intendimento civile 
e politico alle sue tragedie; esso si riscontra in tutte quante e vi- 
bra altissimo e forte, in ispecial modo, neir Orazia^ nel Bruto e 
nella Virginia. La tragedia serve a lui per manifestare i suoi senti- 
menti e le sue idee politiche: i suoi interlocutori potrauno essere 
Romani o Cartaginesi, ma il colore de' loro caratteri c le loro pas- 
sioni souo sempre espressioni del suo soggettivismo artistico. Ed 
e questo merito tale di cui gli dobbiamo dare gran lode, poiche 
lo ricoUega al Conti e al Beoelli, e con loro soli lo rende degno di 
aspirare al vanto di esser considerate quale predecessore del gran* 
dissimo Astigiano nel considerare la tragedia come potente arma 
contro la tirannide' e contro gli oppressori. E noi siamo lieti di 
poter richiamare alia luce un altro poeta civile, che a torto era 
state dimenticato, e che pure a' suoi tempi aveva goduto gran fama 
ed aveva riscosso applausi fragorosi. 

Se il suo nome giacquo lungo tempo ricoperto dalFoblio ed 
egli non fu annoverato fra i poeti civili d' Italia, ad altro non si 
pu6 attribnire se non alia sua poca valentia poetica, air ineleganza 
della sua forma e de' suoi versi, air umilta e alia bassezza del suo 
stile: tre grandi difetti, i quali fecero si che, pochi anni dope la 
^ua morte, non si riconoscesse piil nell' opera virtuosa deU'artista 
Tardimentoso tentative. 

IL 

Nel 1736 il cavaliere Scipione Cigala, napoletano, pubblic5 in 
una magnifica edizione, in quarto, con intestazione e col proprio 
ritratto, una sua tragedia: la Cleopatra (1). La tragedia, che il 
Croce (2) pone accanto « a quelle proverbiali del Fenicia », e ci5 
che si pu6 dire di piu infelice; ha tutti i difetti di quelle del Pan- 
suti, senza averne neppure un pregio. Ad imitazioue di lui, il nobile 
cavaliere napoletano introduce i personaggi, fa grande sfoggio di 
erudizione mitologica, e fa ripetere spesso con gli stessi versi da 

(1) La Cleopatra^ Tragedia del cavaliere S. C. de' PriDclpi di Tiriolo. tra 
gli Arcadi Demalgo Dinosteniese, In Napoli, MDCCXXXVI, Gennaro e Viucen- 
zo Muzio. 

(2) Op, cU,t pag. 273 n. L 
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interlocutore diverso il concetto da altri espresso; abusa diuarra- 
zione, di ricordi danteschi, sostituisce ai sogni, che il Pansuti mette 
di regola — come abbiam visto — nolle sue tragedie, 1 responsi 
del nume (1). 

La Cleopatra manca assolutamente dell' elemento tragico, si che 
per poter trovare la tragedia bisogna aspettare il racconto, che la Nu- 
trice, neir ultima scena del quint' atto, fa della morte della bellisr 
sima regina : racconto pieno di luoghi comuni e di aggettivazione 
soverchia. 

Non e raro, in fatti, il trovare nei discorsi degli interlocutori 
del Cigala una lunga iilastrocca d' aggettivi, che si susseguono Tuno 
alFaltro in questa maniera: 

Or qual piu speme avanza 
A* tuoi dolenti sventurati affetti ¥ 
In COS! fosca tenebrosa notte 
Qual raggio omai di fausta arnica stella ? 

{Atio ly Se, III) 



alta cagione 
Di tua, di nostra rea meschina sorte; 

{Atto II, Sc. IV) 



Ma ben misero breve ultimo avanzo 
Di sua presente e rea nemica sorte. 

{Atto III, Sc. I) 

Gli esempi pero si potrebbero, senza alcun giovamento, moltiplicare 
a dismisura. Ne il lettore si maravigliera certo, se chi ha scritto 
questi versi, sia buono di scriverne ancora degli altri, come: 

II diro perch^ tu scorga in udirlo, 

{Atto V, Sc, ultima) 

e 

II misero ad adempier* ufficio imposto. 

(Ibidem) 

Ma, in verita, io credo che resti sorpreso — questa volta e troppo 
grossal — quando, con arcadica iutonazione, lo sentira giudicare : 

Scipio hie est, non is, quo victa est Africa, at iile 
Aeternum pariet cui Cleopatra decus. (2) 

(1) Cfp. Atto II, Sc. IV. 

(2) L* Epigramma ^ di Giuseppe Aurelio de Oennaro, giureconsulto uapole- 
tauo, e si trova sotto il ritratto dell* autore, nelP ediz. cit. della Cleopatra. 
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Col Cigala terminiamo la non lunga schiera dei tragedi napoletani. 
n Croce, dopo aver ricordato tutti quelli, che noi pure abbiam 
ricordato, soggiunge: < Che dire degli altri scrittori tragici, che 
sorsero intonio a qaesti principali? Niente, se non ohe allora fa 
coltivata piuttosto largamente la tragedia (1) >. Quali fossero que- 
sti altri scrittori tragici, che egli tace, noi non lo sappiamo; certo 
TAllacci, seppure abbiam visto bene, non ci da maggiori lumi e 
a noi, per quanto abbiamo ricercato, non ^ stato possibile di tro- 
vame de' nuovi. In verita, devouo essere stati molto oscuri ! 

A ogni modo, ammesso pure che a Napoli la tragedia fosse col- 
tivata piuttosto largamente, fu tale soltanto nei primi anni del se- 
colo ; poiche dal 1737 fino alVavvento letterario deW Alfieri — ri- 
petiamo questa felice espressione del Bertana — con difficolta, 
sebbene nelle altre parti d' Italia segnitasse la fioritura, potremmo 
trovare il nome, non diremo di un valente, ma di un discreto tra- 
gddo. 

Per6 giova sopratutto notare, che h somma gloria di Napoli 
— e ogni citta italiana avrobbe dovuto invidiargliela — V aver 
dato, prima delF Alfieri, unc« scrittore, che seppe meglio, senza dub- 
bio alcuno, del Conti e del Becelli, pur molto cedendo a loro nella 
parte artistica, attribuire alia tragedia quello soopo e quel iiue, per 
i quali, piu che qualsiasi altra poesia, ella va meritamente e alta- 
mente degna di lode. 

(1) Cfr. Op. cit., pag. 272. 



Srittori tragici appartenenti a varie citta italiane. — L* Eudosia di F. Cri- 
spi ferrarese — Giuseppe Gorini-Corio in teoria seguaoe del Maffei, in pratica 
coutinuatore della tragedia martelliana: esame delle sue tragedie — Alfonso Va« 
rano: sua propensione per il teatro gesuitico: il Demetrio — Pietro Bicchierai 
CDadiutore del Maffei neiraflermarc^ la moralita del teatro. — II Rodrigo delPab. 
Antanio Landi fiorentino — Maria Fortuna: relazione fra le sue tragedie e i suoi 
amori col Metastasio. — Un Ulisse d* iguoto. — Notizie varie e indicazioni biblio- 
graHche di tragedi minori. 



I 

\ 



CAPITOLO QUINTO 



La tragedia classica nelle altre cittk italiane 



Dopo aver veduto quali fossero le regioni principali deir Italia, 
in cui magfgiormente fiori la poesia tragica, non sara fuor di pro- 
posito il dare iino sguardo anche agli altri tragedi, che sorsero o 
pullularono, come gran di spelta^ per le varie citta della Penisola. 
Non farcmo, per qaesta parte, la solita divisione in tragedie d' imi- 
tazione classica da un lato e francese dall' altro, ma seguirem 
solo Tordine cronologico. Tale duplice divisione ci sembra qui 
assolutamento fuor di luogo, poiche non si tratta di una determi- 
iiata regione, ov' e uecessario veder subito quale sia il gusto che 
vi abbia maggiormente prevalso. E avvertiamo anche il lettore, 
che il piu delle volte dovremo contentarci o di semplici indica- 
zioni bibliografiche, o di giudizi altrui, o di mere congetture; poi- 
che per molti di questi scrittori, per quanto ci siamo dati cura di 
rovistare repertori bibliografici ed enciclopedici, non ci e riuscito 
in nessun modo di avere notizie. II silenzio, del resto, e, in questo 
case, anche troppo eloquente! 

I. 

Primo, per ordme di tempo, ci si fa innanzi Pompeo Moute- 
vecchio di Fano, con un Chilperico stampato a Bologna nel 1714; 
ma la sua tragedia non la conosciamo se non per il ricordo che 
ne fa il Quadrio (1). 

(1) Cfr. Op. ciu. Vol. IV. 
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U Allacci registra anche un' Antigone legiitima^ tragedia lei Mar- 
chese P. M. Suarez, stampata in Ceneda, Del 1717; ma siam oo- 
stretti a dire per lui quoUo che abbiam detto per il Monte vecchio, 
e cosiper il Senapo (Asooli, 1721) di Niccola Sabbioni, per il Conte 
Ugolino (Roma, Salvioni, 1724) di Gio. Leone Semproni d' Ur- 
bino. 

Anche per La Morte di Giulio Cesare (Bologna, A. Sassi, 1727) 
di P. P. Carrara, di Fano, non possiamo dir niente. Natale De- 
Sanctis, nel suo citato studio G, Cesare e M. Bruto ne'poeti tragici^ 
mostra di non conosoerla afTatto, poiche non vi fa neppure un ac- 
cenno. Certo, se cosi ^, non deve essere ana tragedia di molto 
valore e di grande importanza. 

Piu fortonato nolle nostre ricerche h stato il co. Francesco 
Crispi, ferrarese, la cui tragedia, Eudosia^ ci e capitata fra le mani (1). 
Ma ahime, qual delusionel U Eudosia^ nata nella Conversazione delta 
Vigna^ societa che aveva sede in Ferrara, come ci attesta anche 
TAUacci (2 , svolge un episodio della vita di Giovanni Paleologo, il 
dissolute imperatore d'Orieute, che mori di 59 anni il 1332. La 
tragedia, che per Targomento, somigliantissimo a quelle trattato 
poi dairAlfi^ri nel Filippo^ si sarebbe prostata molto a ritrarre 
forti affetti e forti passioui, e avrebbe potuto avere situazioni ed 
effetti scenici stupenidi, e cosa infelicissima e va irrevocabilmente 
dimenticata nella numerosissima pleiade di quelle, che non erano 
appena nate che gia arano morte. A buona ragione anche del nome 
del suo autore si potrebbe ripeter ci5 che il De-Sanctis diceva 
del Pescetti (3): che cio^ nou.fu « vietato a un conte di palesare 
la propria impotenza neir arte drammatica ». 

Ma siam costretti di nuovo al silenzio, a proposito del Temi- 
Stocle e del Leone di Leonardo Cominelli, la quale ultima tragedia 
non sappiamo neppure se dcbba piuttosto ascriversi al teatro ge- 
suitico, e del Porsenna (Roma, 1731) di Domenico Rolli, tragedia 
questa, che neppur T Allacci ricorda. 

Chi veramente merita di essere studiato.con diligeuza, poiche 
dette grandissima opera alia poesia tragica, e Giuseppe Gorini- 
Corio. 



(1) Euiosia, Tragedia del co. Francesco CriSpi, Ferrarese, Ferrara, O. Balieri, 
1728.^ . 

(2) Cfr. Allacci, Drammaturgia, sotto il uome di Eudosia. 

(3) Op. cit., pag. 97. — Orlando Pescetti aveva stampata a Verona nel 1594 un 
GiuUo Cesare « rappezzatura di glaciall sproloqui, non una tragedia » come lo bolla 
il De Sanctis, Op, cit.^ p. 85 n. 1. 
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II. 



Giuseppe Gorini-Corio fu nobile milaueso e nacque verso la 
fine del sec. XVII. Di lui, de' suoi primi studi, delle sue tendenze 
al teatro, dei primi applausi che vi riscosse, cosi parla brevemento 
11 Weiss: 

« Gorini (Giuseppe Corio, marohese di) poeta drammatico.... si 
applic6 lino dair infanzia, con molto ardore, alia lettura degli aa- 
tori antichi. Tormiuata la sua educazione aud5 a Parigi, ed ivi 
pass6 alcuni anni nella societa dei letterati piu celebri, frequentava 
assiduamento il teatro, e si preparava, con uno studio profondo 
dei capi lavori di Corneilie e di Racine ed entrare nel medesimo 
arringo. Ritornato in patria fece in essa rappresontare successiva- 
mente vari componimenti, di cui alcuni vonnero molto applauditi, 
e gli assicurarono una sede onorovole nel parnaso italiano. » (1) 

L' opera sua, per quanto e' trattasse anche altri rami delle let- 
tere (2), fu con predilezione speciale dedicata al teatro, e scrisse 
per esso tragedie, commedie, drammi, melodrammi o farse che 
ebbero anche Touore di diverse edizioni (3). 

Una prima raccolta delle sue tragedie la fece in Vcuezia nel 
1732 dedicandola a Carlo VI il grandc imperatore; e ad essa 
mand5 innanzi un Trattato della perfetta tragedia^ in cui esponeva 
le proprie idee o le proprie toorie sul modo di trattar si fatto com- 
ponimento. Di esso ci occuperemo, in breve, appresso. 

Delle sue tragedie, escluse quelle che svolgono argomenli biblici 
e cristiani (figura fra queste anche il suo capolavoro, la Giezza- 
bele) e quelle che da lui nou furon propriamente chiamato tragedie 
(4), si ricollegano col nostro Studio: il Bruto (Milano, Agnelli, 1726), 
VIsicratea (Milano, id. 1724), il Polidoro (Milano, G. Malatesta^ 
1724) la Morie di Agrippina^ la. Morte d' Annibale (Venezia, Albizzi, 
1732), r Ecuba (Milano, 1736), il Mehemet, il Duca di Guisa, la Bo- 
sitnonda vendicataf il Narsete e una Troade, che troviamo stampata 
per la prima volta, a Milano, da G. Galeazzi, nel 1761 (5). 

Di queste adunque ci occuperemo; che so non ci sara possibile 

(1) Cfr. liiogra/ta universale antiort e moderna cit.. Vol. XXV. 

(2) Cfr. r Articolo citato. 

(3) Cfr. Allacci, Drammaturgia, e anche T articolo citato del Weiss. 

(4) L* Aslianatte e il C. M. Coriolano furoao da lui stssso intitolati drammi, 

(5) II Weiss, Art, cit., da come stampate per la prima volta nel 112iS\'' Isicratea 
6 il Polidoro, insieme col MelH^met, ma, come si rileva dall* Allacci, la sua uotizia 
^ manifestamente erronea. 

* Parducci. La Tragedia Classica Italiana ecc. 19 
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di prenderle tutte ia esame, natiiamo speranza di poter dare oon 
quelle esaminate uu sicuro ed imparziale giadizio deir opera tra^oa 
del Dostro Milanese. 

Come abbiam gia detto, il discorso suUa Perfetta Tragedia an- 
dava innanzi al sue Teatro tragico e comico pubblicato nel '32. Ma> 
nifestamente egli segue ne' sommi capi i precetti aristotelici e 
oraziani, ma e da alcuni di essi alquanto discorde, se non total- 
men te, per lo meno neir interpretazione, che e stata data loro, in 
seguito, dagli espositori. 

Noi cercheremo di far notare, sempre che ne avremo Toccasione, 
queste differenze. H Oorini (e in questo va d' accordo anche col 
Maffei) parte dal concetto che sia necessaria una riforma del tea- 
tro; non crede per5, come lo crede il Veronese, che le nostre 
tragedie dei secc. XVI e XVII, non esdusa neppur una di quelle 
comprese nella Raccolta di lui, sieno tali da poterne andar superbi, 
tali che, mostrandole ai Francesi, si possa far loro rimangiare cio 
che erauo andati diceudo del nostro tragico teatro. II Gorini rico- 
nosce ne' tragici francesi dei difetti, dice che peccano a volte di 
decoro^ di proprieta e di stile, che le azioni delie loro tragedie si 
aggirano non di rado su intrighi tutti romanzeschi; ma non e poi , 
cosi cieco da non vedere quanto esse superino le nostre, special- 
mente per quello che si riferisce alio sceneggiamento e alia maesta . 
de' caratteri. Riguardo poi alia nostra tragedia dei secc. XVI e XVII, 
dice che se ha dei pregi ha anche dei difetti, e di non lieve im- 
portanza: 5 vano quindi il voler proclamare il nostro primato. 
Certo la Merope del Maffei e una tragedia degna deirammirazione 
di tutti e la riforma da lui iniziata, co' suoi principi e co' suoi 
insegnamenti, potra, se trovera seguito, riuscire a buou porto. 

Se noi facciamo bene attenzione alle parole del Gorini, proba- 
bilmente ci convinceremo non avere egli altro voluto, se non com- 
pleter, per quanto era possibile, V opera del Maffei col cercare di 
infondere alia nuova tragedia spiriti tutti moderni, e nello stesso 
tempo darle una forma alquanto diversa dall' antica. Vedremo poi, 
se egli sia riuscito nel suo intento. 

Delia Tragedia ha altissiino il concetto: la chiama « T opera piu 
sublime e perfetta deir arte imitetiva » (1), e vuole che sia mae- 
stosa e grande^ « non solo nella sostenutezza de' suoi caratteri, che 
sixranno sempre uguali, ma tale ancora nello stile ed in ciascuna 
azione, e distorso, senza mai rappresentare cose vili, ne mai la- 
soiar trasportare il carattere di qualunque attore a dire, od a com- 

(1) Cfp. Dfedica cit. a Carlo VI, pag. 6. 
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metterc bassezze igiiobtli, ed improprie di Poema cosi maesto- 
so » (1). 

Discorro parcameiite, ma in modo chiaro ed esatto, abbellendo 
spesso i suoi ragionamenti con un frizzo arguto e mordace, del 
costume, del carattere, del maestoso, dell' imitazione, dello stile, che 
son proprii di quel Poema, confuta la regola data da Aristotele, 
con la quale si vorrebbe che i personaggi prinoipali fossero sola- 
mente di mediocre virtu (2), e concede alle tre famose unita, bench^ 
egli abbia cercato di mantenerle inalterate, una discretamente am- 
pia interpretazione. Ammette per T unita di tempo, che esso si 
possa prolungar fino a una trentina d'ore; crede che T unita d'azio- 
ne hon sara certo alterata, se si ammetteranno molti intrichi^ « pur- 
che incominciato il Poema per un solo fine, ad un solo fine riesca, 
compiuto il quale subito finisca » ; e anche V unita di luogo pu5 
essere, senza danno grave, violata. Per6 contro quelle che gia 
aveva insegnato il Baruffaldi, ei vorrebbe che i cangiamenti di 
scena avvenissero al termine di ogni Atto, e non neU'atto stesso, 
« in maniera che V Uditore non trovandosi sortito da quel circuito 
coir attenzione, ch' egli porge agli accidenti, e con quel poco tempo 
che passa tra un atto e V altro, non si accorga di aver cangiato 
Appartamenti e Stanza, tanto gli riesca insensibile il trovarsi dal- 
r Appartamento di una principessa in quelle di un' altra, o pure 
in una sala di Udienza » (3). La quale osservazionc sembra, in 
verity, troppo puerile, se ben si considera; poiche bisognerebbe 
ammettere nello spettatore o un rapimento talmente estatico, che 
gli facesse dimenticare ogni cosa, o uu'ingennita cosi grande, la 
quale non gli permettesse di accorgersi d' esser passato da una in 
un' altra stanza, da un superbo e regale casteUo in una strada om- 
breggiata dagli alberi del suburbio. 

Lo stile dovra essere maestoso^ grande e naturale, ma non troppo 
gonfio troppo lirico, poiche cosi fatto stile nuoce assai a un tale 
Poema. 

Gli attori parlino € come ragionerebbe naturalmente qualunque 
Persona di senno in queir occasione », conservando di continuo il 
lore costume. — Voleva anche che, soppresso il Prologo, il quale 
era proprio del teatro antico, V argomento fosse note alio spetta- 
tore fin dalle prime scene; e che in generale si fuggissero tutti 
quel lunghi racconti d' erudizione, i quali intralciano assai V affret- 

(1) Cfr. Trauato della P^'fittta Tragedia, pag. 19. 

(2) Cfr TraU, eiU, pag. 2St e sf^g. 

(3) Tratt. ciL, p9g. 47. 
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tarsi all'evento deirazione. Lungi poi dairodio o dair avversione, 
malvagia in alcani, sconsiderata in altri, per il Teatro, che anch'o- 
gli oonsiderava quale scuola de' costumi e per 11 quale, in oonse- 
gnenza, aveva sommo rispetto (1), scriveva le sue tragedio noa 
per pure passatempo Ictterario, ma afifiache venissero rappresentate 
suUa sccna. Ne capiva egli la grandissima utilita, no vedeva i be- 
neflci effetti, ne oonsiderava V alto scope morale e civile (2), e 
cercava di far di tutto, perch^ la Tragedia viepiu si radioasse e si 
rafforzasse. ASinche poi gli spettatori (quelli, in verita, d' auimo un 
po' troppo sensibile!) no& potessoro esser eocessivamente colpiti 
dai fatti, che venivano rappresentati, egli voleva che non si spar- 
gesse sangue sulla scena; che per loro sollievo T orchestra ralle- 
grasse fra un atto e Taltro gli animi loro con qualche sinfonia, 
che si accordasse con T esposizione de' fatti rappresentati noil' atto 
precedente, e che si facesse seguire la Tragedia da una breve 
commediola. 

Questi sonc i concetti fondamentali, dietro la cui scorta scrisse 
il Gorini le sue tragedie; e se essi non si trovano in tutto e per 
tutto d' accordo con qnclli del MafToi, atizi sono con quelli, non di 
rado, in istridente contrasto, non per questo si dovra considerar 
troppo leggermente 1' opera sua. Poiche egli non crede forse op- 
portune di far fronte cosi bruscamente alia corrente e di opporre, 
come aveva fatto 11 Veronese, a mail estremi cstremi rimedi ; ma 
col conccdere al pubblico quelle, che, secondo lui, sonza disdoro 
della Tragedia si poteva concedere, cercava di trarlo a poco a poco 
a se e appassionarlo a questo spettaoolo, che era fontc di grand! 
Inseguamenti morali e civili. Pu6 T opera sua paragouarsi a quella 
del Goldoni; il quale nella riforma del Teatro comico, prima 
di glungere alia compiuta soppressione delle Maschere^ e di abi- 
tuare il pubblico a frequentare i teatri, anche quando Arlecchino, 
Pantalone e Brighella non vi avevan pid luogo, dove procedere a 

(1) Cfr. Tratt. ciL, pag. 21 e segg. 

(2) Nel Tratt, oil., pag. 57, scriveva: « Sa al Priacipe verra dettu ch* egli ^ in- 
gaDnato dalle adulaziooi de* Cortigianl non lo credera, perchd la passione lo accie- 
ca, ma se siiDa sceoa vede rappresentata al vivo quella folia di Adulatori che lo 
cirooQdano, e poi sente le trame, e le iosidie, che gli veogono tessute da chi 
poco avanti lo ariulo, apre facilmente gli occhi, e cooosce il stio errore. Quell* em- 
pio Mioistro che vede in palco un Seiano le di cui infamie lo sirascinano ad una 
morte ignominiosa malgrado il buo voler dare ascolto al proprio rimorso, sentesi 
ammonito ed amniaestrato.... e se T ambizioso, e quello che ama essere adulato, 
sente sul Teatro, che quello che in sua presenza lo vanta fino alle stelle, dopo 
le spalle se ne prende giuoco, al certo col sovvenirsi 'di qtialchid co^a a lui seguita 
di simile si avvede anche di quello che non ha poi inteso coJle su^ oreochie. 
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poco a poco, sempre per ooncedere al gusto della maggior parte 
degli spettatori, diminuendo prima il numero di quelle, riserban- 
dole poi a' personaggi di secondaria importauza,' e finalmente to- 
gliendole del tutto. Tale era V intento del Gorini (c uoi lo crediamo, 
e a base della nostra credenza stanno le grandi lodi tributate alia 
riforma maffeiana) e gli va perci5 resa giustizia. Par troppo 
per6 nella pratica anch' egli trascese, e, vinto dair applauso popo- 
lare, troppo concesse alia tragedia di gusto francese. Ma non per 
qucsto dovra passare inosBervato 11 suo nome, come quello di tale 
che aveva cerca^o di proporre un mezzo facile e piano di arrivare, 
senza passaggi troppo bruschi, alia riforma maffeiana, rigidamente 
inflessibile nel concedere anche una minima parte al gusto cor- 
rotto del pubblico. 

II Bruto, — Fu una delle prime tragcdie del nostro autore. 
Eecone, in breve, V argomento: 

Sono stati scacciati i Tarqnini da Roma, ed h console Bruto. 
Suo figlio Tiberio ordisce una conginra contro di lui per rendere 
a Tarquinio il regno di Roma; Claudia, figlia di Porsenna, re de- 
gli Etruschi, giunge in Roma con Orazio, suo aio, e quale sia la 
cagione di tal vennta ella stessa ce lo dice: 

Finsi col Re mio Padre esser io pronta 

Sotto meDtite spoglie entrare in Roma, 

Per ispiar Ci>9i piu da vicino 

I pensier de* Romani e cod lusiughe 

Potendol poi, trar Tito a la sua parte. 

Per ruinar cosi tutti i uemici; 

Ma diverso pensier, diverso afletto, 

mio Padre, mi trasse, e guard i il Cielo 

Che vogP io mai non che tentar quel core 

Di tradimento, ma neppur mostrargli. 

Che da si empia c:igion tratta foss* io. 

(Alio /, Sc, I) 

Ella e, inspmma, venuta a Roma per rivedere Tito, altro figlio di 
Bruto, del quale h amante riamata. 

Intanto viene ucciso Acquinio, il quale domandava di parlar 
col console, ne si sa da chi: dalle sue ultimo parole si rileva 
solamente, che Roma e in pericolo e congiura contro di lei uno 
dei figli dello stesse- Bruto. II Console, che viene a conoscenza di 
questO; facendo tacere ogni sentimento paterno e guardando solo 
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alia salvezza di Roma, ceroa di scoprire il reo, per iufliggergli la 
pena meritata; ma la sua opera e vaaa, iu suUe prime. Orazio, 
per indurre Claudia a partire da Roma, dove era mal sioura, Gnge 
ch' ella sia stata abbandonata dair amante, die non ha aaoora po- 
tuto rivedere, e Claudia, cost ingaunata, va in corca di lai per rr- 
trovarlo. Ma, tratta in arresto, e condotta dinanzi a Bruto (Atto III, 
Sc. V) e a lui si mostra superba e disprezzante, n^ vuol patesflre 
Tcsser suo c solo gli si dichiara straniera e di qooUtf knra a lui 
mortalmente ncmica. Mentre ^ oondotta in carcere per6, e ricono- 
sciuta per domia e le e trovata nel seuo una iettera di Tita: Bruto, 
credendo aver finalmente seoperto il traditore, li condanna am be- 
due alia morte. 

Gruzio ha perduto Claudia e la va cercando; vedeudo soprag- 
giungere Tiberio con Porzio, suo confidente, si ritira in disparte, e, 
orocchiando, ode da'loro discorsi quale sia il fine della congiura, 
cho hanno ordito, qnando il tempo in cui dovra scoppiare, qnali i 
nomi de' congiurati, quale il luogo, dove si accolgono. Avendo poi 
saputo cbe Claudia e stata tratta in arresto da Bruto e con Tito 
condannata a morte, va dal console, e a lui, se vorra liberare i due 
amauti, del destine de' quali e colpa solamente amore e non altro, 
promette di scoprire il reo. Bruto acconsente, ed egli riferisce ci5 
ohe ha udito del colloquio di Tiberio e Porzio. Chiamato Tiberio 
e ricouosciuto per reo, e dal padre condannato a morte; ma egli 
la previeno bevendo il veleno, che portava seco neiranello: Tito 
e Claudia, invece, sono — premio della loro fede e del lore amore — 
per volere dello stesso Bruto, congiunti in matrimonio. 

Come appare chiaramente, non e certo questo il racconto sto- 
rico, come ce lo hanno tramaudato gli scrittori romani, nel quale 
la severa giustizia del prime console di Roma si mostrava in tutta 
la sua terribile imparziallta; ma tant'e. II uostro autore si prefig- 
geva, cou questa Tragedia, uno scope altamente morale, voleva 
ingenerare odio al vizio e amore alia virtti, e per raggiuuger tale 
«copo non si peritava di falsare i fatti, e di dar loro un andamento 
tutt'afifatto opposto a quelle che avevano avuto. E con tauta maggior 
liberty egli lo faceva, in quanto era convinto che « la Tragedia 
da tante regole, c da tanti coufini ristretta a quella sola non sog- 
giacere, che e del conservare la fedelta deiristoria, pUrche il veri- 
siraile non manchl, purche i caratteri non s'offendano, purche la 
maesta, T insegnamento, le unit^, e tutte quelle cose, che gia nel 
Trattato si descrivono ed evidenteraente si provano, al fine non si 
Iralaschio » (1). 

(1) Cfr. r Esame del Bruto premesso alia tragedia. 
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Ma, prescindendo da ci5, noi diremo che questo suo Bruto 
6 foggiato tutto secoiido il gusto de' Frances!: e qui specialmente 
si vede, com' egli prevaricasse i segni che si era proposto, e come 
invece di conceder loro quel tanto, che era necessario, abbia tutto 
concesso. Non cerca egli, in fatti, di attrarre V atteuzione dello spet- 
tatore, e di interessarlo con la forza del dialogo, degli avvenimenti 
natnralmente svolgentisi dall' azione stessa, coi contrasti de' carat- 
teri de' suoi interlocutori ; ma sibbene coi racconti maravigliosi, 
con le frasi galanti, con amori prima sventurati poi terminati lie- 
tamento, con intrecci strani e che mal rasentano il verisimile. Del 
resto, egli che tanto toglie ai francesi, una cosa ha loro lasciato, 
la quale sarebbe stata di somma importanza: vogliam dire V unita 
di interesse; poiche questa tragedia ne e priva in modo assoluto. 
Due azioni vi corrono, infatti, parallele e dividono e distraggono 
Tattenzione dello spettatore: la prima, gli amori di Tito e di Clau- 
dia, r altra, che dovrebbe esser la principale ma che passa invece 
in seconda linea, la congiura di Tiberio. 

Delia congiura, dopo un primo acceuno, che si fa nella sc. I 
dciratto II, fra Tiberio e Porzio, si riparla solo in un dia- 
logo fra gli stessi personaggi, al quart' atto, (scena IV) dove, 
tanto perche ne resti ampiamente informato lo spettatore, Tiberio 
espone al suo confidente tutto quello che della congiura egli 
avrebbe gia dovuto, di necessita, sapere; e fiualmente, un po' 
piu a lungo, nel quinto, intreeciandosi qui per5 anche i racconti 
degli amori di Tito o di Claudia e delle loro nozze. Per buona 
sorte Tiberio non va, come di solito, a morire dietro le scene; ma 
avvelenandosi alia presenza degli spettatori e alia loro prosenza 
morendo, salva in parte questa tragedia dal venir considerata come 
un vero e proprio melodramma. 

Inutile parlar della mancanza di carattere tragico nei vari in- 
terlocutori; ricordiamo piuttosto, che, aveudo il Poeta immaginato 
r argomento in modo tutto diverso dal racconto storico, e stato co- 
stretto a dover tralasciare di porre in scena personaggi, che furono 
a queir avvenimento strottamente congiunti, del quale anzi, come 
Collatino, ad es., furono gran parte; cosi oho rests, sempre mag- 
giormente svisata la storia. Con T aver voluto poi mantenere inal- 
terata V unita di luogo, la quale, secondo anche quello che egli 
pensava, in questa tragedia specialmente, cosi com' egli 1' ha i- 
deata, con molta opportunity avrebbe potnto oft'endere, ha dato 
luogo a molto inverisimiglianze, quali, ad es., il far che Tiberio 
tramasse la congiura proprio nelle stanze del padre, e che Clau- 
dia ed Orazio passeggiassoro buori tempo per quelle stesse 
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stanze, senza esser non che riconosciuti veduti mai. L' azione, 
in ispecial modo per Y incortezza di Bruto, riesce assai fiaoca, e 
assai la ritardano le lunghe e pesanti scene, nelle quail hanno 
grandissima parte i confidonti. 

II Bruto non ha coro; h diviso in atti e in scene, scritto ui en- 
decasillabi sciolti intramezzati, a volte, da qualche settenario, quando 
r autore non crcda bene di porae di scguito una lunga filza, vo- 
lendo forse esprimere, in tal mauiera, V auimo concitato e la 
passione e T aflfanno che agitano colui che parla. Nella tecnica poi 
e uella trattazione dello scene e nella composizione dei vcrsi, mo- 
stra la mano ancora inesperta del principiante, che per6 non dk 
per niente, a parer nostro, segno di dovere un giorno riuscire 
maestro e gnida agli altri, che vorran mettersi per quella mede- 
sima strada da lui battuta. 






U'Ecuha e V unica trngcdia di argofflento greco, che sia stata 
scritta dal nostro autore. Rigidamento classica nello scbemn, si 
compone di cinque parti ciascuna delle quali il Oorini chiama 
Drama (1), senza divisione di scena: ha il coro stabile, che pi*ende 
parte diretta airazionc, fa grande uso di racconti, di Messi, ed e 
scritta, come il Bruto, in endecasillabi sciolti, di rado intramezzati 
da settenari o solo una volta o due da quinari. L' argomento e 
la disfatta subita dai Oreci, che, dopo aver presa Troia, volevano 
sacrificare Polissena ngli Dei, per poter muovere, con vento pro- 
pizio, alia volta della loro patria: disfatta dovuta sopratntto a Po- 
lidoro e a Pirro, il quale aveva ginrato di difender ad ogni costo 
colei, che era stata un tempo snl punto di essere sposa del padre 
suo Achille. 

Ecuba — la infelicissima moglie di Priamo -- divennta prigio- 
niera de' Greci, da il nome alia Tragedia; ed e colei, che, gia ma- 
dre di cosl numerosa e prospora figliuolanza e ora quasi di essa 
del tutto orbata, acerbamente si duole e si rammarica, ed impreca 
ora, che sta per pcrdcro gli ultimi suoi figli Polissena e Polidoro, 
il quale ultimo, anzi, era gia state da lei pianto per morto e poi 
ritrovato. 

L' argomento, gi^ trattato da Euripide,- non era nuovo neppure 
sui nostri teatri; ma da Euripide specialmente, per quelle che ri- 

(1) Nella Gieizabele^ tragedia d* argomento biblico, gli atti son chiamati 
Azioni, 
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guarda il carattere di Ecuba, tolse molto il Gorini. Si trova, iufat- 
ti, nel Nostro come uel Greoo, il dialogo fra Ulisse ed Eouba, 
nel' quale viene alia infelice ^oglie di Priamo annunziato il sa- 
grifizio della figlia; la disperazione di Ecaba per il figlio Polidoro 
perduto, e anche il disprezzo, che ha per la morte Polissena, fe ri- 
ferito in ambedue quasi con le stesse parole. Se non che la Tra- 
gedia del Nostro, per Tintroduzione deir episodic d' amore di Pirro 
e Polissena, termina in mode ben diverse da quella di Euripide, 
dove Polissena e nccisa re&lmente e dove Polidoro figura pure 
uociso da Polinestore, che fe, neir Ecuba greca, in azione. 

Del resto, V autore non si dava gran cura di queste derivazioni 
euripidee, anzi avvertiva il lettore non furgli € remora la critica 
di quegli ignoranti, che subito che vedono o una scena, od un 
detto, che somigli a qualche detto, o scena altrui, fastosi quasi di 
un bel ritrovato ne formano un capo di censura, poiche non sanno 
distinguere una lodovole imitazione da un bi-^simovole furto » (1). 
Qtialunque sia per6 il peso che debba darsi a quesUi sua opinione, 
noi modestamente faremo osservare che, oltre a tutto questo, si 
hanno ancora due derivazioni dalla Merope del Maffei. 

E la prima il racconto di Polidoro (Atto III, pag. 105 e segg. 
deir ed. cit.)) che difendendosi sfugge dalle mani deir avversario 
assalitore, racconto che trova un riscontro in quelle di Egisto (Me- 
rope, Atto I, Sc. 11); ed e Taltra il racconto del sacrificio inter- 
rotto, quando gia stava per compiersi, che Mono fa neir atto V (pag. 
131 e sg.) e che va proprio suUe orme di quelle fatto da Ismene 
nella scena sesta deir atto quinto della Met-ope. 

Poco possiamo dire dei vari personaggi, la cui azione rimane 
quasi del tutto assorbita da quella di Ecuba, che predomina e si- 
gnoreggia dovunque. L' autore ebbe certo neir intenzione di rao- 
strar, piu che altro, V immense aflfanno d* una madre, d* una donna, 
la quale, oltre ad aver perduto V antica grandezza, si trova presso 
a perder anche gli unici dolcissimi ricordi di quella. Il racconto, 
che le vien fatto, del figlio ucciso a tradimento, V infelicissima sorte 
di Polissena, che dovra easer sacrificata da quel greci, che le 
avevan tolto parenti, amici e sostanze e numi e, tranne la memo- 
ria, tutto; la gioia immensa e tosto repressa, allorche riconosce il 
figlio, r ansie deir attesa, nel timore che Pirro e Polidoro non giun- 
gano in tempo a trarre dalle mani del carnefice la figlia; le mettono 
sulie labbra parole di dolore e accenti dMra fortissimi, quali si 
potrebbero forse invano ricercare in poche altre tragedie settecen- 

(1) Cfr. r Esamina della trageclia nelT Ed. cit., pug. 63. 
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tistiche. E questa donna, che fa udire la sua parola straziante e 
appassionata di madre, ohe si mostra ogni momento suUa scena, 
ora mesta e addolorata, ora, come fnria, terribile, ora dolco e af- 
fettuosa, neir espansione piu tencra degli affetti matemi; questa 
donna, considerata unicamcntc in se stessa, appassiona e interessa 
lo spettatore ben roaggiormente della Merope Maffeiana. Forse 
Tautore ebbe anche Tintenzione di rivaleggiare eon quella;inail 
merito, se cosi fu, si doveva ad Euripide: in ogni caso poi, guast6 
certo la bellissima tragedia di lui coll' introdurvi, oltre un po' di 
galanteria francese — difotto, del resto, che appare piu evidente 
nelle altre tragedie — qnalche tratto Hssai inverisimile (1), non 
buone ripetizioni e anticipazioni dan nose. 

Con tutto cio la tragedia fu lodata da lettcrati di quel tempo (2); 
e quelle lodi non furono, come tnnto altre, spcse, in verita, troppo 
male per questa 

Elcuba tristii, misera e cattiva, 

che anche V autore stesso riconosceva superiorc per pregi artistici 
a tutto le sue tragedie (3). 

La Morie di Agrippina. — II Gorini, veW Esamina delV Ecuba^ 
aveva scritto: « Non e per5, che io non voda ncUo Tragedie Fran- 
cesi dello belUssime cose, ne io dir6 come un moderno Autore, 
ch' cglino siano ignoranti, o ridicoli: hanno eglino dei tratti degni 
d' essere imitati particolarmente nelle condotte maravigliose, ed io 
medcsimo in quello hanno di migliore non lascero d' imitargli qua- 
lunqne volta il caso ne avvenga, come eglino hanno fatto de' Gre- 
ci » ; e nella Morte di Agrippina mantenne il patto. L' autore stesso, 
del resto, se ne accorse o lo avverti (4); ma noi crediamo che 

(1) Ecuha, che poco prima non aveva per nieDte ricouosciuio il figliuolo, sa- 
pemlnlo poi tale, cosi paria: (pag. 112) 

Oh, come somigliante al tuo gran Pailre! 
Ma la chioma, la mano, il petto, il guardo 
Come dA Ettor somiglia! oh come a Troilo 
L* andar sembra conforme e il portamento ! 
Oh come gli atti tutti, e tutto il corpo 
A la voce al valor tutto mio figlio 
Ben ti dimostri. 

(2) Cfr. r Esamina delV Ecuba cit. 

(3) Cfr. le Parole premesse alU Morte d' Agi-ippina. 

(4) Cir. le Parole premesse alia Tragedia. 



La Tragedia Classica Italiana del sec. XVII L 283 



non sia quests bastevol scusa per ehi, avendo con calde parole 
biasiinato sopratutto il Romaiizesco delle tragedie francesi, lo intro- 
duca poi in quelle italianc con ¥ unico intento di piacere al Popolo, 
« il quale (son sue parole) si lascia piu trnsportare dair arte sco-. 
porta e raaravigliosa, che in questa Tragedia riluco >. 

La tragica morte di Agrippina, avvenuta per opera di Nerone, 
ne forma Y argomento, al quale va introcoiato un racconto roman- 
zesco. 

Corbulone, che aveva con gloria combattuto fra i Parti, s' era 
innamorato della forte e bclla figlia di quel re, Alicola. Era egli 
gia stato ricfaiamato in Roma, qnando Alicola, sotto nome d' Ircano, 
yenne anch'essa alia volta di quella- citta, in apparenza col pre- 
teste di chiedere, se V Impero di Roma voleva ancora la guerra o 
piuttosto la pace, in realta per rivedere V amante suo Corbulone. 
In quel tempo era assente da Roma Nerone e regnava, in sua vece, 
la madre Agrippina, desiderosa di disfarsi del flglio, perche di lei 
poco curante^ Aveva perci6 offerto la mano di sposa e lo scettro 
di Roma a Corbulone, il quale e per V amore che portava ad Ali- 
cola e per riconoscenza verso Nerone, dal quale tutto aveva rico- 
vuto ed al quale tutto dovea, aveva generosamente ricusato, dicen- 
dosi pronto piuttosto a sopportare la morte. In questo frattempo 
pero si scopre che Ircano non e gia un uomo, ma la forte figlia 
del re dei Parti, e viene in conseguenza con T amante suo Corbu- 
lone condannata a morte. Ma col sopraggiungere di Nerone si ri- 
mettono in chiaro le cose, e la tragedia si affretta al suo fine. A- 
grippina e Corbulone devono here il veleno e morire: questo e 
quelle che ha disposto Nerone, dietro le malvagie insinuazioni del 
suo consigliere Calvisio. Agrippina beve la prima, e gia sta per 
here anche Corbulone, quando Alicola, accorgendosi dalle labbra 
della Madre del Cesare, le quali sono a un tratto diventate ver- 
miglie, esser quella una pozione avvelenata, scongiura V amante 
ad astenersi. La Imperatrice, assalita dai fieri spasimi della morte, 
^ condotta tosto fuori della scena; ma di Corbulone, salvato dal- 
r amante, nulla piu si sa, poich^ la tragedia termina con nna 
severa riprensione morale di Seneca a Nerone e col racconto della 
morte deir Imperatrice. 

L'autore avvertiva ancora: « Tutto 6 cavato da Tacito, Plutarco 
e Tito Livio quelle che di storico continuamente si narra nella 
Tragedia, tutto quelle poi, che forma gli episodi e di mia inven- 
zione, anzi tutto il gruppo. » 

L'imitazione francese h qui palesemente manifesta: qui hanno 
luogo travestimenti, qui donne, che sotto vest! meutite fingono il 
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loro essero e la loro origiae, qui f^alanterie o sdolcinature, qui eroi 
trattati come tanti damerini alia moda (1), qui veleni. Se non che 
(e qui r autore ha pensato bene di taoere) chi vi ricercasse aoche 
superficialmeDte, potrebbe trovam molte scene tolte di sana pianta 
dal Britannico di Raoine. Ma il traduttore, se cosi possiam chia- 
marlo, e rimasto di gran lunga infcriore al kuo originale, come 
quegli che non ha saputo infondere alio sue scene tutta la vita e 
tutta la forza, che aveva loro infuso il Tragico francese. Anche lo 
stile, checche egli dica, e sovente difettoso e i personaggi non 
sono troppo bene delineati. Nerone, pur tenendo conto che si b 
voluto rappresentare appunto quale era ne' primi anni del suo 
regno — nb cattivo, cioe, n^ tirannico, ma inclinevole ad ogni con- 
siglio — b troppo facile ad essere persuaso da Calvisio, che non 
di rado tiene a lui de' ragionamenti afTatto puerili. 

n Gorini, abbandonando in questa tragedia il Coro, aveva certo 
fatto molto; ma non bastava. Bisognava anche dar vita ed anima 
alle scone, e sapersi spogliare di quella troppo pedestre imitazioue 
francese. 

La Morte d'Annibale k su per giu del valore delle altre; ha i 
soliti difetti e le solite meude: grande abuse di mezzucci, di frasi 
volgari, di stile umile e dimesso. 

l;a tesi morale e adombrata anche in qncsta tragedia; ma e 
sempre la solita; e il lettore, che ci ha fin qui tenuto dietro, capirk 
tosto che si tratta della punizione del malvagio consigliere, che, 
I)or quanto abbia quasi fino air ultimo goduto la stima e V affetto 
del suo signore, pure ha finalmente dovuto pagare il fio della sua 
malvagita. 

Abbandonando i Greci e i Romani, voile anche porre suUa 
scena gli eroi, i tiranui e le donne del medio evo e delF evo mo- 
derno: la Rosimonda Vendicata e il Duca di Ghi^sa ne sono un e- 
seinpio. Vediamo se con questi nnovi soggetti abbia saputo far 
nulla di nuovo. 

La Rosimonda Vendicata. — II titolo stesso dice quale sia la 
catastrofe. Ad ogni mode, eccone, in breve, V argomento, come V ha 
concepito T autore, che I'ha tratto dalla storia de' Longobardi. 

Alboino, re de' Longobardi, vuol sposare Rosimonda, la quale 
ama Elmige (sotto il qual nome e facile riconosoere lo storico El- 

(1) Cfr., arl es., la Sc. II dell* Atto II. 
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michi) Uglio di Teia, re de' Goti, ma credato di Alboino. Rosimonda, 
animata sempre dal desiderio di vendetta, perch^ Alboiuo le aveva 
ucciso il padre, ordisco con Elmige, con Peredio, suo aio, e con 
altri nna congiura eontro di lui, ma e scoperta; essi per6 scam- 
pano da morte e solo Arbaldo e ucciso. li vecchio Peredio, che 
aveva da Teia morente avuto una lettera, determina la catastrofe, 
con lo svelare ad Elmige la sua origine e al Tiranno, che T ucciso 
non era, com'e' credeva, principe de' Goti, ma bensi suo ligliuolo. 
II popolo, per opera d' Elmige e di Rosimonda, si soUeva o uccide 
Alboino; cosi la donna soddisf^ finalmente le sue brame. 

La vendetta, come avverte anche V autore nell' Argomento^ e Tu- 
nico fine della Rosimonda : invano dunque ancbe in questa tragedia, 
che aveva cosi stretta attinenza con la storia del nostro paese, si 
cerchera intendimtoto civile o politico. Benche si sentano una o 
due volte risnonare suUe labbra de' suoi interlocutori delle frasi, 
che non sarebbero state certo discare all' Alfieri, quali, ad es. : 

Oggi 6 1* ultimo (li, che il Re crudele 
Terra all* Italia il piogo; e sara il prims 
Che la sua peua ei soffra; e che 1* lt:iii:t 
Vej?);a la su.i vendetta iu viso lieta 
K che riturni a lei quel secol dolce 
Di gloriui e pace, e de* trionfl suoi; 

(Atto /, Sc. VT) 

e 

Ha riserbato il Cielo al braccio mio . 

La vendetta di voi, del Padre vostro, 

Del mio, di questa in fine or serva e schiuvu, 

Regina un tempo universal del mondo, 

Italia; 

{Atto n\ Sc. VJj 

dopo la ingenua confcdsione delF autore, noi non possiamo crederle 
se non frasi retoriche. Ne pa6 dubitarsi, ci pare, che egli, cosi 
scrivendo, abbia finto ; poiche ne tutta la tragedia ne la catastrofu, 
che h la parte della tragedia destinata per eccellenza a destar To- 
dio e r orrore, e tale che possa negli animi degli spettatori inou- 
tore spiriti politici e civil! : c'e la vendetta del padre, non della 
patria. 

Sebbene i caratteri dei personaggi principali non sian trattati 
troppo male, pure, artisticamente parlando, la Rosimonda non dif- 
ferisce molto dalle altre : lo stile e spesso lirico, vi si incontrano 
non di rado frasi galanti, e T autore non disdegna di fai* anche 
uso di mezzucci (1) e di dar luogo spessissimo a similitudini, 

(1) Cfr. Atto II, Sc. III. 
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delle quali par si oompiacciA, e a situazioni strane. NoUa scena 
IX deiratto III, ad e.s., Peredio, allorchd e per svelare Teaser suo 
ad Elmig^e, ci si prepara cosi : | 

E fra tanto ehe il Re di sdegno anJeudo 
Sazia le brame sue netP uman sangue, 
E che soli qui siam, dirvi m* h d* uopu 
Che d* Alboin, Sigoor, figlio doo sete ec. ec. 

Non manca il tipo del consigliere fedele (FlaviaDO), non maucauo 
gli a! e i oonfidenti, non le lettere lasciate da persone vicine a mo- 
rire per mezzo delle quali vengon poi operate le pin inaudito a- 
guizioni. 

I caratteri di Alboiuo, di Rosimouda e di Elmige, che souo i 
protagonisti, non si possono dire — ripetiamo — mal coneepiti, 
quantunque abbiano essi pure dclie pecche. Certo se Alboino si 
mostrasse qualche volta meno dotto e ineno erudite di fatti storici 
e mitologici (1); apparirebbe piii verisimiie e anche piu storico. 
Rosimonda si mautien sempre uguale a se stessa o V odio e la ven- 
detta la fan no sempre apparir grande e forte si da non permet- 
terle di ver8are, per non dar motive di gioia ad Alboino, ueppure 
una lagrima, sebbene dentro impietri, alia vista del tesehio paterno, 
cambiato in coppa da convito e costretto a servire il re longobardo 
anche in quella forma. Elmige e uii giovane d'animo graude e 
generoso, e come tale si mostra e allorche credondosi veramente 
figlio d'Alboino, vinto dalla rivereuza, non osa vibrare il colpo 
micidiale contro di lui, e quando — conscio oramai della sua o- 
rigine — compie con Rosimonda la bramata vendetta. 

II Duca d Guisa. — € La politica di Carlo Nono Re di Fran- 
cin, colla quale per istabilirsi la corona vacillante fra due partiti 
di Guisa, e Coligni, trasse gli uni, e gli altri in Parigi per minare 
gli uni appresso agli altri; e la morte dt^irammiraglio di Goligni se- 
guita, benche in altra forma, ma per6 per mano di Guisa, sono il 
fondamento di questa Tragedra, nella quale tutto quelle ch'e di 
storia, e'cavato da Enrico Catterino Davila » (2). 

II lettore certo non si maravigliera di trovare nel Duca di Guisa, 
pill che in qualsiasi altra tragedia del nostro autore, le tracce 
dell' imitazion francese, quando sappia che essa e stata fatta pro- 

(1) Cfr., per le inolte citazioni storiche e mitologicbe che egli fa, speciahnente 
la scena IV delP atto il e la sceoa I dell* Atto HI. 

(2) Cfr. r Arffoniento della Tragedia. 
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prio a bella posta eAVuso di Francia: noa si maravigliera, dicia- 
mo, se gli amori e il desiderio di vendetta e le faciU concessioni 
di donne, come Enrichetta, e gV intrecci assai vasti e complicati vi 
hanno sopratutto luogo, e se vi si fa pompa di galanterie e veleiii, 
e se non vi si tien conto affatto di tutte quelle fonti di nuove pas* 
sioni e di nuovi affetti, che la storia moderna poteva offrire a 
ohi vi attingesse. E a tutto questo, come se non bastasse, po- 
tremmo aggiungere la assoluta mancanza di tragediabilita, che 
r argomento trattato presenta. Noi noa crediamo certo d' ingannarci 
se, nella nostra plena convinzione, osiamo affermare, che il Duca 
di Chiisa non ha neppure una scena, che si soUevi alquanto dalia 
mediocrita. Con tutto ci5 chi legge sappia, che il Gorini, neir^r- 
gomento premessovi, poteva scrivere : « questa tragedia, qualunque 
sia, ha almeno avuto V ouore di piacere su qualunque teatro ella 
e stata rappresentata, fino a battere apertamente quelle, alle quail 
senza dubbio cede di merito intrinseco, e che fanno il prime spicco 
neir Italia ». 

Ecco a qual punto giuugeva il gusto della maggior parte degli 
spettatori del sec. XVIII ! 

Queste soiio le tragedie del Gorini, che noi abbiamo vcdute, 
e su queste fonderemo il nostro giudizio. 

La tragedia del Gorini fu, nello svolgimento generate, come 
quolla del Martelli, eccessivamonte imitatrice della Francese; e 
con r opera del Martelli, piti che con quella d'ogni altro, si ricol- 
lega r opera del Milanese. Ma del tanto applaudito tragedo di Bo- 
logna ebbe il Nostro Tingeguo assai piu limitato e assai minorc Ti- 
spirazionc, e rest6 a lui al dlsotto ueirarte, nella tecnica, nella 
composizione dei versi e delle tragedie. 

Delle tragedie del Martelli quelle del Gorini, tranne, come s' h 
detto, r Ecuha^ hanno, senza averne i pregi, tutti i difetti, ai qiuili 
voglionsi aggiungere pour renfort de potage^ direbbo il Molieic, i 
frequent! idiotisrai e le spesse liccnze poetiche, le quali egli a 
tutto pasto si prende (1). Non seguace d' un concetto direttivo 
nella scelta degli argomenti e nel modo di trattarli, anche da 
qnelli che piu si presterebbero non sa trarre alcun vantaggio: 
ora introduce il core, ora sa fame senza, spessissimo imita pedis- 
sequamente, o, per meglio dire, traduce da questo o quel tragico 
greco francese, da sempre grandissima importanza ai personaggi 
secondari, per mezzo de' quali avviene quasi sempre lo svolgimento, 

(1) Quasi mai Dell* imperativo negativo usa la forma regolare, ma dice sempre; 
non temi, non interrompi, non t' in/lagi, nan ci abbandona, non lascia^ non a6- 
6ta, non maochia^ noa raghnay non parla ec, ec. 
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travisa fatti Btorioi, introduoendo in essi avTeoture d'amore e in 
quelle spocialmeote compiaoeiidosi. 

E poiche abbiamo.gia notato nei tragedi de] sec. XVIII una 
certa teodenza a riportare' versi interi o emisticht danteschi, avrer- 
tireiDO, che solo una volta, se abbiamo beii visto, nelle tragedie 
esaniinate, si rioorro al somnio poets tl), mentre inrece vi si 
scutono frequeuti e vorsi e concetti trntti dal Tnsso e dal Petraroa. 

Anche di lui siamo costretti a dire che, per qusnto fosse lode- 
vole neir intenzJone, riusoi male all' opera, poich^ col voler coq- 
ceder troppo all' applauso popolare tradi i suoi divieaiLoiiti, che 
puro eran buoni, e nOD riusoi a dare al teatro italiauo quella vera 
tragedia, cb' eg'li un po' troppo superbamenle e iDgenuameDte forse, 
secoado traspare ia piu luo^hi del auo Trattato che gia ricor- 
dammo piu volte, si lusingava d' avergli dato. 

III. 

£ dopo aver pailato del tioriiil, ci trattcrremo iiiicora alquanto 
eol Duoa Don Alfonso Varaiio di Camcriiio, non soiiza per6 prima 
ricoi'dore, cho q>i'asi contetiipunuicnuieiito nllu pubbliuaziotie claii- 
desliria del suo Demetrio che fu del 174o, tioviamo odito a Pia- 
ceoza dal Barzacchi, iiel '44, im Massinissa di Liiigi Bernardo 
Salvoni, ncH'aiino stesso, a Boigaino, uii Totila coronatu di Urbano 
Ricci; nel '47, a Ferrara, uu Argeiiide del march. Giulio Soorati e 
□el '53 a Siena un Pompeiano di lacopo N'elli: tra^die, che noi 
non coiiosciamo affatto. 

iHCOpo Nelii pill che come tragico, e a ragione, andO famoso 
come scrittoro di commedie, cd « degno di esser notata la sua 
prodiizione comica, poiche cou lui, dice il Concari - si torua all' a- 
zionu id piazza, ag-Ii introcci senza uscita, e travestimenti di nomi 
e di persone, e all'abuso di tanti altri clemonti della commedia 
popolare che il contatto di Moliere avrebbo dovuto far mettcre in 
dispurte se iiou cancellaro iiiteramcnlo * i'2). 
Ma veniamo al Varano. 

Anche delle tragedie del poets delle Visioni non potremo fare 
un esame compiulo ; fra quelle che sooo a stpmpa, 1' Agnese e il , 
Giovanni di Gincala fan parte piuttosto del Teatro gesuitico, e una 
Saaba, che fu discgnata quand' egli era gia vioino agli ottaata anni 
veduta dal Barotti e trovata ottima per essere stata scritta da an 

M) B uelln Morte if Annihah, Atto V, Sc. iirtiina. II Verso # • II nocchier della 
livjila palu'tn ■>. 

(i) Cfr. Op. lit , csp. Ill, pap. ifi. 
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aomo di cosl ^rave eta (1), iioii sappiaoio che sia uiai vonuta 
alia luce. Solo qnintli il Demetrio sara |ircso da uui iu osamc (2). 

II Varauo pure ebbo della tragedia uii aitissimo concetto: la 
oredeva piu utile della storia medesima, perch^ i fatti « in quelle 
g^uise cbe esser dovevano, coUe piu cariche tinte li colora, ed av- 
viva; e perche moglio istruiscauo o se li finge a bisogno o li rim- 
pasta od ammenda, ed al suo obbietto gli accomoda » (3). E a 
proposito sempre della sua utilita, scriveva aricora: « la Tragica 
Poesia.... nella condotta, ne' vizi e nelle risoluzioni d' uomini eo- 
oelsi e di Monarcbi, come vivo, come in azione, e come vero, non 
piu alia fantasia, ohe sotto degli ooohi dipinge, e rappresenta Te- 
sercizio della poetioa direzione, la turbolenza e possanza delle u- 
mane passioni, le Virtu combattute, e poi premiate, e i vizi trion- 
fanti, e poi puniti » (4). 

Con questi altissimi concetti adunquc scrissc anch' egli le sue 
tragedie. 

Ecoo, brevemente, la tela del Demetrio^ la cui azione si rappre- 
senta in Antiochia air Oronte, nel Palazzo Reale. 

Seleuco, re di Sicilia, avcva presso di se il geuerale Artameue, 
per il cui braccio e per il cui valore aveva gia riportato molte 
vittorie, e Arsinoe figlia d' un Re vinto o prigioniero. Artameue 
amava fortemente Arsinoe, dalla quale, benoh^ nel segreto ne fosse 
amante, era disprezzato, avendo ella promesso, con giuramento, al 
padre morente, di portar odio eterno ad Artamene, che T aveva 
ucciso. 

Ancbe Berenice, sposa a Seleuco, ama Artamene, e gli svela il 
suo affetto promettendogli, ov' egli acconsenta, regno c felicita; ma 
il generale rifiuta disdegnosameute. Viene allora, per le irame della 
regina, che voleva vendicar la sua amara disillusione, raesso in 
carcere; e qui, gia condannato a morte, e dopo avere udito dalle 
labbra stesse di Arsinoe, perche ella non avrebbo mai potuto a- 
marlo, si determina la catastrofe. Poiche per mezzo d' una spada, 
che egli aveva sempre portato al fianco e sulla quale sono soritte 
parole di riconoscimento, e per Tintervento di uu vecchio duoe 
arabo — Ircano — si viene a sapere che Artamene non era altri 
se non Demetrio, il figlio di Berenice che, appena nato, era stato, 

(1) Cfr. Barotti, Memorie Horiche dei letterati ferraresi^ Vol. U, pag. 370, 

(2) II Bertaua (7/ Teatro itaL cit., pag. 129 e segg.) pone il Dostro autore — 
e furse dod a torto — declsanieDte fra i trageili gesuitici. 

(3) Cfr. la DerJica ilel Demetrio all* altezza serenissima di Federigo Cristiano Prin- 
cipe Keale di Polonia ed ereditario di Sassonia. 

(4) Ibidem. 

Parducci. Txi Tragedia Clcusica Italiana ecc. 20 
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per ordine sdo, ooadannato a morire, ma che quel veoohio, Ircano, 
mosBO a pietli, avera mesao in salvo. 

Berenice, conosoiute tali cose, dieporando di tutto c di tutti, 
si uocide; e cosl ftDisce la traf^dia. 

n Demeirio, che fu ua' impresa giovanile del Varano, vuniie da 
lui la prima rolta pobblicato nel 174!l. Ma prima di quell' anno, 
fino dal 1745, era venuto alia luce, iii Venezia, per i tipi di P. A. 
Bemo, 1 seoEa oome, e senza saputa dell' autore, che di tale stampa 
si dolse assaisgimo, e ne' foglietti lettarari di Venesia protestd ch'e- 
gli non vi aveva avuto minima parte, che essendo quella ua' opera 
delln sua prima gioreutu, aveva bisogno di esser ritoccata e ras- 
settata, il che andava appuiito facendo a sno agio, accid cbe potesse 
comparire, quondo che fosse, oon.bastevol dccoro > (1). In fatti 
r edizioco del '49 < fu in molte parti, e in cose di rilevanza noa 
lieve dalla prima diversa > (2). 

Ma con tutto cib possiam dire che il Demeirio sia una buona 
tragedia? II lettore, anohc da quella breve esposiziouc, che ne ab- 
biamo fatta, si sack facilmente accortp come pure 11 Demeirio ri- 
senta 1' influsso della tra^dia Franceee ; ^li amori dominauo as- 
solutamente il campo, e non mancano le frequenti esclamazioni cho 
indissolubilmente gli accompaguano, con le quali ai benedicono 
le locrime, e si dice di esser brnciati dal fuoco, cUe parte dagli 
oochi dell' amauto, e si iuvooa mille volte Is morte. 

Se non che il futuro poeta delle Viaioni non poteva dimentioarsl 
mai de' suoi savi principi moraii; e peroi6 appunto, oltre a trovare 
nella tragedia uno scope altamente educative (e rioordiamo che 
questa pure era una caratteristica della tragedia francese), udiamo 
frequente sulle labbra da' suoi personaggi senteiize come: 

Al corpo uaDgue 
La vendetta non f[ioTl(; e 1' alma ignudai 
O uon la rede o aaa la cura; 

(Atlo II, Sc. V 
O 

Ad e»i piaM {ai Nitmi) 

II delitto puDir, dod la virtude 

(Ibidem) 

e simili, le quoli sono di morale puramente oristiana. 

Ma se questo pu6 esser un pregio del Demeirio, in verity bi- 
sogna dire ohe sia 1' unioo; artisticamentc ^ infelicissimo. Se tu togli 

(1) Sarotti, Op. oil., Vol. II, pag. 373. 

(2) Cfr. 1' AvviMo a chi legge in quella edizione. 



La Trorjedia Clasm.a Italiuna del sec. XV]] I. 291 



qualche scena deir ultimo atto, noii ne potresiti, in tutti gli altri, tro- 
vare una, che uttragga vorauieute e fortemonto la tua attenzione : di- 
soorsi lunghi e noiosi, poca azione, raolte sentenze, grande inve- 
lisimiglianza, come, ad es., nella scena secouda doiratto quinto, 
dove essendosi Artamene riveiato per suo figlio a Berenice, qae- 
sta, che senza riconoscerlo, gli aveva parlato e riparlato piii volte, 
tanto da snocciolargli perflno una diohiarazione d* amore, tosto lo 
ravvisa e gli dice: 

Questa spada, 
L* interne voei mie, crli anni, e ia fronte 
Che nel cipiglio appien Seleuco imita. 
Mi dipingon Demetrio. 

Del resto, h una inverisimiglianza questa, che accade trovare non 
di rado ne* tragedi del sec. XVlII. 

Ne mancano le derivazioni sofoclee e maffeiane: la salvazione 
di Demetrio avviene quasi nella stessa maniera di quella di Edipo; 
anche la scena del riconoscimento di Demetrio arieggia molto a 
quella della tragedia sofoclea, e cosi il raoconto della morte di Be- 
renice. Se non che abbiamo anche, come gia avvertimmo, un ri- 
Gordo maffeiano: quando il Vecchio, narrando a Seleuco di Deme- 
trio e della sua baldanza giovanile, dice: 

Ma quando egli fu giunto al terzo lustro, 

Tal nel core inquieto ebbe deaio 

D* acquistar gloria fra i perig^i e I* arnii, 

Ch* io nial potendo opporini alia sua forza ec. ec. 

chi non ricorda come poco diversamente da costui abbia parlato 
il Poiidoro della Merope'? Con tutto ci6 queste derivazioni sofoclee 
e maflfeiane nulla aggiungono ai meriti intiinseci della tragedia, 
anzi, forse, non fanno che mostrare la poverta di invenzione del 
suo autore. 

Ma noi non possiamo da un unico esempio giudicare di tutto; e 
quindi tralasceremo affatto di dare un giudizio del Varano come 
trhgico, aspettando che altri, studiaudone T opera intera, si pro- 
nnnzi con prove di fatto e con argomenti sicuri. 

Tuttavia facciamo notare che questa Tragedia, che egli voUe 
pur dare al teatro classico, per quanto avesse Tonore di parecchie 
edizioni (1) e per quanto giudicata dal Napoli Signorelli, con 
quella sua facile larghezza, « realmente una Tragedia che non do- 
vrebbe porsi molto al di sotto della Merope Maffeiana » (2), non 

(1) Or. Barotti, Memorie dit.^ Pg. 373. 

(2) Cfr. Storia citata, pag. 324. 
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era di gran lunga saperiore a tante altre del suo tempo. Ot)de 
crediamo che il suo successo, piCi che dovuto ai pregl artistioi 
(se pur non va ricercato — ed e forse piu facile — iiel trioufo 
di qnella tragedia, con la quale questa si ricoUega) fosso pura- 
mente e semplicemente di stima. 

IV 

Anche il lucchese Pellegrino Roni, che fu al tempo suo un di- 
screte filologo (1) (lo rileviamo da una postiila di Cesare Luc- 
ohesini fatta nella prima pagtna della tragedia dol Roni atftsso, il 
Tito Manlio^ che si conserva nella R. Biblioteca di Lucca) e anche 
amico di valenti uomini, quale, fra gli altri, il Muratori; voile seri- 
vere la sua tragedia, che fu pubblicata nel 1752, a Venezia (2). 

II manoscritto di questa tragedia era fin dal 1749 capitate nolle 
mani di Apostolo Zeno, che il 27 dicembre di queUMstesso anno, 
scrivendo ad Annibale degli Abati Oiivieri, quasi ne sollecitava la 
pubblicazione : « La Tragedia Manoscritta h in mia mano, e 1* ho 
letta con mio piacere. lo la intitolerei Tito Manlio e non sempli- 
cemente Tito^ per togliere ogui equivoco, che non ista bene ne' Titoli 
dove tutto deve esser chiaro » (8). 

L'autore, pubblicandola, vi premettova un breve avviso, dove 
rendeva noto al lettore esser questa sua tragedia sema peripezia^ 
semplice vale a dire, una tragedia, nella quale il primo atto ser* 
viva come di prologo, « che V argomento spiega deir opera » ; e 
toglieva il suo soggetto, che e la condauna di morte ordinata dal 
piadre Manlio centre il figlio Tito, il quale, pur mostrandosi forte 
e valoroso e pur riuscendo vincitore, aveva trasgredito i suoi or- 
dini, dal capo 6 del Libre VIII della prima Decade della Storia 
di Tito Livio. 

Ma, dope tutto questo, se noi ci domandassimo che valore ab- 
bia, forse per la centesima volta saremmo costretti, a dare la me- 
desima risposta: onde il lettore, che gia immagina quale essa possa 
essere, ce ne dispensa certamente e senza rammarico. E riuscita 
infelicissima in tutto; per fine nella scena, chiamiamola cosi, della 

(1) Aveva fatto alcuoe notarelle alle chiose di M. Bruoone da Gubbio alia DU 
mna Commedia e le aveva pubblicate nelle « Deliciae eruditorum » del Lami. 

(2) II Tito Manlio Tragedia dedicaia airillustris: e Reverendis: Signore 
Mousiguor Pompeo Compagnoni Vescovo di Osimo e Cingoli da Pellegrino Roni 
Lucchese, Venezia MDCCLII, Bettinelli, 

(3) Vedi la lettera riportata, per quel che riguarda questa Tragedia, in fronts 
del Tito Manlio, Ed. cit. 
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preghiera e dello scongiuro (1), dove Cornelia e Lavinia, moglie 
r una, figlia Y altra di Manlio, si rivolgono a lui implorando per il 
figlio e per il fratello clemenza e perdono, poiche se ha trasgre- 
dito un ordine lo ha trasgredito per decoro e con gloria de' Ro- 
mani ; per fino in quella scena. che tanto si sarebbe prostata, non 
sa, non dico trarre una lagrima, ma oominuovere minimamente. 

E prima di abbandonare il nostro Roni, ci sia permessa ancora 
nu' altra osservazione. In quella stessa scena, che abbiamo qui so- 
pra ricordata, si ha un verso, che suona: 

Deh cessate, o Madre, e vol perdonate. 

II verso evideutemente non torna; orbene il poeta se ne h ac- 
corto, rha corretto e vi ha sostituito Taltro, che si pu6 leggere 
neir Errata-cOrrige: 

Deh cessate, o Madre, e voi a uu trasporto. 

Dalla padella nella brace, mi pare; che piu, o lettore? 

* * 

Nel 1757 Pietro Bicchierai pubblicava, in Firenze, dedican- 
dole a Pietro Leopoldo, due tragedie : la Virginia e la Cleone^ V una 
di fattura tutta Rua, T altra in parte tradotta e in parte imitata da 
una dello stesso titolo del Blokhead. 

A queste due ti'agedie erano premesse alcune Consider a zioni so- 
pra il Teatro^ nolle quali sopratutto si tendeva a dimostrar V im- 
portanza di una riforma nelF esecuzione e nella pratica, Non che 
altre osservazioni non si facessero a proposito della tragedia in se 
stessa (anche il Bicchierai era uno di quelli che, pur movendo dai 
principi aristotelici, sene discostava alqusnto in alcuni parHcolari); 
ma lo scrittore si rivolse specialmente alia esecuzione pratica, poi- 
cjie di essa specialmente difettavano i nostri comici. 

In gencrale, nolle idee, che egli svolge, dinuovo c'e poco: su 
per giu ripete quelle che gia aveva detto il Maffei. Tuttavia il suo 
scritto h nofeevole perch^, comparso appunto in quel tempo, in che 
grandemente ferveva la lotta suir utilita e sulla moralita del teatro,. 
mostrb anche nel nostro Bicchierai uu forte avversario del Con- 
cina e uno di piu fra i validi sostenitori delle idee maffeiane. 

La Virginia^ ch6 non parleremo della Cleone come di cosa noa 

(1) £ la IV detr atto H. 
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sua, Dbu e utia tragedia Ji graii valors: dal lato artistico non certo 
sopcriore a qui-lla del Pansuti, e, ad es.. di assai isreriore a queila, 
che esamiacremo fra breve del Btaccbi. Al Biccbierai manca to 
stile vibrato, coaciso. rapido: spesso mette tre o quattro verei, 
dove uno wAo basterebbe. Ecco, ad es., come i descritto il oolpo, 
col quale Vjrginio aveva percosso la figlia: e uua iiutric« che 
parla: 

Kalb) rilir-i I' itie»>nUt oulpi) 

Che *ecM la. «!•>*« tu Dubil *«de 



Atlo r. .Sr. tV) 

Proprio, leg^^ndo versi aimili, tonia alia memoria il proverbio: Pa- 
dre guardtano, 6 cresciuto an frate — Brodo lungo e se^iUle. 

Del resto, come abbiam gia detto. tutta la tragedia val poco, e 
se I'autore merita qualcbe elogio, lo merita ptuttosto per la parte 
che preae alia polemica sul tcatro. che per le tragedie, che voile 
rcgalargli. 



L' abate Antonio I^^udi, fiorentiao, pubblicava nel 17G5, dedi- 
caiidola, con una lotlera in martoUiani, a Giuseppe Kiccardi, nna 
sua tragedia intitolata Rodrigo (1 1. Lo aveva sptnto alia pubbHca- 
zione la stessa causa, che aveva determinatu il Lozzarini per il suo' 
I'IuimU O ovane: I'aadar cioe la sua tragedia manoscritta. con non 
pochi errori. per le mani di molti iu ToscAua, e I'aver sentilo 
dire che si sarebbo dovuta rappresentare in Pescia da alcuni Si-, 
gnori (2 1. 

L' argomonto. che e quelle del Oid del Conieille \.'ii, era note 
suUe scene: perclie voile ritcntarlo il Landi? Per fare * sopra lo 
Ktesso.... una Tragedia di gusto italiano > '4i. In verita, il prinoi- 



|1) II llodrigo, Tr^olia [le IT abate Autunio L.aTi<li fiorealiao etc.. Fire 
Stiunperia ImpeHale. MDCCLXV. 

(!) Cfr. L" Aulon a' leuori premesso. 

(3) Kceiiloi in brevi parole, per txjcca clello steuo Landi: • Rodrigo Dia. 
Vioar topraDominato Cid, lAit Higntnt itermiae Affi'icaDO) esiendu amante. e 
mmwu SpuKi ili Ci'meiir, fiplia del Conlt di Gormai, le uccise il Padre per v 



earn il prciprio (renitore uilrai^ial 
Re di Cailiglia. di etii cosloru era 



diti. 



schiaffb d.i Quello Percio fu dal 

in esi^lio: ma.... il valoie 
I gloria; e la sua costonia, 
la sua flpcii:t lo fe' diveiiira, 
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pk), dal quale partiva, non avrebbe potuto esser migliore; e giu- . 
stamente, se non in tutto e per tutto, anoora osservava, che le due 
nazioni son troppo diverse di gnsto, e che non tutte le cose dei 
Frances! posson piacere agli Italiani, poich^ T Italia « non solo 
vuole tenerezza di affetti, buon ragionamento, e Carattere; ma ri- 
chiede ancora uno Sceneggiamento vasto, un Intreccio vago e dif- 
ficile: ne sempre le piace di udirsi raccontare i fatti, ma vuole an- 
ohe vederne una buona parte sulla Scena » (1). 

Come si attenne a qnello, che egli stesso si proponeva? Di- 
sgraziatamente siam costretti a rispondere: male, molto male! 

Non parliamo dello stile e dei caratteri, che non sono affatto . 
tragici, e dei discorsi troppo lunghi e doUe scene a volte inutili 
(son tali, ad es., la IV e la V deir atto IV, e la VII e r VHI del V); 
ma ricordiamo piuttosto, che appunto in forza della sua teoria della . 
« tenerezza di affetti » ha dovuto usare — per quanto, in verita, 
le svcnevolezze non abbondino — massime nolle scene fra Rodrigo e 
Cimene, le solite esclamazioni: mio bene, idol mio, mia vita^ costanza 
o cor (2), e mettere sotto gli occhi dello spettatore qualche sveni- 
mento (3); e in forza di quella dello « Sceneggiamento vasto » far . 
delle scene, come sono, ad es., la II e la IV deir atto IV, che forse 
neanche un dramma da arena avrebbe accolto fra le sue. 

Se non che moiti altri difetti propri di questo o di quel tragico, 
che lo avevan preceduto, si posson ritrovare nel Rodrigo: cosl le . 
rime a bocca baciata sparse qua e Ik ci rammentano quellMnse- 
gnamento che il Martelli aveva dato, come il lettoro certamente . 
ricordfi, a proposito del sao Nerone; le sentenze, contradistinte 
nella stampa da lineette, quelle che aveva fatto il Pansuti, che lo 
aveva messe in corsivo ; i giuochetti di parole uella sc. U deir atto 
n, i giuochetti tan to cari al Oravina (4), e i rari settenari fra gli en- 
decasillabi (5\ quel vezzo, che era pur piaciuto al Oorini-Corio 
neir Ecuha, 

U anonimo amico, che, richiosto dairautore, gli scriveva il parere 



<1) Ibidem. 

(2) Cfr. specialmaute Atto I, Sc. VI, e Atto III, Sc. III. 

(3) Cfr. Atto I, Sc. VII. 

(4) Gonz. — Fu presso Te degno di stima il Padre f 
Urr. — Dei Regno il difensor io vidi in Lui. 
GoDZ. — Le sventure del Regno a te son gravi? 
Urr. — Quanto oouvieue alia Real Gerniana. 
Gonz. — Mertan le cose tue Giustizia e Fedef 
Urr. — Son delle cose mie 1* oggetto . prinio. 

(5) Cfr. Atto V, Sc. V. 
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8U0 intorno alia tragedia (1), dopo avergli fatto osservare quali po- 
tevano essere le censure altrui (2), censure alle quali egli non par- 
tecipava, candidamente gli esponeva quali fossero, secondo lui, i 
difetti principal!. 

l"" Non e stata seuipre osservata V uniUi di tempo. 

2^ II conte di Gormas troppo presto h posto uel sepolcro. 

3^ La scena III deir alto III (h quella dove Cimene nasconde 
Tamante nel sepolcro paterno) « potrebbe dare del fastidio a*piii 
delicati >. 

4*" E poco verisimile cbe in una mezz'ora Rodrigo escn di 
citta, oercbi Cimene e Urraca, sbaragU i Mori, le liberi, torni a 
Burgos. 

5" La ragionc, per la' quale Cimene ottien dal Re di andaro in 
caroere (cfr. Atto V, sc. II) e una « stimochiatura ». 

Se non cbe alcuni di questi difetti non possono, in verita, con- 
siderarsi come tali (3): ccrto per5 non ^ prova di qaanto dicinmo 
r essere stata la tragedia aocolta e sul Teatro di S.* Giovanui E- 
vaugelista di Firenze, dove fu recitata la prima volta nel carnevale 
del 1764 da alcuni signori dilettanti, per i quali fu scritta, o su 
quelle di Empoli, sul quale compai*ve pure pressocbe uello stesso 
tempo, « quando con basso mormorio, quando col lacrimaro, e 
quando con un lietissimo applause > (4). E anche poi con tutti 
questi difetti il Rodrigo era assai superiore a molte altre tragedie 
del suo tempo; e non sarebbe forse troppo ardito Y affermare, che, 
dietro i concetti assai buoni del Landi, si sarebbe anche potuta 
scrivere una buona tragedia. Disgraziatamente egli non trov6 un 
vero modello da imitare e gli convenno brancolare incerto qua e 
Ik, accogliendo spesso per ottimo ci6 che non era se non vero e 
proprio difettol 






Nel 1771 troviamo pubblicato, a Torino, un Attilio Begolo 
di Durante Duranti, bresciano (5). II Duranti, che ebbe vita molto 
awentnrosa e che fu di prodigiosa memoria, pubblic6 anch'ogli 

(1) Cfr. Lettera critica di un amico d^U* autore, premessa. 

(2) Le riduce tutte a uove cipi d^accusa, alcuni dei quali, come it I e PVIII, 
ail es., hauoo, in verita, del ridicolo. 

(3) I veri difetti par che Taniico non li vedesse troppo, altrinienti nou avrebbe 
mai potuto dar tante lodi alio stile. 

(4) Cfr. Lettera delP Amico cit. 

(5) Per le notizie biografiche, cfr. 1* artioolo del Ginguen^ in Biografia unu 
veraale antica e modema, cit. 
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due tregedie, a Brescia la prima, nel 1764, ohe si intitola Virginia 
e che fu dedicata al duca di Savoia, a Torino V altra, che fu alia 
sua volta dedicata al granduca di Toscana od e quella che abbiam 
ricordato. Anche il Durauti — notiamolo sabito — fu un tragico 
che va, a buona ragioue, dimenticato. 

La Virginia uoii Tabbiamo veduta; V Attilio Regolo e assolula- 
mente una tragedia meno ohe mediocre : in ossa si cercherebbero 
iuvano passioni, affetti e caratteri tragici. 

II protagonista, bench6 ripeta quasi unicamonte quei discorsi 
ohe dallo storico romano gli sono stati fatti fare, discorsi pioni, per 
verita, di nobili sensi e di alti sentimenti, aella coutieua narraaione 
e iiella mancanza assoluta d' azione e di stile, non riesce affatto sim- 
patico alio spettatore. E cosi quand' egli, amantissimo della moglie 
e doi figli, ^ costretto per i\ bene delta pat<:ia a mostrarsi loro 
duro e insensibile affatto ai gridi di dolore, che dai loro petti pro- 
rompono ; quand' egli, nella sua schiavitu, si rallogra, sentetido 
d'avere in Attilio un figlio, che a lui somiglia (1); quando al figlio 
parla, sebbene un po' troppO a lungo, deir onore che dovra tonere 
ad ogni costo immacolato (2); mai non sa mostrarsi queireroe 
che la storia e la leggenda di Roma han circoudato di una aureola 
luminosissima di gloria. 

I persouaggi, oho lo circondano, poi non sono tollerabili: la 
moglie Marzia e una povera donnicoiuola del volgo, che non aente 
per nulla scorrere nolle veno il sangue romano; Bostare, Tamba- 
sciatore cnrtaginese, si mostra gentile e umano solo per interesse 
personate 'so Regolo impetrava la pace, gli sarebbero stati resi i 
duo figli, che avova in Roma prigionieri (3)); tutti gli altri non 
meritano di essere ricordati. 

Se non che ueW Attilio Regolo noi ci troviamo di f route a un 
fatto se non nuovo per lo meno difficiUssimo ad incontrare. L' au- 
tore, avendo figurato in Roma il suo dramma, non trovava nella 
storia, ne, se non offondendo molto la vcrisimiglianza, poteva crear 
di sua invenzione, una qualche morte di uno do' suoi prineipali 
attori; quindi e che abbiamo una tragedia, la quale non ^ di quelle 
doppie^ n& ha, d' altra parte, alcnira morte, ne alomia uocisione. £ssa 
termina con uno sveuimento di Marzia, la quale, conosciuta la par- 
teuza del consorte, non pu6 piti resistere al sovrabbondare deir af- 
fanno c del dolore, che la opprimono. Ch6 se qualche memento 

(1) Qr. Atto in, Sc. I. 

(2) Cfr. Atto in, Sc. IV. 

(3) Cfr. Att<> 11, Sc. IV. 
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verameDte tragioo poteva trovarsi, ad es., neiraddio finale dl Re- • 
golo alia moglie, esso pure, per uon sentirsi chi scriFeva atto a 
riprodorio, e atato trascorato. 

Per la qaal cosa se a tatti gli altri difetti, che noi abbiamo ri- 
cordati e che potrenimo ricordare ancora, quale il preannunziare 
coutiDuo che si fa del personaggi, allorche devono entrare in scena, 
il farli agire come spinti solo dal iorte desiderio di gloria (la 
qual parola risoona spesso suUe loro labbra), mentre poi se ne 
mostrano affatto indegni, i lunghi discorsi del tutto estranei all' ar- 
gomento, e cos! via; noi vorremo anche aggiungere quest" ultima os- 
servaaone fatta a proposito dalla mancanza assoluta di tragedia- 
bilitlt, vedremo quanto sia csattamente vero, nella sua rigidezza, il 
nostro giudizio. 

V. 

La Zaffira e la Saffo: ecco due tragedie, cbe si ricoUegano a 
una storia d'nmore. Ne h autrice Maria Fortuna, che nacque a 
Pisa, non si sa quando precisamente, ma certo prima del 1750 
(1), e fu figliuola d' uno sbirro deila polizia toscana. 

Dopo la pubblicazione di on articolo deir AdemoUo, inserito nel 
FanfuUa deUa Domenica (2), son note agli studiosi le relazioni 
amoroso, che corsero fra la nostra poetessa e Y abate Metastasio. 
Maria Fortuna c era una povera ragazza brutta come la verziera >, 
dice r AdemoUo, o s' era perdutamente innamorata deir Abate Me- 
tastasio, cho risposc da prima secoato alle sue lettere- galanti e 
alio sue dichiarazioni in verso, e poi fini col trascurarla e col non 
rispouderle affatto. La Zaffira fu la causa della loro riconoiliazione. 

II padre Azzoni, che aveva sempre fatto da intermediario, al- 
lorche fu pubblicata la Zaffira^ mandonne un esemplare al Meta- 
stasio, chiedcndone il parere. Era quella tmgedia, a noi rimasta 
inesplorata, scritta severamente secondo le regale (3) e fu dedicata a 
Federico II, « il quale aveva scritto, in data di Potsdam 23 luglio 
1771, una graziosa lettera a la Poete Marie Fortune per accettarne 
la dodica (4) ». — II Metastasio, come Tebbe rioevuta, da prima 
tacqne, poi non voile parer troppo scortese, e il 30 Oennaio 1772 
rispondeva: « Kella Zaffira della Sig.™ Maria Fortuna 6 trovato 

(1) II Bertana, non so perch6 (Prelez, cit. pag. 9.)« la dice romana, 

(2) A. AdemoUo Uidea Egirena e I' abate Metastasio in FanfuUa della Do- 
menica, anno V, N. VI, 25 Febbr. 1883. 

(3) Cfr. r Awjho dell' Autrice a chi legge, della Saffo, 

(4) Cfr. AdemoUo. Art, cit. 
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assai di piil di quollo cho si doveva da lei ragioDevolmente pre- 
tendere; ondo ho fatto oco nel cooimendarla alle autorevoli appro- 
vazioni'del Re di Prussia (1). » E! cosi la pace fa fatta e ritor- 
narono, beii s' inteudc, buoni amici, non gill buoni amanti. 

Poco dopo la Fortuna dette alle stampe la Saffa (2), tragedia 
della qaale la gelosia formava Vintreccio e dove Vamore aveva tutta 
la parte^ come ella stessa avvisa il lettore. L' Ademollo, parlaudo 
deir idee letterarie espresso neila prefazione di questa tragedia, ie 
dice « molto Tranche e larghe ». E tali sono; ma ceito uon hanno 
in se nulla di nuovo. Noi uon ci soffermeremo a lungo ad esa- 
minarle, n^ a mostrare quale fo^so per Tautrice la dignita conve- 
niente ai pcrsonaggi tragic!, poich& gia prima di lei tanti e tanti a 
noi noti V avevaao preitlicata e sostenuta. Piuttosto porromo mente 
alia insistente difesa, cho ella fa, d' aver posto in isceua* una tra- 
gedia, in oui tutti i personaggi ugiscono mq^^si potentemente dalla 
passione d'amore: difesa, che cerca di corroborare con quelle pa- 
role di Voltaire, il Sofocle della Senna, che dicono: « je veux que 
ce soit une foute (Vamore)^ elle est, et sera universelle; et je ne 
sais quel nom donuor aux fautes, qui font le charme du genre 
bumain. » 

Con compiacenza specialu aveva dunquo trattato qucsto sog- 
getto. Ma quale ne fu la cagione? Ed e proprio la vera q*iella, 
che adduce Tautrice, di non volersi opporre, a dispetto di tutti i 
dotti, airandazzo, che allora correva, e di volere anch'olla trat- 
tare un dramma d' amore ? 

Esaminando la Saffb si potra notaro la mancanza di element! 
tragic! e di tragiche situazioni, ma, in compenso, ci si trovera di- 
nanzi cosi grande arditezza nolle sentenze (3) e tanto fuoco, tanta 

(1) La lettera 6 riportata dall* A. {ArL citato), 

(2) Sa/j^Oy Tragedia di Maria Fortuoa fra gli arcadi Isidea Egirena ecc. ecc, 
Livoruo, 1776, 

(3) Cfr., ad es., Terinina colla vita ogni ventura: 

Sulla orribile sponda d* ua sepolcro 
Ogni male s*arresta; e cessa allora 
Umanitade d*es8ere iDfeiice; 

(AttO IJy Sc, II) 

o 

Chi chiude i lumi alio spl^pdor del vero . 

Se stesso accusi nelle rie vicende; 

(Atto III, Sc. IV) • 

o 

Amor nasce coo I* uomo : amor sostiene 
L* umanita d* empio destino a froDte. 

(AHo IV, Se. V) 
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passione amorosa da riempire a sufficenza quel vuoto. Faone, 
Don, Saffo sooo perRone, cui V odio, V amore e la gelosia agitano 
fortemente, e le loro parole e le loro espressioni, liricbe pure qaaoto 
si vuole ma non mai arcadiche, fanno fremere e commuovono lo 
spettatore. Sovente Saffb, ne' suoi impeti d' amore e di gelosia, ci 
si rivela mirabilmente grande e tremenda (1). 

Noi ci affrettiamo ad affermare che, allorquando leggevamo 
qoesta tragedia, rivedevamo nel personaggio di Saffo trasparire 
sempre piu la povera fanciulla brutta e trascurata, che, non tro- 
vando in cqi poter confidare la piena deir affetto, ohe tutta la do- 
minava, e non contenta di ri velaria temprata in arcadiche canzo- 
nette, cercava di darle almeuo uno sfogo, mettendo sulle labbra 
di quell' infelicissima e bella poetessa tutte quelle doloi espressioni, 
che le vehivano spontanee e naturali sulle labbra, e che, timida 
e paarosa, non osava proferire ella stessa in proprio nome! Nel 
grido di dolore: 

Ah Faone, Faoue, quant) mai 
Fosti amaio da Saflbl 

{Atto V, Sc, V) 

chi non sente tutto lo strazio delFanima sua; chi non intende 
quelle parole rivolte da lei al bioudo abatino, che era stato per- 
dutamente e fino alia morte amato da un'altra donna, e che aveva 
sompre, inesorabile, rifiutato V amor suo? 

Non crediamo adunque d'ingannarci, afifermando, anche senza 
r nutorit^ di documenti, che lo comproviuo, che questa Saffo fu 
tardo ma pure perdonabile sfogo delia povera Fortnna, la quale 
voile, in tal maniera, pubblicamente, poich^ non V aveva potuto ot- 
tenere nella intimitli, rendere testlmonianza air antico amante della 
salda, ferma e tenace sua passione, che, per quanto disprezzata e 
vilipesa, non erd e don sarebbc potuta venire mai meno. 

Ed ecco perche abbiam detto, che tanto la Zaffira quanlo la 
Saffo sono due tragedie, che si ricollegano a una storia d' amore. 

VI 

Nel Teatro italiano del sec. XVIII fu pubblicato, fra le altre tra- 
gedie, un Vlisse di autore sconosciuto: era in endecasillabi sciolti 
e non aveva divisione alcuna per mezzo di cori. L' argomento cosi 
familiare ai nostri tragedi settecentistici, si ripresentava ancora 

(1) Cfr., ad 68., Atto Jll, Sc. VI. — 
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agli ononi della ribalta, ma qucsta volta — bisogna pur ricono- 
scerlo — r autoro si mostrava assai abilo o dcstro ncl maneggio 
di 81 fatto eomponinionto. SostenctKio assai diguitosiunoute lo 
stile, seppe fare non di rado versi aspri, e duri che preaiinunziano 
in qoalche maniera, V Alfieri, e dare ai suoi personaggi uii assai 
spiccato oarattero tragico; abbandonando tutto quelio che di so- 
vramano e di invorisimile si trovava in coloro che antecedente- 
mente a lai avevan trattato lo stesso teina, riusci a erearo delle 
situazioni bellissime e veramontc drammatiche. 

L'anonimo autore non ebbe certo intenzione di dare alia sua 
tragedia uno seopo civile o politico: fece, come Tuso portava, 
Tarte per Tarte o credette, per consoguir tal fine, che meglio d'o- 
gni altra nazione la Grooia antica ofTrisse gli argomenti. I versi 
oraziani che premise, come motto, alsao Ulisse^ ce ne fanno fede: 

Vos exemplaria Graeca 
Nocturua versate mauu, versaie diuroa. 

Dei personaggi della Tragedia, Penelope 6, senza dubbio, il meglio 
riuscito. Spoglia affatto di tutte le arcadiche svcnovolozze, che le 
avevan posto in bocca il Salio e lo Scarselli, ella e veramente un 
tipo di donna forte e tenacemento ferma neir amore del consorte 
Le dicono essergli morto Ulisse, ed ella 

DO, uon sara men fida 

Quest* alma, or ch* egli ^ mbrto. 

{Atto II, Sc. V) 

£ come dolorosamente lo ricorda, facendo sue quelle parole che 
Omero aveva messo in bocca della consorte di Ettore (1): 

Obim^; tu solo, 
O Ulisse, eri la mia vivida speme, 
Tu suocero, tu padre, e tu marito. 

(Ibidetn) 

£Ua fu un tempo d' Ulisse e non sara d' altri che di lui ; ne agli 
Dei chiedera pace, ma 

Ulisse morto, 

lo chieder non vi posso altro, che morte. 

(Ibidem) 

' (1) made, 1. VI vv. 429-430: 

•i^ X3t7t*p;riT0<;, ^' ^ ptst ^Xspo? ir«p«cttTt)(;. 
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U affetto, del re9to, sincere e tenace per lo sposo si mostra non di 
rado; e sempre le parole (]i lei aouo altamente iiobili e digiiitose. 
Ma dove Tautore s'fe rivelato, davvero, abilo maestro, e stato 
. nel toglier via tutto oi5 che in upa tragedia scritta nel sec. XVIII, 
. per quanto rappresentasse un fatto deir antica eta eroica, sarebbe 
sembrato ridicolo e, oltre ogni ci*edere, > in verisimile. Sono scorn- 
parsi qoiudi in lui i cangiamenti d' aspotto d' UlissQ per opera di 
Minerva, i quali si ritrovano nello Searselli, e le celesti apparizioni 
dcUa Dea; ne & nella tra^i^edia del Nostro la tenacia di Penelope 
Fpinta cosi, come in qnelle del Salio e dello Scarselli, dove la casta 
rt^gina ricusa di riconoscere il consorte, dopo che, compiuta la sua 
v(;ndetta, si ^ a lei manifestato, se prima non le mostri la cicatrice, 
che portava^in un gii^occhio: cicatrice fattasi un giorno, nella sua 
gioventu, mentre cacciava un cinghiale. Ne si ricorre a lavande 
di piedi, ne a mezzucci, quali ha adoperato lo Scarselli, per fare 
sgombrar delle armi la sala del convito, dove poi Ulisse dovr^ 
compiere F opera sua di purificazione (li. Anche hi questa tra- 
gedia, come nella Penelope del Satio, si ha uu dialogo fra V eroe e 
la consorte prima ancora che si siano riconosciuti ; ma quanta 
differenzal Nel Salio Penelope parla ad Ulisse e non ha un acceuto, 
una parola con la quale facoia mostra di riconoscere V antico com- 
pagno de' suoi giorni o per lo meno dia segno di dubitarne: nel 
NostPO (2) Penelope, benohfe Ulisse le si mostri cinto delPclmo 
con la celata abbassata, comincia a poco a poco a riconosceme 
la voce, i gesti le paiono quelli del suo antico consorte, un pen- 
siero caro e terribile insieme la tormenta, finche cUa, non potendo 
piu resistere, si rivolge alio straniero e gli parla: 

lo voglio 
Dlrielo pure, Ospite, o ch* io m* iuganao, 
che lo sposo qiio tu rassomigli 
Nelle membra, Qfl passo, e nella voce. 

L'autore vide che, per quanto fossero trascorsi venti anni, una 
donna, come Penelope, non poteva non riconoscere Y uomo, col 
' quale aveva diviso tante gicie e tanti affetti, e del quale aveva Un 
ritratto rassomigliantissimo nel figlio Telemaco (3), senza dare 
neir inverisimile, come ci ha dato il Salio. 

(1) Cfr. Atto V, Sc. n del suo Ulisse. 

(2) Cfr. Atto IV, Sc. VH. 

(3) Cfr. Atto I, Sc. ni, dove bi fa dire a Penelope di Telemaco, che s' in- 
camminava per imbarcarsi in cerca d' Ulisse : 

. Tap era il caro sposo agli occb'i raiei 
Negli omeri, e nel passo, allor che il tergo 



V 
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Le scene del riconoscimento d' Ulisse per parte di Mentore e 

di Telemaco, che nello Scarselli (con quanto danno per Tazione 

lo giudichi il lettore!) si fingono avvenute dietro le quinte, avven- 

gono nella tragedia del Nostro sotto gli pcohi dello spettatorb, e 

ambedue i riconoscimenti sou trattati con maestria, con arte, con 

sapieiite profasione di parole affettuose o di dolci ricordi (1). 

Ma dove veramoute si mostra tutta V abilita del nostro autoro, 
h nella scena seconda deir atto terzo, che potremmo chiamare della 

vendetta, nella quale si finge che Ulisse sappia co^ snoi saggi 
rag'ionamenti cosi bene insinuarsi neir animo di Enrimaoo ed An- 
tinoo — i due proci piti innamorati di Penelope, che trovano il 
loro riscontro in Antinoo e Anfinomo dello Scarselli — da aver 
da loro, mossi a compassione delle sventure fiue^ vesti ed armi, ed 
esser da loro pregato d' intervenire al convito, dove le sue brame 
saranno soddisfatte, prima di partir per la sua Creta. del qual paese 
avova fatto creder di esscr native. Le parole, che Ulisse adopra, 
son cosi raaliziosamente somniesse ed umili, che il contrasto che 
ne risulta fra lui ed i suoi interlocutori, mirabilmente colpisce lo 
spettatore. £ queste scene sono ignote affatto agli altri due ricor- 
dati tragedi. 

Ne mancano brani di poesia veramento pieni di sentimento: il 
saluto di Ulisse alia patria (2) 6 uno squarcio, che da solo supera 
ambedue le tragedie del Salio e dello Scarselli raesse insieme. 
Ond' ^ che anche questo Ulisse, sOtto il quale a torto V autore uon 
voile porre il proprio uomo, pub mettersi nel piccolo numero di 
quelle tragedie settecentistiche, lo quali fanno degnamente corona 
alia Merope maffeiana. 






Porremo qui in ultimo i nomi di alcuni tragici, che trovam- 
mo ricordati come tali, spigolando fra i libri qua e 1^, ma dei quali 
abbiamo solo notizie molto vaghe ed indebise. 

Pietro Calepio, il valido avversario del Salio, anoh' egli aveva 



Volse da me partendo, ed alia nave 
Mosse rapido il pi^. Tutto d* Ulisse 
In Telemaco io veggio il portamento. 

(1) Vedi quello di Ulisse con Mentore nella Sc. II delP atto 11, quello oon 
Telemikco nella Sc. IV deir atto III. 

(2) Cfr. atto II, Sc. I. 
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scritto, nella sua gioveatu, mentre aaoora stava in Roma, due tra- 
gedie: il Seleuco e il Perdicca. II suo biografo (1) le dice sublimit 
ma, iu verity, cou dovevano esser tali, se aache Tautoro stesso 
ue* condaim& apertamente diverse cose e asseri « di averlo gia da 
molti anni — e si noti ohe sou parole riferite dal Tonini Fores ti — 
alle fiamme destinate, se non che Tamore paterno gliene faceva 
differire V esecuzione. » 

II Bicchierai, nel suo BdgioPkamenUo sul Teatro cbe il lettore gik 
conosoe, ricorda ancbe come autore di una Congiura de* Pazzi^ 
ohe per5 < avrebbe dovuto pubblicare », un Filippo Adami, sena- 
tore; ma non sappiamo pei se egli si decidesse giammai per la 
pubblicazione. 

Pubbh*o5 inveoe una Tomiri^ composta c sotto la direzione del 
Metastasio » (2), Livia Accarigi, famosa improvvisatrice senese. 
Era nata nel 1719 da una famigUa tutta dedita alle mnse, e (case 
singolare, invero! ) per amore di quelle, che eran vergiii, voile 
anch' clla rimanor talc per tutta la vita (3) 1 

II Concari ricorda anche fra gli scrittori di tragedie Giorgio 
Gluliui, patrizio milaueso (4), e Alossandro Vcrri, il maggiore dei 
due fratteili leiterati, ohe si amarou coiiie amici. Anch* ogli, nel- 
r opera sua vasta e molteplice, non trascur5 il teatro; e per esso 
tradusse da Shakespeare T Amleto e cominci5 V Otello^ c scrisse 
una Pantea « soggetto tratto dalla Ciropedia di Scuofonte e la 
Congiura di Milano (1779/ su fatti narrati dal Machiavelli e dal 
Corio » (5). 

E qui si arrestano le nostre indagiui intorno alia tragedia clas- 
sica italiana del sec. XVIII; poiche, dope questo tempo, il carme 
nuovo deir Alfieri le dette nuova intonazione.La tragedia settecen- 
tistica ebbe ancora qualche misero epigono; ma si dibatt^ inoerto 
fra le due correnti, e se pur voile da prima resistere alia nuova, 
ricca d'acque e maestosa, dov^ al Qno ccderle il campo o seutirsi 
da quella turbinosaisente travolto. 



(1) Cfr. Vita citata del Cdlepio premessa all* edizione citata del Paragone, 

(2) Cfr. Bertana, Prelez, cit. pg. U. 

(3) Cfr. V artiooio di Atto Vannucci, in BiograficL del De-TLpaldo, vol. VI^ 
pg. 39. 

(4) II setteceniOy Cap. IV, pg. 185. 
(5) I».hii. Ci;) V, pff. 24'). 



vr. 



Scopo e ragioue di questo capiioletto. Brevi ceiini sul « Teatro Gesiiiticn »: qiiali 
tragedte conipreudiamo »otto la denomioazione di « Teatro Gesuitico » ^ II p. Gio- 
vacchino Bianchi e la tragedia in prosa: una Virginia ben fatta — Giovanni Gra- 
nelli: uotizie della sua vita; relazioni di amicizia col Bettiuelli. II Dione Siracu' 
sano — II Numitore del p. Giustiuiaui e la Chelonide di Mons. Sabbatini.— II p. 
Sa\erio Bettinelli : sua poetica tragica; il Demetrio e il Serse. Confutazione di al- 
cune conciusioni del prof. Colagrosso : il Bettinelli fa progredire la tragedia italiana 
— La Bianca del canonico G. Sale — L* Vgolino conie d^lla Gherardeaca di A. 
Rubbi. 

Notizie e indicazioni bibliografiche di tra«re«li gesuitici uiiuori. 



Parducci. La Tragedia Clasaica Ilaliana ecc. 21 



CAPrroLX) VI. 



/ soggetti classic! nella « Tragedm Gesaitica > 

italiana del sec. XVIIL 



II presente oapitoletto ha per iscopo, afiinche V argomento sia, 
per qaauto e possibile, trattato completamente, di studiare i sog* 
getti classic! nella Tragedia Gesuitica Italiaua del sec. XVIIL Ne 
mostrera insieme i pregi e i difetti e parlerk della sua eccellenza 
e superiorita sulla Tragedia classica, cercandone ed esponendone 
le cause. Ognuno vede di leggeri che neppar qui 6 il caso di fare 
una duplice divisione : nella tragedia gesuitica uon ci soao state 
mai le due diverse tondenze, che rilevammo nella classica. 

I Gesuiti erano stati gli unici, anche in mezzo airintierire di 
polemiche e di libelli, nei quali si minacciavano', a volte, come il 
lettore certamente ricorda, tutte le pene eterne dellMnferno a chi 
avesse pure osato di mettere il piede in teatro, gli unici, diciamo, 
che avessero per esso mantenuto ferma e costante la loro fode. 
Ne possedevano anzi uno tntto loro proprio, che veniva regolato 
dagli stessi statuti deir ordine. 

In Francia aveva avuto un grandissimo sviluppo ; Luigi XIV 
r aveva protetto, i piu grandi tragici del suo secolo avevano scritto 
anche per esso, i padri louvancj e Lejay ne avevano fissato le 
regole retoriche, ed era state causa di critiche e discussion! (1). 

In Italia ebbe cosl lussureggiante fioritura? 

II dott. Ferrari, che ne ha parlato brevemente in alcuni Ap- 
punti (2), ci porge la risposta. « La formazione nel .700 di un 

(1) Per tl teatro gesuitico de* Francesi, cfr. speclalmente il libro del Boysse, Le 
Theatre des Jisuites, Paris, Vaton, 1880. 

(2) Cfr. L. Ferrari, Appunti sul ieatro tragico dei gesuiti in Italia in Rassegna 
hibliografioa del D' Ancona e Flamiui, anno VII, Fasc. S.'^-d.o 
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teatro trag'ico italiano, diffuso specialniente ne' oollegi deli' Italia j 



setteatrionalet h certo indizio della poca oontiauitk di siffatta trndi- 
zione » (1). 

In ogiii inodo, giova sapere che fin dagli ultimi anni del sec. 
XVI nel coUegio romano, e appresso in quello di S. Caterina, a 
Parma, e in quello ducale di Modena si dettero rappresentazioni 
teatrali specialniente tragiche; che in alcuui collegi vi fu V istitu- 
zione di un Accademico^ il quale si dava unicameuto brlga delle 
cose teatrali; e che nei primi tempi V uso del latino fu costante- 
mente osservato e mantenuto. Ma, come abbiam detto, il grande 
risveglio si trova nel sec. XVIII: non solamente i Gesuiti scrivon 
per il loro teatro, dove recitavano, ben s'intende, piccolo compa- 
gnie di collegiali, ma anche altri soritttori, sia per imitazione del Cor- 
neille e del Racine in ispocial modo, che cosi avevan fa^to, sia per 
qualsivoglia altra cagione, gli pagano il loro tributo. Si traducono 
spessissimo tragedie francesi, che avevan gia trionfato sui paloo- 
sc«^nici dei teatri gesuitici di Parigi o di Lione (2) ; si agitano nuo- 
vamente polemicho; e luuga, sebbene non fiera, fu quclla che 
.tratt6 deir introduzione della donna nolle loro tragedie. Molli vi si 
opponevano, perche stimavano cosa poco onesta il far comparire 
in abiti muliebri, suUc scene, quei giovauetti, e uou crodevano 
molto opportune il far palpitaro i loro giovani cuori dei sentimenti 
amorosi. Altri vedeva i grandi vantaggi, che avrebbe apportati la 
donna, fonte continua di passioni e di afTetti, ma non osava, te- 
mendo la tempesta, accingersi air impresa. Tuttavia essa, come 
avvolta in un mistico velo, appare ora in questa, ora in quella 
scena, ed era non di rado la sua potenza occulta, che muoveva 
e reggeva le fila del dramma. E gioverebbe sopratutto vedere 
per quail ragioui la donna entr6 definitivamento a far parte an- 
che del teatro gesuitico; poicho non solo vi si mostr6 nolle e- 
spressioni pid dolci di madre (la qual cosa avrebbe potuto esser 
toUerata), ma anche negli afifetti piu intimi di sposa e nei furori 
passionati d' amante. Era forse V arte, che, intollerabile d' ogni 
freno, aveva vinto una buona volta? Oppure il secolo di Voltaire 
aveva invaso e riempito del suo pensiero e delle sue idee anche 
i claustri dei seguaci del Lojola? 

Non e certo possibile, nello stato presente degli studi, il pe- 
ter dare una risposta sicura, che solo potremo avere allorquando 



(1) Art. ciL^ pag. 125. 

(2) Cfr. Bertaoa, op. cit., al uome A. M. Ambrogi, e Ferrari, App. cit. 
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altri abbia coscenziosamente studiate tutte le varie vicende e tutte 
le varie peripizie, a cui il teatro gesuitioo and5 soggetto in Italia*. 

lu ogai mo'io, il teatro gesuitico, alia qual denomiuazione noi 
diamo una estensione assai vasta, comprendendo in essa e i drammi 
sacn e le tragedie cristiane e le tragedie ebraiche e la tragedia ge- 
suitira propriamente detta, pure essendo un ramo del tronco clas- 
sico, tendeva a far gencro da se, sia per la maucanza delle donna 
da prima, sia per gli argomenti nuovi che tratt6, sia per il fine 
morale, che si proponeva, sia per tutte le altre varieta, che in- 
trodusse e conserv6 sempre inalterabilmente. 

II fine, che il teatro gesuitico si proponeva, era doppio: morale, 
perch^ con le sue tragedie a test mirava a inciitere ne' giovani 
sentimonti cristiani, a far crescere Taxnore per la virtu e il di- 
sprezzo e T odio per il vizio, mostrando loro r^empre esempi, dove 
r onesto avrebbe finite col trionfare e V empio col pagare il fio 
della sua malvaglta; pratico, perche, come dice il Colagrosso die- 
tro la scorta del BettincUi, « i giovani si sarebbero cosi addestrati 
per tempo a mostrarsi in pubblico decentemente, a gestire e atteg- 
giarsi con garbo, a pronunziare bene la propria lingua e i vei- 
si » (1). Non era quindi altro, come il lettoro vedo chiararaentc, 
che uu mezzo per educare la ^ioventu. 

Gli argomenti della tragedia gesuitica furono, da principio, 
tolti quasi esclusivamento dalla bibbia e dalle leggende dei santi e 
dei martiri dei primi tempi della chiesa cristiana, coi quali ebbero 
spesso a che fare general! e imperatori romaui: ne a qaella fonto, 
anohe nel sec. XVIII, si oess6 mai di attingere. Per5, specialmente 
in quest' ultimo secolo, si venne introducendo, e prese assai piede,. 
una nuova specie d' argomenti, quelli tolti sia dair antica storia di 
Grecia e di Roma sia da quella d' Italia e di Francia. A Modena, 
sui primi del 700, si rappresentarono quasi tutte tragedie cosi fatte, 
n6 raolto diversao^ente accadde negli altri collegi. I tragedi gesui- 
tici tolsero indiiferentemeute i soggetti per le loro creazioni, pur- 
che, come si e detto, servissero a un fine morale, ora da questa 
ora da quella fonte, e seppero trattarli con mano veramente abile 
e destra. II Ferrari, trattando, negli appunti citati, del « Teatro 
gesuitico » in sense ristretto, ha scosso la polvere di dosso a pa- 
recchie di queste tragedie, che giacevano afifatto dimenticate; noi, 
in questo capitoletto, ne verremo ricordando alcune altre ancora 
non sollevate dairoblio. E non ci faccia carico il lettore, se tro- 
vera molte indicazioni puramente bibliograficho; noi Tabbiam poste, 

(1) Saverio liettinelli e il Teatro gesuiticOn in Atti della Regia Accademia di 
Areheo/ogia, Letlere e Belle Arti. Vol. XX, 1898-99, Napi>Ii, A. Tessitore e Figlio 
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poiche oredemmo di poter giovare con esse a chi volesse acciu- 
gersi a trattare la storia, che ancora si desidera, del Teatro Ge- 
suitico ux Italia. 

Siamo ben lontani dal lusingarci di avere, uel nostro esamc, 
conosciuti ed esaminati tutti qnesti soggetti; tuttavia crediamo di 
potere affermare con coscenza, che lo conclusioni, cui noi perver- 
remo, non potranno essere scosse da nuovi esempi, che altri potra far 
conoscere. I quali, ne siano certi, non potranno so non confermaro 
piu luminosamente quello, oho noi asseriremo. 



I. 



Abbiara gia ricordato fra le tragodie, che daranuo materia a 
questo capitolo, V Ulisse il Oiovane deir Abate Lazzarini, ne sta- 
remo a ripeterne parola. Accenneremo ora aXV Empieia castigata 
nella caduta di Diocleziano, tragedia scritta in prosa e rappresen- 
tata nel 16 al S. Salvatore di Venozia e che si ricollega, se noi 
non ci inganniamo, poiche non V abbiam vista, con questo teatro, 
prima di ricordare il p. Simono Maria Poggi, che per tempo vien 
subito appresso al Lazzarini. Quasi tutte le tragedie del Poggi 
sono di argomento classico; vanno fra le piu note Vldomeneo^ V An- 
ienore^ V Agricola^ il Baiazette, VEnzio, la prima delle quali fu cer- 
to stampata a Roma nel 1722. Delle altre non abbiamo notizia che 
siano mai venute alia luce il). Furono esse rappresentate a Bo- 
logna circa il 1730, e « sebbene non colte di stile e non regelate 
d' intreccio, pure traevano in folia i bolognesi per forza di sori- 
vere e di verseggiare e per teatrali accident! > (2). In esse re- 
cit6 anche il Bettinelli, come pure in quelle del p. Qiupponi, del 
quale per6 non conosciamo che uno Geu stampato a Faenza nel 1736 

II p. Fra Gian Antonio Bianchi — quegli stesso che abbiamo 
gia visto in lotta col Concina per il suo libro De' modemi Teatri — 
voile provare con V esempio quello che aveva atfermato con la 
teoria. 

Era nato a Lucca nel 1686 e aveva vestito giovanissimo V abito 
francescano, che poi tenne per tutta la vita, sempre dedito agli 
atudi. Appartenne alF Arcadia ed ebbe onori e lodi da tutti quelli 
che lo conobbero. L' autore del Ristretto della vita del nostro Fran- 



(1) Avvertiamo qui il lettore, che inoitissime tragedie, che ebbero fama grande e 
ricevettero niolti applausi, giaccioDo aucora inedite qua e la per gii archivi gesuitici. 

(2) Cfr. la Lett, del Bettinelli al Sig. Tiberio Roberti, in Opet^, Venezia, Adolfo 
Cesari, 1801, Tomo XX. 
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cescano, premesso airedizione compiuta delie sue tragedie (1), cost 
scriveva di lui : « Compose inoltre in diversi tempi, come per sol- 
lievo del suo auimo tanto applicato agli studi, dodici Tragedie par- 
te in prosa, e parte in versi ; le quali ottennero tanta stima appo 
le persone di buon discernimento, che si videro ben presto pub- 
blicate colle stampe sotto il nome di Farnabio Oioacchino Anua- 
tini, ed a sentimento degV lutendenti egli e stato in Italia il Risto- 
ratore dell* arte scenioa tragioa ». La quale ultima frase h vera- 
mente eccessiva e va acoolta dal lettore con tutta quella riserva- 
tezza e circospezione con oui vanno accolti in generale i giudizi, 
specialmente se riferentisi a scrittori viventi, dei critici del secolo 
XVIII. II padre Bianchi o Lauriso Tragiense, come fu chiamato 
in Arcadia, ebbe senza dubbio qualche merito, ma non bisogna 
eccedere nel riconosoerglielo. 

Merita specialmente di essere ricordato per aver tentato di in- 
trodurre la prosa (cosa, del resto, non nuova n^ fortnnata), anzi 
cbe il verso, nella tragedia. 

Egli infatti credeva « molto piu accostarsi la nostra prosa al 
metro usato dagli antichi non solo nelle commedie, ma anche nel- 
le tragedie, a riserva do' cori, del nostro verso qualunque sia » 
(2) ; ed h questo il concetto fondamentale, sul quale si aggirano i 
due Eagionamenti scritti a conforto deir opera sua. Ma egli stesso, 
dair avversione che trov5 negli altri ad accettare queste sue teo- 
rie, cap! d'aver detto cose non troppo a proposito e cerc6 di 
emendare alquanto col fatto quelle che aveva errato in teoria, 
scrivendo in versi, e in versi endecasillabi assai ben fatti, alcune 
delle sue tragedie (3). I soggetti attinse a varie fonti, ma predo- 
minano i classici. 

Fra le tragedie, cbe scrisse, non curaudoci di quelle in prosa, 
una sola, di quelle in verso, sara presa da noi in esame: la Vir- 
ginia^ poiche crediamo che la sua conoscenza servira sufficente- 
mente a darci un' idea del modo di verseggiare e del merito arti- 
stico deir autore nel trattare la tragediai 

L* argomento era preso dal Libro terzo della Storia di Tito Li- 
vio, e si aggira « intorno alle ben note insidie, che per mezzo di 
Marco Claudio furono tese air onesta di Virginia dal perduto a- 

• 

(1) Tragedie di Lauriso Tragiense, con due Ragionamenti del medesimo sopra 
la compostzioue delie tragedie. Tomi 4, Roma, Geuoaro Salomoni, MDCCLXI. 

(2) Cfr. il Ragionamento J, pag. 97 dell* ed. cit. 

(3) Le tragedie scritte in prosa sono : Don Alfonso , Giefte, Matilde, Tommaso 
Moro, Demetrio, Marianna^ Dina, Ruggero; quelle in verso: Demetrio, Atialia^ 
David, Gionata, Virginia, 
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more di Appio Claudio Decemviro, ed intomo alia morte dell' in- 
felice Virginia, datale eon intrepido cuore dal siio medesimo padre > 
(1). Ma a questo, che era 11 pare racconto storico e eho formava 
r azione principale della Tragedia, il boon frate seppe dar vita ed 
anima veramente : sopratutto riusci oltremodo geniale V introdu- 
zione del personaggio di Claudia, che per il suo carattore e per la 
parte, che le h data, attrae fortemente lo spettatore. Enuovapure era 
ua' altra introduzione : la jirelosta che Claudio e Marzia mettono 
reciprocamente nelFanimo d'Icilio e di Virginia, gelosia che poi 
da luogo a una scena assai bella e comoiovente. 

I caratteri dei personagi^i principali sono bon eoncepiti : Virgi- 
nio, sempre dignitosamente compreso d*essere romano e di poter- 
si dir tale, parla, opera o agisce con lierezza e con alterezza. 
Grande e nobile alia presenza del Decemviro malvagio, e padre 
tenero e pieno d'affetto con la figlia, saggto e prudente, quando 
raffrena i bollori di Icilio : le sue parole suonano ora terribil- 
mente presaghe al tiranno di mali futuri, ora appassionatamente 
disperate, come quando, udito da PorziaTonta fatta dal Decemviro 
a sua figlia, mcntre egli era al campo, csco in questo grido stra- 
ziante : 

Andate ora, Roniani, e combattete 
LuDgi dal patrio suol per la graodezza 
E per la gloria del Romano norae. 

(Atto III, So, II) 

Ancho Virginia ed Icilio sono assai tragici, sebbene il secondo 
pecchi un po' troppo di tenerezza e piu di quelle, che lo spetta- 
tore si aspetterebbe, dopo averlo cost fieraraente sentito parlare 
al Decemviro. In genorale vi si trovano buone situazioni e scene 
veramente forti, quantunquc il buon frate da Lucca non possa 
sempre dimenticarsi di essere state e di appartenere tuttavia ad 
un serbatoio d' Arcadia, e di chiamarsi anche Lauriso Tragiense. 
E per questo, a volte, Icilio parla in tal maniera a Virginia: 

Icilio. — Ah non pianger, cuor mio. 
Virginia. — Lasciami ingrato. 

Icilio. — T*accheta, anima mial 

(Atto II, Sc. VII), 

e altrove (Atto V, Sc. VI) esce in un madrigale, come il seguente: 

Oh mia Virginia, 
Come Yiver poss* io, se tu sei morta, 

(1) Cfr. 1' Argomento premesso dalP Autore alia Tragedia. 
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lu cui solo vivea quest* alma amante f 
Spirto geDtil, che dalle caste membra 
Disciolto, gisti alia man:ioD felice 
DelP anime pudicbe, oh se il mio piant) 
Avvien che asc^lti, c>l.i^<^m m* aspettji etc. 

Carioso poi che lu dice con la spatla so^uainata in pugfuo ! Po- 
tremmo ancora osservare, che non e certo un pregio il far preau- 
nanziare, come non di rado egli fa, quogli avvcnimenti, che, giun- 
gendo impreveduti dinanzi agli oochi dello spcttatoro, piii forte- 
mente lo avrebbero oolpito. So, ad es., il rapimento di Virginia, per 
parte di Appio, e la uccisione di lei, per pailo dul padre, non 
fossero gia note alio spettatore, giungeuiio iiiaspottato, Teffetto, che 
avrebbero prodotto, sarebbo state di gran lunga maggiore. 

Con tutto ci6 questa Virginia resta la piu lodevolo di tutte quel- 
le, che faron composte in Italia prima della grande coucezione al- 
ficriana. 

Riescc verainente di grande effetto la. diffidenza gelosa, che 
Marco Claudio e Marzia cercano di mettere uel seno dei due a- 
manti : V uno fa credere al giovine amatore che la sua Virginia 
abbia finalmento consontito all'affetto di Appio, Taltra, ;dla sua 
volta, a Virginia, che Icilio sia d' altra donna innamorato. Tale 
diffidenza, che prende realmente radice nel lore cuore, e li rende 
assai lungo tempo reciprocamente odiosi, finch^ non si scopre 
esser tutto false, e non altro che una menzogna per allontauarli 
r uno dair altra ; da luogo a quella scena, se cosi possiam chia- 
marla, di riconciliazione, cui gia accennammo, la quale ha dei 
grandissimi ed amrairabili pregi. 

Ma sopratutto degno di nota e il personaggio di Marzia. Marzia 
e una donna, la quale ^ perdutamente innamorata d' Icilio, e che 
teuta, per possederlo ella sola, di distaccarlo con la calunnia dalFaf- 
fetto di Virginia ; ma quando sa che Appio vuol fare ad ogni costo 
sua quella donna, della quale ella ha tutta la stima, con tutte le 
sue forze e con tutta la sua energia gli si oppone. Allorche Vir- 
ginia e nolle mani del Tiranno, ella, sempre ella, per renderla^^wra 
ed iniatta ad Icilio si fa mallevadrice presso il Decemviro, e sa- 
puto del grave pericolo sovrastante ad Icilio, va nascostamente da 
lui, e lo avvisa, mettendo cosi a rischio la propria vita, tradcndo 
il fratello, e affrontando i furori di Appio. 

Icilio sta per esser preso dai littori (Atto IV, Sc. VII) ed ella 
tenta farlo fuggire ; Appio, fatta giustizia, si crede sicuro o trion- 
fante, ed eeco giungere di nuovo Marzia, che lo induce a porsi in 
salvo, se non vuol cader vittima del popolo, che, avendo tolto dal- 
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]e mani de' suoi seguaoi Icilio, corre, desideroso di sangue e di 
vendetta, le vie di Roma. 

Tale ^ r opera di questa donna, la quale appare, come fata be- 
nefica, quaiido piu o' h bisogno di un consiglio savio e prudente, 
di ana risoluzione pronta ed energica, di una parola dolce e pie- 
tosa, di questa donna che sacrifica alia virtu di una rivale V amor 
suo grande, ohe giunge anzi al punto di beneficarla e di salvarle 
lo sposo, per 11 quale cosi forti e potenti erano stati gli aifetti del 
suo cuore. Tale — ripetiamo ancora — e questa donna, che da 
una nota soavissima a tutta quanta la tragedia ed infonde un sense 
di pieta o d'ammiraziono nello spettatore. 

l!^ concludendo, mamo lieti di poter dar lode a questa prima 
tragedia gesuitica csaminata, poiche ossa, pure escludendo afifatto 
ogni intendimento civile o politico, e, come opera d'arte, assai 
buona e degna d'ossero ancora letta ed ammlrata. 

11. 

Assai piu note, per la fama, che ebbe anche a' suoi tempi, h 
il p. Giovanni Granelli: lo suo tragedie furon lodato e portate al 
cielo dagli amici o dagli ammiratori, c furon dette di lui cose mi- 
rabili. Meriterebbe che altri si occu passe di proposito di questo Ge- 
suita e ue studiasse il teatro, come e state fatto per il Bettinelli; 
poiche le suo tragedie, oltre ud cssero state imitate in alcunq scene 
dal Mautovano, esse stesse derivaao, alia lore volta, dai Francesi 
(1). E il mostrare quant' egli ha d' originale, quauto e come ha 
imitate, sarebbo certo prohcuo e vantaggioso per la critica. 

Nacque Giovanni Granelli a Geneva il 15 Aprile del 1703, da 
Francesco Maria e da Maria Barbera Catttmeo, patrizi geno- 
vesi (2). A quattordici anni (il 17 ottobre 1717), eiitrd, a Bolo- 
gna, nella compagnia di Gesu, dove compie i suoi studi, finiti 1 
quali, ebbe a Pad ova il posto di maestro di lettere umane. Padova 
era a quel tempo, come oggi dircbbesi, un centre letterario impor- 
tante; i professori, che inseguavano lettere e diritto in queir ateneo, 
eran celebri per tutta T Italia ed anche aU'estero; Domenico Laz- 
zarini, con le sue lezioni di greco, faceva addirittura maravigliare, 

(1) II Battioelli Dei Diseorso sul Teatro Italiano scriveva : « tra i legami del 
8ur> teatro unisce le doti io graa parte del Racine e di Coroeiio, senza imitarli, fuor- 
ch6 UD po* Del Sedecia^ e la tessitura iogegnosa, eguale, vivace delle sue scene, i con- 
trasti lielle passioni, la nobilta sopratutto del su^ scrivere ». 

(2) Clr. Elogio del P. Giooanni Granelli della Com. di GesU^ in Opere di S. 
Bettinelli cit.. Vol XX. 
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como abbiam visto, gli entusiastici scolari, che aooorrevano a lui 
da ogni parte d' Italia. E il nostro Qesuita ebbe con qaei dotti fa- 
miliarita e fu da loro stimato e tenuto in gran conto. Se non che, 
trascorsi sei anni, il Granelli torn5 a Bologna e nel Collcgio di 
S. Luigi dette opera alio studio di teologia, Anche Bologna era al- 
lora una seconda Padova: accademio letterario si tenevano nolle 
case di questo o quel patrizio, i Maufredi, gli Zanotti, i Pozzi, i 
Ghedini, i Fabbri eran nomi famosi nel campo dello lettere, e co- 
storo aprirono le braccia pure al nostro Gesuita, o lo chiamarono 
amico, e lo introdussero nelle loro conversazioni, e trattarono con 
lui, nei luughi ragionari, di filosofia, d'arte, di poesia, di matema- 
tica. Molto studi6 in questo tempo il Grauelli, e molte cognizioni 
venne acquistando e scrisse anche versi, che piacqucro e no fu 
lodato. « II teatro nulla di meno dcstinato nel carnevale a solliovo 
e profitto di Collegi di giovontu, aprl campo pin illustre alPaui- 
moso poeta per nuova impresa » (1). Nel 1731 fece per tanto rap- 
presentare il Sedecia^ e Tanno appresso il Manasse (2), poi il Dione; 
e il plauso che piscosse fu maraviglioso. Tutta la citta, s3Coado 
quelle che ci dice il suo Panegirista, si commosso a quel nuovo 
incanto, e gli spettatori, dotti o indotti, ne rimasero cntusinsmati. 
A Bologna, in quei tre carnevali del '31, '32 e '34, lo tragedie del 
p. Granelli furono V oggetto o V ammirazione di tutte le conversa- 
zioni; i cavalieri e i nobili per si fausto avvenimento gli aprirono 
i loro salotti, e gli offrirono la loro proteziono e la loro amicizia; 
le dame, dalle larghe gonne di seta e di damasco, nei loro do- 
ganti e svelti giustacuori, gli sorrisero con occhio dolce e benevolo ; * 
i.letterati lo ammirarono sempro piu, il volgo lo mostro a dito, 
passando, come V autore del Sedecia^ del Manasse e del Dione. A 
queste rapprcsentazioni assisteva ancor giovanetto il Bettinelli e 
si sentiva tutto commosso, o miilc atTetti gli si dcstavano in cuoro. 
Sentite come ne parla egli stesso: 

« Ho ancor prcsente quel Sedecia e quel Manasse^ che con Gc- 
remia e con Eliacimo iuliammavano me giovanetto, e i mioi com- 
pagni, di poesia sublime profetica o istruivano di storia sacra, ci 
penetravano d' estro e di linguaggio divino, talche ripetevamo poi 
gran tempo tra noi le pid belle scene. lo le ricordo quali primi 

(1) Cfr. Eiogio cU. 

(2) Sedecia ultimo Re di Giuda, Tragedia del P. Giovauiii GraDeiii Geno\ese 
della Comp. di Gesii, Bologna, Leiio della Volpe, 1731 — Manasse Re di Giuda^ 
Tragedia del P. Giovanui Granelli Genovese della Coinp. di Gesii, Bologna, Lelio 
della Volpe, 1732. — Quest* ultima fu pubblicata da Giovanni Belladonna, Genovese, 
sotto nome di Creniso Paronatide P. A. 
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incentivi di mie scintille poetiche, e come V opera di mia trasfor- 
irazione o oreazione novella. Oh quante volte aocompagnai col 
mio liuto quelle profezie sul tuouo d' un recitative; o oh fossero 
pur frequent! gli entusiasmi di quella gran poesia, ohe non mi la- 
g^ierei <ie' -dispregi 4el iooiulo e dellajnoda » (ii 

Ma r enlnsiasmo, (*ho desto il nostro Gesuita con le sue trago- 
die, non cess6 qui: il Grimaldi e lo Spinola, cardinal] Legati, non 
si contentarono di sentirle recitare dai convittori, ma le vollero 
anche pubblicate, il Lambertiui le favori, quanto pid gli ifu possi- 
bile, e alcuni cavalieri bolognesi misero in isccna il Sedecia e il 
Manasse in teatri privati (2). 

L' ammirazione verso di lui, in una parola, crebbe cosi a dismi- 
sura, che, se dobbiamo credere al Bettinelli, « s' intese allora quella 
voce, spesso poi replicata, che parea da lui finalmente aspettarsi 
un teatro italiano ». Pronostico che si ripete sovente ma che per 
nostra disgrazia non fu avverato se non con rAlfieril 

Se non che, dope tante lodi e tanti applausi, mentre tutto lo invi- 
tava a proseguire neir arringo tragico da lui cosi gloriosamente in- 
trapreso, la mnsa del Qranelli tacque, ne egli, se non quando eragia 
vecchio, tent5 piii di ripresentarsi agli onori della libalta. Quale 
ne fu la cagione? Noi la ignoriamo affatto, ne sappiarao se cio av- 
venne per disgusti privati, se per non potersi il Granelli apertamcnte 
servire di tutti i fonti della passione, che egli credeva necessari 
a esser trattati da quel poeta, che non avesse volute privarsi di 
situazioni veramente tragiche; se per sue compiuto esaurimento o 
per altra qualsiasi causa. II fatto si ^, che in tutto quel tempo, 
ohe corre dal '34 al '61, non c' e notizia che egli scrivesse altre trage- 
die; ma fu tutto quanto dedicato alio studio della filosofia, della 
teologia, della poesia lirica: ed anzi compose dei versi, che non 
sono dei peggiori, che quel secolo producesse (3). 

Al culto deir amicizia dette buona parte di se; del Bettinelli 
fu prima maestro, poi amico sincero. Questi dedicava al maestro, 

(1) Cfr. Optfre cit., Toma XX. 

(2) Cfr r Avviso deir autore a chi legge premesso al Manasse nell* Edizioue del 
1734 (Bolof^na, L. della Votpe^ in cui si rin^^razlano cotesti- cavalieri, che recitarono, 
e dove si dice che quelle tragedie ebbero V onore, « di cui poche altre possono glo- 
riarsi ». 

(3) II Bettineili (Elogio citato) lo dice versitissimo ue* sacri testi e nello studio 
dei Sauti Padri : afferma che trovo « piu opportune coucriiazioni de* testi piu diffi- 
coltosi della Scriitura, come si vede nelTordiue da lui datosi in indice particolare, 
fatica di cui sentiva il peso e se ne dolse talora ». Parlando di lui come poeta, non 
tragico pero, osserva: « Chi puo dir qual divenne verseggiaodo la poesia scritturale? 
Non so chi piu di lui si avvicini a quell* enfasi, a quella grand ezza suprema di uno 
stile diviuo ». 
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jiel giorno del sao noino del 1746, quel capitolo bernesco, che 
coiniiicia : 

G* nr 6 venuto Delh fantasia 

Vn capricciot una eosa cos\ fatta 

Che uon vi sl> beu dir, che cusa sia (1); 

dove si facevaiio gran lodi del poeta e del filosofo profondo: era 
fama assai divulgata, che il GranoUi conoscesse tutto a memoria 
Cartesio o Locke. 

Nel 1747 s' era sparsa la voce che il Qranelli stesse lavoraudo 
a una nuova tragedia; il Mantovano tosto la raccoglie, ne fa tc- 
soro e in alcuni sciolti iuviatigli lo incita a proseguire, ricordan- 
dogli : 

Tu pur se* colui 

Che passeggiando nel fiorir degli anni 
Sul gran cuturuo le feisinee scene, 
Destar putesti dair estreme sedi 
L* Alta cittd, che il picciol Reno inouda. 
E trarre al suon del tragico lament > 
Ad assediar V invan difese porte 
Dei pien teatro 1* affannose turbe 
Sprezzatrici del gel, del sonno schive. 



Per asolturti e la^'riin:ir cou teco. 



Li tragedia 



Per te il suo prisco giovan le onore 
II greci) vestiinento. il grave passo, 
£ la nuxlesti.i matronal riprese (2). 



Ma il Granelli anche questa volta tacque. Solo nel '61, come 
abbiam detto, si rifece vivo e pubblico il Seila^ iutroducendovi le 
donne: essendo per6 « il poeta assai presso ai sessanta, la bre- 
vita del tempo in comporla e le molto difficolta di trattar caula- 
mente ovver con forza sovrana una sempre sospetta passione, fecero 
a molti parerla inferiore a quell' altre *. E fra questi molti pare 
che fosse anche il Bettinelli, che scriveva in tal gnisa. 

Gia vecobio e ricolmo di anni, mori il 3 Maggio del 1770, e il 
compianto fa universale: anche i monarch i ue lagrimarono la por- 
dita. L' imperatrice d' Austria, che nel 1761 lo aveva chiamato a 
riaprire la predicazione italiana, cosi scriveva, in data del 15 
Maggio 1770, da Lussemburgo, alia contessa donna Marianna di 

. (1) Cfr. Opere ciUte, Vol. XVIII. 
(2) Op, ciu, Tom. XVII. 



! 
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Marsciano nata Ercolani, prima dama d'onore della Corte di Mo- 
dena: La pertc du.P. Oraiiultf m^rile assurement nos regrets, son 
savoir, et les oavra^s, dont il a cnrichi le monde litterairc, lo 
rendoient bien recommendable, et tres utile a notre sainto Reli- 
gion, et digno d'une plus longue carri^re (1). E il p. BettinelU 
portava T ultimo saluto di eompianto affettuoso airamico e al mae- 
stro, scrivendo le famose quartine, ehe comiuciano col verso: 

« Dal Panaro, graa Dama, airistro to vegoo », 

e ehe fnrono indirizzate airimperatrice Reina, nelle qualt toruava 
a lodarlo come oratore, come lirico, come tragico e come filo- 
sofo (2). 

Tralasciando lo studio di ogni sua altra opera letteraria ehe 
uon siano le tragedie, anche di quoste ci occuperemo solo del 
Dione^ poiche essa e Tunica ehe si ricoUeghi col nostro tema. 

II Qranelli non ci ha lasciato uessun trattato speciale, dove 
parli della sua poetica, ma dagli argomenti preknessi alle tragedie 
si pu6 rilevare, ehe egli segue in tutto e per tutto le regole del 
maestro di Stagira: osservatore delle tre unit4, ammette nella tra- 
gedia episodi, ma vuole sopratutto ehe si fugga lo scioglimento 
per macchina (3). 

II carattere storico specialmente gli prome ehe sia mantenuto 
ne' suoi personaggi; e lo studia cosceuziosamente ne' vari libri, 
ehe di essi parlano (4). 

Introduce il coro nelle sue tragedie con un fine particolare, 
quale e quello di evitare fra un atto e V altro gli intermezzi co- 
mici, ehe distraggono < tntte le disposizioni alle passioni, ehe il 
Poeta nel deoorso dell' Atto ha introdotto negli animi degli spet- 
tatori » (5). Del resto, non vuole assolutamente e con tutto rigo- 
ro ehe i cori'abbian luogo nella tragedia: se ne rimette, per que- 
sta parte, agli interpret! (6). 

(1) Vediia riportata n^l Vol. XVOI dell* Op. cit. del BettiaelH. 

(2) Cfr. Opere cit.. Vol. XVIH. 

(3) Let^i a questo proposito, quel ehe egli scrive nell* argomento del Manas»e^ 
dove tale sciogUmeato gli si sarebbe piu d*ogni altro prestato, essendo quel re 
couvertito repeDtinamente da Dio, e vedi come egli, per evitarlo, ne abbia imma- 
gioato 1* intreccio. 

(4) Cfr. gli Argomenti, tanto del Sedecia quanto del Manasse e del Dione. 

(5) Cfr. V Argomento del Manatse. 

(6) NelP Argomento del Dione scriveva : « Ho aggiunto i cori aflatto liberi e 
sciolti per chi avesse il piacere d' interronipere con questa sorta d' lutermedi la per- 
petua rappresentazione, i quali p^jnno pero, da chi non li abbia in grado, lasciarsi, 
siccome a quest' usu solo serbati ». 
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II Dione. — II Dione, come abbiamo gia notato, e V unica tra- 
gedia del Oranelli, che dovremo prendere in esatnc. Rappreseutata 
nel Collegio di S. Luigi a Bologna, nel '34, ottenne plauso e nello 
stesso anno asci alia luce per le stampe di Lolio della Volpe, de- 
dicata alio Principesse Benedetta ed Amalia d' Este (1). 

II poeta stesso lasci6 seritto neW Awiso a chi legge premesso, 
donde avesse tratto il suo argomento. « Esso h adunque tratto da 
fragmenti rimasine della Storia Greca, e dalle Vite scritte tra Greci 
da Mutarco, e tra Latini da Cornelio Nipote >. 

Dione, soacciato dalla Sicilia Dionigi, se ne era fatto, col favor 
del popolo e degli amici, signoro : Callicrate, suo rainistro, mal 
sopportandolo e volendo ridare la Sicilia air antico luonarca, or- 
disce contro Dione una congiura o con Eraclide se ne pone a capo : 
la congiura ha gia parecchi seguaci (Atto I, Sc. I). 

Dione intanto rimette a capo della flotta Eraclide, del quale 
nou sospetta, poiche ha ricevuto da Eumenc un fogho, a cui lo ha 
portato un servo, dove si legge : 

Al Re Dione il fedel servo EumeDe. 
Otooigi appresta la oavale armata 
Contro a* tuoi lidi: Alcun rle* tuoi piu fidi 
E congiurato a torti vita, e regno. 
II traditor m* 6 ancor ignoto, quando 
lo lo risappia, se sarai tra vivi 
TL Aa palese, che* 1 mio Giovin figlio 
T' iuviero, perchd piii certo, e pronto 
Ti rechi awiso : ma fatal mi sembra 
Ogui indugio : frattanto da sue trame 
Tuo ingegno ti guanii, e i sonimi Dei. 

(Atto L Sc. Ill) 

E consigliato poi da Callicrate, che e il vero traditore, a temere di 
Alcimene, altro suo ministro, dispone che Callicrate stesso, per 
scoprire 11 traditore, si finga tale o cerchi, tentando i suoi piu fidi, 
di indurli con Parte nelle sue reti, essendo questo il solo mezzo, 
col quale si possa venire a saper qualche cosa della congiura. 

Callicrate, avuto tale incarico e da esso reso sicuro, come da 
un salvacondotto, si da con ogni mezzo, fingendo di adoperarsi 
per il suo signore, a ben preparare V opera sua. A queste trame 
di Callicrate h data buona parte della Tragedia. 

Alcimene, che e veramente fedele al suo signore e che e V u- 
nico che possa intralciare le male art! di Callicrate, h dipinto a 

(1) Dione Siracusano^ Tragedia, in Bologna, L. della Volpe, 1734. Con questa 
tragedia venivano ancora ristampati il Sedecia e il Manasse, 
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Diono sempro piu oomo il voro traditore. Dioiiu clio, d' altra parte, 
noil vuol raostrarsi ttrtinno ma viiole ossoro genoroso, cerca d' in- 
durro, per quanto ^li o possihile, il cortij^iano a ravvedorai, il qua- 
le, altn sun voltii, lo proga o lo sooii^iura itidartio ad aprir g\i 
occhi. TuUo e inutilu : Diurie e oramai Jrrovocabilinciito lisso nel 
sao poiisiero, u a tiii, chc iiivano si protesta uticora iniiocente, ri- 
Tolgo ficre c dure parole, e sovcramciitc lo discaccia, dicendogli: 

No. parti, Aiuiinj ; i<> sod dat niio suspetlo 
E <U ma stesso auai (lifeso : aildto. 

(AHo IV, Sc. /!■) 

A oonferciare viepiCi Diono nel suo errore si aggiunge un' al- 
tra circostanza. Apoltocratc, figlio del ro scacciato, giunto naaco- 
stameate a Siracusa, si Ungo, per consiglio di Callicrate, figlio di 
Eum€iio, e, come tale, 6 condotto dinaiizi al tiranno lAtto V, 
Sc. 11), che e cieco a tal punto da diro, allorche lo ha vislo: 

Assai lo ricoDOMo a Is setiiliboze 

IM paiire sll i, eh* ei porta espresse in vutti. 

Apollocrato manifesta a Diono la linta congiura di Callioratc, e 
dice essere stato da lui indotto a preiidervi parte, ma avero cgli 
riciisato. 

Intanto Ireno, il vero figlio di Eumeuo, giungo apportatore del 
nome dei congiurati (Alto V, Sc, VI); Alclmone, che lo rieevo, 
sta per introdurlo da Dione, allorclie si ode iielle sue stanze ua 
tumulto. Accorre egli tosto o poco apprcsso ritoriia con lo slile 
iusanguiiiato in mauo, esclamando: 

Trodilo 6 il re, ma venJical') aucora : 
Ecco tiell* eiiipio traditore il sangu*. 

(AUo V. Sc VJIIj 

Aveva uociso Callicrate, che aveva alzato la mano eontro il suo 
Signore. Diono, ferito, si presenta di iiuovo agli spettatori, e cou- 
fessando caudidamciite d'essersi accorto troppo tardi del suo er- 
rore, rende grazia ad Alcimene per la sua fodo o per la sua co- 
stanza, e a lui raccouianda i suoi ligli e la sua donna, e ad Ireno 
rivolge parole d'affelto o di ricoiioscenza per Eumene: quindi, ab> 
bracciando per 1' ultima volta il suo fido cortigiano, muore. 

La tragedia ha un fine altameiile morale ed educativo, cooio 
appar chiaro. I caratteri de' tro porsounggt principali: Dione, Al- 
cimene e Callicrate, sono Irattati assai bene ; degli altri 1' aotoro 
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non SI serve se non in quanto gU giovauo a moglio lumeggiare e 
a mettere maggiormcntc in evidenza i pritni. Compariscono quindi 
poco in isccna (Ireno, ad esempio, si presenta solo nella scena se- 
sta dairatto quinto) e la loro azione e presso che di nessun valore. 

Ma dai contrast! appunto roleva il GranelU rilevare gli effetti. 

Dione e un tipo di tiranno generoso e liberale, che governa i 
suoi sudditi con la clemenza e che vaolo piuttosto e.sero amato che 
terauto. Sempre, anche quaudo lo circostanze lo indurrebbero ad 
esser severo, cerca mostrarsi, nella sua giustizia, clemente, e le 
sue parole suonan spesso perdono ed oblio. Ne contento di ope- 
rare da giusto, egli vuole anche affermarlo solennemente, e a Celip- 
po dice infatti: 

Ogni gente 
Ve(?ga che un Re, uon un tiranuo impera 
A la Sicilia. eJ ellu stessa il vegga. 

{Atto V, Sc. IV) 

Forse la sua clemenza e la sua bonta lo fanno essere un po' 
troppo credulo, e per questo, forse, pu6 darsi che si trovi chi non 
gli perdoni cosl facilmente il suo affidarsi a occhi chiusi a Calli- 
crate, perche anch' egli, come Alciaiene, aecondo queUo che dice- 
va la lettera del servo, era nel numero de' suoi piCi fidi. 

Callicrate e Alcimene, V uno de' quali 6 il rovescio della me- 
daglia deir altro, iucarnano il vero tipo del cortigiano : il primo 
subdolo e malvagio, montre gode le grazie del suo signore, no 
cerca con ogni mezzo e in bella maniera la rovina ; il secondo, ve- 
ramente affezionato e memore dei benefizi rioevuti, anche quando 
si vede piu calunniato ed oppresso, gli si mantien sempre fedele, 
finche, col farno la vendetta, allorch^ e tradito, rioeve il premio 
della sua costanza ; e ne ^ lieto, come per un dovere bene adem- 
piuto. 

II Bettinelli (1) faceva grandi elogi di questa tragedia. < Ma 
qual taccia daremo noi al Dione per non riporlo tra le prime {tra- 
gedie) italiane ? O ve ritro verassi un maggiore sforzo d' ingegno in 
tanta chiarezza e profondita d' invenzione, d'intreccio, e di sciogli- 
mento, uno stile piCi naturalmente bello, e poetico, con piu ricchezza 
di frase, piu puritk di lingua, che e pur si necessaria al teatro, e 
che SI di rado s'incontra? > Ma il Bettinelli era del nostro Gesuita 
un apologista, onde non fa maraviglia se nel giudicarlo eccedette 

(1) Op. ciu. Vol. XIX. 

Parducci. La Tragedia Classica Italiana ecc, 22 
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un poco (1); e prima di accettaro il sao giudizio in tutto o per 
tutto bisogaa andare assai cauti e guardinghi. Che la lingua sia 
buona, non osiamo negarlo; qualche osservazione potreoimo fare 
invece riguardo alio stile. II quale, per quanto cerchi sempre di 
essere dignitoso e sostenuto, pur tuttavia, a volte, cade in basso 
e serpit humi; e sebbeno sia il poeta assai parco neir aggettivazione, 
gli sfuggono dei versi come : 

II suo natio feroce ardente iagegDo 

Mao Jlh Sc. IIIj 


II mio picciolo ancor teoero ilglio; 

(Atto V, Sc. ultima) 

• 

i quali non sarebbero indegni di quelli, speciali in questo genere, 
che scrisse (li ricorda il lettore?) il Cav. Scipione Cigala; e ne 
ha altri*, del resto non infrequent! negli scrittori di tragedie del 
sec. XVIII, composti tutti di esclamazioni, come: 

Oh Amici! oh Regno! oh me tradito! oh Diol 

(Atto IV, Sc. V) 

Certo tali difetti non si ripeton di frequcnte in lui, come in tanti 
altri, oode molto meno biasimo gli va dato. E per6 fuor di dubbio 
che, nello stile, lo supero di assai il suo ammiralore discepolo. 

Per quanto riguarda V invenziono, 1' intreccio e lo svolgimento 
^ piu giusta la lode del Bettinelli, sebbene alquanto eccessiva. In 
verita, non Bi pu5 dire che egli faccia grande nso di narrazione, 
di riconoscimenti, di cffetti plateali, di lunghi e pesanti raoconti, 
di confident!, di servi: tutto procode pianamente e con assai lo- 
gico svolgimento, ci e spesso vita e moto (2), e non di rado, co- 
me dicemmo, V autore da! contrast! sa trarre buoni e belli efifetti. 
Ma invano vi si ricercherebbe quolPonda di movimento tragico, 
quelle forti e ferree passion!, che danno vivissime situazioni, quelle 

(1) ADche uelP Elogio del P. OraDelli [Optre cit., Vol. XX) dice delle sue prime 
tre tragedie: « oguuu ci vede ud caratiere originaie in ciascuiia, e tutti i pregi rt- 
chiesti dMotreccio e d*affetto, di progresso e di sciogUmentOf di caratteri e di decoro, 
d* intelligenza del cuore umano e del teatro, la qual dimostrano pur le prose alle 
tragedie premesse, per nulla dire di quel suo stile pieno di nobilta di evidenza e di 
elegauza, nd pero lirico o gonfio o men naturale, stile suo proprio, e non imitato« 
e non forse imitabile, come alcuni il provaron tentando di scrirere su quella trac- 
cia e armonia poco felicemente. » 

(2) Tuttavia si trovano, a volte, scene, che, per il troppo insistere sul medesirao 
concetto, diventano uella loro lunghezza gravi e pesanti. — Cfr., ad es., la II del- 
ratto III. 
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inesorabili sventure che, piombaDdo inopinatamente addosso a 
questo a quel personag^io, fanno fremere e palpitare lo spet- 
tatore. 

E nostro dovere poi di far notare, che il Dione non fu certo la 
miglior tragedia del nostro autore; le altre di argomento puramente 
biblico hanno altri pregi e altre bellezze, che potrebbero con mag- 
gior verita giustiiicare 11 giudizio del Bettinelli. Siamo quindi di- 
sposti a credere che se anche il Dione ebbe, come il Sedecia e il 
Manasse, lodi ed applausi, se anch' esso trov6 traduttori ungberesi 
e francesi (1), si deve, piu che a' suoi pregi intrinseci, che pur 
ne avera, a quolli delle sue consorelle. 

Ma le glorie del teatro gesuitico non si dovevano arrestare qui; 
vi fu perfino chi, piii che attribuirgli una missione puramente edu- 
cativa, voile e seppe darglieue un' altra altamente civile. Lo vedre- 
mo a suo luogo. 

* 

Non e il caso qui di parlare deir Ester (Verona 1773) di Fran- 
oesca Manzoni-Giusto, nh della Santa Perpetua Martire di Lo- 
renzo Bounassi, stampata a Napoli per i tipi di Giov. di Simone 
nel 1747, poich^ estranee al nostro Studio; ricorderemo invece il 
nome del p. D. Salvatore Riva, che ha alle stampe, oltre una tra- 
gedia di argomento biblico (2), un Teseo in Greta (Udine, Mureto, 
1749), e quelle del p. Bonaventura Bravi. 

Del p. Bravi, che fu Veronese, conosciamo un Orazio (Veuezia, 
Locatelli, 1746), una Irene Delusa e un Costantino depresso (Venezia, 
Ramanzini, 1748j, che e una continuazione delF Irene, L' Irene 
Delusa^ che noi conosciamo, e una discreta tragedia, non si eleva 
molto al di sopra della mediocrit^i, ma non le va neppur molto al 
di sotto. L' argomento e state tolto dalle Storie di Paolo Diacono, 
ed e un fatto che si riferisce ad Irene Ateniese, vedoVa di Leone 
quarto (3). 

Vanno ancora ricordate un Giro in Bahilonia (Bologna, 1743) e 

(1) Cfr. Elogio citato del BettioelU. 

(2) E il Daoid Perseguitato (Udine, Mureto, 1749). Cfr. anche Allacci, Dram- 
maturgia. 

(3) L' Irene Delusa fu stampata la prima volta a Verona nel 1747 e dedicata al 
Sig. Pietro Giannella col nome di Bonaventura Antonio Bravi M. 0. L*anno appresso 
ebbe subito un* altra ristampa in Venezia, sempre con la dedica alio stesso Gian- 
nella, ma il nome delP autore si c.imbio in Benedetto Giorgio Bravi. L* Allacci 
{Drammaturgia) sembra confondorle, ma le due tragedie, che noi abbiamo avuto 
sott* occhio, soiio uua cosa sola. Del resto, il nome Bonaventura Antonio era 
quello che il nostro autore aveva in religione. (Cfr. Bertana, II Teatro ital, cit., 
p. 117). 
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un Annihale Cartaginese (Rologua. Lelio della Volpc, 1749) del p. 
Carlo Sansoverino, che riscossero applausi abbastanza lusiiighieri. 

m. 

II p. Serafino Giustiniani, Monaco Olivctano, genovesc, scrisse 
anch^egli la 6ua tragediu, il Numitore (1), che fu rappreseutata, 
con plauso, in un monastoro della sua congrogaiione. L' argomento, 
tolto da Tito Livio, del quale anzi il Giustiniani riportava per intero 
M brano, in cui no parla, in fronto alia sua tragedia, gli si preetava 
moUo al fine educative; e cosl anche in questa tragedia il perUdo e 
malvagio Amulio, che aveva dato V ordine che si uccidessero i figli 
di Rea Silvia, Romolo e Remo, e aveva private del regno il fra- 
tello Numitore, pio e buono, riceveva da quegli stessi figli di Rea, 
i quali erano stati salvati da Faustolo pastore, la peua meritata, e 
Numitore si assideva di uuovo — trionfo della pieta e della giusti- 
zia — Bul trono di Alba. Con tuttd ci6 il Numitore fa un gran torto al 
teatro gesnitico: e una tragedia fredda, priva di stile tragico, di viia, 
di passione ; la narrazione vi abbonda, i persouaggi son troppo gen- 
tili e troppo pietosi; ogni tanto risuonano suUo lore labbra remi- 
niscenze pastorali e forse, con troppa compiaconza, Don Serafino 
Giustiniani si presenta nella veste di Mirtauro Acheliano, come era 
chiamato fra gli arcadi. 

Ma se volessimo far un esame accurate di tutta la tragedia, ci 
imbatteremmo in istravagauze ancora peggiori: i travestimenti, le 
agnizioni non mancano, non manca la rappresentazione, cosi co- 
mune nei tragedi del secolo XVIII, del fido servo, il quale, averido 
lungo tempo allevati e nutriti, ma air insaputa per6 di essi stessi, 
come suoi, i figli a lui aflidati o da lui salvati del sue re, giunto 
il memento opportune della lore rivendicaziono e del lore trionfo, 
a lore manifesta la propria origine e dinanzi a lore si prostra, di- 
chiarandosi servo. Faustolo e nella tragedia del nostro un tal per- 
sonaggio. 

Del resto, Faustolo ha anche qualche somiglianza col pastore 
deir Edipo Re sofocleo; e che il Giustiniani avesse nella mente quel 
modello appare chiaro in ispecial mode da alcune scene, nolle quali 
il Genovese copia servilmente il Greco. Cosi, ad es., il racconto, 
che Faustolo fa, del modo con cui aveva salv^ato i fanciulli (2), 

(1) II yumitor^, Tragedia di Don Serafino Giustiniani Monaco Ulivetano pre- 
sentato all" Illustrissimo ed Eccellentissimo Sig. Ascauio Gavotti, Genoea, MOCCL, 
Stamperia Gouzaga. 

(2) Atto III, Sc. III. 
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non suona molto diverso, cainbiati luoghi e nomi, da quello del 
Poeta grcco. E da buon seguacc dei greci, il Giustiniani termina 
anche la sua tragedia col raceonto della morte di Amulio e della 
sconfitta di sua gente, fatto in parte da Talassio e in parte da 
Romolo stesso (1), non seuza per6 dimcnticarsi di mostrare un 
atto generoso di Numitore, che cede il suo regno a Romolo e Re- 
mo, il quale e per5 da loro benignamento ricusato, poiche lianno 
ormai formo di andarc a fabbricare sulle rive del Tebro una citta, 
che sara poi 

Donna e Reini in ogni eta Aitura. 

La Chelonide di Mons. Sabbatini, che fu Vescovo di Modena 
dove nacque nel 16iS4 (2), era stata soritta fin dai primi del 1724, 
ma fa stampata solo nel '54 (3) senza nomo d'autore, sebbene 
dall'AlIacci (4) si rilevi esser essa opera del prelodato Vescovo. 
Venne rappresentata nel carnevale di quelFanno nel Collegio de' 
Nobili di S. Carlo di Modena, e fu ascoltata con approvazione 
tanto, che dest6 negli ascoltatori il desiderio di averla sotto gli oc- 
elli (5). 

L'autore, fin dal '24, vi aveva mandato innanzi un Proemio^ 
nel quale dichiarava essergli Oltremodo gradito queir argomento, si 
perche era privo dei soliti amori e si perch6 poteva riuscire molto 
educativo, mostrando, al solito, premiato il giusto e punito il mal- 
vagio; e professava, nello stesso tempo, la piti cieca obbedienza e 
la piu umile sommissione ai precetti aristotelici. Oltre di che, unico 
forse prima dell' Alfieri, il Sabbatini si eresse anche a critico del- 
r opera sua, e calo la mano, dove credeva doversi colpire (e colpi 
giusto); cerc5 di difendersi (sebbene non sempre vittoriosamente, 
a parer nostro) dove credette di poter essere pid fortemente attac- 
cato. A ogni modo, sia lode a lui, che voile la luce piuttosto che 
le tenebre. 

La Chelonide per il carattere della donna potentemente mosso 
da due forti passioni : I'amore di sposa, e I'amor di madre, e u- 
gualmente in lei tendenti, per la situazion delle cose, a far tacere 
r uno r altro, ove 1' uno o 1' altro prevalga; avrebbe potuto in mano 

(1; Cfr. Atto V, Scene Y e VHI. 

(2) Cfr. Tiraboschif Biblioteca Modenese cit., Tomo 10. 

(3) Chelonirle^ Trageilia ora per la prima volta stampata, Fireoze, MDCCLIV, 
Andrea Bonducci. 

(4) Cfr. Ailacci, Drarnmaturgia. 

(5) Cfr. 1' Xvviso dell' Editore premesso. 
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d'nn abile artefice, riuscirc aua tragedia di^grandi pregi, di inolte 
bellezze e di vivissime e forti situazioui. Tutte le quali cose non 
potfe certamente avere la Chelonide del Sabbatini, che solo per e- 
sercitazione voile comporla e senza intenzione alcuna che ella ve- 
nisse rappresentata (1). Pur tnttavia « questa prima ed unica fi- 
glia » del Nostro Monsignore, come egli si compiacqoe di chiamarla, 
non fu una doUe peggiori tragedie del sec. XVin, e non sfigura 
fra quelle del Teatro Oesuitico, al quale in senso largo appartiene. 
In breve se ne dice V argomento. Leonida, re di Sparta, era 
stato cacciato dal trono dal suo genero Cleombroto, che s' era fatto 
re in sua vece. Chelonide, figlia di Leonida e moglie di Cleom- 
broto, allorch6 il padre fn scacciato, lo accompagn6 neU'esilio, 
abbandonando il marito. Ma Leonida ha fidi amici in Isparta e per 
lore mezzo, ordita una congiura, riacquista il trono e caccia di 
nuovo Cleombroto. Chelonide invano tenta fra lo sposo ed il pa- 
dre una riconcUiazione ; tutto e inutile, per quango ella non rispar- 
mi preghiere, voti, esortazioni. Cleombroto, come un tempo Leo- 
nida, parte per V esilio, spogliato del regno, e Chelonide, invano 
cercando il padre riteuerla, si fa dolce consolatrice dei giorni 
sventurati di colui, che era il padre de' suoi figli. Questa e la tela 
principale del dramma, in cui concorrono anche consiglieri e con- 
lidenti, e altri personaggi, ciascun de* quali, secondo che buono o 
cattivo, ha la ricompensa raeritata, ' 

Chd iDfdusto segue air opre ioique il fine. 

(Atto V, Sc. I) 

La tragedia ha due personaggi, specialmente, che possono ren- 
derla assai iuteressante : Leonida e Chelonide. L' antico e profu- 
go re di Sparta, ardente del desiderio di riassidersi su quel trono, 
dal quale a torto era stato scacciato, comparisco in iscena tanto 
fiero e terribile odiatore del genero Cleombroto, quanto dolce e 
aifettuoso padre della moglie di lui. L' amore sovente gli fa velo 
air odio ed air ira, ma non si tanto che la figlia uon so ne accor- 
ga ; ed egli allora tenta calmarsi o si mostra quieto, ma ella — pru- 
dente e sagace osservatrice d'ogni suo piu piccolo cenno — non 
rimano sicura di quella sua Bnta tranquillita, la quale e come un 
deposito di polvere, che scoppiera al prime fuoco che lo si avvicini. 

Le sue parole tronche, il suo girar d' occhi, quel repentino ar- 
restarsi nei discorsi, tutto da cagione a Chelonide di sospetto e di 

(1) Lo coofessa T autore stesso nel Proemio. 
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timore. Ed ella, iiifelicissima donna, prega, scongiura, ricorda, am- 
monisce, intercede, paventa. 

Ora tutta F opera sua h dedicata al padro, che tonta di ridurre a' 
suoi voleri, ora al marito, del quale vorrebbe rendcre mite e be- 
nevolo r animo verso Leonida ; ora, diveutata eroina, irrompe uella 
stanza de' congiurati e ccrca impcdirc con la sua presenza un tanto 
eccidio. E quando tutto ^ perduto e la catastrofe e ormat irrepa- 
rabile, ella si avvia a battere insieme col consorte le dolorose 
vie deir esilio, e dal suo labbro mai non esce una parola che non 
sia di pace e di sollieva 

Generosa e d' animo veraraente grande si mostra ncir atto della 
partenza. Rivolta a' due figli, che ha soco, cosi lor dice ; 



Accostatevi, o fi{?li, e voiti al Tempio 
Adorate ii gran Oio. Poveri figli ! 



Esclaraaziono quest' ultima cosi affettuosa, che indarnosi tentercbbe 
di esprimerne con parole tutta la dolcezza. 

E poi parlando al consorte, dolcemcntu lo induce a scguirla: 

SigQDr, questa non 6 piu la tua Reggia 
Ma troppo, ahi troppo periglioso toco! 
E nial fra il I'opol, che d* intorno inonda, 
Seguirian nostri piissi 1 Pargoletti. 
Grave non siati a quello di tue braccia 
Far sosteg^o e difesa : nel mio petto 
Chiuso quest* altro avra cura e riposo. 

E quando gia cala la tela, Y ultima parola di perdono, d' amore, 
di pace e la sua: 

Addio, Patria, e sebben lungi 
Non m* odif e fermo, e inesorabil sei 
Re, Padre, addio. Cediam, signore, ai Fati (1). 

Son questi come dicemmo i due caratteri — che taceremo degli 
altri, sebbene non tutti trattati male — che danno vita e interesse 
alia tragedia, la quale, per altro, non e scevra assolutamente di 
difetti. 

I difetti principali li uoto coraggiosameuto nel Proemio il Sab- 
batini stesso; alcuni di essi, come tratti di vivacita lirica (2), come 

(1) Cfr. Atto V, Scena ultima. 

(2) Cfr. specialmente nella Sc. V dell* Atto I le parole di Chelonide (a pag. 45 
e 47 delPEd. cit.), uella Sc. I delPAtto II quelle di Ippomedonte (pag. 52) e nella 
Sc. IV quelle di Agesilao (pag. 56), nella Sc. II dell* Atto IV quelle di Leonida 
(pag. 73) ; e cosi via. 
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la eccossiva luughezza del primo atto in confronto degli altri (cou- 
sta, ill fatti, di circa 850 versi, meiitre ciascuno de' restanti non su- 
pera i 550j, come le diverse situazioni studiate dalFautore in modo 
da poter combinare il racconto storico con la unita di tempo, come 
r introduzione del racconto di Bruto; a lui solo vanno attribuiti e 
a lui solo ne spetta la responsabilita. 

La novita di quest' introduzione merita che si spendano per es- 
sa poche parole. Nella scena quiuta deU'atto secondo, Agesilao, 
voleudo dar prova della sua fierezza nel difender la patria anche 
contro le trame di suo figlio, dice di volersi mostrare quasi ua 
Bruto novello. Or bene, domandera il lettore, come e egli possi- 
bile che Agesilao, greco, coaosca il fatto del Bruto latino? II Sab- 
batini risponde non esser punto impossibile, poicbe questo fra i 
primi fatti de' Bomani « non solo per essere stato de' piu stre- 
pitosi, quanto per essere seguito sulia mutazione del Goveruo di 
quella citta (Roma) dai Re ai Cousoli » faciimente pu5 essere giun- 
to agli orecchi dei Greci; e tanto piii ce ne convinceremo, se si 
pone mente al raffronto storico, che nel 512, anno del discaccia- 
mento di Cleombroto, fra i-Romani ed i Greci eran gia corse re- 
lazioni, avondo in queir anno stesso i Romani mandato ambascerie 
agli Etoli, percbe lasciassero in pace quelli di Acarnasso. Ma egli 
stesso mostra di non credere molto a questo suo argomento e la- 
scia libero il lettore neir accettarlo. Noi, pur non potendo ricono- 
scere la cosa improbabile, crediamo ch'egli avrebbe fatto assai 
meglio a tacerla. Se non che a questi difetti, che egli credo piu 
rilevanti nella sua Tragedia, avrebbe potuto aggiungere il grande 
abuso d' inversion!, che egli fa con una certa compiacenza, e che 
riescono assai gravi e pesanti a chi ascolta. 

Tuttavia giova dar lode a questo Monsignore, che, messo da 
parte ogui false pregiudizio, voile nella sua Chelonide introdurre 
le donne e seppe per mezzo di esse ritrarre forti passioni e si- 
tuazioni potenti e darci cosl una tragedia, che, se non pu5 dirsi 
delle migliori del suo secolo, non va certo annoverata fra la gran- 
de caterva delle mediocri. 






Ci place ancora di ricordare fra queste tragedie di argomento 
classico del « Teatro Gesuitico » V Eustachio (Brescia, G. Rizzardi, 
MDCCLVIII) del gesuita Agostino Palazzi, che fu dedicato a Ma- 
ria Teresa o che veune rappresentato con applause, a Parma da 
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prima, e poi a Bologna (1), o gVi Americani (Fireiize, Pagaiii, 
MDCCLVIII) trjigedia del canonico Gio. Giorgio degU Alberti. 

Ma chi veramente riporto la palma, fra i tragedi gesuitici del 
sec. XVIII, fu il p. Savorio Bettinclli. 

IV. 

Saverio Bettiuelli nacque a Maiitova nol 1718 e vesti nel '36 
r abito religioso ; molto scrisso in prosa e in versi. < Esaltato trop- 
po ai suoi giorni, troppo vituperato dappoi », come scrisse il D' An- 
cona (2), aspettava aucora chi gli asscgnasse giustamente il posto 
dovuto. II dott. L. Ferrari dara fra non molto alia luce un suo stu- 
dio, nel quale, esaminata scnza pregiudizi e prcconcetti, apparira 
tutta r opera del Gesuita. Cosi ancora, dietro la scorta di nuovi 
documenti, ci auguriamo che verrauno meglio illuminate lo sue 
tre tragedio : il Gionata, il Demetrio e il Sersn^ delle quali, ad ccce- 
zione della prima, parierem qui brevemente. 

Con tutte lo altro opero sue anche il teatro tragico era rimasto 
lungo teuipo ignoto alia critica; ma per qiiesto e venuto ultima- 
mehte fuori uno studio del prof. Colagrosso (3), del quale fu 
fatto una dotta recensioue dal Ferrari, che seppe aggiungere nuo- 
ve ed importanti notizie, a quelle gia date' dal chiarissimo Napo- 
letano (4). Noi rimandiamo a quello Studio chi volesse avero 
piu ampie e piu vaste notizie sulle tragodic del Gesuita man- 
tovauo, riserbandoci di riassumere qui, in breve, con T aiuto 
del Colagrosso, delle parole del quale spesso ci serviremo, la sua 
poetica, e di esaminare delle sue tragedie quelle che fanno al caso 
nostro, per stabilirne il merito e Timportanza. 

c II Bettinelli crede, che la nostra nazione, piu serla della fran- 
cese, sia anche piu atta alio spettacolo maestoso della vera trage- 
dia. La lettura, la pratica dei grand! tragici franccsi ha gia inse- 
gnato quella verita di caratteri, quella uobile forza di stile, quel- 
le andamonto animate d'azione, che ignorarono i Trissino,* i Ru- 
cellai, i Giraldi : ci5 che resta a fare, secondo lui, e di prendere 
dai Greci le massime politiche o morali, dalla nostra sensibilita 
italiana gli affetti vivaci, le forti passioni, i contrasti, e dalla sto- 

(1) Cfr. la Dedlca lella Tragedia. 

(2) Cfr. Manuale citato, V^ol. IV, pag. 477. 

(3) F. Colagrosso, Saverio Bettinelli e il Teatro gesuitico., in AUi della Reale 
Accademia di Arcfieologia^ Lettere e Belle Arti di Napoli, vol. XX, auno 1898, 

(4) Veilila in liassegna Bibliografica della Utter, ital.. Anno VII (1899), 
Fasc. 11. 
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ria nazionale gli oroi e le azioni piCi illastri » (1). Come appare 
chiaro cosi a prima vista, il B^ttinoUi si discostava molto, nel con- 
cetto generale, che aveva della Tra^dia, da coloro che la facevano 
consistere in una pura esercitazione ietteraria; tattavia, bencbe vo- 
lesse che ella trattasse di preferenza argomenti nazionali e che so- 
pratutto servisse a fini morali e politici, non seppe troppo bene (la 
tesi svolta nel Serse non era, come vedremo, una novit4 da far colpo) 
tenersi con Tesempio alia sua teoria. 

Voleva la tragedia seria e grave, come presso i Greci, e che 
avesse nobile e decoroso lo stile; poich& attribuiva appunto ai 
difetti dello stile la caduta irreparabile di alcune tragedie, che 
di per s^ non V avrebbero meritata. Per lui in due cose sole stava 
il grande sccreto della scena: grandi affetti e stile. 

Quanto al verso, odiava cordialmente il martelliano e crcdeva 
solo r endecasillabo atto alia tragica dignita. Voleva ancora che 
fosse legge sacra per il tragico Timitazione dei grandi esemplari 
antichi, ed egli ne dava Tesempio; < ma la sua teoria delFimita- 
zione, secondo osserva il Colagrosso, non si salva, come non ha 
salvato tante tragedie, che Tapplicarono ». Nel Gesuita settecon- 
tista traspariva di tanto in tanto lo spirito volterriano, il quale in- 
segnava che tutto h stato detto e che solo la forma si rinnova. 

II Bcttinelli, scrivendo per collegi, sebbeno fossero molto piu alti 
i saoi intendimonti (2), dove sottostare air uso e fu costretto, 
quindi, a bandiro le donne dalle sue tragedie; se non che la donna, 
per quanto bandita, appare sempre avvolta, come in un velo, e nel 
Gionata e nel Serse e nel Demetrio (3). A questo proposito osserva 
molto opportunamenta il Colagrosso: « Con dispiacere il Bettinelli si 
vedeva obbligato, scrivendo tragedie, a ubbidire non solo Aristotile, 
ma un altro legiblatore piu severe che voleva oscluse le donne dal 
teatro, e a cui scandolose sarebbero parse le amanti piu sagge e 
oostumato. Ricouosceva giuste le ragioni di escludere le donne 
dalla scena destinata a giovani attori e di non permetter lore di 
prenderne le serabianzo o le parti, ma non poteva far di raeno di 
rimpiangere la fonte naturale degli affetti umani piu delicati » (4). 
Lo scolaro non la pensava molto diversamente dal maestro ] 

Qucstc erano le sue fondamentali teorie tragiche : teorie, se non 

(1) Cfr. Colagrosso, Studio citato, pig. 6. 

(2) Cfr. Opcre cU„ Tomo XIX, pag. 53 © segg. 

(3) l\ Colagrosso, Studio cit., pag. 42, scrive: « non vengono in scena le donne, 
ma non si pu6 dire che dalTazione sieno addirittura escluse: nel Gionata s* intra- 
vede una madre, nel Demetrio un*amante e nel Serse una regina, sposa e mailre a 
uo tempo ». 

(4) Cfr. Studio cit., pag. 16. 
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del tutto ottime ed imitabili, certo tali per la massiraa parte. E 
noi non potremo certo non sapergliene grade. 

II Demetrio, — 11 Demetrio^ che ^ cosa tutta diversa da quelle 
del Varano, fc composto in otto giorni, a Parma, dove visse il nostro 
Gesuita dal 1754 al 1759 (1). Dope Tesame accuratissimo fattone 
dal Colagrosso, poco in verita resta a dire di questa tragedia ; 
pure esporremo, in poche righe, alouni giudizi nostri, nei quali 
dissentiamo da lui, e faremo anche qualche osservazione, la quale 
potrebbe'per avventura avere iu se qualche cosa di nuovo. L'ar- 
gomento, che il Bettinelli toglie da Plutarco (2), e il seguente: 
« dopo un anno di assedio, entra iu Ateue Demetrio (donde era 
state cacciato), e, riuniti nel teatro i cittadini trepidant! per la lor 
sorte, li proclama liberi ». — fi « una breve circostanza d* uno de' 
tanti fatti narrati » nella vita di Plutarco, dice il Colagrosso; pure e 
degno d'esser considerate, se bene si riguarda alio iutendimento 
che, trattandolo, si proponeva il poeta. 

Gia conosciamo quali fossero Ic sue idee riguardo alia tragedia, 
e non dovra quindi farci maraviglia se, appena trattato un fatto 
biblico, ne scelse tosto un altro dalla storia civile, dove i nomi di 
patria, di liberta potevan meglio e piu opportunamente echeg- 
giare.^ Nolle vario scene, infatti, si sentono, ad ogni memento, risuo- 
nare altissimi concetti cd altissime aspirazioni patriottiche. Ora Ip- 
parco esclama: 



ora Timandro: 



ora Cleomene: 



Anco il morir per la sua patria 6 bello ; 

{Atto /, Sc. I) 

Qua), serveodo alia Patria, 6 cosa vile ? 

(Atto JL &. II) 



Dolce 6 morire per la Patria, tutto 
Per lei versiamo il saugue; 

(Atto II, Sc, VIII) 

era questo e ora quelle e 

Un bel morir tutta la vita onora ; 

{Atto III, Sc. Ill) 

e 

Assai lunga ^ la vita a chi muor forte ; 

(Atto III, Sc, II") 

(1) Tutte le tragedie furon pubblicate per la prima volta sotto il titolo: Trage- 
die di Saverio Bettinelli della Compagnia di Gesn dedicate alT altezza Reale 
della Sereuissima Principessa Maria Beatrice Ricciardad* Este Arciduchessa d* Au> 
stria, Bassano, Remoadini, MDCCLXXI. 

(2) Cfr. il Proemio premesso dalP autore alia Trageflia. 



332 La Tragedia Classica Italiana del sec. XVIII. 



verso, quest' ultimo, cbo pare 11 preanuunzio d' un coro die fu can- 
tato con eiitusiasmo ne' be' giorni del uostro riscatto, coro, che ap- 
punto cominciava: 

Chi per la patria muor vissuto 6 assal 

Fedele se^uace della sua teoria dell' imitazione^ il Bettiuelli de- 
riva alcune delle sceue del suo Demetrio^ ora dal Bruto del Vol- 
taire, col quale il carattere di Demetrio ha molti puuti di contatto, 
ora dal Cinna del Corneille; e important! sono 1 raifronti che ne 
fa il Colagrosso, sebbene per esaminar Targomento non avesse 
dovuto dimenticare, come ha fatto osservare il Ferrari (1), quella 
hota del Bettinelli stesso al discorso sul Teati*o Tragico Italiano, 
dove citava da se le proprie fonti, alcnne delle quali — il Manlio 
del De La Fosse, ad es. — son rimaste inesplorate. 

Noi poi non possiamo, per uessun conto, andar d'accordo col 
dotto professore uapoletano allorche parla dei pcrsonaggi del De- 
metrio e, con traslato assai felice, afferma che essi ban sempre « i 
trampoli sotto i piedi ». II Icttore, che coiiosce quale fosse, in ge- 
nerale, il valore de'tragici che precedettero il Bettinelli, e come 
essi concepissero i loro personaggi, pu5 benissimo giudicare della 
verita della nostra aflermazione, qnando sappia che quelli (4el no- 
stro Gesuita quasi sempre agiscoiio mossi dalla passionc e dull' a- 
more e che I'affetto da quasi sempre la vita e I'anima alle loro 
parole. Trascende ancora alquanto il Colagrosso, quando afTerma 
non essere umana la rigidezza di Timaudro : in verita, e uii po' 
troppo eccessiva, ma nou si, ch'egli non si mostri mai padre 
buono e amante de'propii figli. Per csser conviuti di questo, si 
veggano le prime sceue della tragedia, si leggano quelle parole 
veramente piene di dolore, di afl'etto o di passionc, che egli pro- 
nuncia, allorche e conscio del tradimento di Ipparco e di Cleo- 

mene (2), si vegga il belUssimo soliloquio nella prima ^scena del- 

/• 

(1) Cfr, liecensione cit. 

(2) V* ^ tauto, iDiqui, il tradiiuentii a cuore, 

Che quale uq fregio <.>^uuu T an1bisc^ a garaf 
Misero Padre! Oh steuti niiei, rnia gloria! 
Oh patria I Oh liberta! Tutto 6 penluto 

Due figli avea, due traditor mi trovo, 
Nou sou piu Padre, cittadiu uon souo, 
Portar mi sembra il tradimeuti> iu care. 
Ah iugrati! Ah pirricidi! fid ^ pur questo 
Ch' io ue sperai, che ue sperava Atenelf 

{Atto II, Sc. Ill) 
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Tatto III, dove il giiiramento, il dovere, Taraor paterao, i ricordi 
cari e affettuosi, la visione doloo della patrUi teiizonano ueir aniiiio 
di Ini ill modo mirabile o lo niostraiio padre riconoscente o non 
meno pietoso di qualsiasi altro. 

Una cosa, che uon e stata osscrvata e che a iioi scmbra im- 
portante> e Y applicazioae, che in questa tragedia s' e fatta, d' una 
teoria nettamentc contiana. 

II Conti, gia noi lo sappiamo, voleva, perche la tragedia avesse 
carattere storico^ che abbondasse, non mi sovvieno ora di altra pa- 
rola piu propria, di quei ricordi di nomi, monuraonti, guerre, paci, 
relativi ai tempi in cui si finge avvenire T azione, i quali, secondo 
lui, rappresentano agli occhi dello spettatore il fatto, uon in altri 
lupghi e ill altri tcfmpi, che in quelli ne' quali realmento avviene. 
Orbene, questa erudizione, questo carattere storico noi possiamo 
ritrovarlo ncl Demetrio, Chi non.lo riscontra nelle lunghe parlate 

di Demetrio, nelle scene III e VI deiratto V? Neiruna e neiral- 

* 

tra sono i ricordi delle guerre combattute per Atene e da Demetrio 
stesso e da'suoi antenati: ivi si dice del grande amore per la pa- 
tria, che egli mostr5 allora che, ancora giovinetto, detle prova della 
sua virtu, pugnando contro 

Gli antichi Duel dell* Kgitto armato, 

e viucendo Seleuoo, Lisimaco e Tolomeo; ivi degli allori raietuti, 
nelle sue imprese contro cento citta, trovando nuove macchine di 
gucrra e calando a fondo mille navi nemiche. Con quelle guerre 
e con quelle vittorie egli si crede degno di poter dire al popolo 
d' Atene : 

lo SOD colui, che da pieta compuuto 
Verso la Orecia dai tirauni oppressa 
Per liherarla armai ndvigli, e genti. 
La greca libertii le^o la froote 
Al mirar le mie tnsegne, e fur veduti 
Impallidir sul mal sicuro trono 
Polipercoute, Tolpmeo, Cassaiidro, 
Con quaoti odiava usurpator tirauui. 

E cosi seguita per novanta versi, lieto di ricordare ancora le genti 
disarmate, le citta rese libere, i nemici debellati e le glorie nuove 
couquistate ad Atene. Non son queste, forse, prove sufficienti a 
dimostrare la derivazione contiana? Della quale giova saperne 
grade al Gesuita, poiche se anche egli, per quanto lo volesse, non 
riusci a darci la perfetta tragedia, cerc5 .per6 ogni mezzo per riu- 
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scire nel suo intento; e in parte, liberandosi di molti difetti che 
eran proprii del tragici del tempo, 1' ottenne. 

Rig«iardo poi alia routazione di scena, ^ giustisslma Tosserva- 
zione del Colagrosso. Occorrendo air autore per questa tragedia il 
palazzo degli Arconti, Tareopago e il teatro, finse, seguendo in 
questo il sistema della decorazione multipla ritornato negli ultimi 
tempi agli antichi onori dal Voltaire, che tntti quosti luoghi fos- 
sero riuniti in un solo: nel palazzo degli Arconti. Onde non va 
dato di questo espediente gran merito al mantovano. Del resto, il 
Demetrio^ per quanto non possa dirsi un' ottima tragedia, e di gran 
lunga superiore alia maggior parte delle tragedie del sec. XYIII, 
si per lo stile, si per il concetto nobilissimo che V informa. 

II Serse, — Anche per questa tragedia i raffronti, che sono stati 
fatti dal prof. Colagrosso con la Semiramide del Voltaire e, per alcune 
scene, con V Alalia del Racine sono diligentissimi ed accuratissimi, 
come pure, in geuerale, h buono V esame della composizione, 
quantunque pecchi d'una certa severita verso il personaggio di 
Serse, del quale, in verita, non e a dire tutto male. 

II Serse^ che uacqute in un colloquio teuuto fra Y Infante Don 
Filippo (1) e il Bettinelli, e che rappresentato nel collegio di Parma 
riscosso applausi e lodi, tanto che ne furon mandate copie per 
fino a Vei*sailles e al Voltaire ; ha in se una novita : vogliam dire 
tracce di carattere realistico. La tragedia era stata ispirata al Poeta 
dalle parole, che Luigi XIV aveva rivolte al figlio due giorni pri- 
ma della sua morte (2), parole che tendevano a fare di lui un ot- 
timo principe, come quelle che lo ammonivano sopratutto di guar- 
darsi dai malvagi consiglieri e dai cortigiani. 

II Bettinelli stese il piano e lo present5 al Duca: « Sieno sma- 
scherati gli Artabani (era il personaggio in cui si rappresentava 

(1) Cfr. Colajirosso, Studio cit., pag. ^. 

(2) Si risentoQo, in lireve, ripdtute in questi versi che proouDcia Serse (Atto I, 
So. VI): 

Oh figlio, 
Figlio, se ii ciel ti fe* clemeute, e giusto« 
Un Artabano solo, un solo iniquo 
Adulatore ti pu6 far tiranoo. 
Chiudi r orecchio alle lusinghe, e 1* apri 
Air iucorrotta veritd: la pace 
Coi vicin serba, dai tributi oppresso 
II popol sgrava, n^ credi esser mai 
In regno impoverito un Re possente. 
Grande sarai, se giusto sei, felice 
Se per te molti son felici. In questo 
Sta il destino dei Re. 
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il malvagio consigliere), disse il duca con voce forte, e voile in- 
formare il gesuita di alcuni intrighi della corte di Spagna, e gli 
racconto aneddoti piccanti di cui alcune tracce, rimaste, per con- 
fessione stessa deir autore, in piu discorsi di Artabano, rendereb- 
bero, da questo lato, importante la tragedia » (1). 

Ora uoi noii staremo a riferire qui la tela del Serse, ne i vec- 
chi espedienti, di cho il Bettinelli s'e giovato iiella sua sceneggia- 
tura, quali la*tomba in scena, apparato tragico, « che da Esohilo 
si e venuto trasmettcndo alle successive genorazioni di poeti dram- 
matici, come patrimouio che gli eredi, secondo la diversa capacita, 
or migliorano or mandano a male », ne tutte le altre osservazioni, 
alcune dcUe quali molto opportune, che gia sono state fatte dal 
Colagrosso. Ma faremo notare al lettore, che anche qui si pu6 os- 
scrvare quel carattere storico (2), del quale abbiam gia parlato, che 
le massime morali si susseguono e si incalzano con rapidita, e come 
quelle che avrcbbero dovuto giovar a un principe, esplicano, a volte, 
altissimi e nobilissimi concetti (3); cho anche in questa tragedia 
possiamo scorgero una derivaziono sofoclea mista ai ricordi della 
Merope Maffeiaiia. OlearCo, ministro di corte, che salva Dario, figlio 
di Amestri, oondannato con lei da Serse a morte, e Dario che, sotto 
il finto nome Idaspe, vive lungo tempo lontano dalla sua patria, 
in Isparta, con Clearco, di cui si crede figlio, e che poi tomato in 
patria, a se stesso iguoto, compie la vendetta predetta dal fato; 
non hanno forse molti punti di contatto col mito deW Edipo Re 
Sofocleo con la Merope del Maffei? Clearco non somiglia forse 
molto il pastore di Sofocle, che sulle falde del Citerone, pascolando 
la greggia, ricevctte in dono, perch6 lo salvasse, un bambino dai 

(1) Colagrosso, Studio citato, pag. 36. 

(2) Ctr. speciaimeote la sc. n deU* atto I e la VI dell* atto H. 
(8) Vedi, ad es., i segueoti: 

TLtoli, e pompe, e diadem a, e fasto 
Idoli son del volgo, e uomi ▼ani ; 
La virtu sola 6 gloria vera e regno ; 

{Atto J, Sc. VI) 
o 

Non dal nativo 
Suol, vkh dal clima, ove si nasce a caso 
Vien disonor, ma dai costumi soli; 

(Atto II, Sc. I) 
o 

Sempre trionfa 
Giustizia e verita, che nulla teme. 

(Auo III, Sc. V) 
E se ne potrebbero citare molti e molti altri ancora. 
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piedi gonfi; e non si confonde ora col Polidoro dolla Merope^ che 
langfamonto aveva tonuto presso di se, come fi»^lio, il giovane sue 
re, Cresfotito, trafugato da morte, al quale aveva detto chiamarsi 
Egisto? Question di uomi; qui Idaspe, la Egisto, ma la cosa e tut- 
f una. 

Se non che potrebbe forse altri trovar poco verisimile, o per 
lo meno considerare quale mezzuccio, il modo con cui Serse viene 
a riconoscere in Idaspe suo figlio Dario. Certo il determinare la oa« 
tastrofe, per mezzo di un gioviiietto, che dinanzi al tiranno tre- 
nia per paura e per timore e fa nelle sue parole vaghe e in- 
decise allasioni, delle quali ignora la gravita egli che le proferi- 
see, ma sono per chi le ascolta di massima importanza, non e la 
cosn migliore; ma, era uno dei mezzi piii comuni, che allora si 
usassero, ed il Bettinelli, per quanto cercasse di riuscir perfetto, 
non pote liberarsi da tutti i vizi e da tutte le cattive abitudini del 
teatro del tempo suo.. Non per tanto potremo fame gran carico al 
nostro Gesuita; d'altra parte poi il Serse ha non poche scene, cho 
sono veramente fatte con arte e che si fanno come tali ammirare. 
Basti ricordare per tutte il bellissimo soliloquio di Serse neU'atto 
terzo (Sc. I) e la sua tremenda visione (Atto III, Sc. II), che ha 
iutonazioni veramente Shakepeariane, ed h di un efletto potente- 
mente mirabile. Ha inoltre buona la condotta, e solo si potrebbe 
osservare che la scena nona del quinto atto succede troppo rapi- 
damonte alia quarta, dopo le brevissimo quinta, sesta, settima e ot- 
tava, e che i fatti, che in quella si narrano e che succedono in se- 
guito a quelle che nella scena quarta s' e detto, si sono dovuti, per 
mantonere inalterata V unita di tempo, affrettare un po' troppo. Nella 
trattazione dei caratteri si pu5 osservare il solito espediente usato 
gia anche dal Granelli: ad eccezioue del personaggio di Serse, che 
ha un ampio e, quasi potremmo dire, compiuto svolgimento, tutti 
gli altri sono assai debolmente trattati o rimangouo un poMncerti 
ed indecisi. Forse (o c^inganniarao?) il Bettinelli voile imitare il 
Conti ancho in questo? 

A proposito del fine propostosi con questa tragedia, che il Betti- 
nelli nel Discorso sul Teatro os5 chiamare la piti greca di tutte le 
altre, ricorderemo che, per essa, si credette di poter dare utili in- 
segnamenti ai Re; ma Te^^empio, che egli adoper6, non era nuovo 
nella tragedia settecentistica: la infedelta e la malvagita dei cortigia- 
ni fu un tema comune e anche troppo, forse, ai tragedi del secolo 
XVIII. Onde non produsse certo tutti quel buoni effetti, che il Poeta 
si aspettava. 
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La predilczLOiie del Bettinolli pel soggetti di storia civile appar 
maDifesta, poiche una sola doUe bqc tragedie, il Gionata^ e di ar- 
goinento biblico, meutre tutte le altre, quelle tradotte comprese 
( 1), trattano argomenti storici. « Piaceva al nostro gesuita, osserva 
il Colagrosso, in teatro aggirarv^i per corti tra uomiui politici, tra 
cougiurati ». 

La donna, sebbene col GrauelU e col Bianchi e col Sabbatini 
e con altri avesse rotto V incanto^ non fu da lui posta in iscena ; 
pur tuttavia, gia T abbiamo notato, essa traspare in tutte quante le 
sue tragodie. II povero Gesuita, per quanto facesso, non riusci a 
liberarsene: Tarte vinse i pudibondi vincolj d'un falso preconcetto! 

II Colagrosso, giudieando del valore dell' opera tragica del Bet- 
tinclli, aifermava di non essersi accorto « ch' egli facesse prpgre- 
dire la tragedia italiana ». Mail Colagrosso, ci sia permesso di dir 
francamente il nostro parere, non coglie questa volta nel segno. So 
pure non si vuol tener conto della gran fama che allora godettero que- 
sto tragedie, delle molte ristampo che ebbero, e dei vari teatri iii 
cui furono rccitate (2) (argomenti, in verita, molto fallaci per quel 
tempo); si ponga mente a tutta la produzione tragica del sec. 
XVIII dalla pubblicazione della Merope fino air Alfieri. 

In cosi numerosa falange di scrittori, alcuni de' quali veramente 
insigni in altri rami delle lettere e della poesia, quanti sono quelli 
che meritino di essere ricordati? Anche alcuni di coloro, che pure 
ebbero V inten^ione d' una tragedia civile, e foron ben pochi, 
o non ebbero in sorte di essere poeti, e quindi le^ loro tragedie 
dovettero di necessity cadere, o pure, essendo poeti, non sep- 
pero liberarsi da certe pastoie, in che volontariamente erano av- 
volti ed iutrigati. Onde h che il nome di pochi, a stento, si salva 
dal mare magnum doir oblio. Si ponga mente anche al grande a- 
buso di narrazione, di aggettivazione lirica, di personaggi frcddi 
e sbiaditi, di situazioni iuverisimili ; ai difetti di lingua, alia man- 
canza di stile, e poi si riguardino le tragedie del nostro Gesuita, 
che non mancano mai di vita, d' affetti, di forza, per quanto tutte 
queste qualita non le abbiano in sommo grado e in modo da la- 
sciare un* orma indelebile, come quelle alfieriane. 

Egli si adopera a tutt' uomo di darci la perfetta tragedia, e a tale 

(1) Quelle tradotte soqo la Roma salvata del Voltaire, che iu rappresentata la 
prima volta nel Collegio di Parma il 1753, e un Bruto di un Gesuita il cui nome 
ci 6 rimasto iguoto. La traduziooe del Bruto per6, secondo quello che scrive il 
Bett. stesso nel Discorso sul teatro {Opere cit., XIX, 92, d.), sarebbe stata sem- 
plicemente « iQcomiaciata ». 

(2) Cfr., per questo, specialroeote la Hecensione cit. del Ferrari. 

Parducci. La Tragedia Classica Italiana ecc» 23 
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scopo abbandona il coro e i oonfidenli, pronde dal Conti quegli 
elementi sonza i quali crede impossibile il faria, come avova fatto 
il Conti le attribuisce uno scopo civile. Or bene; egli, che fa tutto 
questo, aiidra confuse coUa pleiade numerosissima di quelli scrit- 
tori, che, tanto per uon essere da meno degli altri, vollero, nel 
secolo XVIII, far gemere i torchi per una lore tragedia? 

Certo non possiam dire che la tragedia del Bettinelli abbia tutte 
le buone qnalita; quelle qualita che il De-Sanctis (1) corapen- 
diava brevemente in queste parole: c suscitare la piotk o il ter- 

rore rappresentare una grande rivoluzione morale o sociale 

svelarci il carattere umano in tutti i suoi contrast!, in tutte le sue 
contradizioni, con le sue passioni ardenti, nella sua eroica gran- 

dezza o compassionevole miseria; mirare sopratutto ad una forte 

commozione estetica.... mettere in moto tutte le potenze deir anima 
umana, e f^ci pensare e piangere sulle sventuro di questo infelice 
abitatoro della terra » ; ma molte di queste qualita egli le possiede 
realmente, altre, pure aspiraudovi, non ha potato raggiungere. Ed 
anche di questo — poiche teude alia perfezione — bisogna sa- 
pergliene grade. 

V. 

Appartiene al Teatro Gesuitico ancho la Bianca del canonico G. 
Sale (2), che troviamo nel sesto volume del citato Teatro italiano; 
non ci e state per6 possibile sapcre, quando sia stata edita la prima 
volta (3). 

L'argomento h tolto dalla storia del comune di Bassano.- 
Ezzelino, col tradimento, s'impadronisce di Bassano, che era 
fortemente difesa: fra i difensori spiccavano sugli altri per virtu e 
per valore Antonio, Rizzardo, Landolfo e Bianca sua sposa. Bian- 
ca, bellissima, colpisce il tiranno che vuole ad ogni costo farla sua ; 
e a fine di mandare ad effetto questo desiderio, ordina che sia rin- 
chiuso in una torre Landolfo, il quale poi h ucciso con finti pre- 
test!. Ma prima della morte gli e concesso di rivedere la sua Bianca, 
e da lei ottiene il giuramento di fedelta eterna. Tuttavia, per quanto 
ella si sia opposta e per quanto la volenti sua non sia stata con- 
niv^ente, il tiranno V ha posseduta. La infelice donna e in preda alia 
piu viva disperazione ; il rimorso, la parola mancata, la fede tra- 
dita, Tamore dell'antico sposo le tornano a monte e la crucciano 

(1) Op, ciL, pag. 12. 

(2) Per le notizie intorno alia sua vita cfr. Moschini, Op. nit.. Vol. IV^ p. 95. 

(3) II Bertana (II Ttab^o ita/. cit., pag. 102, d. 2) la dice composta « intorau 
al '70 ». 
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e la tormentano forte. Che fare ? Disperata corre alia tomba del 
consorte, quando ancora si stavano compiendo gli altimi ufQci; ivi, 
chiamandosi iiinocente di una colpa non sua e protestandosi a lui 
fedele, lira dietro di s^ la pietra del sepolcro, prima che altri possa 
impedirla, e cosi si uccide sul morto eoDsorte. 

Ezzelino, dopo che ha risaputa la cosa, chiude questo lugubre 
dramma, con una visione, nella quale i suoi delitti e i suoi mi- 
sfatti gli appariscono, tormentandogli V animo ; e Tombra innocente 
di Bianca minacciosa domina ancora, dopo morte, su di lui. 

Per sommi capi e questa la tela, sopra la quale si svolge la tra- 
gedia, dove sono in giuoco T amor di patria e V amor coniugale, 
sebbene questo vinca qaello di assai. 

A ogni modo, la Bianca h una buona tragedia, ha vita e azione 
assai rapida e stringata, caratteri ben trattati, e si pu5, senza tema 
d' errare, mettere in quel piccolo numero di tragedie setteccntistiche, 
le quali anc' oggi rappresentate potrebbero salvarsi. 

Xon e difficile trovarvi scene veramente belle e in certa qual 
maniera arieggianti a quelle alfieriane: veggansi, ad es., la seconda 
e la settima doll'atto I, e ]a seconda del IV. 

Ma oltre a ci5 i persouaggi principali del dramma, Ezzelino e 
Bianca, son trattati, come forse solo il Maffei aveva trattato la sua 
Merope e il suo Polifonte. 

Bianca e donna forte, amaute della patria, del padre e dello 
sposo, ai quali soli ha dato il suo amore e la sua esistenza, e dal 
cenno de' quali dipendera ognora la sua volenti. Potendo, col di- 
venire una sola volta infedele, ridar la vita a Landolfo, che gi^ sta 
per cadere vittima del suo dovere e dolla perfidia del tiranno, ri- 
fiuta dignitosamente prezzo si vile, e auzi che esser infedele, 
vuol piu tosto la morte dello sposo. E quando, mal suo grado e 
contro ogni suo volere, ella e divenuta preda di Ezzelino, chi po- 
trobbe udire,' senza commuoversi, i dolori, i lamenti pietosi, 
che rira, 1' odio e la vendetta le ispirano? AUorche si mostra a- 
gli spettatori coi capelli sparsi e tutta scomposta de' panni e 
della persona, bestemmiando il tiranno, che F aveva violentata e 
protestando in faccia agli uomini e al cielo la sua innocenza, chi, 
se h uomo, potrebbe non sentirne pieta? Ne meno grande ci ap- 
pare nella morte: la sua fine e degna chiusa di cost nobile e gene- 
rosa esistenza. 

Ezzelino poi, per contrario, 6 il vero tipo del tiranno: mai tre- 
mendamente feroce, ha, a volte, espressioni terribili e spaventose 
che son tosto, con arte somma, temperate da finte parole d* amore, 
di pace e di perdono. In tutti i suoi pensieri, in tutti i suoi col- 
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loqui col fido Ansedisio si mostra somprQ r>riidele o sospcttoso^ 
ma quando e alia presenza o di Bianca o di Antonio, noti di ra- 
do, fingo di csser vinto dalla pieta o quasi vorrebbe ibostrarsi 
grande e generoso. Forse altri potrcbbe trovare un difetto nelFa- 
verlo il Sale mostrato veramenle penlito e dolente tieU' ultima 
scena, allorch^, assalito dai ricordi de' suoi tanti dclittl, li male- 
dice e saggiamente senteuzia: 

Ahi I Chi U pace spera 
Ne* delitti tro?ar quant) s* inganQa ! 

Ezzelino, si potrebbe dire, avrebbe dovuto mostrarsi sempro 
lo stesso, fieru e invincibile ad ogni grido di dolore, fiuo in fondo; 
e va bene, e potrebbe questo anche essero ua difetto. Ma il Icttore 
certo non vorra fame gran colpa all'autore, se ripensa a che genere 
di tragedia ancbe questa Bianca apparteneva, c che il mostraro, alia 
fine, pcntito il malvagio per opera del cielo era opera graudemente 
utile e salutare per le anime buone, e, in questo caso, per con- 
traccolpo al suicidio di Bianca, strettamente necessaria. 

Anche gli altri pefsonaggi secondari non sono trattati male, 
e non sono messi 11 a fare quella parte, quasi sempre inutile, che 
per lo piCi e loro riservata dai tragedi del secolo XVIIL 

Del resto, il Sale si mostra assai profondo conoscitore del cuore 
uraauo e delle passioni e degli affetti che lo agitano e lo tormen- 
tano, ed e uuo di quel pochi — rari nantes in gurgite vasto . — 
che mostra di possedere e di servirsi assai maestrevolmente di 
quel genere, che ha a mano. Non manca nella Bianca il fatto 
tragico, non mancano situazioni forti, non mancano quei coutrasti 
di caratteri pietosi e raalvagi, cosi atti ad eccitare il terrore e la 
compassione, non manca la buona versoggiatura e un non dispre- 
giabile stile. Spesso si vede che V autore si h sforzato di trovare 
accoppiamenti di parole ora dolci e soavi ora forti ed aspri, per 
esprimere anche meglio, col suono, il vario concetto di chi parla ; 
e questo non e poco. 

II Concari, non accennando per niente ai pregi artistic! di que- 
sta tragedia, la dice non fatta « per isvolgere suUa scena pure 
un'orabra di quella larga corrente di sentimenti e di affetti, che 
ispira la storia raoderna » (1). E va bene: anche la Bianca e priva 
affatto d'ogni intendimento politico; ma la Tragedia gesuitica, di 
regola, non 1' ebbe mai. Per6 il Concari fa male a tacerne i pregi 
artistici, per i quali molto si avvicina alia Merope, 

(1) Ctr, il Settecento cit.. cap. VII, pag. 292. 
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• • • , . , 

In ogni caso avrebbe dovuto rcndere lode al suo autore per il 

fatto, che egli, trattando argomenti italiani, si augurava di meritare, 

come Euripide si inerit5 trattando gli ateniesi, ii nome di Ainante 

della Patria (1). 



* * 



• ■ 
Un'altra tragedia d'argoraento tratto dalla storia del Medio 

Evo d' Italia, e che s* intilola Ugolino conte della Gherardesca^ la 
troviamo pure inserita nel 5' volume del Teatro Jtaliano del se- 
colo decimottavo^ e fu pubblicata la prima volta nel 1779 (2). Ne 
e autore' il gesuita Andrea Rabbi, vencziauo, nato il 1738, niorto 
il 1817, famosissimo a' tempi suoi, amico del Tiraboschi, del Bet- 
tinelli, del Mazza e di tatti gli altri migliori ingegni, che allora 
fiorissero. Prima deir Ugolino aveva pubblicato ahche un' altra tra- 
gedia, La presa di Bodi (1773), che a noi e rimaSta scono- 
sciuta (3). 

L' Ugolino, in verita, vale assai poco; e si capira tosto la ra- 
gione, se si pensa che lo spirito di rassegnazione evangelica, 
che lo domina, fa del prdtagonista un umile rasscgnato alia morte, 
la quale accoglie come giusta espiazione de' suoi grandi falli. il 
quelle spirito che lo fa sottomettere ai voleri imperscrutabili di 
Dio, e baciare le catene, con le quali da tanto tempo giaceva stret- 
tamente e crudelmente avvinto. Ne gli altri persouaggi souo trattati 
meglio di questo: Nino, giudice di Gallura, ad es., si fa assoluta- 
mente troppo feroce. Quasi si direbbe un cannibale, che non si 
allieta d' altro che di saugue e di carne umana. Mancano pure — 
e duopo avvertirlo? — le sitnazioni forti, cheraiitoro avrebbe po- 
tato introdurre, data la grandissima tragediabilit^ delF argomento, 
e Tazione e lenta, quant' altra mai dir si possa. 

Quale stridente contrasto con lo splendido episodio dantesco! 
In verita, il verso meno bello di questo vale centomila di cosi fatte 
tragedie! Eppure, il bnon Gesuita tolse non poco dall' episodio 
dantesco, e os6 giovarsene specialmente neir ultimo atto: forse cre- 
dette di accrescer grazia e leggiadria alia sua tragedia, innestando 
SI fulgide gemme in mezzo a tutto quel ferro vecchio e arruggi- 
nito? Ma se ebbe un po'di buon sense, dovette certamente accor- 
gersi che quelle reminiscenze eran Tunica cosa, che potesse richia- 

(1) La Bianca .porta iofatti per motto: « Trattando argbmeoti Ateniesi a ragione 
merito Euripide il nome di Amante della Patria ». 

(2) Cfr. Mazzoni. L' OttocentQ cit., pag. 188. 

(3) Cfr. Nuova Enciclopedia Italiana, pubblicata a cura del Boccardo, Torino, 
1885. 
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mare Tattenzione dello spettatore, distratto da tanti effetti volgari 
e plateali. 

E neppure abbandoaando le vestigia greche e trattando fatti 
domestici (1) ha saputo, come ci potevamo aspettare, trarre da 
essi nna parola d' augurio o di speraaza per la sua patria. E si 
che le tristi condizioni deiritalia di qael tempo avrebbero potato 
essere certo fonte di grandi e salutari ammaestramenti I 

Ricorderemo qui in fondo, prima di concludere, il nome di al« 
cuni altri scrittori di tragedie gesuitiche, che trattarono argomenti 
olassioi. 

II p. Carlo Borgo ha un Ermenegildo; un Domiziano e un Gri- 
moaldo il p. David Scotti, e parecchie anche ne ha il p. Delf6 Ghi- 
rardelli, che fa scolaro del Bettinelli. Di lai cosl parla L. Carrer: 
< anche il Ohirardelli, oltre al travagliarsi nella lirica, calz6 il co- 
turno e diede al teatro acoademico di Parma il Focione^ il Catone^ 
ed il Socrate. Per onorare poi un' illustre famiglia, compose V U- 
berto Fallavicino^ recitato suUe scene di Venezia e di Brescia, e 
stampato nei giornale scentifico letterario che a qaei giorni pub* 
blicavasi in Parma. Certo mostrerebbe soverchio rigore chi met- 
tesse questo tragedie a riscontro del Saulle o della Mirra, ma pos- 
sono reggere il confronto del Serse e del Melesindo » (2). 

Ricorderemo poi il Medo del padre Marcantonio Rota, e VA- 
donia del p. Robert!, che fu molto lodato dal Bettinelli, in una sua 
lettera al nepote del Gesuita, Tiberio, in data del 30 Giugno 1788. 
U Adonia fu scritto in breve tempo a Bologna, per un convento 
e per impulso del dottor Giuseppe Manfredi, che vi sostenne la 
prima parte (3). 

VI. 

Dope tutte queste tragedie d' argomento classico e nazionale, 
che noi siamo venuti a conoscere, alcune delle quali aveva gia 
ricordato anche il Ferrari (4), certo non ci maravigiieremo, come 
fece il Colagrosso nel suo Studio piu volte ricordato, di trovar nou 

(1) La tragedia portava per motto 

Vestigia Graeca 
Ausi deserere et celebrare domestics facta. 
(Orazio, Ad Pisones, 286-7). 

(2) Cfp. De Tipaldo, Op. cit.. Vol. II, pag. 234. 
fS) Cfr. Lett, cit., ia Opere cit., Tomo XX. 

(4) Cfr. Appunti cit. 
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pochi gesuiti, che preferiscono i soggetti storici ai biblici ; dovrerao 
anzi sentirci lieti di saper che fra costoro alcuao aspir5 pubblica- 
mente al norae di amante della Patrla. 

Ma lascianio le maraviglie; ua'altra considerazione di ben mag- 
giore importanza ci si impone. 

Possiamo assicurare il lettore che noi abbiamo studiato le no- 
stre tragedie gesuitichc cosi a case, come piil facilmente ci e stato 
possibile averle, secondo le nostra ricerche e le nostre indagini. 
Orbene; in quasi tutte quelle esaminate noi non trovammo la pe- 
sante monotonia, la mancanza assoluta di concezione tragica, che 
domina quasi sempre nella tragedia classica, ma spesso le scene 
avevano vita ed anima, i personaggi agivano mossi da passioni 
forti e violente, e le situazioni veram^nte tragiche s' incontravano 
assai frequentemente. A che attribuirne la cagione? 

Nel sec. XVIII si discusse a lungo sul valore che poteva a- 
vcre il giudizio degli ascoltatori; alcuni (poiche il campo si di- 
vise in due schiero) gli dettero molto peso, altri (e furono quelli, 
per la maggior parte, che scrissoro per mera esercitazione lettera- 
ria) glie lo negarono affatto. Fra questi, come il lettore certo ri- 
corda, si schiorarono anche uomini dotti e veramente d'ingegno; 
h inutile per6 ripetere quaiito poco fosse il merito delle loro tra- 
gedie e quale la fine che fecero. 

Ora guardiamo ai tragedi gesuitici. Essi scrissero stmpre per . 
il teatro e furono ognora gnidati dair applause popolare, che fu 
per loro un gran maestro, e sopratutto cercarono di armonizzare 
con quelle i severi principi deir arte. Non ci avranno date la per- 
fetta tragedia (e ne vedremo or ora il perche); tottavia, spoglian- 
dosi di molti difetti della tragedia classica del tempo, seppero te- 
nor desta r attenzione dello spettatore, e molto lo commossero e 
lo entusiasmarono. 

Questo grandissimo vantaggio, che proveniva dal giudizio del 
pubblico, ebbe dunque la tragedia gesuitica siiUa tragedia classica 
del sec. XVIII. 

Or se altri obiettasse, che noi non possiam dare per sicura que- 
sta nostra affermazione, perche da non molti esempi ron e date 
trarre una conseguenza generale, essendo ancora cosi vasto cam- 
po inesplorato; risponderemmo, che intauto conosciamo personal- 
mente di quelle i piu valenti cultori, e molti anche de' minori, che 
per alcuni ci siamo serviti del giudizio altrui, che li dice a quelli 
da noi conosciuti non molto inferiori ; e che, quindi, non possiamo 
proprio persuaderci di dovere attribuire tutto questo air opera in- 
cosccnto del case. Onde restiam fermi nella nostra opiuioue. Se 
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non cho giova inoltre osscrvare, cfae la Tragedia gesuitica, per 
quanto v'\ foase chi teut6 anctie di darle spiriti e intendimentt poli- 
tici, ne and6, di rcgola, aPTutto pHva ; e di leggeri se ne comprende 
)a ragione, sc si pens! che ella mirfi soltanto ad istruir la mentc c 
ad iugcritiltre il cuor di giovinotti. Ebbe solo — ripetiaino — alti 
fiai educativi, voile fare cittadiui di buoui e saldi priucipi morali e 
non pens6 mai di maover guorra ai tiranni; e certo a questi scopi 
e a questi fini, cui ella tese co' suoi esempi e co' suoi insegiia- 
menti, non pud dirsi davvero che iiuocesse il fulgido magistero 
deir arte. 



VII. 



La tragedia, per quauto si teutino varie Riforme, seg^uita ad essere impopolare 
Qel sec. XVIII. Le cause son quelle stesse, che le avevan nociuto Ado altora; ad 
esse pero se ue aggiungoao delle nuove: i drammi lagrimosi. — Auche la societa 
del sec. XVIII oon ^ la piu proptzia per la tragedia: essa poi oou puo vantar pregi 
tali, da farsi graodemente ammirare. I tragedi del sec. XVIII, pur movendo per la 
maggior parte dalle dottriae aristoteliche, ritnesse io vigore dal Maffei, si cretlon 
lecito di poterseue discostare io alcuni puotL — II trionfo della tragedia di gusto 
fraocese. — Cause iutriosiche della iaipopolarita della tragedia: gli argonienti tra- 
gediati uoo ioteressauo, awersione per i soggetti di storia italiana. — Cause della 
graode floritura tragica. — La tragedia politica del sec. XVIII prima deir Alfieri. 
— Influenza sui tragedi settecentistici della Merope e dell* Edipo Re. — Le remi- 
\ uiscenze dautesche e i difetti principali dei tragedi del sec. XVIII. Alcune tragedie 

bea fatte. — La vera Riforma del Teatro Tragico Italiano non comincia se uon 
con P Alfieri. 



CAPITOLO VII 



Epilogo 



I. 

E dopo aver percorso si lungo e tempestoso tratto di mare, h 
tempo omai di 

Calar le vele e raccoglier le sartie. 

Sorge subito spontanea la domanda, se la tragedia classica, data 
la sua grande fioritnra specialmente nella prima meta del socolo, 
ebbe nel 700 queir accoglienza festovole o gradita, qiiella popola- 
rit4, con la quale furono accolte le altre sue consorelle, la commcdia 
e r opera in musiea? Alia quale domanda ci affrettiamo a rispon- 
dere di no e che, poco piu poco meno, anche merce gli sforzi i- 
nauditi del Maffei e del Riccoboni in particolar modo, essa dalla 
maggior parte del pubblico italiano fu tenuta in quel conto,4iel quale 
era stata tenuta negli ultimi anni del sec. XVII. 

Quali ne furono le cause? 

II lettore corto ricorda quali fossero quelle che ii Maffei, a buona 
ragione, credotte averle nociuto specialmente negli ultimi tempi 
del seicento ; or bene ogli sappia ancora, che quelle stesse cause 
sopra tutto persistettero tenaci durante il secolo successive. 

Se il seicento aveva avuto passione grande per la musiea, il 
settecento port6 quella passione al sommo. II maggiore divertimento 
si degli aristocratic! setteoentisti, che poltrivano nelFozio, e si del 
popolo minuto, era quelle di accorrere in frotta « a udire quella 
musiea facile, cascante di trilli o di vezzi, seusuale e voluttuosa, 
plena di strascichi e di scoppi, di volate e di fioriture, nella quale 
le Dorisbe e le Armide venivano alia ribalta a gorgheggiare le a- 
riette intonate dal Porpora e dallo Scarlatti, o dal Durante, dal Vinci, 
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dal Sarro, impazientemetito attese dal pubblico dope i lunghi re- 
citalivi, oado la favola era itites^^uta » (1). Non bisogna dimenticarsi 
che quello fa per eccellonza il socolo della musica, del melodram- 
ma, della commedia musicale, deir opera buffa; ^he < la nostra mu- 
sica e il nostro cauto, non piCi di semplici ballate o madrig^ali, varca 
i confini della penisola o si distende ricercato e gr.adito a Parigi, 
a Vienna, alle corti di German ia e di Russia, n^ si com)sce, al- 
meno nella prima meta del settecento, altra musica teatrale che V i- 
taliana » (2); che in quel secolo fiorirono appunto lo Zeno e 11 Me- 
testasio, i quali dettero alia divina arte del suono e del canto lo 
splendore piu luminoso e accescro con quella no' petti degli ita- 
liani gli entusiasmi piu caldi e piu forti. 

Se noi ci dcssimo a ricercare per le varie citta d' Italia, nelle 
quali maggiormento era in onore il teatro, quali fossero i diversi 
generi di spettacolo che piu venivano apprezzati, troveremmo che 
dovunque tencva il primo posto la musica. 

Vorremo forse parlare di Xapoli ? Si legga il libro di Benedetto 
Croce / teatri d\ Napoli nei sec, XV-XVIII^ libro ricolmo di notizie 
non di rado rare e preziosc, e ci faromo tosto un'idca di quello 
che ivi fossero allora i teatri c vcdremo quanto la musica in quella 
dolce terra dol canto fosse, quasi direi, follomente ascoltatii e ar- 
dentomente idolatrata. La gente, che rierapiva teatri, folleggiava 
neir udire le dolci e soavi ' arraonie dello Scarlatti, del Porpora, 
del Leo, dol Pergolesc, del Cimarosa, che risuouavano sullo lab- 
bra della Bordoni, della Tesi e dtilla BulgarcUi. 

Ancho in tioma era grande la passione per la musica; il Mar- 
telli se no doleva forte, e forse piCi con ramraico che con coscienza 
di dire 111 verita, sentenziava delle opere in musica: « Componi- 
menti, che mai non vivranno ue faranno vivere i nomi dei Ibro 
autori ». E racconta come in questa citta si trovassero dei signori, 
che nei loro privati toatri davano rappreseutazioni di musica « per 
proprio nobil divertimento e per ricreazione dei Principi e Cava- 
lieri » ; e che il principo Alessandro di Pdlonia « ha fatto servire 
la patria del Capece alia musica dellc scene di sua Maestk la Ro- 
gina sua madre, liberalmente aperte al piacero de' piCi cbspicui Per- 
sonaggi della gran Corte Romana>. E concludeva essere il gusto 
deir Italia deplorato e corrotto^ poiche essa tutto Tanno foUeggiia, 
abbandonaudosi al piacere di ascoltar opere in musica (3j. 



(1) Cfr. Concjiri, 11 SHtecento, cap. sec>)u<lo, pag. 53. 

(2) Ibidem, pag^. 52. 

(3) Cfr. Della tragedia anlica e modei'ita cit., sessione V. 
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II prof. Mazzoni, ia uii suo opuscolo, accerma fugacciuente 
come audio in Padova la passioiio per il teatro fosse grande, e 
como aiicbe in quella dotta citta si udissoro volentieri opere in mu- 
sica, sebbeiie Tamore per la tragedia e la comoiedia, specie nel- 
r ultima meta del sec. XVIII, uon vi fosse mai troppo venuto 
meno (1». 

Veuezia era come ana scconda Napoli: I'arte del canto, appena 
nacque, comiiici5 a farvisi apprezzare, vi prese tosto piedo e vi 
crebbe a dismisura nel sec. XVIII. In Venezia si avevano quattro 
istitiiti di musica: la Pieta, gli Incurabili, i Derelittif i Mendicanti; 
ivi si trovavano poi cosl eccellenti cantori da far restare maravi- 
gliati non solo glitaliani, ma anche iforestieri accorrentivi in gran 
numero. « L'arte dei suoni e del canto, che fu sompre coltivata 
con amore fra le lagune, era negli ultimi tempi (del sec. XV 111) di' 
venuta indispensabile e nei teatri si andava in visibilio alia voce 
acuUi dei musici ». Cosi scrive il Molmenti (2), o pochepagine ap- 
presso, dice che « i cantanti abbigliati elegantemente, gestivano 
goffamente, sorridoyano e ammiccavano ai palchetti, parlavano col 
raramentatore, preudevano tabacco ». 

Ne a Bologna era mai venuta meno la passione per la musica ; 
anzi nel sec. XVIII quella dotta citta and6 specialmento famosa 
per il suo istituto di S. Giacorao Maggiore, dove studiarono poi 
anche il Rossini e il Donizzetti. 

E insieme con V opera in musica va ricordato il ballo, che per 
il diletto, che porgeva agli spettatori, non era apprezzato meno di 
quella. 

Napoli e Venezia furono le citta che piii d' ogni altra si appas- 
sionarono a questo genere di spettacolo, e le loro crouache tea- 
trali no registrano uu numero straordinariamente grande (3). Tale 
divertimento era il pascolo giornaliero di quella gioventii spensie- 
rata, di quel vecchi libertini, di quelle dame tutte premure e tutte 
afifetto pei loro cavalieri serventi, che vissero nel sec. XVIII. c Nei 
balli, scrivo sempre ii Molmenti, si ammiravano piu che tutto le 
contorsioni, gli sforzi di equilibrio, le movenze difficili, le capriole 
e gli scambietti arrischiati » (4). E se ricercassimo ancora molte e 
molte altre testimonianze potremmo addurre; ma ci contenteremo 

(1) Prof. G. MazzoDi, Appunti per la storia da' teatri padooani nella seconda 
metd del sec, XVIII, Padova, G. B. Randi, 1891. 

(2) P. G. Molmenti, La storia di Venezia nella vita privaia» ToriDO, Roux e 
Favale. 1880, pag. 453 e 461. 

(3) Cfr. i iibri citati del Croca e del Molmenti. 

(4) Op, cit., pag. 457. 
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di rimandare il lottore, cfae avesso vaghezza di conoscere i pro- 
gress! della musica nel sec. XVIII in Italia, al bellissiino ed este- 
ticissimo libro, gia pid volte citato, di Veraon Lee: U settecento 
in Italia, 

Anche la commedia si letteraria ohe deirarte aveva continuato 
la sua marcia trionfale: la prima regolata, senza intreccio e senza 
maschere coq Niccolao Amenta a Napoli, con lacopo Nelli e con 
Girolamo Gigli a Siena, con Giovan Battista Fagioli a Firenze o 
con altri minori « formava, come dice il Concari, il repertorio dei 
teatrl signorili ed aocademici »; mentre Taltra^ — unico retaggio di 
uon poche truppe di recitanti di mestiere — « popolare e improv- 
visa, con le maschere tradizionali, la musica, i lazzi, la festivita 
dcllo trovate, faceva anche dimenticare la logica delFazione e la 
scarsezza del dialogo » e attraeva piu volentieri il pubblico minuto 
degli artigianolli e dei barcaioli. Chi non sa quale fosse la grande 
popolarita delle maschere nel sec. XVIII ? Anche noi abbiamo ri- 
cordato, come in alcuni teatri, recitandosi tragedie, st dorette ca- 
lare pro bono pacis la tela prima del tempo, a csgione dei grandi 
urli e dei molti schiamazzi del pubblico, che mal le sosteneva, e 
che voleva ad ogni costo rlvedere i suoi Traccagnino, i suoi Fran- 
catrippa, i suoi Coviello. E nelle loro smancerie e birbonate, al- 
cuni — i piu rozzt e igaoranti — trovano cagione di sollazzo e 
di riso, di quel riso largo, pieno, che allieta e che mai non sazia; 
mentre altri — la gente piu colta e piu seria — « nelle calze rosse 
e il cappuccio di Pantalone, neir abito a rappezzi e la spatola d' Ar- 
lecchino, nel vestito listato di Brighella, nel camice e cappello ap- 
puntato di Pulcinella vedevano per lunga tradizione qualita e co- 
stumi delle antiche genti italiane ; come nei Lelii, negli Ottavi e 
nei Florindi, dalle enormi parrucche incipriate e le camicie a den- 
telli, intuivano pei* efficacia di contrasto la corruzione presente » (1). 

Ma quando verso la meta del secolo la maggior parte del pub- 
blico italiano si mostro stance di veder serapre le stesse maschere 
e di riudir sempre le mcdesime cose, e la commedia parve decli- 
nare; ecco sorgere improvvisamente per lei un nuovo e piu va- 
sto orizzoute. Ecco la riforma di Carlo Goldoni, che toglie via 
tutto quanto trova di vecchio, di artificiale e di false, e fondando 
i suoi intrecci suir osservaziouo di fatti veri e naturali, che gior- 
nalmente gli accadono d' intorno, sa dare alia commedia, insieme 
a una sqnisita, se non rigida moralita, uu tone familiare e pia- 
cevole, tutto proprio del tempo. E « nel giro piacevole della frase, 

(1) Coocari, Op. ciu, cap. 3, pagg. 102-103. 
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nel movimento doir idea, nella ricchezza dogli addentellati, di scor- 
ci, di rilievi, nella pennellata ohe avviva e sforza alia giocoudita 
e al riso », sebbeue di gusti nuovi e tutfaffatto opposti a quelli 
della commedia antecedente, sa ancora attrarre ounierosi e plau- 
denti gli spettatori. 

Ma oltre la passione per la musica e per la eommedia, sotto 
qualsiasi forma essa si manifestasse, un genere nuo^o di spetta- 
colo, per quaato non fosse che una varieta della tragedia, venne 
nella seconda meta del sec. XVIII a rinforzare le file de' saoi av- 
versari; vogliam dire il dramma Uicrimoso o tragedia horghese. DMm- 
portazione ancU'essa straniera, avova avuto in Francia il suo in- 
ventore nel poeta Nivelle de la Chaussee e il suo pih grande 
perfezionatore nel Diderot. « Non piu eroi Greci e Romani, diceva 
il Diderot; non piCi avvenimenti, che non ci commovono, perche 
non ci toccano da vicino, non piti Tenfasi e le gale della lirica 
e deir epopea sul teatro; bensl fatti, personaggi, costumi, immagini 
della vita con tern poranea. Dov^unque e V uomo ivi h la passione, 
11 vizio, bene spesso il delitto, e quasi ogni famiglia ha la sua 
piccola tragedia o per lo meno vicende dolorose, conseguenze di 
colpe, d'iuiprevidenze, di pregiudizi che possono dar materia a 
tragedie » (1). 

Questa era la poetica dei nuovi drammaturghi, che trovarouo 
tosto applausi, traduttori, imitatori. In Italia fu Elisabetta Caroii- 
ner Turra, dapprima ouffiaia a Venezia poi poetessa non medio- 
cre (2), colei che rose noti i nuovi drammi; Giovanni De Ga- 
merre livornese, la cui vita c la cui opera troppo dimenticata e 
stata, non e molto, illustrata da un valente critico (3), se ne fe 
banditore : fu per T Italia quelle che il Diderot era state per la 
Francia. Per6 il s«io Piano di nuovo teatro, che lo aveva preceduto 
nella sua andata a NapoU, nel 1786, non ottenne favore ; e la sua 
Riforma, per quanto avesse trovato seguaci nel Willi, nel Greppi, 
nel conte Alessandro Pepoli — il Don Giovanni senatore bolognese 
e Patrizio Veneto — e in altri ancora, era appena nata che mori ; 

« 

(1) E. Masi, Sulla storia del teatro Ualiano nel see. X VIII, Firenze, SansoDi, 
1891, pag. 296. 

(2) II Pariai nelP ode la Magistratura dice di lei : 

donna 

Che vaga e bella in gonna 

Dair altro se&so anco le glorie oitiene, 

Fra le Muse immortali 

Con fortunate ardir spiegando I* ali. 

(3) E. Masi^ Op, cit,, loo,, ciL 
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ne la tragedia borgheso ebbe altro merito se non qaeiio d' aver 
dato origine al dramma e alia commedia moderna. Era uii geueie 
falso; beue lo giudicava il Masi: < I personaggi sembrano tQtti a- 
ver smarrito o falsificato il proprio stato civile; tutti iucogniti a se 
agli altri, senza nomo, o sotto uu iiomc, oho non e il loro. Non 
parlo neppure dello stile epilettico. Le sciagure, ct\e martellano i 
personaggi di quest! drammi, sono tali e tante e cosi continue, che 
il loro linguaggio a sincopi, singhiozzi, interiezioni, non pu5 non 
esser sempre senza modo e misura a ua miglio almeno di la dal 
naturale » (1). Era un geuere falso; ma, oome abbiam detto, per 
quanto morto assai gioviue, ebbe i suoi giomi di gloria e di 
trionfo. 

Or bene, era egli mai possibile che, perdurando nel sec. XVIII 
la passione per la musica e per la commedia, quella passione che 
avova nel sec. XVII tanto nociuto alia tragedla, e aggiungendovisi 
anche quella, sebbene effimera, per il dramma lacrimoso ; era egli 
mai possibile che la tragedia divenisse popolare? 

II. 

Se non che potrebbe obiettarsi, che la impopolarita della tra- 
gedia fosse dovuta specialmeute air indole propria degli italiani, 
che rifugge da questo genere di spettacolo, dove si avvicendano 
di continue morti, veleni, pugnali, scene d*ira, d'odio e di dolore, 
desideri sfrenati di regno e di vendetta, amori illeciti e incestuosi, 
lameoti, pianti, sventure. 

Certo la vita italiana del sec. XVIII non era la piu propizia 
per la tiagedia: V amoro, la conversazione, il giuoco sono i diver- 
timonti preferiti di quella gente ricca e o^iosa, la maggior parte 
non dedlta nh al commercio nh agli studi. Essa passa spensiera- 
tamente il suo tempo ora intoruo a un tavolino di Faraone, ora 
nolle assidue cure della toilette e deirabbigliamento, ora nello scri- 
vere lettere amoroso e galauti, ora nolle visite, nei passeggi e nei 
balli, ora nolle non pesanti fatiche del cicisbeismo, ora nolle ac- 
cademie, dove si discute con la stessa facilita e superficialita delle 
piu profonde teorie del Newton e, come fu scritto, della piu sa- 
piente coUooazione di un neo. Ignara affatto delle fatiche delle ar- 
mi e della guerra, osserva — spettatrice, in verita, di poco sen- 

(1) Anche il NapoU Slgnorelli {Storia critica dti teatri aniiohi e moderni cit.. 
Vol. VI, pag. 298) si scagiia contro questa « gallica peste lagrimanU^ che spazia 
ed in'etta i commedianti Lombardi che la diffoudooo ». E poco appressc lo chiama 
anche « genere bastardo ». 
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timento — con uno sguardo iudifferente tutte le vicoude politiche, 
tutti i rovesci di regno, tutti i fatti, che lo avveugono continual 
mente d^ intorno ; od 6 lieta e contenta so pu6, rubacchiaudo a que- 
sto a. quel pastore arcade, mettero insieme una canzonetta, dove 
si lodino i crini, lo perle, gli usignoletti che cantano soavemente, 
I'onda che scorre mormorando, i fioretti del prato; canzonetta, 
che dovra poi servire per una conquista galante. L' arcadia non 
6 solo nolle lettere, ^ anche negli usi e nolle consuetudini della 
vita privata. 

Cora' era egli possibile che questa sociota fosse propizia per la 
tragedia? 

Furono anche messe innanzi, come cause della poca fortuna 
della tragedia, la mancanza di commedianti buoni e istruiti, e 11 
nostro cattivo metodo di dedamazione. Ma non di molto peso son 
queste cause : in primo luogo, perche non tutti i commedianti fu- 
ron gente di poco valore ed inetti (a chi non tornano in mente 
i nomi del Riccoboni e della Balletti, di Gaotauo Casali, che re- 
cit6 con tauta arte le tragedie del Conti, del Medebach, ii diret- 
tore della compagnia, per la quale tanto scrisso il Goldoni, famoso 
anche come comiQo?(l), o secondariamento poi, perche il nostro 
metodo di dedamazione non era tanto iusufficente o tanto disprez- 
zabile, se anche il Martelli mostr5 ])reforirlo a quelle francese, 
che fra noi dominava. Avremo mirato troppo al « naturale », o 
perci5, forse, sarcmo stati uu po' scolorili; ma non per questo ci 
si potra aportamente biasimare, qunndo si pensi alle esngeratezze 
dci Frances! per otteuere V « espressioue » e al sussiego, che 
invano volova apparir diguitoso, degli in^uuidati e pettoruti Spa- 
gnoli (2). 

Ma potrebbe anche darsi che la tragedia del 700, pur non es- 
sendo popolare, avesse in s6 dei meriti o do* pregi, che la rcu- 
dessero degna di nmmiraziono o dl loda. Ma neppur questo si 
trova che sia vero. Eppure il Maffei avcva adJitato, in tcoria, la 
via buona; nc aveva date, in pratica, un buon escmpio! lu poche 
parole si spiega questo fatto. II Maffei, per quanto dcssc una buo- 
na tragedia, non fu tragico nel vero e proprio significato della pa- 

(1) F. Bartoli, nelle Noiisie istoriche dei comici italiani^ fd il uome di altri, 
he {^odettdro fama di eccdllenti attori. 

(2) Trovo nel Teatro Italiano cit., del Bertana (pag. 149 e sg.) a proposito di 
queste cause, riportata anche un* opinione del Baretti (la quale « tfu, a quanto 
pare, un pensiero non tutto personate », osserva il critico) secjudo cui « la prin- 
cipale* anzi l* unica cagione » della poca fortuna della tragedia, va ricercata nelJo 
« scarso numero dei Mecenati ». 

« 

Parducci. La Tragedia Classica Ilaliana rcc. 24 
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rola; egli non pot& con la sua Merope imporsi talmente ai futnri 
scrittori di tragedie da poter dir loro: qoesta sola e la via, che 
mena alia salvazione; chi vuol raggiungerla mi segua, altrimenti 
non si metta in pelago, ch&, perdendo me, rimarra smarrito. Manc6, 
in una parola, chi sapesse dare alia tragedia, come poi fece T Al- 
lleri, un' impronta caratteristica. Chfe se cosi fosse slato, ci saremi- 
mo potuti gloriaro di qualche buon tragcdo di piii: nel fioreutino 
Antonio Landi bolliva un'anima veramento calda e generosa. Tro- 
v& terreno sterile e mal preparato, e non pote maturaro i saoi 
frutti. 

Questa tendenza speciale, infatti, si nota uei tragodi del sec. 
XVni: tutti muovono ioappuntabilmeute dalle teorie aristoteliche, 
propugnate strenuameute dal Maffei; ma poi oiascuno crede di 
poterle in oerti punti modificare a suo arbitrio, e a volte si tra- 
scende tanto (e basti ricordare lo Scarselli) che se ne svisa af- 
fatto lo spirito. 

Ricorderemo alcuue divergenze notabili. II Maffei aveva ripe- 
tuto: se volete scrivere la buona tragedia, non trasourate mai le 
unita di tempo, di luogo e d' azione, che solo condurranno in por- 
to; poco dopo ecco il Conti, che, per quanto in pratica lo segua, 
con la teoria insegna che non e strettamente neoessario attener- 
cisi, ma che per fare una buona tragedia basta solo conservare 
r unita deir azione. Ne si ferma qui: queste tre unitiL non sono 
sufiBcienti, bisogna aggiungere ad esse T uniUi d' interesse. Sara uu 
modo differente d'intendere T unita d' azione, ma non importa: e 
necessaria auche questa nuova denominazione, questa nuova unita. 

II Maffei aveva insegnato: non si facciano cambiamenti di sce- 
na; il Gravina gii aveva tosto con la teoria gridato: bravo! e glielo 
aveva riconfermato con le infelioissime situazioni dello sue cinque 
tragedie. Ma pcco tosto il Baruffaldi, il quale, del resto, fa uu 
ragionamento giusto, che dice : non nego che vi siano argomonti, 
che possano benissimo esser trattati con la scena fissa, ma per 
altri essa non va assolutameute. E uno sconcio, da luogo a troppe 
inverisimiglianze, ci voglion le mutazioni di scena: la necessita 
del verisimile la porta seco, la pratica assai comune la comprova, 
e Aristotile, precettore dell' arte poetica, non le 6 contrario. Perche 
dunque non giovarsene e mutare la scena quando e dove Tazione 
e lo svolgimento logico degli avvenimenti lo richiede? Ma pochi 
anni appresso viene fuori il Gorini Corio e gli ribatte: il mu- 
tamento di scena va bene, si faccia per6 solamente alia fine di 
ogni atto, poich^ in tal maniera 1' uditore non si accorgera di aver 
cambiato stanza, e gli « riuscira insensibile il trovarsi dall'apparta- 
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roento di ana principessa in quello di un' altra o pare in una sala 
d' Udienza ». - 

II MafTei ripeteva: i caratteri dei protagonisti siano di mediocre 
virtti; non e bene, ne conven'iente, ohe uomini virtuosissimi e va- 
lorosissimi piombino dalla felicita nel baratro della sventura. Ma 
ona schiera di energumeni, capitanata da Don Alfonso Varano 
Duca di Camerino, gli si levava tosto contro e gridava: falso, fal- 
sissimo quello cbe voi dite; anche gli uomini virtuosissimi e va- 
lorosissimi possono essere buoni soggetti tragici. Ne volete una 
prova? Leggete V Agnese Martire del Giappone e ve ne convincerete. 

£ ancora: il protagonista stia suUa scena quel tanto cbe h ne- 
cessario perch^ il suo carattere sia ampiamente e totalmente svol- 
to: non troppo, ne troppo poco. Ma ecoo il Martelli, cbe nel Cice- 
rone lo fa appena comparire e il Salio, cbe fa lo stesso nella Pene- 
lope e lo Zanotti, cbe nel T. 3f. Coriolano lo sopprime afifatto. Per- 
cb&? Perch^ si pu5 benissimo far cosi e senza nessun danno per 
la tragedia, rispondono costoro, purcbe da quelli dipendano V in- 
treccio e lo svolgimento deir azione. Non lo feoe forso ancbe Omero 
ueir Jliade? 

II Maffei si affati6ava a dire: scrivete per le scene, percbe )e 
Yostre tragedie vengano rappresentate ; non vi fidate del giudizio 
dei dotti; il pubblico, quello solo cbe ^ composto di ottimi, dime- 
diocri e di infimi, b giudice sovrano. Ma era come se avesse detto 
al muro: cbi gli dette retta? Quanti invece gli risposero; ma via, 
non le sballate tanto grosse, messero! Per cbi ci avete presi, cbe 
ci venite a dire certe cose? 

II Maffei: il verso tragico italiano h T endecasillabo sciolto; e 
assai armonioso, sostenuto, pu6 avere modulazioni varie e si presta 
meglio d'ogni altro a rendere qualsiasi concetto. Ma il Martelli: 
niente affatto; e T alessandrino, il verso simile a quello usato dai 
francesi, cbe con le rime maschie e femmine pu5 dar varieta di intona- 
zione, e meglio d'ogni altro corrispondere al parlare comune e fami- 
liare. Non Y avesse mai detto! Miserioordia ! Per tutto il sec. XVni 
h an inveire continue contro quel barbaro metro monotono, cadon- 
zato ed uguale e contro colui, cbe aveva avuto V infelice idea di 
introdurlo in Italia. Ma se ad altri non va qnesto metro, non va 
neppure F endecasillabo solo: esso non da quella varieta, cbe si 
ricbiede e cbe e sopratutto propria del parlar comune, al quale 
ancbe la tragedia deve cercare, pur mantenendo un certo decoro, 
di awicinarsi. E necessario, se a quello ci vorremo avvicinare, u- 
nire bellamente T endecasillabo con V eptasillabo; solo in tal maniera 
potremo avere il verso tragico. E son di quest' opinione — il lettore 
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lo ricorda certamentb — il Gravina, il Lazzariui o ii Salio, per citar 
solo 1 piu validi sostenitori. Ma il Baretti si fa avnntf e, con quelsuo 
fare spavaldo, csclama: che oudccasillabo ! chc optasillabo! Sapcte a 
che cosa si deve attribuiro la decadenza della tragedia? Air uso 
del verso sciolto: se si vorra faro verameute una buona tragedia, 
bisognera adoperare la ierza rima o V ottava, scbbenc sia da pre- 
ferirsi Tottava « per essere.... piu periodica e piu armoniosa ». E 
una sciocoa prctcsa che gli uomini, nelia tragedia, debbano parlare 
nel mode che piii si avvicina al comune : un po' di lirica sopratutto 
dona grazia e leggiadria (1). 

Ma una teoria veramente straua e quella del Gravina. II Maffei, 
in brevi parole, avova detto: lo stile della tragedia sia nobile e 
dignitoso e conveniente, per quanto e possibile, a questo altissimc 
poema. Al Gravina questa pare un'eresia: ma che stile nobile, 
alto, dignitoso! egli dice; se si vuole avvicinare alia realta, deve 
essere umile, pedestre, basso, diraesso: solamente usando un tale 
stile si potra fare ancora una tragedia degna di gareggiare con 
quelle di Eschilo, di Sofocle e di Euripide. 

II Veronese: sia scope della tragedia il destare la compnssione. 
Ma il Martelli, seguito anche dal sue concittadino Scarselli, voleva 
invece la compassiane e la tenerezza^ e lo Zanotti la maraxnglia e il 
dUetto. 

II Maffei sopprime il core; altri — a capo del quali stanno il 
Gravina, il Lazzarini e il Salio — lo oredono strettamente legato 
alia tragedia, n^ di esso si potra in nessun mode privare; altri, alia 
lor volta, ne ammetton la uecessita solo per togliere V abuse degli 
intermezzi musicali. 

E tralasciando, per uon dilungarmi troppo, qualche divergenza 
di piu lieve entita, che il lettore avra certo notata cammin facendo, 
veniamo ad una di massima importanza. Uno degli scopi, che aveva 
indotto il Maffei alia sua riforma, era state quelle di bandire dalle 
scene d' Italia la tragedia francese, che, come abbiamo gia notato 
piu volte, fin dalla seconda meta del sec. XVII era andata sempre 
piii prendendo piede e tendeva a cedere continuamente non pochi 
de' suoi elementi alia nostra. Ma la sua voce era stastat'ox da- 
tnaniis in deserto: non Tavevauo ascoltata. 

La tragedia francese aveva continuamente sempre piii allettato 
il nostro pubblico, e la maggior parte dei poeti italiani, vista la 
buona accoglienza che le era fatta, pur volendo bandirla dalle 



(1) Cfr. la Lettera a don Remigio Fueutes in Oj)et'^ di Giuseppe Barretti, Mi* 
lane, vol. Ill, pag. 126. 
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nostre scene, avevan cercato di uniformare le loro tragedie su quella. 
Cos! noi rioordiamo di che specie fossero le tragedie, oho sostitui- 
rono tentarono di sostituire quelle del Racine, del Corneille, 
del Routrou, del Voltaire. D' altra parte, essa — la tragedia di 
gusto francese — tanto alieua dal sangue e dai racconti orrendi 
e paurosi e cosi toaera invece di sorrisi e gentili parolette, di 
sguardi amorosi e soavi, di moUi abbracciamenti, di facili lan- 
guor!, era Tunica, che poteva essere possibilmente tollerata dalla 
society del sec. XVIII. 

E quella infatti, come il lettore certo ricorda, risoosse applausi 
e fu relativamente assai festeggiata: a Parma, anzi, non ebbo essa 
forse un trionfo? I nostri scrittori, ripetiamo, bene spesso e vo- 
lentieri uniformaron su quella le loro tragedie: alcuni servendosi 
unicamente del linguaggio proprio dei personaggi della tragedia 
francese (e il lettore ~ non qi spaventi! — ricordera fra questi 
Domenico Lazzariiy), altri, dei quali fu duce e maestro il napole- 
tano Saverio Pansuti, foggiando su quella lo svolgimento delTa- 
zione, frequente di episodi e di personaggi accessori, a cui ve- 
niva spesso affidata la parte prinoipale; non pochi poi unendo in 
sh Tuna cosa e T altra, quali, per citare i due corifei, il ^Jartelli a 
Bologna, il Gorini Corio a Milano. E Tinflusso della tragedia 
francese se, a volte, manc5 nell' intonazione generale, fu per6 pos- 
sibile trovarlo e in qualche singola scena e in alcune frasi e in 
alcuni concetti e in alcune espressioni di questo o quel personag- 
gio. Non son forse fatte in tal guisa, per citar Tesempio pid oo- 
spicuo, le tragedie del Pompei? — 9e non che anche dai ro- 
manzi francesi si presero gli argomenti; furon tali quelli deW Eu- 
rico Re di Sicilia del Goldoni e della Biancn ed Enrico del Man- 
zoli del Monte. E la tragedia classica o alquanto rimodernata 
nello schema, secondo la intese il Maffei, o rigidamento imita- 
trice degli esemplari greci, secondo la intesero il Lazzarini e 
il Salio, rimase, quasi direi, schiacciata; e colpita subito, nel suo 
uascere, anchc dalla satira e dalla parodia, fu in seguito sem- 
pre pid trascurata; e se a volte si voile porvi un riparo, il ri- 
medio fu peggiore del male. Invano tent5 di trarre a se gli scrit- 
tori; essi r abbandonarono come cosa vieta. E noi abbiamo ve- 
duto alcuni scrivere tragedie prima d' imitazione classica poi d' i- 
mitazione francese: si ricordi, ad es.^ il Rosa Morando, che, dopo 
averci dato il Medo di gusto prettamento classico, non soddisfatto^ 
voile scrivere la Teonoe di gusto prettamente francese; si ricordi 
Maria Fortuna, che, dopo aver pubblicato la Zaira^ tragedia scritta 
secondo le regole, voile pubblicare la Saffo di gusto tutto affatto op- 
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posto, opponendo cosi ai partigiani del Sofocle greco i seguaci del 
Sofocle delta Senna. Si ricordi — ripetiamo anoora una volta — 
(tanV^ la potenza di quella tragedia!) quel gruppetto di scrittori 
veneti, il Rosa MoVando gik rioordato, A. Carii, G. Pompei, Q. Pin- 
demonte, che, per quanto cerohino, in teoria, di essere Aristotelici 
e Maffeiani, riescono, in pratica, tutt'altro ohe tali. 

La tragedia classica del sec. XVIII non ebbe danque nnita di 
tipo, non oarattere nazionale, non impronta italiana.^ A cbe cosa 
attribuirne le cause ? Abbiamo gia risposto alia prima di tali que- 
stioni; per quanto riguarda le altre due, diremo, cbe esse vanno 
ricei*oate nella riforma stessa del Maffei; e ne parleremo di pro- 
posito a suo luogo. Intanto qui avvertiamo, cbe non ultime son 
quelle, cbe riguardano gli argomenti tragediati. 

II Riformatore Veronese aveva indicato come fonte inesauribile 
per soggetti tragici lo favole d' Igino, ed egli stesso aveva tolto da 
quelle la sua Merope. Ma gli fu tosto giustamente fatto osservare 
dal Conti prima e poco dopo dal Becelli, cbe gli argomenti della 
storia greoa, sia del tempo veramente storico oppure di quello e- 
roico mitologico, erano affatto estranei alia maggior parte del 
pubblico italiano, ne potcvano miiiimamento interessarlo; cbe era 
meglio scegliere fatti appartenenti alia storia di Roma, perche 
era piti nota, e come quelli cbe eran propri della nostra nazionc, 
il pubbico piu facilmente li avrebbe prodiletti e compresi. L'os- 
servazione era giusta, ma intanto pare che non fosse da tntti creduta 
tale, perche anobe dopo il Conti ed il Becelli (il quale, come il 
lettore ricorda certamente, si contraddi coiresempio) si continua- 
rono a sorivere tragedie di argomento greco. E se si pon mente 
alle tragedie di argomento greco e a quelle di argomento latiuo, 
troveremo che la proporzione fra le une e le altre da una diffe- 
renza presso che insigniflcante. 

Ma b lecito domandarci: perche le tragedie di argomento ita- 
liano, tolto dalla storia moderna o da quella del medio evo, non 
avrebbero potuto far buona riuscita? Perche queste tragedie for- 
mano un numero cosl esiguo? Ne sorse, come abbiam visto, di 
tempo in tempo alcuna qua e la, qualche tragedo ne scrisse an- 
che piu d'una, ma niuno, ueppure Alessandro Carli, cbe dapprima 
r avrebbe dato a sperare, la tratt6 di proposito. Perche ? Certo noi 
non ci acquieteremo alia strampalata ragione, che ce ne dava Fran- 
cesco Benedetti, il quale seriveva: « Clie sono almeno nella nostra * 
immaginazione le regge di Rimini, di Salerno e di Bassano, in para- 
gone di quelle di Argo, di Mossene e di Tebe? Le Francesche, le 
Gismonde, le Bianche, in paragone delle Elettre, delle Meropi, delle \ 
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Antigoiii(l)? » Noil preoccupiamoci di queste grosse strampalerie, 
poiche uii fatto, quando e tragediabile, e tale tauto se e avvenuto 
in Qrooia quant;o nella Cina; ma cerchiamo piuttosto di indagare 
quale fosse la causa, che favorl quest' avversione agli argomeoti 
di storia italiaiia. Noi crediamo di potercene liberare in poohe pa- 
role. Fino a quel tempo si eran quasi sempre trattati argomenti 
greci e latini ; ora, nella Riforma, 11 Maffei per i primi, il Conti per 
i secondi avevano ripetnto la loro parola favorevole. Gli imitatori 
— servum pecus, ripetiamolo pure — furono tratti dalla forza del- 
Tesempio, e incapaci di ribellarsi, questa volta obbendiron loro 
ciocamente. 

Ma vedremo fra breve quanto fosse il danuo che ne venne. 

III. 

Abbiamo veduto, e qui giova ricordarlo, che il Veneto fu la ro- 
gione che nella produzione tragica tenne il primato; che occupano 
per importanza il secondo posto alcune citta dell' Emilia, Bologna, 
Modena, Rcggio e Parma; che vengono in ultimo i Napoletani; nolle 
altre parti d' Italia la tragedia ebbe una produzione ben seconda- 
ria (2). Ma certo ci affaticheremmo invano a ricercare in queste tre 
regioni indirizzi divers! e caratteristici : tutti con qualche modifi- 
cazione piii o meno degna di nota, eccettuati quel pochi, che vol* 
lero la tragedia italiana foggiata pedissequamente sul modello greco 
anche nella esteriorita; tutti, diciamo, riproducono nella forma lo 
stesso tipo maifeiano. Variano pero nella sostanza, escludendo al- 
ouni affatto — e sono i meno — dietro Tesempio del Veronese, 
gli amori^ dando altri a quelli — e sono i piu — grandissima im- 
portanza. 

Se non che la lioritura tragica fu, come abbiam detto, lussureg* 
giante. II Bertana assegna a questo fenomeno due cause: T in- 
fluenza francese e lo spirito tilosofico. 

(1) Vedi Delia Opere di Frauce^co Bduedetti (Firenze, 1858) la lettera al 
Oaleaoi NapioDe. 

(2) Non ci nascoDilianio tuttavia chemoiti traj?edi, dell* Italia meridionale spe- 
cialmente, ci devoDo essere rimasti sconosciuti ; ma dod tanti pero da poter far 
cambiare le nostre conclustoni. Anche il Bertana, del resto, (cfr. Op., cit.) non ne 
ricorda moiti piu di quelli. che sjno stati ricordati da noi. Oramai 6 noto con 
quanta difficolt^ nel sec. XVIII i libri ivi stampati pervenissero in Toscana e nel- 
r Italia dal settentrione. Non si vorra quindi far gran colpa a uno, che 6 nato in 
Toscana e che ha studiato in Toscana, se non ha, per quanto abbia fatto il posst- 
bile, potuto usufruire largamente, come sarebbe statj opportuno, delle biblioteche 
del Mezzogiorno. 
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A favore della prima ragiona cost: i Frances! proclamano ua 
teatro tragico saperiore al nostro; gli italiani se ne adontano, e per 
provar loro che non e vero, scrivono e pubblicano di coatinuo 
tragedie. « 1^ per Y onore nazionale the tanti vaientoomini credono 
di travagliarsi fruttuosamente nel compor tr^edie destinate a rin- 
tozzare Torgoglio oltramontauo » (1). — A favore dclla scconda, 
dice: Voltaire da alia tragedia iino spirito di pre^etti p\h moderni, 
spirito che consiste neir « istruire gli uomini, coireggcro i loro isti- 
tuti e costumi »: questo piaco agli italiemi, e tentano iinitarlo. 

Ill verita, la prima rasrione, se si ha riguanio solo alia tr^igo- 
dia classica, e molto piii ^iusta delFaltra; in ogni modo poi ci 
scmbra che egli non abM.i doito T ultima parola. E mi spiego 
tosto. 

Che moltissime tragedie sieuo state scritte uel sec. XVIII per 
V onore nazionale non si pu6 assolutamente dubitare: e verita in- 
contrastata. Durante il nostro esame, abbiamo visto parecchie volte 
che si prendeva qualsiasi occasione per proclamare la uostni su* 
periorita tragica sul teatro francese; che sovente, alFappurir an- 
ohe d'ana meschinissima tragedia. si gridava vittoria, si aadava 
in visibilio, e da piu parti si ripeteva: oh finalmentc e nato oolui 
che la caccera di nido! Mu eran parole. Spesso anche si facevan 
Baccolte^ che avrebbero voluto mostrare la grande eccellenza del 
nostro teatro tragico, ma che contenevnno tali tragedie da ronderci, 
con maggior ragione, anche piu infelici e piu poveri di quelle che 
eravamo universalmente creduti. 

Quanto poi all'essere state il nuovo spirito filosofico del Vol- 
taire un incentive alia produzione tragica italiana, ci sia pormesso 
di dubitare. Se il Bertana intende per la tragedia, che noi abbiam 
chiamata gesuUica — ne sembri strano un tal fatto — la sua af- 
fermazione e giusta ; perche essa, avendo avuto in Francia il suo 
prime elemento vitale, preso da quella tragedia anche questo ca- 
rattere istruttivo ed educative, e lo conservo pure passando in 
Italia. Ma se egli intende di poter riferiro quel sue giudizio a tutta 
la tragedia settecentistica italiana, e per consegnenza anche alia 
classica, noi crediamo che non colga troppo giustameute nel segno 
Poiche questo spirito atto a « istruire gli uoraini e corregere i loro 
istituti e costumi » non era se non una prorogativa speciale della 
tragedia francese, prorogativa che si ebbo poi anche da noi solo 
perche si fecero tragedie di gusto francese. 

Tolta cosi una delle cause della grande produzione tragica ita- 

(1) Piy:lej.j cit., paj^. 15. 
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liana del sec. XVIII, bisogna oereare di sostituirla: quale altra po- 
tremo addurre noi ? Perohe, oltre che per V onore nazionale^ si scris- 
sero tante tra^die? Noi non orediamo di atidar molto lontani dal 
vero, se osiamo affermare che anche V avvcrsionc per V opera in 
mnsioa, la quale riscuoteva tanti applausi, fu una delle cause di 
questa prodnzione; poiche, contrapponendole la tragedia, si cre- 
deva di poteria bandire dalle scene. Non abbiam visto, forse, 
essere di questa opinione il Malfei, 11 Martelli e molti altri anco- 
ra ? II Bcrtana la taoe, ma noi crediamo di doverlo dare il suo peso. 

Se non cbe possiamo mettere innanzi nncora una ragione, a 
parer nostro, ben piu forte. Come il sec. XVI avova avuto Tandazzo 
delle commedie, dei poemetti il sec. XVII, cosi il sec. XVIII con 
r anacreontiche, con le Baccolte e coi componimcnti didascalici (su 
che cosa non se ne fecero?) ebbe Tandazzo delle tragedie. Una 
tragedia era il passaporto piu che sufBciente per poter essere ac- 
colti in Arcadia o in qualsiasi accademia; ehi non aveva scritto 
una tragedia (si ritorni alia mente la lettcra del Ghedini a Pier 
Francesco Lapi) si stimava singolare e diverse da tutti gli altri; 
nolle tragedie si cercava di dare sfogo a passtoni amorose, che 
tormentavano V anima; i tragedi, per mediocri eho fossero, cra- 
ne dapertutto riveriti ed onorati: si mostravano a dito per le vie, 
si portavano al cielo nei distici latint e nei sonetti, venivano lore 
aperti i salotti aristocratici, i Re, i Principi, grimperatori oflfrivan 
lore Tamicizia, i Papi li proteggevano. Che piu? La ti*agedia era 
il componimento di moda, e si ricordi che della moda, in quel tcm-> 
po, si fu serapro servi e schiavi. Pid dunquo cho per T influenza 
dello spirito filosoflco voltairiano, noi crediamo che per seguire la 
moda e per opporsi ai progre.ssi deir opera in musica, oltre che 
per r onore nazionale, moltissimi valentuomini, quasi guidati da 
legge d' inerzia — se mi si permette la frase — scrissero e pub- 
blicarono tragedie nei sec. XVIII. 

Un' altra questione fu anche agitata in questi ultimi tempi, e 
noi pure ne abbiam parlato: se nei sec. XVIII si avesse avuto 
prima dell'Alfieri la tragedia politica. Certo, ha giustamente os- 
servato il Bertana, « non c'6 tragico nostro dal principio del se- 
cclo airAlfieri, cho, data Toccasione, non abbia detto male dei 
re, esecrata la tirannide, od esultati i tirannicidi » (1); e non di 
rado noi pure ne abbiamo incontrati. Sc non che abbiam sempre 
dovuto dolorosamente far notare, che quelle tirate, che quelle, in 
apparenza, fiere invettive, se togli quando abbiam parlato del Con- 
te, del Becelli, del Pansuti. e, potremmo anche aggiungerc, del 

(1) II Teatro italiano cit., pag. 81. 
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Bettinelli, non eran altro che meri e semplioi esercizi retoiici : non 
vibrava in quelle parole un* anima sde^nosa di gfiogo, anelante e 
vatioinante giorni liberi e sereni alia Patria. E a proposito di qne- 
sti qnattro tragedi — non h il oaso di parlar del Oravina, sog- 
gettivo, e vero, ma non con iutendimenti e scopi civili e politici 
— vedemmo tale qnestione risolta favorevolm ente per Q Conti dal 
Salza (1), il quale affermd, che sebbene il concetto politico non 
vibrasse nelle sue trngedie cosi potentemente, come in quelle del 
fiero Astigiano, pure era V uuico che prima di Ini lo avesse ten- 
tato. Noi mettemmo innanzl, e cercammo di richiamarli agli onori 
meritati, tro altri nomi: quelle — cosa, invero, singolare, ma 
de«rua per ci5 di maggior attenzione! — del gesuita Bettinelli, 
quolio del Veronese O. C. Becelli o quelle di un osouro poeta na- 
poletano, il quale prima ancora del Conti {Y anno in cui fu pub- 
blicata la sua ultima tragedia: il Seiano^ che fu il 1726, coiucide 
appunto con quelle in cui il Padovauo dette alle stampe la sua 
prima: il Giulio Cesare) si era servito delle sue Orazie^ dei suoi 
Brtiti^ delle sue Virginiey dei suoi Seiani e delle sue Sofonishe come 
potoute arma politica. Questi ultimi due erauo stati non buoni 
poeti ; ma il prime di essi era quasi passato inosservato, V altro, 
per quanto aucho fosse un grande seguace dei francesi, aveva 
cou le sue tragedie ottenuto lo scope: erano state comprese e 
avcvano riscosso applausi caldi o frngorosi. Ma, al solito, fu trop- 
po presto dimenticato (la causa va, certo, in gran parte ricercata 
nella sua poca abilita poetica), tanto dimenticato, anzi, che tutti 
colore, che trattaron della tragedia del sec. XVIII non lo couob- 
hero affatto. 

Dope questi tre per6 sarebbe difficile il trovarne pure un altro, 

(1) II Bertana (li Tealro Ualiano cit.) cercherebbe di togliere al C. tutta « quel la 
certa nomea d*ammiratore e imitatore dello Shakespeare » che gli ban voluto da* 
re, aflTermaudo che essa non sarebbe giusiiflcata, aache se « si potesse provare con 
opni evidenza che qualche cosa nella tragedia sua direttamente derivasse dalla in- 
slese » (pagg. 75>76). E asserirebbe inoltre che il coutenuto delle sue tragedie ^ 
« esseuzialmente dottrinale, fliusofico »; che « la passiooe noa v* ha parte, non 
sono sentimenti che si vogliauo comunicare per accenderne ed agitare i cuori, snno 
verita che si annuuciano o si dimostrano; non un* idea, ma piu idee, che scaturi- 
scono dalla meditazione del passato. seuza riferiinentn al presente o alPavvenire » 
(pag. 80). A dir la verita, le sue argouientazioni, per quanto sottili ed acute, non 
ci hanno per niente convinto, (non 6 qui il luogo opportune per discuterle), e non 
sappiamo davvaro qunntt convinceranno pienamente ; onde restiam sempre della no- 
stra opinione. — E inutile avvertire che del Bettinelli, del Pansuti e del Becelli (del 
BecelU, per una facile svista, in siflTatti studi, afferma ioeiiito, pag. 96, anche I* Ore- 
ate vendicatore) come poeti politici e so>rgettivi non paria neppure ; cosi che per 
lui 1* unico tragedo soggettivo prima dell* Alfieri riman solo il Gravina. 
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ohe avesse mirato con la tragedia a si faiti soopi: invano lo ri- 
cercheremxno. 

IV. 

Avendo cosi posto termine alia prima parte della nostra con- 
clusione, che cei'ca appunto di spiegare le oause della Impopola- 
rita, in cosi gran produzione, della tragedia classica del sec. XVIII 
prima dell'Alficri, veniamo ora ad esaminarae i pregi, so pur ne 
ebbe, cd i difetti principali. Una cosa prima di tutto ci balza 
dinanzi agli occhi della mente: il grando inflnsso, che ebbero sui 
tragodi setteoentistici la Merope Maffeiana e iusieme, quantun- 
quo iu parte minore, V Edipo Ee di Sofocle. La Merope del Mafifoi 
influx non solo su quelll scrittori veneti, che s' accolsero in torno 
a luie che da lui furono ispirati alia tragedia; ma su altri aucora 
e bolognesi e genovesi e raarchigiani. Sara forse iiecessario ri- 
cordare, a conferma di questa nostra assorsione, che V episodio di 
Eurindo e Critolao nella Demodice del liecanati, come quelle nar- 
rate nella seconda scena deir atto secondo del Medo del Rosa Mo- 
rando e nell'atto terzo Tpag. 105 e segg.) deWEcuba del Gorini Co- 
rio, trovatio un perfetto risoontro neir episodio deir E^isto Maf- 
feiano (Atto I, So. 11)^ Che il Pompei nella Calliroe foggia il per- 
sonaggio di Nicandro su quello di Polidoro, che 1' Antigone della 
Giocasia del Baruffaldi, giungondo in Tebe, ha quasi le stesse pa- 
role del Polidoro del Maflfei (Atto IV, So. V)? Che il desiderio ili 
fama e di gloria, che invade e spinge a cercar fortuna il Denir- 
trio del Varano e proprio quello stesso, che aveva mosso, secondo 
ce lo racconta il buon Polidoro, TEgisto Maffeiauo? Anche ncl- 
r Ipermesira del Pompei, una collana di perle donata d all* amorosa 
sposa al Linoeo, costretto a fuggirp per salvarsi da morte, deter- 
mina lo svolgimento, come Tanello di Crcsfonte donate dallMnfe- 
lice Merope a Polidoro, con Tobbligo di porlo al figlio, allorch^ 
avesse raggiunto Teta prescritta. Pure la sollevazione in favore 
di Linceo ha, in questa stessa tragedia, molti punti di contatto 
con quella contro Polifonte della Merope^ secondo si trova nel rac- 
conto d'Ismene (Atto V, Sc. VI), racconto, al quale va pure ravvi- 
cinato quello di Meno neW Ecuba del Gorini Corio. Potremmo au- 
cora ricordare, a proposito della Giocasia del Baruffaldi, che O- 
sniene il quale arresta il braccio di Antigone, allorche sta per 
colpire Creonte (Atto III, Sc. X), fa risovvenire di Merope, che 
per ben tre volte trattiene la scure, gia alzata sul capo del figlio; 
80 non che ci preme di affrettarci a dire che il personaggio, che h 
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stato maggionnente preso a modello, e qucllo di Merope. In qual- 
siasi tra^edia, ov'e introdotta una inadre, vi si riscODtrano tratti 
oaratteristici della Merope Malfeiana. Ma dove mag^ormeute c 
con pid evidenza ne appare Tiniitazione h iiella Aspasia della 
Demodice del Hecanati, nella Peponilla del Gi\ilio Sabino del Bo- 
vilacqua, neir Ipermestra della tragedia, che da lei prende il uome, 
del Pompei, nella Teonoe del Rosa Morando, neir Ecaba del dram- 
ma omonimo del Gorini Corio. In queste donne, piti che in qnalsiasi 
altra, si ritrova specialmente la Merope; lo loro parole, i loro affetti, 
i loro dolori, gli strazii do' loro cuori o ^elle loro anime han trovato 
nel tipo maffeiano un ottimo modello e lo hanuo ritratto assai bene. 

Ma anche V influenza del Edipo Be sofocleo, come abbiam detto, 
possiama ritrovare nei tragedi settecentistici. La ragione la oom- 
prenderemo tosto, se si pensa che, proprio sul principio del secolo, 
il Lazzarini ne aveva rinfrescato la memoria non solo col fare una 
tragedia, che con quella del Greco ha per Tintreccio e peri per* 
soiiaggi, che vi agiscono, strettissima somiglianza, ma col tradurnc 
anche sposso e volentieri brani e passi. Xon parleremo adunque del 
suo Ulisse il Oiovane^ ma ricorderemo il Salio, che nella Temvsto fa- 
ceva morire la protagonista proprio come la Giocasta della tragedia 
greca; e che foggiava parecchi personaggi del Salvio Ottone su quelli 
diiW Edipo e aveva con quello non pochi tratti affatto identici. E 
con la morte di Giocasta il lettore ricordera certo aver stretta ro- 
lazione quella di Calliroe della tragedia omonima del Pompei. e 
nuella di Berenice del Demetrio del Varano. Auzi il Varano to- 
gliora dalla tragedia greca due altre situazioni: la salvaziono di 
Demetrio, che avviene quasi nella stessa raanlera di quella di E- 
dipo, e il suo ricouosoimento, che ariegginmolto, specialmente per 
certe frasi che vengon proferite, a quello del protagonista della 
tragedia sofoclea. Cosi anche, per tacere dogli altri, il Pastore greco 
voUero imitare il p. Giustiniani nel Faustolo del Numitore e il ge- 
suita Bettinelli nel Clearco del Serse^ tragedia, questa, che ha pure 
altre reminiscenze sofoclee. 

Ne si pu() dire, in verita, che questo influsso della Merope e 
deir Edpo Re nuocesso ai tragedi settecentistici; auzi dette non di 
rado ai loro scritti delle scene veramento degno di essero ammiratc. 

E lo stesso ^ lecito aflFermare, quando per5 non vi se ne faccia 
abuse, come nel Pansuti (1) o nello Zanotti, delle reminiscenze 

(I) Nelle cinque tragedie del Pansuti abbiamo contato, con quelli che si ripe« 
tono, ben piii di cinquanta versi (iantescbi, la maggior parte dei quali son riferiti in- 
tatti, altri con qualche lievissimo cangiamento. Tale numero ^ quasi la meta dei 
versi danteschi, che abbiamo ritrovati in tutte le altre tragedie esaminate. 
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classiche e dantesche; sono — gia lo dicemmo — come un' oasi in 
cosi arido e vasto deserto. 11 lettore ricorda sicuro di averle tro- 
vate e nel Varano o nel Daranti e nel Gorini Corio e nel Be- 
vilacqua e nel Coati e nel Pompei e nello Scarselli e nello Stefani 
e in molti altri ancora; e con piacere, credo, costretto a soppor- 
tare quelle lunghe e pesanti tiritere, udiva questa e quella frase, 
che gli richiamava alia mente e gli faceva rivivero uella fantasia 
i casi pietosi della bella ed infelice Francesca e gli ultimi strazi 
e la cruda morto del coute Ugolino — le dud reminiscenze che 
ricorrono piu frequenti — o Caronte, che traghetta le anime nella 
livida palude o il mesto soavissimo episodio di Manfredi o i giu- 
livi cori degli angeli e dei beati aggirantisi intorno al punto lu- 
minoso della mistica rosa. 

Ma se queste reminiscenze classiche e dantesche giovano e 
danno grazia alia tragedia settecentistica, ce ne sono ancora al- 
tre, che le nuocciouo assai. Non pochi, abbiamo visto — ricor- 
deremo, per brevita, solo i nomi del Gravina, del Cigala, del 
Gorini Corio — voUero imitare Euripide nel frequente sentonziare; 
ma la loro imitazione pass5 la misura, si che non e difficile tro- 
vare nei discorsi dei loro interlooutori luttghe iilze di sentenze, 
che fauno assolutamente a cozzi col buon senso e producono, in 
consegueoza, V efifetto tutto contrario a quelle, che si cercava di 
ottenere. Anche il chiamaro con molti epiteti i person aggi — il che 
non era se non una pretta derivazioue omerica — riuscl sempre 
cosa superflua e dannosa. I tragedi settecentistici poi, ne saprei 
spiegarmi per qual ragione, hanuo una tondenza spociale a svi- 
sare i nomi storici, n^ conoscon T arte, allorche ne foggian di ntiovi, 
di farli secondo le regole del probabile e del verisimile. 

Molte tragedie, uelle quali un oracolo determinava la catastrofe, 
assai spesso riuscirono troppo palesamente somiglianti : V una, 
cambiati nomi, luoghi e qualche episodio di non grando importan- 
za, fu in tutto o per tutto simile all'altra. E questa uniformlta, 
oltre produrre monotonia, fu ancora indizio della mancanza di con- 
cezione tragica. Dobbiamo inoltre ricordare il grandissimo abuse, 
che si fece, delle nutrici^ dei sacerdoti^ degli indovini, personaggi, 
che furono speciaJmente propri della tragedia greca, e dei minisiri 
G dei confidenti^ personaggi, di cui si era servita sopratutto la trage- 
dia francese, la quale, una volta soppresso il core, aveva creduto 
necessario introdurli per riempire quel vuoto. Ad essi non di rado 
fu data grande importanza; spesso ebber V incarico di narrare I'in- 
treccio fin dalle prime scene ; e, messi in ascolto, penetrarono gli 
altrui segreti, onde derivo poi lo scioglimento; e con le loro brighe 
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e oon le loro mene awilupparoao talmente r azione da rendersene 
essi stessi i protagc^isti. Alln niitrici e ai coafidenti fa poi, non di 
radO) affidata aache la parte del servo della com media latiua, e si 
fecer fare da tratto d'uaioae — chiamiamoli cosi — fra gli amori se- 
greti delle loro regiae coi giovani amatori, sia riferendo a voce 
le imbasciate, sia recando soritti. 

E a proposito di scritti avvertiremo, che non e iufrequente nella 
tragedia setteoentistica il case di lettere, che sono state vergate da 
re e da regine o giunte a morte o fuggite per mettersi in salvo 
— la qual cosa h^ del resto, una derivazione dalla tragedia fran- 
(;ese — per le quali lettere poi, tornate fuori per una qualsiasi 
coinbinazione o tenute langamente nascoste da qualche vecohio e 
lido servo, avvengouo nuovi e strani riconosoimenti, determinant! 
lo scioglimento. 

Un motive, che si ripete sovente e che deriva dalla Merope del 
Maffei, e quello appunto del servo fodole — uomo o donna che 
sia — che ha per lungo tempo tenuto presso di se ed allevato di 
nascosto a tutti, ed anche a lui stesso, il figlio del Re suo. Durante 
questo tempo, nei loro conversari, sempre si eran chiamati col nome 
di padre o, secondo il case, di nMdre e di figlio } ma allorcho e 
avvenato il riconoscimento, ed il giovane e stato coronato re, il 
vecchio si prostra genuflesso innaazi a lui, e reverentemente gli 
bacia il lembo della veste, dichiarandosogli servo. Al quale il no- 
vello monarca va tosto incontro e porge la destra e lo soUeva; e 
protestandoglisi grato per i benefici ricevuti, lo ricolma di onori e 
di ricchezze, e lo esorta a continuarc ancora a chiamarlo col nome 
di figlio, mentre egli lo onorera sempre di quello di padre; ch^ 
se tale non e stato per natura, e stato corto per afifetto. 

L'orrore per il sangue sulla scena fu nella tragica settecenti- 
stica un canone, pu5 dirsi, universalmente osservato. N6 saprei 
spiegarmi, se pure non si deve anche questo a una cieca servi- 
lity, per qual cagione, nel tempo stesso che non ci si faceva sera- 
polo di portare nel bacile, dinanzi agli spettatori, teste ancora boc- 
cheggianti, calde e fumanti di sangue, e di mostrare al pubblico, 
o sugli scudi o sorretti sulle braccia, guerrieri mortalmente feriti 
dietro le scene, e che fra breve avrebber dovuto spirare; siavesse 
poi quasi un sacro orrore a far si che uno degli interlocutori o 
nella foga della discussione o proditoriamente o in altra qualsiasi 
maniera, vibrasse alPavversario, 11, proprio sulla scena, un colpo 
di spada o di pugnale. Si era relativamente piu benevoli verso il 
veleno; ma il numero delle tragcdie, in cui si hanno moiti dispuda 
o di pugnale sulla scena e veramente esiguo, e quello delle trage- 
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die, dove si hanno morti di veleao, noa e di graa luaga saperiore. 
In ogni caso poi le uae e le altre, sommate insiemc, scompariscoao 
di fronte alle restanti, che si chiudono tutte invariabilmente con 
la narrazione finale di chi assistette alia uooisione volotitaria o for- 
zata, che determin6 lo soioglimento deir azione e la catastrofe. Poi- 
che giova avvertire, che nel teatro del sec. XVIII ebbo di gran 
lunga la prevalenza su quella di lieto la tragedia di triste fine, 
sebbene si propendcsse a chiuderc anche questa, tanto per non la^ 
sciar troppo turbati gli spottatori dalla atrocitk del fatto, con qiial> 
che matrimonio. 

Nd h facile trovaro dello morti, delle quali cosi di sovente se- 
mina lo Shakespeare le sue, durante i primi quattro atti delia 
tragedia: il Gorini Corio ce no da un esempio nel Dttca di Chiisa; 
ma e piCi unico che raro. 

V. 

L' abuse deirelemento e deirimitazione classica ha prodotto 
nella tragedia setteoentistica due grandi difetti : V uniformita dei 
caratteri e il frequente ricorrere alia narrazione, allorche vi sa- 
rebbe state piCi bisogno d* azione e di vita. 

Intendiamo per uniformity dei caratteri quel prcsentare gliiu- 
terlocutori, che si fece dalla maggior parte dei nostri tragj li, 
(certOy non poniamo fra questi il Maffei, il Conti, il Bevilacqua 
e quaiche altro, del quale abbiamo parlato con lode a suo luogo) 
semplicemente secondo le notizie o i ritratti, che di lore avevan 
trovato negli sorittori greci e latini ; senza che il divine .magistero 
deir arte per nulla cercasse di dar lore vita e di abbellirli. I no- 
stri tragedi mancano afifatto di soggettivismo, ne, d' altra parte, 
in lore si ritrova mai una geniale intuizione del sense che ebbero 
le parole o dl Tito Livio, o di Tacito, o di Plutarco; quasi mai una 
felice espressione, che a quelle dia anima e faccia palpitare i tar- 
di spettatori di quel subiti entusiasmi, di che palpitarono i padri 
nostri. Per la qual cosa avvenne, che anche coloro che trattarono lo 
stesso argomento (non facendo quelli che venner dope nessun conto 
dei difetti, in che eran caduti quelli, che li avevan preceduti e attin- 
gendo tutti dalla stessa unica foute o greca o latina); si trovaron 
tutti dinanzi alle stesse difficolta e tutti, chi piu e ohi meno, (poi- 
che una o due eccezioni non infrangon certo la regola), oaddero 
nei medesimi irreparabili orrori. Nei caratteri, inoltre, non ci h dato 
neppur riscontrare grande variety ; ne ve ne sono alcuni, se togli 
poche madri assai ben lumeggiate e con molto decoro presentate, 
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che spicchiuo sopra g;\i aitri. In qaasi tutto ie tragedio si ripre- 
scntauo gli stossi, cou leg^rissime, iusigtiificaiiti variazioni: i re, 
i tiraiiiii, gli croi, lo amatiti dcir una sotuigliaiio perfettauicute i re, 
i tiranai, gli oroi, le atnanti deirallra. 

li sovorchio abuso della narrazioiic poi era un difelto, che pro- 
veniva in massima parte dalla imitaziouo della tragedia greca e 
latiua. Quella tragedia — noii e, del resto, qui 11 caso di parlarne 
a lungo — sia per lo scope cui inirava, sia per i mezzi, di che si 
serviva per raggiungerlo, era molto differeute dalla nostra. Molto 
narrava, ma dal contrasto strideute delle passioni, dai caratteri forti 
8 vigorosl, dalle frequenti veramente tragicho situazioni, dalle tre- 
mende catastrofi sopratutto reslava avvinto lo spettatore, d molto 
la narrazioue spariva. Ai tragedi del sec. XVIII mancando il con- 
trasto stridente delle passioni, i caratteri forti e vigorosi, le fre- 
quenti veramente tragiche situazioni, le tromende catastrofi, uou 
rimase se non la narrazione, la quale si aumento grandemente per 
il false con3etto, che ebbe la maggior parte di ossi, di scrivere 
le tragedie non perche venissero rappresentate diuanzi ad un pub- 
blico misto, ma, come abbiani visto, o per una semplice esercitazione 
letteraria o pl3r csscro nscoltate in qualche casa privata o in qual- 
che accademia da pochi dotti, che vi ammiravano, piCi che altro, 
la 8tretta osservanza delle rcgolo aristoteliche e le frasi rubac- 
chiate o tolte a prestito da Omoro, da Virgilio, da Dante, dal Pe- 
tiarca, dal Tasso. Del resto, questi due difetti provenivano da altri 
due ben piil grandi e dei quali gia toccammo brevemente: vogliam 
dire la roancaaza di stile conveniento e la mancanza di concezione 
tragica del fatto tragediato. 

Toccammo dello stile, allorquando avemmo ad affermare che, 
in tanta diversita d'opinioni riguardo alia tragedia, non so nc se- 
gui mai una costantemente, o che ben di rado esso si mostrd, quale 
avrebbe dovuto essere, forte, sostenuto, vigoroso, senza immagiui 
liriche, senza voli pindarici, scevrro di molensaggini arcadiche e 
di galanterie francesi. Quanto poi alia concezione tragica del fatto 
tragediato, in generale, pu6 dirsi che mancasse sempre. Qualsiasi 
soggetto; purche si svolgesso con una qualsiasi morte si credette 
buono per mettersi in tragedia. E purche si arrivasse al quint' atto, 
dove la morte avrebbe dovuto succedcre, non si badava ad ani- 
mar i personaggi del dramma di passioni forti, violento e diverse 
SI, che la morte venisse come logica conseguenza dei fatti svoltisi e 
non per la necessita che ivi, al quint' atto, avrebbe dovuto, con una 
morte, terminar la tragedia. 

E mentre si ricmpivano i quattro primi aiti di lunghi ed inn- 
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till discorsi, di episodi, che avevan pochissima relazione col sog- 
getto, di amori e di gentilezze, si vedeva inaspettatamente, all* ul- 
tim'atto, morir questo o quello, senza che lo spettatore ci fosse 
per niente preparato, assai spesso per cause troppo frivole ed in- 
sulse. La morte c' era stata, e la tragedia era fatta ! 

Orbene, in cosl esuberante e varia fioritura, quante sono le 
tragedie, che possono, a ragioae, sempre artisticamente parlando, 
dirsi degno di portare quel nome? Quante meritano ancora dres- 
ser lette ed apprezzate? Certo nel sec. XVIII Tunica tragedia pri- 
ma dell'Alfieri, la quale abbia forti caratteri, situazioni violente, 
contrasti stridenti, dove siano in buon giuoco passioni che non sia 
r amore e che potentemonte oolpiscano il lettore u lo spettatore, 
non e sola la Merope del Maffei; noi abbiamo ricordato ancora, 
come tali, quelle del Conti, una Didone dello Zanotti, uu' Ecuha 
del Qorini Corio, un Vlisse d'ignoto e alcune altre appartenenti 
quasi esclusivamente al teatro gesuitico. Ma queste sono ben poca 
cosa in confronto delle duegento e piil, che noi abbiamo ricordato 
e di quelle che restano ancora, corto senza danno alcuno per la 
conoscenza deir argomento, da ricordare. 

Per tutto le altre, e ne consideri il lettore il numero grandissimo, 
6 proprio il caso di ripetere il paragon del Bertana, del campo 
sparse solo d' una vegetazione di sterpi sfrondati, e della necro- 
poli sepolta, nella quale si ricerca invano la perpetua giovinezza 
del beUo. 

VI. 

Ed ora possiamo completare una risposta, data gia in parte, 
alia domanda che ci eravamo rivolti: quale fosse la causa della 
grande impopolarita della tragedia classica del sec. XVIII? 

Due sono lo condizioni, per le quali la tragedia pu6 vivere 
sulle scene ed essere applaudita. L'una ^, che le passioni, che a- 
gitano e muovono i diversi personaggi, sien passioni, diremo cosi, 
che hanno sempre agitato e mosso potentemonte il cuore umano: 
esse, come quelle che hanno in s^ qualcho cosa di stabile ed im- 
manente^ che mai non varia nella sostanza, pur variando nolle ao- 
cidentalita, commuovono ancora gli spettatori del sec. XVIII e dei 
nostri giorni, come commossero quelli di Roma e di Qrecia. L'al- 
tra si e, che tanto la tragedia quanto la commedia (e la esperienza 
lo dimostra) e una sorta di spettacolo, che ha bisogno, per vivere, 
di avero in se sentiment!, che sien propri del tempo, in cui si 
rappresenta, che gli interlocutori esprimano quel concetti e sien 
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mossi i personaggi da quelle passioni, di che son capaci ed ani- 
mati quelli che assistono. Rappresent6 essa sulle scene d'lnghil- 
terra i Giuli Cesare, le Giuliette e i Romei; ma nei discorsi di 
quel fieri roraani e dei Montecchi e dei Cappelletti boUiva il fervido 
spirito dello Shakespeare. Rappresent6 essa le Ifigenie, le Fedre, 
le Orazie sulle scene di Francia ; ma nelle parole di quelle donne 
Greohe e Romane ammaestrava e istruiva i Frances!, con quegli 
stessi precetti e in quella stessa maniera, nella quale venivan loro 
tutto giorno detti e ripetuti. Tale era il carattere, che la tragedia 
aveva acquistato in Francia e in Inghilterra, dopo aver cessato 
di rappresentar solo, come aveva fatto in Orecia e in Roma, la 
lotta impotcnte deir individuo contro il destino, i subiti cambiamenti 
di fortuna, per i quali dal sommo della felicitli e della potenza Tuomo 
piombava nel baratro d'ogni miseria e d' ogni sventura. 

Ma in Italia la tragedia aveva queste due condizioni vital! ? tl 
provalere della tragedia di gusto francese mostra, in tanto, che la 
soconda condizione maucava assolutameute, che non si aveva una 
tragedia improntata a caratteri civiU, a spirit! nazionali. E se essa 
— la tragedia di gusto francese — riscosse presso di no! qualche 
applause e trasse per qualche tempo a se il nostro pubblico, quan- 
do era negli usi, nelle abitudini e nei costumi tutto infrancio- 
sato, di logger! si comprende come, sparito queir andazzo, avesser 
per lei dovuto sparire iusieme e applausi e trionfi. E cosl avvenne. 
Dircmo inoltre che quella tragedia, trattando unicamente e sempli- 
cemente fatti ed episodi di amore, e in quest! soli compiacendosi, 
(ed ognun sa come il concetto, che di questa passione deir animo 
si ebbo nel sec. XVIII fosse diverse da quelle, che ne ebbero i 
Grec! ed i Roman!, e quanto diversamente gli uni e gl! altri lo trat- 
tassero) diremo che quella tragedia mostra ancora come mancavano 
quest! sentiment! slubili e immanenti^ cui abbiamo accenuato. Tut- 
tavia, sebbene non sien molte, alcune tragedie, escludendo affatto 
gli amori^ trattarono argomenti, che avrebbero veramente potuto 
aver vita. Ma anche queste caddero ; e ne va data la colpa a! loro 
stessi compositor!, i quali furono affatto ignorant! della grandis- 
sima arte, che si richiede a trattar questo difficilissimo genere let- 
terario, e privi quasi del tutto delle qualita, che formano lo sorit- 
tore tragico. Si credettero di passar felici a! poster!, scrivendo 
tragedie o per picca o per Y onore nazionale o per bandir V opera 
in musica o per seguire la moda; predicando sempre una Rifor- 
ma, alia quale tendevano coi mezzi piu disparati e divers!, trat- 
tando indifferentemente, e nei mod! piCi vari, argomenti grec!^ mi- 
tologici, latin!, italiani, francesi, i quali molto spesso o volentieri 
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poi venivano rivestiti di esotici abbigliamenti, senza che mai aves- 
sero un' impronta tntta propria e nazionale. 

Cos! la tragedia classica italiana del see. XVIII prima deir Al- 
fieri non fu, in una parola, so non una gara artistica e una mera 
esercitazione letteraria. Ma V arte — V abbiamo gi^ detto - non 
era Tunioa eondizione necessaria alia vita di tale componimento. 
E questo pure contribul alia sua impopolaritk, impopolarit^, della 
quale involontariamente certo, ma ne fu beusi in parte causa con la 
sua Riforma il MafiFei, che, per quanto tendesse al fine tutto opposto, 
e, per raggiungerlo, ci desse anche V esempio d' una Merope bella e 
ben fatta, credette, che la tragedia potesse avero uno scopo sola- 
mente artistico (il diletto per lui vinceva di gran lunga Tistruire); 
mentre essa, oramai, avrebbo dovuto, col diventare insieme maestra 
di costumi, come in Franoia, farsi terribile e tremenda ammoni- 
trice degli imperatori o dei monarohi e apportatrice ai popoli della 
dolce parola di liberta. 

Questa forte parola di vita, per quanto il Pansuti, il Conti, il 
Becelli e il gosuita Mantovano V avessero detta, non aveva mai 
poluto farsi abbastanza sentire prima deir Alfieri : con lui solo 
avrebbe potentemente risuonato per ogni dove e la poesia d' Italia 
si sarebbe cinta di una nuova e piu fulgida luminosa aureola di 
gloria. Con la sua forte tragedia, piena di fuoco, calda o pas- 
sionata, 

A V umile paese 
sopra volando^ ftdvo irrequieto 

— Italia^ Italia — 

egli gridava a' dissueti orecchi 

a i pigri cuori, agli animi giacenti; 

e r Italia, finalmente, comprese, e fece eco alia voce del grando 
Astigiano. Ed i tirauni treraarono, quando videro gli spettatori, fu- 
riosamente entusiasmati, plaudire alia giusta mortc degli Appi, dei 
Cesari o degli Egisti. 



Fine. 



